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Mannasser  egykorú  metszete  után. 
(Ő  Felsége  hitbizományi  könyvtárának  példányáról.) 


I.    CZÍMKÉP 


Magyar  Tört.  Eletr.   1902. 


'Rajzolta   Cserna  Károly.) 


2.  ZRÍNYI   korabeli  fegyverek. 


I. 


A  TÖRÖK  ELŐNYOMULÁSA,  HADI  KÉSZÜLETEK. 

gesz  Magyarország  olyan  volt  ebben  az  időben, 
mint  az  égboltozat  a  vihar  előtt.  Beborult  és  vil- 
logott kétes  bizonytalansággal,  de  kétségtelen  nyo- 
masztó levegővel.  A  vallásos  sérelmek  a  protestáns  rendek 
merész  és  elszánt  viseletére  sem  szűntek  meg,  mert  a 
katholikusok  az  ő  hazatérésükben  nem  az  összetartás  ere- 
jét és  erkölcsi  diadalát  látták,  hanem  ügyök  vereségét, 
teljes  kudarczát.  S  az  esztergomi  érsek  maga  szólongatta, 
valami  nyelves  jezsuita  unszolása  és  nyughatatlankodása 
következtében,  a  nádort,  egyháza  iránt  való  buzgóságára  és 
hivatalos  hatalmára  hivatkozva,  hogy  majd  egy  papot  űzzön 
ki  állásából,  mint  a  körmöczi  lutheránus  lelkészt,1  majd  egy 
imaházat  foglaltasson  el,  mint  a  rosnyóbányai  evangélikus 
templomot,2  minél  fogva  Wesselényi  a  felekezeti  viszálytól 
és  nemzeti  elkeseredéstől  féltében  sürgetve  irt  Rottal  gróf- 


i  Lippay  érsek   Wesselényi    Ferencznek  2   Wesselényi  nádor  Rottal  grófnak  1663,. 

1663,  január    2-áról.    Országos    Levéltár,        május  n-ikéről.  U.  ott. 
Wesselényi-levelek. 
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nak  :  vesse  magát  a  királynál  közbe,  hogy  hacsak  egy  esz- 
tendeig is,  hagyjanak  békét  ennek  a  mód  nélkül  való 
«reformáczió»-nak,  vagy  maga  lesz  kénytelen  közbotrányul 
főispán  létére  megyéjével  a  foglalásnak  ellene  szegülni, 
mert  a  rosnyaiak  sirva-ríva  nyakára  jártak  s  alispánjukat  is 
rája  küldték.1  De  hiában,  a  visszahatás  nem  lanyhult.2  Az 
alkotmány  ellenére  a  törvényszegések,  a  német  katonák 
garázdaságai  szintén  tovább  folytak,  a  miért  a  megyék  fegy- 
veres megtorlásra  készültek.  Zemplén  elhatározta,  hogy  ha 
az  alá  s  fel  járó,  kóborló  németek  a  megyébe  bemennek 
és  százan  lesznek,  mindjárt  kétszáz  magyar  keljen  föl  és 
verje  ki  a  megye  területéről;  ha  többen  lesznek,  minden- 
kor két  annyi  magyar  gyűljön  össze  és  kisérje  a  némete- 
ket, mert  elunták  sanyargatásaikat.  Szatmár  és  Ung 
pedig  tisztviselőket  választottak  és  zászlókat  osztottak  ki, 
hogy  minden  eshetőséggel  szembe  szállhassanak.3  Másutt  a 
gyűlölség  oly  magasra  hágott,  hogy  a  németeknek  pénzen 
sem  adtak  semmit  sem  maguk,  sem  lovaik  számára ; 4  hogy 
Draskovich  Miklós  gróf,  az  országbiró  veje,  három  zsák- 
mányoló németet  a  Montecuccoli  ezredéből  óvári  jószágá- 
ban elfogatott,  törvényesen  elitéltetett  és  kivégeztetett ; 5 
aztán  a  dolog  feledéséig  Horvátországba  menekült.  Neu- 
mann az  udvarnál  már  úgy  hallja,  hogy  a  magyarok  min- 
den kezükbe  eső  németet  leölnek.6  S  Porcia  herczeg,  a  ki 
a  maga  természetes  tunyaságában  és  kényelemszeretetében 
a  felföldi    közingerültséget   nem    akarta    észrevenni    és    el- 

i  Wesselényi  id.  levele.  séta  után  híven   nem    mutatná  be  őket  : 

2  Witnyédy  István  levelei,  ii.  k.  25.  1.  részletekre   is   kiterjeszkednénk:    de   an- 

3  Ugyanaz,  11.  k.  23.  1.  nak  ismertetése    után   csak    ismétléseket 

4  Ugyanaz,  11.  k.  47. 1.  Az  Országos  Le-  adnánk.  A  ki  a  kor  erkölcsi  képét,  a  ma- 
véltárban,  Wesselényi  Ferencz  nádor  le-  gyár  és  német  faj  összeférhetetlenségé- 
velezésében  halommal  vannak  a  felvidéki  nek  eredetét  keresni  és  megérteni  akarja, 
megyék  panaszos  fölterjesztései  a  német  olvassa  el  azokat  a  panaszos  fölter- 
katonák  féktelenségei  ellen.  Keserűség  és  jesztéseket. 

gyűlölség  szól  belőlük,  a  mire  borzasztó  5   Ugyanaz,  11.  k.  32.  1. 

módon  rászolgáltak.  Ha  a  Montecuccoli  6  Történelmi  Tár,  1881.  évf.   122.  1. 

hadának  előző  évi  viselkedése  az    erdélyi 
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hinni,  most  a  három  német  miatt  az  egész  udvarral  és 
hadi  tanácscsal  felháborodik.  A  kormány  gyors  és  erélyes 
eljárást  indít  és  kemény  büntetést  kivan,  hogy  a  veszedel- 
mes példa  követésre  ne  találjon.  Előbb  arra  gondol,  hogy 
öt  ezredet  küld  a  megyére,  hadd  dúlja  föl  és  rabolja  meg; 
de  e  szándéktól  eláll,  mert  végre  sem  volna  igazságos, 
hogy  az  óvári  földesúr  fejében  egész  Mosony  lakoljon, 
melynek  maga  a  király  a  főispánja;  aztán  a  grófot  és  a 
birákat  a  hadi  tanács  a  magyar  kanczellária  útján  Bécsbe 
idézi,  de  azok  természetesen  az  illetéktelen  testület  előtt 
nem  jelennek  meg.  Majd  azt  követeli,  hogy  Draskovich 
az  örökös  tartományok  terhének  könnyítésére  iooo  né- 
metet fogadjon  be  óvári  jószágába  szállásra;  holott  a 
király  Ígérete  és  a  törvény  rendelkezése  szerint  Szent- 
György  napjára  a  többi  bennlevő  németet  is  ki  kellene 
vinni.1  Szóval  a  míg  a  dolog  az  események  sodrában  el 
nem  merül  vala,  a  kormány  az  elégtétel  sürgetésében  és 
módjának  keresésében  el  nem  fárad.2  « Bezzeg  nagy  ostor 
rajtunk, »  fakad  ki  Witnyédy  Zrínyinek,  «hogy  három  né- 
metért ily  lármát  kezdenek,  kiket  tetten  kaptak  és  törvény 
szerint  ítéltek  el;  míg  mi,  kik  miattok  megbecsülhetetlen 
károkat  vallottunk,  sok  ezer  lelket  levágottul,  sokat  rabul 
vesztettünk,  csak  így  nyögünk ».3  S  ebben  a  kifakadásában 
a  közérzet  hangja  nyilatkozik  meg,  mert  az  ország  minden 
zuga  teli  volt  panaszszal,  bajjal,  meghasonlással  és  romlás- 
sal. «Kérdhetné  is  valaki, »  mondja  Witnyédy  Keczer 
Andrásnak,  «az  mit  Szeben  alatt  az  sánczoláskor  egyik  szé- 
kely a  másiktól  kérdett:  Komé,  váljon  látja-e  az  Isten 
az  mi  nyavalyáinkat?  Kinek  felelt  amaz  elég  balgatagul: 
Látja  ugyan,  de  Isten  úgy  segéljen,  ő  sem  tehet  róla! 
Én  ugyan  ezt  nem  mondom,  de  legalább  az  mint  megítél- 
hetem   az    dolgokat    emberi   mód   szerint   szólván,  ő  szent 

i  Vitxyédy  István  levelei,  rí.  k.  32.,  2  Ugyanaz,  11.  k.  60.  1. 

47-.  6o-  1-  3   Ugyanaz,  ír.  k.  32.,  47.  1. 
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felségétül  megválván,  senki  minket  ez  nyavalyákbul  ki 
nem  segíthet,  mert  az  nagy  halak  mindenkor  az  fejektől 
kezdenek  rothadni.))1 

Pedig  semmi  sem  volt  kivánatosabb  és  szükségesebb, 
mint  a  kormány  és  nemzet  egyetértése,  a  vallásos  és  alkot- 
mányos sérelmek  megszüntetése,  hogy  a  fenyegető  hábo- 
rúra a  török  ellen  közös  akarattal  és  a  siker  reményével 
fegyverkezhessenek:  de  a  kormány  a  nemzet  nyavalyájá- 
nak gyógyítására,  közingerültségének  eloszlatására  nem  gon- 
dolt; mert  csodálatos  rövidlátással  és  csökönyös  megátal- 
kodással  csüngött  és  fáradozott  a  békén,  mind  csak  a  bé- 
kén. Reninger  Konstantinápolyban,  Beris  és  Goes  báró 
Temesvárt  egyebet  se  csinált,  csak  a  bomladozó  bogot 
kötözgette  és  erősítgette  nagy-  hasztalanul.  A  nagyvezér 
az  erdélyi  német  őrség  és  a  Zrínyi  új  vára  miatt  már  a 
múlt  év  tavaszától  fogva  készült  «erre  felé»,  Magyar- 
országra,2 s  egyenesen  Bécs  városára;  ennél  fogva  a  béke 
fejében  való  minden  ajánlatot  keveslett,  minden  engedé- 
kenységet újabb  követeléssel  meghiúsított.  Előbb  csak  az 
erdélyi  német  őrség  kivezetését  s  Zrínyi  új  vára  lerombo- 
lását kivánta,  aztán  Székelyhidat  és  a  környékbeli  hajdú- 
ságot követelte,  majd  a  tiszántúli  németség  kirendelésével 
s  Erdély  szabad  fej  edelem  választó  jogának  megsemmisíté- 
sével Nagy-Károlyt,  Kallót  és  Ecsedet  is;3  miközben 
Husszein,  a  váradi  basa,  mintha  csak  az  ő  szellemében 
cselekednék,  a  jenéi  basával  és  lippai  béggel  együtt  Erdély 
és  a  Részek  falvait  Kolozs  és  Doboka,  Bihar  és  Kraszna, 
Belső-  és  Közép-Szolnok  vármegyékben,  Zarándban  egészen 
Kőrösbányáig,  Hunyadban  Burzsukig,  Poganesdig  és  Zámig, 
százanként  és  kétszázanként  hódoltatta  be;4  török  felfogás 
szerint  Erdély  a  hatalmas    császár   birtoka  s  népe  ő  hatal- 

i   Ugyanaz,  32.  1.  3  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k   27   1. 

2  Török-magyarkori  Történelmi    Emié-  4  Török-magyarkori    Történelmi  Emlé- 

kek, vi.  k.,  Pest,  1879.,  52.,  79.  11.  kek,  vi.  k.  72.,  74.,  87.  11. 
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másságának  rabja  levén.1  A  bécsi  kormány  mégis  bizott  a 
béke  fentartásában,  mivel  mindenekelőtt  és  minden  áron 
a  békességet  kereste  s  kész  volt  Köprili  Ahmed  kivánsá- 
gait  teljesíteni,  az  erdélyi  várakat  kiüríteni,  Székelyhidat 
átadni,2  Üj -Zrínyivárat  lebontani  vagy  kiszolgáltatni;  sőt  a 


apbildúng   dtfrftdfforu?   -Scchíbitr.     vov  derDemolirung  Jwűtffr 


tSzicha  hadi  mérnök  egykorú  rajza  után.) 
3.    SZÉKELYHÍD    1665-BEN. 

mint  gyávasága  jellemzéséül  Witnyédy  megjegyzi,  akár 
Hernalsról  Bécsnél  lemondani,3  csak  hogy  hadakoznia  ne 
kelljen :  de  készségével  rendszerint  elkésett.  A  török  hadi 
tanács  a  nagyvezér  elnöklete  alatt  már  elhatározta,  hogy  a 
velenczei  hadjáratot  félben  hagyja,  mert  a  köztársaság  nem 
képes  félelmes  szárazföldi  sereget  kiállítani  s  a  mozlim 
tartományoknak  nevezetes  kárt  okozni;  a  helyett  a  német 
ellen  való  háborút  indítja  meg,  mert  most  a  német  az  erős 
ellenség,    azt  kell   visszaszorítani;4  a    szultán   a    nagyvezért 


1  Ugyanaz,  vi.  k.  69    1. 

2  Történelmi  Tár,   18S1.  évf.  223.  1. 

3  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  49.  1. 


4  Hadtörténelmi     közlemények,    111.    k. 
Budapest,  1890.,  367.  1. 
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szerdár-i-ekremmé,  generalissimussá  már  kinevezte,  európai 
hadait  már  Drinápolyba  rendelte,  az  oláhokat,  moldvaiakat 
és  tatárokat  Nándorfejérvár  felé  indította,1  hová  Köprili 
Ahmed  Drinápolyból  márczius  21-ikén  maga  is  elindult: 
de  a  bécsi  kormány  a  maga  csodálatos  rövidlátásával  és 
csökönyös  megátalkodásával  még  mindig  a  békében,  csak 
a  békében  reménykedett.  S  ebben  a  reményében  előbb  a 
háborús  hirek  ellenére  az  ezredek  állományát  leszállította, 
s  megmaradt  csekély  katonaságából  öt  egész  ezredet  spa- 
nyol szolgálatba  eresztett;  most  mindössze  arra  szorítko- 
zott, hogy  a  birodalmi  gyűléstől  az  esetleges  háborúra, 
főkép  Bécs  biztosítására  segítséget  kérjen,2  itthonn  pedig 
a  béke  megmentésének  megbeszélése  végett  Pozsonyba 
értekezletet  hivjon  össze. 

Zrínyi  Miklós  a  közdolgok  e  siralmas  állapotában,  a 
bécsi  kormány  ez  akarattalan  tétlenségében  a  fenyegető 
veszedelem  előtt  szomorúan,  de  elszántan  nézett  a  jövőbe. 
Jól  látta  előre,  hogy  Reninger  a  nagyvezérnél,  Beris  és 
Goes  Alinál  hiában  fárad,  a  háború  kikerülhetetlen;  s 
csakugyan  Köprili  Ahmed  a  temesvári  béke-egyezséget 
nem  hagyta  helyben;3  mert  a  minden  áron  való  békén 
kapdosásból  azt  következtette,  hogy  Lipót  képtelen  had- 
viselésre, a  mi  csak  élesztette  harczi  vágyát,  alkubeli  fen- 
héjázását,  hogy  követeléseinek  íjját  mindég  magasabban 
pengesse ! 

Hősünk  ennél  fogva  már  eleve  rendezkedett.  Még 
január  22-ikére  Várasd  városába  összegyűjtötte  a  karo- 
kat és  rendeket  a  folyó  ügyek  elintézése  végett.  Még 
ekkor  kevés  dolguk  akadt:  meghallgatták  a  követeket  a 
pozsonyi  országgyűlés  eredményéről,  kihirdették  a  bemuta- 
tott törvényeket;    gondoskodtak  a  kulpai  katonaság  fizeté- 


1  Történelmi  Tár,  1881.  évf.   124.  1.  3  Acsády  Ignácz,  Magyarország  tör- 

2  Zwiedeneck-Südenhorst,  Deutsche       ténete   V.    Lipót   és    I.   József  korában, 
Geschichte,  1.  k  ,  Stuttgart,  1890.,  238.  1.        (A  Magyar  Nemzet  története,  vn.  k.)  169  1. 
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sének  és  az  ország  egyéb  szükségleteinek  fedezéséről,  vala- 
mint a  véghelyek  kellő  javításáról  és  megerősítéséről,  s 
aztán  haza  oszoltak.1  Maga  pedig  figyelő  őrállásába  vonult, 
mert  hire  szálldosott,  hogy  a  török  állítólag  Dalmácziárar 
de  voltakép  az  ő  várára  jő.2  S  márczius  elején  fölterjesz- 
tészt  intézett  a  bécsi  hadi  tanácshoz,  hogy  miért  nem  lehet 
és  nem  szabad  most  békét  kötni,3  de  szavát  meg  nem  hall- 
gatták, érvelését  el  nem  fogadták,  hiszen  az  ő  önérzetes 
felfogása  és  merész  magatartása  az  udvar  meghunyászkodó 
politikájába  ütközött. 

Mit  várhatott  volna  aztán  a  pozsonyi  értekezlettől  ?  Bár 
hivatalos  volt,4  de  vagy  azért,  mert  meghivója  elveszett, 5 
vagy  azért,  mert  elkedvetlenedett,  nem  jelent  meg  azon.6 
A  kik  megjelentek,  keveset  végeztek:  munkájok  nem  ért 
egy  babot.7  Ott  voltak  a  király  biztosaiként  Rottal  és 
Strozzi  grófok,  Hohenfeld  báró,  meghivottakul  Lippay, 
Szelepcsényi,  Széchényi  György  győri  püspök,  Nádasdy 
Ferencz,  Pálífy  Miklós,  Esterházy  Pál,  Forgách  Ádám  gró- 
fok. A  biztosok  előadták,  hogy  a  béke  érdekében  Erdély- 
ből a  német  őrséget  ki  kell  vinni,  a  fejedelemséget  előbbi 
állapotába  helyezni,  Székely  hidat  átadni  és  Üj  -Zrínyi  várat 
lerontani.  A  magyar  mágnások  elismerték,  hogy  a  nyilt  és 
nyomasztó  háború  kétes  kilátással  és  eredménynyel  biztat, 
mert  a  kormány  gyönge  és  a  németség  idegenkedik  a  sza- 
kítástól, minél  fogva  a  hadakozás  olyan  kedvetlenséggel 
folyna,  a  védekezés  olyan  lanyha  volna,  hogy  az  ország 
még  rosszabb  helyzetbe,  nyilvánvalóbb  szükségbe  és  vesze- 
delembe jutna,8  azért  a  béke  fentartásáról  minden  erővel, 
mondhatni   minden   áldozattal   gondoskodni    kell.    Az    elő- 


i  Actaetarticulidietalesregnorum  199.I.  6  Molin  Alajos    velenczei    követ  jelen- 

2  Történelmi  Tár,  1881.  évf.  133  1.  tése  május    15-dikéről.    Dr.    Károlyi   Ar- 

3  A  császári   és    királyi    hadi  levéltár-  pádnak,  a  bécsi  titkos  levéltár   aligazga- 
ban,  325.  k.  tójának  Dispacci-gyüjteményében. 

4  Ugyanott  a  meghívó  márcz.  20-ikáról.  7  Vitnyédy  István  levelei,    II.  62.   1. 

5  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  57.  1.  8  Molin  Alajos  jelentése  máj.  15-éröl. 
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terjesztett  föltételeket  azonban  Pálffy  megokolására  sokal- 
ták1  és  elutasították;  így  a  czélban  egyetértettek,  de  esz- 
közeiben meg  nem  egyeztek.  Az  értekezlet  napja,  április 
elseje,  valóban,  a  mint  Witnyédy  jósolta,  prodromusa  lőn 
a  dolog  kimenetelének.2 

Hősünk  ez  alatt  a  hódoltságba  csapott,  a  maga  meg- 
félemedése  helyett  a  pogányságot  riasztgatta,  de  az  udvar 
is  megriadt  tőle.  Megijedt,  hogy  az  a  kártyavár,  melyet 
olyan  gyermekes  hiszékenységgel  és  itélettelenséggel  rakott 
a  levegőbe,  a  béke  kártyavára,  egyszerre  összeomlik.  S  Porcia 
berezeg  Molin  Alajosnak,  a  velenczei  követnek  a  király 
kápolnájában  keservesen  panaszkodott  miatta  s  azt  mondta, 
hogy  szeretné,  ha  Zrínyi  egyszer  a  törökök  hálójába  vagy 
kezeibe  esnék,  illetlen  levén,  hogy  négy  tehén  elhajtásával 
akarja  felkavarni  a  világot ! 3  Porcia  szerette  volna,  sőt  az 
egész  kormány  örömmel  vette  volna,  ha  hősünk  az  ellen- 
ség kezeibe  esik,  hiszen  már  a  múlt  őszön  kijelentették 
neki,  hogv  kiszolgáltatják,  ha  várát  a  béke  czéljából  le  nem 
rombolja:4  de  ő  diadalmasan  portyázott  és  harczolt  to- 
vább.5 Mert  a  mig  a  kormány  csak  alkudozott,  csak  této- 
vázott s  még  május  közepén  is,  a  mint  Neumann  jelentette 
urának,  nyugodott  minden  hadi  készülődése,6  ő  érezte,  hogy 
most  vagy  soha,  mert  a  haza  veszedelemben.  «Oh,  én  édes 
Gróffom,  édes  Öcsém  uram,  irja  Csáky  Istvánnak,  ápri- 
lis 28-ikáról,  mely  igen  vész  hazánk,  nemzetünk;  láthatod-e 
ezt  száraz  szemmel  és  nyugodhatik-e  lelked  rajta,  hogy 
semmit  ne  cselekedjél?!  Ügy  tudom  én:  az  Kegyelmed 
familiája  azok  az  vitéz  kapitánok  közül  való  származat,  a 
kik  először  Scitiából  kijöttek,  elég  ez  az  ösztön  egy  nagy 
léleknek.  Avagy  most   avagy  sohasem.»7  Igen,    érezte  szo- 

1  Történelmi  Tár,  1881.  124.  1.  5  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  64.  1. 

2  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  57.  1.  6  Történelmi  Tár,  1881.  évf.  124.  1. 

3  Molin  Alajos  jelentése  máj.  15-éről.  7  Századok,  1872.  évf.  558.  1. 

4  Acsády  Ignácz,  A  Magyar  Nemzet 
Története,  vn.  k.  169.  1. 
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morúan  és  elszántan,  sőt  látta,  világosan  és  nyíltan,  hogy 
Magyarország  halálküzdelmének  napja  elkövetkezett,  mert 
a  gonosz  végzet  minden  jó  tanácsot  a  kikerülhetetlen  szük- 
séggel lehetetlenné  tesz.  De  ha  már  veszni  kell,  szóval  és 
tettel  egyiránt  azt  hirdette,  hogy  emberül,  vitézül,  magyari 
szivvel,  ellenségünk  kimaradhatatlan  kárával  veszszünk  és 
senki  kimúlásunkon  ne  nevethessen.1  «Mert  egy  országban 
a  hecticánál  nincs  nehezebb  és  gyalázatosabb  halál.  Ha 
Isten  csodálatos  módon  meg  nem  segít,  nem  szabadulha- 
tunk; pedig  nem  érdemeljük,  hogy  megsegítsen,  mert  erre 
az  csúfra,  az  melyben  vagyunk, »  fejtegeti  valamely  erdélvi 
barátjának  május  2-ikán,  —  « Európának  magunk  tunyaságával 
adtunk  okot,  mi,  az  kik  egymást  jobban,  hogy  sem  akár- 
mely nemzet  ez  világon,  gyűlöljük  és  (bocsássa  meg  ama 
jó  Genius,  ki  egynehány  száz  esztendeig  a  magyarral  fára- 
dott)  csak  nem  mint  az  ebek  vagyunk;  mi,  kik  minden 
nyavalyánkban  egymásra  csak  szánkat  tatjuk,  egyikünk  az 
másikra  vet,  pedig  mindnyájan  rosszak  és  vétkesek  vagyunk; 
mi,  az  kik  mindenik  az  maga  hasznáért  eleget  perel  és 
pattog,  az  köz  javáért  megnémul,  készek  vagyunk  s  örö- 
mest látjuk  felebarátunknak  házát  égve,  csak  legyen  annvi 
hasznunk  benne,  hogy  annál  melegedhessünk  félóráig,  mi 
fegyvert  kezünkbe  nem  veszünk,  hanem  mint  az  szamárok 
nyegünk  az  ösztön  alatt  .  .  .  Oh,  nyomorult,  óh,  elfajzott 
magyar!  Ilyenektől  reméljem-e  én,  hogy  az  Isten  az  égből 
leszálljon,  hatalmasságosan  érted  mindent  cselekedjék  s  Te 
semmit  se;  hogy  küldje  egy  angyalát  és  verje  meg  az 
Sancheribet  s  Te  aludjál?  Az  ki  ilyeneket  ilyképen  remél- 
het, bizonyára  meg  nem  érdemli.  Reménytelenül  irok  Ke- 
gyelmednek, de  úgy  gondolom,  jobb  halni  oroszlánul,  mint 
élni  szamárként.  Ha  veszni  kell  hazámnak  (kell  pedig),  azon 
vagyok,    rajtam    kezdje    el    a    veszedelmet,    ez    az  én  vég- 

i  Erdélyi  Figyelő,  i.  k.  1879.   15.  1. 
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rendelkezésem  és  eltökéllésem,  kire  Isten  segéljen  !  Nem 
mulasztok  el  azonban  semmit  is,  ha  más  eszköz  volna, 
de  bizony  nincs,  mert  az  kirül  sokat  szólunk,  bizonytalan, 
veszedelmes,  böcstelen  ;  hanem  várok  Istentől  és  kész  va- 
gyok minden  eshetőségre,  kit  ébren  és  nyitott  szemmel 
várok. » r  Igen,  érezte  szomorúan  és  elszántan,  sőt  látta 
világosan  és  nyiltan  az  egész  veszedelmet,  de  vissza  nem 
riadt  kötelességétől,  pedig  tudta,  hogy  kevés  egy  kakuk 
egy  erdőben;  sőt  megvetve  minden  rettenetességet,  maga 
hivta  ki  maga  ellen  a  végzetet,  mert  a  mikor  az  ozmán 
birodalom  roppant  serege  «erre  felé»  közelgetett,  a  vég- 
beli  törökségen  ismét  és  ismét  rajta  ütött.  Lovagias  szom- 
szédja, Ali,  az  új  kanizsai  basa  figyelmeztette,  hogy  hagyja 
abba  csatározásait,  mert  miattuk  egész  Törökország  ellene 
fordul:  de  fentebbi  kijelentéséhez  híven  oly  fenséges  hangon 
felelt,  a  mely  eposzba  illenék.  Nagy  tisztességének  tartja, 
írta  vissza,  ha  a  fényes  kapu  egy  magaféle  vitéz  ellen  fejti 
ki  nagy  hatalmát,  kész  élete  feláldozásával  ellene  állni, 
mert  az  erők  aránytalansága  annál  nagyobb  dicsőségére 
szolgál,  mint  nagy  ősének  esete  példázza,  ki  feláldozta  éle- 
tét Sziget  oltalmában,  mikor  a  várat  a  török  megszállta  és 
a  keresztyénség  meg  nem  segítette ;  ő  is  mindenkép  sze- 
rencséjének ösmeri,  ha  a  világ  legnagyobb  hatalmával  szem- 
'ben  halhat  meg;  inkább  védelmezi  a  várát,  mint  abban 
betegen  gyógyíttassa  magát.2 

A  hir  csakugyan  folyton  úgy  beszélt,  a  mint  hősünk 
hallotta  és  Ali  jelezte,  hogy  Köprili  Ahmed  egyenesen 
reája  jő.  Bécsben  rebesgették  ugyan,  hogy  seregének  egy 
része  Erdélybe,  más  része  Lengyelországba  megy;3  de  ott 
is  bizonyosnak  vették,  hogy  a  sereg  zöme  és  a  nagyvezér 
személyesen  Zrínyi  ellen  fog  harczolni;  annyival  inkább, 
mert  a  török   többször   kijelentette,    hogy    Zrínyinek,  ki  a 

i   Ugyanaz,   16.  1.  3  Történelmi  Tár,  1881.  évf.   124.  1. 

2  Molin  Alajos  jelentése  máj.  16-áról. 
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nagyúr  területét  bitorolja,  országait,  szigetét  és  várát  meg- 
támadhatja a  nélkül,  hogy  Lipót  ellen  háborút  indítana  és 
viselne,  mert  valahányszor  a  hódoltságba  való  beütéseiről 
szó  volt,  Reninger  a  sérelmes  panaszra  mindig  azt  vála- 
szolta, hogy  a  grófnak  külön  országai  vannak,  melyeket  a 
király  befolyása  nélkül  kormányoz  és  semmi  tilalmának 
nem  engedelmeskedik.  S  az  udvarnak  egy  ideig  épen  ez 
volt  vigasza  és  reménye,  mert  azt  hitte,  hogy  a  háború 
csak  a  Zrínyi  földére  szorítkozik,  s  Köprili  Ahmed  haragja 
az  új  erősségen  elpárolog,  így  a  béke  mégis  megmenthető 
lesz.1  E  miatt  elég  gyáván  és  gyalázatosan  hősünket  ma- 
gára akarták  hagyni;  sőt  nyílván  a  török  könnyebb  bol- 
dogulása végett  május  elején  megtiltották  neki,  hogy  Csák- 
tornyán és  új  várában  építkezzék;2  de  Molin  előre  meg- 
jósolta, hogy  szándékuk  lehetetlenség,  mert  nem  hagyhatják 
el  a  nélkül,  hogy  egész  Horvátországot  koczkára  ne  ten- 
nék ;  ennél  fogva  kedvük  ellenére  is  meg  kell  segíteniök. s 
Zrínyi  a  maga  rettenthetetlen  szivével  a  nagyvezér  erejétől 
nem  félt,  mert  el  vala  szánva,  hogy  azt  hasonló  bátorság- 
gal, ha  nem  is  hasonló  erővel  felfogja  és  visszaveri,4  azon- 
ban ébren  és  nyitott  szemmel  vigyázva,  minden  eszközt 
használni  kivánva,  kezét  megkötni  nem  engedte,  az  építke- 
zést abba  nem  hagyta,  sőt  a  sikeresebb  védekezésre  segít- 
ségért egyenesen  a  hadi  tanácshoz  fordult.  Május  közepén 
Bécsbe  rándult  és  kitett  helyzetét,  új  vára  fontos  fekvését, 
bukása  esetleges  következményeit  élő  szóval  kifejtette, 
6000  embert  kérve,  mely  a  horvátországi  és  stiriai  német 
katonaságból  könnyen  kitelik.5  A  tanácsban  sokáig  vitatták, 
beszéli  Molin,  hogy  magára  hagyják-e  vagy  megsegítsék, 
ha  a  török  új   erődjét    megtámadja  és  kijelenti,    hogy  csak 


1  Molin  Alajos   jelentése    május  20.  3  Molin  Alajos  jelentése  máj.  16-róL 
és  június  3-ikáról.  4  Ugyanaz,  ugyanott. 

2  A  császári    és    királyi    hadi  levéltár-  5  Történelmi  Tár,  1881.  évf.   124.  1. 
ban,  325.  k. 


GRÓF   ZRÍNYI    MIKLÓS. 


a  maga  tulajdonának  visszavételére  és  nem  a  király  birto- 
kának elragadására  irányul  megszállása,  mert  megsegítésé- 
vel megtámadnák  a  törököt,  ki  csak  a  saját  területe  bitorló- 
jának megbüntetésére  jő,  nem  pedig  azért,  hogy  a  királyra 
haddal  üssön  ? !  Mind  a  mellett  elhatározták,  hogy  ha  egye- 
nesen a  várnak  megvételébe  fog,  Zrínyit  mindenkép  támo- 
gatni és  segíteni  kell  kéz  alatt,  mert  előre  látható,  hogy 
a  török  nem  elégednék  meg  a  hely  elfoglalásával,  hanem 
megtartaná  és  megerősítené  s  belőle  uralkodnék  Horvát- 
országon s  megszállhatná  Stiriát  és  Karinthiát.1 

Az  országos  háborúban  tehát  még  most  sem  hittek, 
csak  kéz  alatt  való  segítséget  emlegettek;  csodálkozha- 
tunk-e aztán,  ha  még  mindig  csak  szóval  fegyverkeztek,  ha 
a  nemzet  annyi  romlás  és  meghasonlás  közepette,  a  kor- 
mány akarattalan  tétlensége  láttára  maga  sem  buzdult  fel 
egyetemesen.  A  Duna  mellékén,  a  hol  Zrínyi  szelleme  és 
példája  gyújtott,  ajánlásban  nem  volt  fösvénykedés ;  de  a 
Felvidéken,  hiában  Wesselényi  és  hiában  Strozzi  közvetí- 
tésének,2 csak  követelés  hangzott:  a  vallásos  és  alkotmá- 
nyos sérelmek  orvoslásának  követelése.  A  pozsonyi  érte- 
kezlet idejében  még  erélyesen  sürgették,  hogy  a  német 
katonaságot  Szent-György  napjára  vezessék  ki;  most  ezzel 
a  követeléssel  felhagvtak  ugyan,  de  tiltakoztak  újabb  német 
katonaság  behozatala  ellen,  a  míg  a  háború  ki  nem  tör. 3 
Maguk  akarnak  fölkelni,  a  mint  a  király  rendeli  vala.  Aztán 
meggondolkoztak  s  a  kanczellár  által  mentegették  eljárásu- 
kat. «Hagyjatok  békét  nekik, »  irja  Witnyédy  Keczer  András- 
nak június  n-ikén,  «ne  udvariaskodjatok  velők,  eljön  az 
üdő,  hogy  onnan  járnak  utánatok;  mi  ha  megleszen,  ked- 
vetlenséget mutassatok,  biztosítlak  benneteket,  azzal  többet 
használtok,  mint  az  udvariassággal.  Mert  mind  a  biroda- 
lomba, mind  másutt  nincsenek    dolgaink  igen  jó  karban.  »4 

i  Molix  Alajos  jelentése  máj.  20-ról.  3  Ugyanaz,  125.  1. 

2  Történelmi  Tár,  1881.  évf.  124.,  125.  1.  4  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  75. 
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Sőt  félünk,  hogy  még  sehogy  sincsenek.  A  birodalmi 
gyűlés  annyit  hallott  a  béke  biztos  kilátásairól,  hogy  a 
segítség-kérést  mind  ez  ideig  nem  vette  komolyan  ;x  a  bécsi 
kormány  annyit  vesződött  a  béke  megmentésével,  hogy 
a  háborúval  még  nem  foglalkozott  érdemileg,  mert  a  mit 
tett  is,  félszegen  tette,  a  mint  a  bécsi  magyar  tanácskozás 
példázza.  Június  elején  a  háborúnak  megbeszélése  végett 
fölhivatott  egy  csomó  papi  és  világi  urat,  de  hősünket, 
öccsét,  Péter  grófot  és  Batthyány  Kristófot,  kik  az  árnak 
első  sodrában  estek,  nem  hallgatta  meg;  a  tanácskozókkal 
meghozatott  egy  csomó  határozatot,  de  nem  vette  figye- 
lembe, intézkedés  helyett  legfölebb  Ígérettel  válaszolt. 
Követelték  tőle,  —  bizony  különös  követelés  közveszély  ide- 
jén,—  hogy  német  katonaság  addig  az  országba  ne  jöjjön,  a 
míg  maguk  nem  kérik;  s  azt  felelte  rája,  hogy  a  lovassá- 
got az  örökös  tartományok  határain,  a  gyalogságot  a  vé- 
gekben helyezi  el,  hiszen  ott  jobban  is  védve  lesznek ; 
követelték  tőle,  hogy  a  végbeli  vitézlő  népet  elégítse  ki  s 
fogadjon  a  mellett  magyar  és  horvát  hadat,  azt  felelte 
vissza,  hogy  majd  fizet,  csak  tudjon,  majd  fogad,  csak  el 
ne  olvadjon;  követelték  tőle,  hogy  a  királyival  hirdettes- 
sen közfölkelést,  azt  válaszolta,  hogy  megteszi,  csak  a 
szemle  után  kiki  menjen  aztán  haza;  végre  követelték  tőle,— 
bizony  megint  jellemző  követelés  hadakozás  folyamán,  - 
hogv  engedje  meg  a  törököt  büntetlenül  megcsapni,  s  azt 
parancsolta,  hogy  a  törökön  semmi  ellenségeskedést  el  ne 
kövessenek!  Furcsa  hadi  készülődés,  melynek  egész  törek- 
vése oda  irányul,  hogy  az  ellenséget   bántani  nem  szabad. 2 


i  Zwiedeneck-Südenhorst,  Deutsche  püspökök,  meg  a  semendriai  püspök,  Ná- 

Geschichte,  i.  k.  241.  1.  dasdy   Ferencz,    Forgách    Ádám,    Pálffy 

2  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  69.,  Miklós,    Zichy    István,    az    Illésházyak, 

70.,  77.  1.    A  tanácskozásban  résztvettek:  Gábor  és  György,  Palocsay  Gábor,  Lip- 

Lippay  György,  Szelepcsényi  György  ér-  pay    János,    Ostrosich    Mátyás,    Morócz 

sekek,  Széchenyi  György  győri,  Sennyey  Farkas  alnádor,  az  alországbiró,  Hölgyi 

István  veszprémi,  Szegedy  Ferencz  váczi  Gáspár,      Egresdy      Boldizsár,     Kerekes 
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I? 


Mert  Neumann  szerint  még  nem  mondtak  le  a  béke  remé- 
nyéről.1 A  nádor  ehhez  képest  június  6-ikáról  kihirdette 
ugyan  a  közfölkelést,  de  a  gyülekezés  és  szemle  napjának 
kitűzése  nélkül,  inkább  csak  elvileg.2 

Pedig  a  nagyvezér  június  8-ikán  121,600  emberével,  123 
kisebb  és  12  öreg  faltörő  ágyújával,  10,000  öszvérével  és 
6,000  tevéjével  már  Nándorfej  érvárnál  állt,  a  nagy  sereg 
átkelésére  a  szávai  híd    Zimonv  iránt  már  elkészült,  a  hó- 


5.    BATTHYÁNY    KRISTÓF    PECSÉTJE. 

doltságbeli  törökség  Temesvárnál  már  gyülekezett  és  Apaífy 
az  erdélyi  német  őrség  megtámadására  már  parancsot  ka- 
pott.3 Szóval  a  háború  mindenfelől  már  felvonulóban  volt, 
csak  a  védekezés  szervezése  késett.  S  a  mikor  Bécsben 
mégis  a  megszállás  lehetőségére  gondoltak,  egyszerre  olyan 
riadalomba    estek,    hogy    a    németekkel   tanácsot   ültek  és 


Menyhért,  nagyobb  részint  olyanok,  a  kik 
három  török  holttestet  nem  láttának, 
mondja  Witnyédy. 

1  Történelmi  Tár,  1881.  évf.  125.  1. 

Magyar  Tört.  Életr.  1902. 


2  Wesselényi  Ferencz  Kassán,  jú- 
nius 6-ikán  kelt  rendelete  Horvát-,  Tót- 
és  Dalmátország  rendéihez. 

3  Történelmi  Tár,  1881.  évf.  124.,  125.  1. 
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határozatot  hoztak,  mikép  a  külvárosokat  lebontják  az  előre 
látható  támadás  miatt;1  egyszerre  előre  látták  a  támadást, 
mikor  néhány  nappal  előbb  még  a  háborút  sem  hitték  el ; 
s  a  külvárosok  lerombolásáról  hebegtek,  mikor  Köprili 
Ahmed  még  a  Száván  sem  kelt  át,  nem  hogy  a  Dráván, 
meg  a  Dunán  és  Lajtán  átkelt  volna!  «Ugy  látom, »  írja 
hősünk  június  19-éről  Csáky  Istvánnak,  « minden  veszély 
összveesküdt  megnyomorodott  hazánkra  és  nemzetünkre  és 
nem  hiszem,  hogy  sokáig  lett  volna  egy  nemzetnek  is  úgv 
minden  reménységen  kívül  való  ügye,  mint  minekünk  va- 
gyon. Úgv  hallom,  Bécsben  is  semmit  sem  végezhettek  az 
magyarországi  urak  (az  hova  én  hivatalos  nem  voltam), 
mert  oly  rémülésben  vagyon  a  szomszéd  nemzetség,  hogy 
csaknem  jobban  van  ő  nekik  a  biztatásra  szükségek,  hogy 
sem  minekünk,  az  kik  elsők  vagyunk  az  veszedelmünkben. 
Mit  fog  Isten  továbbra  adni  ?  Nem  tudom  ugyan :  de  az 
pogánságnak  rettenetes  nagy  a  készületi  és  az  gondoskodás 
kevés,  kit  cselekszünk  oltalmunkban,  semmi  jót  nem  jöven- 
dölhetünk belőle.  Én  itt,  noha  mindentül  elhagyatott  és 
minden  oltalomból  megszűkölt  vagyok,  várom  mindazon- 
által nagy  szüvel  ennek  az  nagy  Ítéletnek  végrehajtását, 
a  melyet  Fátum  reánk  kimondott.  Higyje  meg  Kegyelmed, 
édes  Gróff  Uram,  örömmel  adok  az  Istennek  hálát,  ha  én 
rajtam,  az  mint  hire  vagyon,  kezdődik  el  az  utolsó  rom- 
lás ;  kissebb  keserűségemre  leszen,  hogy  sem  ha  mind  lát- 
nám előttem  veszni  ezt  a  dücsőséges  nemzetünket!)) 2  S  egye- 
dül ő  cselekedett :  szorgosan  fegyverkezett  és  mindent  el- 
követett, hogv  csakugyan  rajta  kezdődjék  el  az  utolsó 
romlás;  meg-megcsapta  a  törököt,  egyszer  Kosztajnicza 
alatt,3  másszor  másutt,  százával  ölve  és  rabolva  belőle.4  Mert 
meg  akarta  mutatni,  hogy  nem  fajzott  el  régi  elveink  jó 
magaviselésétől  és  jóságos  cselekedetétől;  sőt  egyenesen  a 

1  Ugyanaz,  125.  1.  3  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  75.  1. 

2  Századok,   1872.  évf.  559.,  560.  1.  4  Történelmi  Tár,   1881.  évf.   125.  1. 
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nagyvezérbe  kötve,  többször  kísérletet  tett  útja  megzavará- 
sára. Kísérletei  ugyan  meghiúsultak,  de  az  egyik  basát,  ki 
néhány  ezer  emberével  fel  akarta  tartóztatni,  egy  szoros- 
ban megnyomta  és  keményen  megverte.  Majd  a  védelem 
hatékonyabb  kifejtésére  és  a  közfölkelés  pontosabb  ren- 
dezésére összehívta  a  karokat  és  rendeket  Várasd  váro- 
sába, kik  június  26-ikán  hazafias  elszánással  és  jobbágyi 
hűséggel  karolták  fel  a  háború  ügyét.  Meghallgatták  a  ná- 
dori felhívást,  mely  «égigható  és  példaadó »  vitézi  hírnevük, 
« mindeneknek  tükörül  szolgáló  és  vérükkel  örökölt »  bátor- 
ságuk dicséretével  lelkesítette  őket,  hogy  serény  és  vitéz 
őrállójuk,  gróf  Zrínyi  Miklós  bán  táborába  gyülekezzenek 
seregestül,  kiki  személyenként;1  s  meghallgatták  a  báni 
előterjesztést,  hogy  a  király  is  a  megyéket  egyenkint  érte- 
sítette a  török  békeszegéséről  és  a  fegyverkezés  szükségé- 
ről, egyszersmind  megkereste  őket,  hogy  keljenek  föl  a 
haza  védelmére,  melyért  maga  is  minden  áldozatot  meg- 
hozand.2  A  karok  és  rendek  a  felségnek  megköszönték 
atyai  gondját  és  segítségét,  de  hálálkodó  levelükben  föl- 
kérték, hogy  máskor  ne  az  egyes  megyéknek,  hanem  az 
eddigi  szokás  szerint  az  egész  országnak  írjon,  a  védelem 
érdekében  nagyobb  nemzeti  katonaságot,  a  királyi  véghelye- 
ken tetemesebb  német  őrséget  tartson;  a  nagy  szükségre 
való  tekintettel  elegendő  lőport,  golyót  és  más  hadi  szere- 
ket adjon,  a  külföldi  és  szomszédos  tartomány okbeli  segély- 
csapatokat a  határokra  helyezze  el,  a  végbeli  kapitányokat 
pedig  a  bánnal  való  jó  egyetértésre  utasítsa.  Aztán  magukra 
nézve  kimondták,  hogy  az  utolsó  pozsonyi  gyűlés  V.  és 
VI.  czikkelye  értelmében  a  bán  parancsára  személyenként 
fölkelnek  s  a  kitűzött  helyen  megjelennek;  azonkívül  a 
honnak    ebben    a   szükségében    és    veszedelmében  a  földes 


1  Wesselényi  Ferencz  id.  rendelete  Horvát-,    Tót-  és  Dalmátország  rendéihez. 

2  Acta  ct  Articuli  stb.   200.  1. 
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urak  maguk  részéről  minden  füst  után  egy  lovast  állíta- 
nak, vagy  ha  azt  nem  bírnának,  egy  gyalogot  fogadnak ; 
jobbágyaik  részéről  pedig  három  jól  felfegyverezett  gyalo- 
got küldenek  a  táborba.  Elvégezték  azt  is,  hogy  az  egy- 
telkes  nemesek  egy  lovassal  vagy  gyaloggal  adózzanak,  a 
királyi  városok,  egyházi  férfiak,  mesteremberek  kötelessé- 
güket a  szokott  módon  teljesítsék,  a  kufárok  és  kereskedők 
eladnivalóikat  méltányos  áron  szállítsák,  a  többi  hadra  kö- 
telezett azonban  köteles  katonáskodni  és  a  maga  éléséről 
gondoskodni.  A  fölkelést  július  23-ikára  határozták,  azzal 
a  kijelentéssel  mégis,  hogy  szükség  esetében  a  bán  előbb 
is  elrendelheti.  Ehhez  képest  a  gyors  fölszerelésről  intéz- 
kedtek: Bellecz  Istvánt  Krajnába  és  Karinthiába  küldték 
hadiszereket  kérni,  Ivanovich  Tamást  Stiriába  lőport  vá- 
sárolni; s  a  gabona  hátralékosoknak  meghagyták,  hogy  évi 
illetéküket  két  hét  alatt,  július  n-éig  a  megszabott  bünte- 
tés terhe  alatt  beszolgáltassák.1  Végre  az  apró  folyóügye- 
ket  eligazították  és  buzogva  megesküdtek,  hogy  életüket 
és  vérüket  áldozzák  hazájukért  és  annak  védő  bástyájáért, 
Zrínyi  új  váráért,  a  minek  viszonzásaként  hősünk  öcscsével 
szintén  megfogadta,  hogy  az  erősséget  közösen  védelme- 
zik :  egyikük  a  csatamezőn,  másikuk  a  várban ! 2  S  azok 
haza  széledtek,  maga  meg  folytatta  éber  őrködését,  Csák- 
tornya és  új  vára  biztosítását,  a  mire  egypár  nappal  a  gyű- 
lés előtt  a  hadi  tanácstól  segítséget  is  kért.3 

Köprili  Ahmed    e    közben   roppant   seregével   átkelt   a 


1  Acta  et  Articuli  stb.,  200.,  201.  1.  nem  is  kellett,  mert  a  június  26-iki  ülés, 

2  Balogh  János  Nagy-Kanizsa  váró-  melyre  25-én  gyülekeztek,  minden  készü- 
sának  és  vidékének  hadtörténelmi  múlt-  letet  eligazított.  A  fogadalom  csak  ezen 
jában  (Nagy-Kanizsa,  1897.  J6i.  1.)  a  köl-  történhetett,  ha  ugyan  megtörtént,  a  mit 
csönös  fogadalmat  a  július  23-iki  varasdi  elfogadhatóvá  tesz,  hogy  később,  a  mi- 
gyülésre  teszi.  Ekkor,  az  országos  fegy-  kor  hősünk  a  csatamezőre  vonult,  csak- 
verkezés  és  táborozás  idején,  a  mint  a  ugyan  Péter  gróf  őrködik  várában, 
tartományi  gyűlések  hiteles  jegyzőkönyve  3  A  császári  és  királyi  hadi  levéltár- 
mutatja,    mely    még    a   tábori    értekezle-  ban,  325.  k. 

tekét  is  megörökíti,  gyűlés  nem  volt;  de 
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Száván  és  az  eszéki  síkon  táborba  szállt.  A  fölösleges  ele- 
sés hajókat  a  Dunán  s  födözetül  Jusszuf  janicsár  csapatát 
a  folyó  partján  egyenest  Budára  indította ; x  Reningert,  a  ki 
vele  járt,  meg  báró  Goest,  ki  Nándorfej  érvárba  eléje  jött, 
maga  elé  hivatta  tettető  szines  alkudozásának  fölvétele 
végett,  mert  kezdettől  fogva  az  volt  czélzata,  hogy  e  had- 
járatért a  felelősséget  Lipótra  és  udvarára  hárítsa.  A  kö- 
vetek Lobkovitznak,  a  hadi  tanács  elnökének  és  török 
ügyek  vezetőjének  alázkodó  és  mentegetőző  levelét  adták 
kezébe,  mely  biztosította  a  nagyvezirt,  hogy  a  király  el 
van  határozva  a  jó  szomszédság  és  béke  fentartására ;  ennek 
következtében  feljogosította  megbizottjait,  hogy  a  föltéte- 
leket teljes  hatalommal  beszéljék  s  állapítsák  meg,  ő  aztán 
azokat  az  elnök  becsületével  való  kezeskedése  szerint  jóvá- 
hagyja és  teljesíteni  fogja;  a  követek  egyszersmind  kijelen- 
tették, hogy  minden  eddigi  föltételt  elfogadnak.  Megint 
megkéstek,  Köprili  Ahmed  megint  újabb  követeléssel  állt 
elő :  fizessen  Lipót  a  mellett  a  szultánnak  30,000  arany 
vagy  200,000  tallér  évi  adót  a  boldogult  Szulejmán  szultán 
idejebeli  szerződés  értelmében;2  s  állítólag  még  két  mil- 
liónyi hadi  kárpótlást,  Dalmáczián  keresztül  Velenczére 
szabad  járást  kivánt.3  A  követek  természetesen  az  adó- 
fizetésbe nem  mehettek  bele,  legalább  nem  jelentés  nél- 
kül; a  míg  pedig  az  megjőne,  a  nagyvezir  fölszedte  tábo- 
rát és  költözködött  az  eszéki  hídon  át. 

« Itten  semmi  egyéb  hirek  nincsenek,*)  írja  Zrínyi  jú- 
lius 8-ikán  Csáky  Istvánnak,  « hanem  hogy  az  török  az  eszéki 
hidhoz  érkezett  egynéhány  nappal  azelőtt  és  hogy  most  köl- 
tözik derekasan  által  rajta,  de  még  nem  tudhatni  bizonyos 
szándékait :  hova  igyekszik  ?  A  Duna  mellett  megyen-e  fel, 
vagy  hogy  erre  mifelénk  jön?  De  mihent  megindul  onnan, 
azonnal    megtudjuk    szándékját.    Azonban    mind    az    egész 

1  Hadtörténelmi    közlemények,     in.    k.  2   Ugyanott,  377.  1. 

370-  I.  3  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  83.  1. 


2  2  SZECHY    KAROLY 

világ  közönségesen  azt  kiáltja,  hogy  reám  jön,  nekem  penig- 
len  senki,  széles  e  világon  semmi  segítséget  még  nem 
adott,  mindazonáltal  az  én  kevés  erőmmel  és  tehetségem- 
mel, a  mit  cselekedhetem,  cselekszem,  hazám  megmaradá- 
sára és  nemzetem  javára. »l 

Ha  a  kormány  idején  gondoskodik  a  császári  csapatok 
szaporításáról  és  összevonásáról,  a  birodalmi  segélyhadak 
megajánlásáról  és  beküldéséről,  a  magyar  fölkelés  elrende- 
léséről és  végrehajtásáról,  erre  az  időre  kétségtelenül 
30 — 35,000  embert  könnyen  összegyűjthet  s  a  Zrínyi  Miklós 
hadával  egyesíthet,  ki  30 — 35,000  emberével  a  nagyvezir 
fogadására  már  készen  állott.  Mert  az  ország,  az  örökös 
tartományok,  a  rajnai  szövetség  és  birodalom  együtt  csak 
birtak  volna  annyi  fegyverest  kiállítani,  mint  a  mi  hősünk 
maga  egyedül.2  S  ha  ezt  a  vitézlő  népet  Zrínyi  alá  Eszék- 
kel szembe  helyezi,  boldog  Isten,  mi  más  fordulatot  vesz 
vala  az  egész  magyar  történet  és  világtörténet  is !  Mert 
Zrínyi  Miklós  60 — 70,000  vitézzel  biztos  állásból,  ágyúk 
födözete  alatt,  véres  homlokkal  veri  vissza  és  a  Dráva 
hullámaiba  szorítja  a  költözködő,  megszakadozott  török 
sereget,  melyben  Reninger  szerint  nem  volt  több  45 — 50,000 
igazi  katonánál,  a  többi  gyülevész  rabló  nép  levén,  a  tá- 
bornak inkább  terhére,  mint  hasznára  szolgált.3  Akkor  a 
török  sereg  bizonyosan  elvész,  mielőtt  még  a  Dráva  bal 
partján  megállhatott  és  csatába  sorakozhatott  volna  s  a 
háború  megszűnik,  mielőtt  még  elkezdődhetett  volna!  De 
a  kormány  még  mindig  és  mindenhez  csak  készült,  most 
épen  a  linczi  menekülésre  és  Köprili  Ahmed  megengeszte- 
lésére,4  minélfogva  hősünket  eltiltotta  minden  támadástól  s 
el    Batthyány    Kristófot    minden    portyázástól,5  mert  a  míg 


1  Századok,  1872.  évf.  560.,  561.  1.  4  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  93.  1. 

2  Történelmi  Tár,  1881.  évf.  125.  1.  S  Hadtörténelmi  közlemények,  m  k.  375. 1. 
Acsády  Ignácz  idézett  műve.  170.  1.  5  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  90., 

101.  1. 
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ő  le  Eszékig,  ez  Székesfejérvárig  kalandozott.  A  tilalom  a 
harczvágyó  és  táborozó  magyar  vitézek  között  oly  elkese- 
redést okozott,  hogy  követet  küldtek  egy  főnemes  szemé- 
lvében Bécsbe  visszavonásának  kieszközlésére,  sőt  e  végett 
az  esztergomi  érsek  is  fölsietett,  hogy  Porcia  herczegnél 
közbe  vesse  magát.1  Ám  ezalatt  a  nagyvezér  békén,  meg- 
zavarás nélkül  költözött  át :  aztán  egyet  gondolt  és  — 
Budának  tartott.  Pedig  mind  az  egész  világ  közönségesen 
azt  kiáltotta,  hogy  hősünk  ellen  fordul;  békeföltételeiben 
maga  is  mind  az  ő  új  vára  lerombolását  hangoztatta,  hogy 
a  nélkül  megegyezés  nem  lehet;  s  táborában  a  féktelen 
Mikulich  Sándor,  ki  elitéltetése  után  a  világba  züllött, 2 
Franczia-  és  Spanyolországba  bujdosott,  majd  a  török  fő- 
városban hányódott,  a  hol  pribékké  lett,  szintén  egyre  ő 
ellene  izgatott,  mert  az  volt  reménye  és  számítása,  hogy 
az  ő  leverésével,  Horvátország  elfoglalásával  és  török  kézbe 
jutásával  elkobzott  birtokait  visszaszerezheti ; 3  de  bizony 
Köprili  Ahmed,  mondja  Witnyédy  röviden,  oda  ment,  a 
hol  Zrínyi  Miklóst  nem  talált  és  nem  tudott.4 

Hősünk  jó  készülettel,  nagy  örömmel  és  nagy  bátor- 
sággal várta,  hogy  a  pogány  dühét  reá  fordítja,  s  ő  meg- 
unt életét  dicsőséges  halállal  válthatja  meg,  a  míg  a  varasdi 
német  főkapitány,  Leslie  Walter  gróf  egészen  méltóan  a 
bécsi  politikához,  Regedébe  szaladt : 5  de  hasztalanul  várta, 
megütközni  a  pogány  föl  nem  kereste  s  a  kormány  nem 
engedte.  « Most  olyan  időben  vagyunk, »  írja  Witnyédy  Par- 
tingernek, «hogy  a  kinek  mi  kevés  módja  volna  is,  nem 
segítik,  hanem  tilalmazzák)).6 

Eh,  hogy  ne  segítenék  ?  Július  közepén,  a  mikor  a 
nagyvezér   már   Budánál  táborozott,    a   hadi   tanács   lekül- 

1  Molin  Alajos  július  8-,  18-  és  29-iki  3  Molin  AxAjosjelentése  június  3-áról. 
jelentései  Dr.  Károlyi  Árpád  Dispacci-  4  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  97.  1. 
gyűjteményében.  5  Vitnyédy  István  levelei,  rí.  k.  97. 

2  Széchy  Károly,  Zrínyi  Miklós,  in.  k.  6  Ugyanaz,  rí.  k.  98.  1. 
102  ,  106    1. 
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dötte  Zrínyihez  Wassenhoven  katonai  mérnököt  új  várába 
az  erősítés  ügyében;1  július  végén  pedig,  a  mikor  az  már 
Érsekújvárra  indult,  az  érsek  közbevetésére  megengedte  neki, 
hogy  a  törököt  otthon  megtámadhatja,  de  ne  nagyon,  csak 
óvatossággal !  2 

Mert  Köprili  Ahmed,  a  mint  Budához  szállt,  július 
16-ikán  tanácsba  gyűjtötte  a  fővezéreket,  emireket,  jani- 
csár-agákat s  más  tapasztalt  vitézeket,  s  fölvetette  előttük 
a  kérdést:  merre  menjenek?  Győrre?  Nem  érdemes,  kevés 
a  zsákmány.  Komáromra?  Veszedelmes,  mert  szigeti  volta 
miatt  könnyen  bekeríthetik  őket.  Érsekújvárra?  Ez  fogla- 
lásra méltó ;  erős  vár,  gazdag  várak  és  városok,  arany  és 
ezüst  bányák  fekszenek  körüle,  ott  lesz  bő  aratás.  S  meg- 
szállását egyhangúlag  elhatározták.3  Azért  a  követekkel 
szinleg  új  alkudozásba  ereszkedett,  azok  már  most  szíve- 
sen rá  álltak  volna  a  pénzfizetésre  is :  csak  nem  adó,  ha- 
nem ajándék  czímen;  ajánlatukat  elutasította  s  őket  Buda 
várába  visszaküldötte ; 4  maga  pedig  július  30-ikán  megin- 
dult  Érsekújvár  ellen,  másnap  már  Esztergomnál  járt,  hol 
a  hid  elkészültére  négy  napig  várt;  csak  őrszemül  és  biz- 
tosításul vetett  át  Párkányhoz  Ibrahim  és  Kaplan  basák 
alatt  3000  embert. 

A  kész  hídon  augusztus  5-ikén  mentek  át  az  előcsapa- 
tok Ali  szerdárral,  Gurdsi  Mohammed  basával,  s  néhány 
zászlóalj  janicsárral,  összesen  7000-en  és  egyesültek  Ibra- 
him és  Kaplan  3000  főnyi  csapatával.  A  derekas  költöz- 
ködés másnapra  maradt.  S  ez  a  helyzet  tőrbe  csalta  For- 
gách  Ádám  grófot,  Érsekújvár  parancsnokát.  Pucheim 
biztatta,  hogy  jó  volna  a  tábort  fölverni,  két  álszökevény 
török  félrevezette,  hogy  a  nagy  árvíz  miatt  a  híd  elsza- 
kadt, vagy  harmadfél  ezer  ember  Párkánynál  ragadt,  kiket 


1  A  császári  és    királyi    hadi    levéltár-  3  Hadtörténelmi   Közlemények,    m.    k. 
ban,  Windica.  68.   k.                                               373.  1. 

2  Ugyanott,  327.  k.  4  Ugyanott,  375.,  376.  1. 
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a  segítség  hiányában  meg  lehetne  könnyen  nyomni : '  Nosza, 
az  éj  oltalma  alatt  Pálffy  Miklós,  Illésházy  Györgv,  Pio 
őrgróf,  Eszterházy  György  és  más  urak  kiséretében  6000, 
a  maga  állítása  szerint  3100  vitézzel  Párkányra  sietett,  s 
hajnal  hasadtával  a  táborra  üt  és  Gurdsi  Mohammed  sáto- 
ráig hatol :  de  a  pogány  lesen  várta,  csak  eresztette  ma- 
gára, aztán  egyszerre  körül  kerítette,  puskával  lődözte, 
karddal  vagdalta,  rettenetes  pusztítással.  Forgách  vakon 
rohant  vesztébe,  de  vakmerően  harczolt;2  reggeli  hat  óráig 
kétszer  megütközött,  csak  hada  megsemmisülésével  enge- 
dett. Török  is  sok  veszett  Karakás  és  Amhát  basákkal; 
de  az  ő  egész  gyalogja  oda  volt,  oda  a  lovasság  nagv 
része,  oda  Eszterházy  György,  Illésházy  Ferencz,  Lippay 
János  és  Szörényi  Ferencz;  s  mindezért  vajmi  kevés  kár- 
pótlásul szolgálhatott  az  elfogott  17  szerecsen  paripa  ezüst 
szerszámostul,  arany  czafrangostul,  a  melylyel  a  nádornak 
dicsekedett. 3  Futott,  a  ki  futhatott,  maga  is  megeresztett 
fékkel  vágtatott.  Utána  a  törökök  ezrével,  két  oldalról 
szorították,  három  mérföldig  űzték,  míg  a  szölgyéni  szőlő- 
hegyeknél egy  nagy  árkon  keresztül  ugratott,  cselt  vetve 
Esztergomnak  csapott,  s  ekkép  szerencsésen  kisiklott  ke- 
zükből. Estére  tizedmagával  Újvárra  ért.  Nem  esett  egyéb 
baja,  csak  a  dolmánya  egyik  gombjának  felét  hordta  el 
valami  bolond  golyóbis.4 

No  meg  a  hadát  vesztette  el,  meg  a  maga  jó  nevét,  a 
magyar  és  német  fegyverek  erejének  erkölcsi  hitét!  A  la- 
kosság rémületbe  és  kétségbe  esett  a  védekezés  lehető- 
sége és  a  hadjárat  kimenetele  iránt,  mert  a  török  azonnal 
elborította  az  egész  vidéket  Szölgyénnel,  Verebélylyel,  Kom- 
játival;  s  mehetett  egyenesen  és   akadálytalanul  Újvárnak, 


1  Forgách  Ádám  jelentése  Wesselény  2  Vitnvédy  István  levelei,  11.  k.  105.  i. 

Ferencz    nádorhoz,     augusztus    7-ikéről.  3  Hadtörténelmi    Közlemények,  vi.    k. 

Hadtörténelmi  Közlemények,  vi.  k.  719.  1.        720.  1. 

4   Ugyanott. 

Magyar  Tört.  Életr.  1902.  4 
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vagy  ha  tetszett,  épen  Bécsnek,  mert  a  kormány    és    had- 
serege az  ijedtségtől  szinte  megdermedett. 

Montecuccoli  gróf,  a  fővezér  6500  főnyi  seregével  július 
közepe  óta  Magyar-Ovárnál  álldogált.  Mozdulni  se  nem 
mert,  se  nem  szándékozott.  Mert  kezdettől  fogva  oly  gyön- 
gének érezte  magát,  hogy  eleve  elhatározta,  mikép  nvilt 
csatában  a  törökkel  való  megmérkőzést  mindenképen  ke- 
rüli ;  s  csakis  arra  szorítkozik,  hogy  valamelyes  középponti 
erős  állásba  húzódjék,  melyből  a  nagv vezérnek  a  folyók 
kelőinél  apró  megcsapásokkal  apró  veszteségeket  okozhas- 
son,, s  Bécsbe  menetelét  feltartóztathassa.1  E  végből  külö- 
nösen alkalmasnak  látszott  előtte  Magyar-Ovár,  mely  a 
Lajtának  a  Duna  jobb  ágába  való  torkolásánál  fekszik,  a 
Csallóközzel  szemben.  A  természet  mindenfelől  mocsarak- 
kal, folyókkal  veszi  körül  a  sereg  sikeres  födözésére :  nyu- 
gaton a  Hanság,  keleten  a  Csallóköz,  északon  a  Vág,  délen 
a  Rába  az  erős  Győrrel,  a  megvehetetlen  Komárommal. 
S  e  mellett  Holst,  a  kedves  Holst  is  árkokkal,  sánczokkal 
jól  megerősítette.2  Ide  vette  be  hát  magát  seregestől,  jobb 
szárnyával  a  Hanságra,  ballal  a  sánczokkal,  erődítésekkel 
védett  Vág  vonalára  támaszkodva,  azzal  a  számítással,  hogy 
a  Duna  az  élelmezést  biztosítja,  helyzete  a  feladatát  meg- 
könnyíti, mert  előtte  az  egész  Csallóköz,  melyet  folyók 
szaggatnak  meg,  cserjék  és  erdők  borítnak;  úgy  hogy  azo- 
kon keresztül  bajos  lesz  a  nagyvezérnek  az  ő  táborát  meg- 
közelítenie, erejéről  és  felállításáról  tiszta  képet  nyernie; 
annyival  bajosabb,  mert  a  Csallóköz  előtt  meg  Győr,  Ko- 
márom és  Újvár  esnek,  melyek  megszállása  és  megvétele 
időbe  és  fáradságba  kerül.  így  majd  csak  eltelik  az  esz- 
tendő, reá  nézve  küzdelem,  Bécsre  nézve  veszedelem  nél- 
kül, a  míg  az  idegen  segítő  hadak  megérkezhetnek.  Mert 
az  egész  hadakozásnak  a  kormány  és  a  hadi  tanács  felfogása- 

1  Zwiedeneck  -  Südenhorst,     Deutsche  2  Történelmi  Tár,  i88r.  évf.   126.   1. 

Geschichte,  1.   k.  243.,  244.  1. 
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ként  nem  volt  egyéb  czélja,  mint  Bécs,  s  legfölebb  még 
az  örökös  tartományok  megoltalmazása.  Magyarországot 
elvileg  eleve  feláldozzák,  Győrt,  Komáromot  és  Újvárt  eleve 
sorsára  hagvták.  Ezért  állt  Montecuccoli  az  ausztriai  határ 
közelében,  Souches  1500  főnyi  csapatával  a  morva  szélen; 
ezért  kérték  a  birodalmi  gyűlésen  a  segítséget  Bécs  bizto- 
sítása végett.1  Magyarország,  a  keresztyénség  paizsa  és 
bástyája  védje  magát,  ha  tudja,  sőt  az  sem  mindég  szabad,, 
mikor  akarja;  a  németek  csak  annyiban  védelmezik,  a  meny- 
nyiben a  maguk  földének  épsége,  a  háborútól  és  dúlásától 
megkímélése  követeli.  A  mi  nekünk  hazánk,  szent  örökünk,, 
áldozati  oltárunk,  nekik  csak  csataszinhely,  maguknak  és 
az  ellenségnek  szabad  piacz,  megrablani  és  kiélni  való  I 
Bezzeg,  ha  idején  a  hadat  összegyűjtik,  Eszékhez  rendelik 
és  Zrínyinek  a  támadást  megengedik,  nem  kellene  most 
félni  Bécsben  a  nagyvezértől ! 2 

Zrínyi  Miklós  Köprili  Ahmed  elvonulása  után,  meg- 
szűnvén derekas  veszélye  s  nem  levén  a  harczra  enge- 
délye, lovas  és  gyalog  csapatait  eleresztette ;  de  azzal  a 
parancsolattal,  ha  szükséges,  megint  összegyűljenek.  A  lelki 
nyugtalanságban,  testi  fáradságban  a  sok  munka  után,  me- 
lyet vára  erődítésében,  a  Murán  való  híd  építésében  maga 
személyesen  cselekedett,  kimerült  és  Csáktornyán  ágyba 
dűlt;3  de  alig  épült  ki  bajából,  meg  akarta  torolni  Kanizsány 
a.  mit  a  török  Párkánynál  vétett.  Csellel  meg  akarta  venni 
a  várat.  Mert  föl  kellett  tennie,  hogy  Köprili  Ahmed  elő- 
nyomulása, párkányi  csatája  és  pusztítása,  meg  Újvár  ellen 
fordulása  után  immár  a  kormány  és  hadi  tanács  sem  kétel- 
kedik, hogy  benne  vagyunk  a  háborúban  s  többé  nem  ide- 
genkedik semmiféle  visszavágástól.  Öccsét  Leslie  grófhoz 
Regedébe    küldötte,    majd    Labda    várába,    mert    már    oda 


i  Zwiedeneck-Südenhorst,    id.   m.  i.  k.  2  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  98  , 

238.,  243.,  248.  1.  105.  1. 

3  Ugyanott,  11.  k.  98.,  100.  1. 
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szaladt,  hogy  3000  gyalogost  kérjen  tőle.  Regedéi  katona- 
sága kész  is  volt  mindjárt  megindulni  s  parancs  hiában  föl 
kellett    előtte  a  kapukat  vonnia : r    de  maga  Leslie    megta- 
gadta   a    segítséget,    vagy    csak    oly    föltétel    mellett    adta 
volna    meg,    ha   fizetéséről,    éléséről    hősünk    gondoskodik, 
magános  lovag  a  király  népéről.  Mintha  ezt  a  katonaságot, 
Varasdon,  Regedében,  Labda  várában,  —  legalább  a  mikor 
jut  —  nem  élelmeznék  és  nem  fizetnék!  S  mintha  Zrínyinek 
elvesztett  hada,  örökös  védekezése  nem  került  volna  úgyis 
elég  áldozatába !  (Hiszen  leginkább  a  magáéból  tartotta  ki.) 
Vállalata   ennélfogva    elmaradt,  s    a    kanizsai    basa    augusz- 
tus  13-ikán,  egész  váratlanul  mintegy  6 — 7000  főnyi  csapa- 
tával az   ő    erősségét    lepte    meg.2  Mert    ott   volt    mellette 
Mikulich,  a  nagyvezér  rendeléséből  egyenesen   azért,  hogy 
hősünk  mozdulatait  megfigyelje  és  kihasználja;  s  ő  a  táma- 
dást egyre    ajánlotta,    sürgette,    valamely    barátjának    eleve 
megírta,    megjelentette,   hogy  ütött  a   bosszú    órája!3    S    a 
mikor  Zrínyi  Péter  Leslienél  járt,  a  basa  abban  a  Íriszem- 
ben, hogv  a  bátyja  jár  ott,  ki  csupán  Csáktornyán    tartóz- 
kodott, meglopta  az  őrszemeket.4  Az  őrség  egyszerre  csak 
azt  vette  észre,  hogy  a  törökök  a  falakat    már    megmászni 
készülnek.  Hirtelen  megadja  a  vészjelt:  a  katonaság  össze- 
fut,   apró    gránátokkal,    tüzes   golyókkal   oly  keményen  fo- 
gadja, hogy  sűrűn  potvognak  le  belőlük  a  létrákról.  Érke- 
zik   hősünk   is,  már    messziről  hangos  kiáltással  biztatja  az 
övéit:   « Szeretteim,  férfiak  legyetek,  az  ősi  bátorságra  emlé- 
kezzetek!))  S  maga  mint  villám  csap  le  légrádi  és  csáktor- 
nvai    csapatával    az  ellenségre,   mire  a  törökök    eszeveszett 
futással  menekülnek.  Valószinűen  még  sokkal  többen  vesz- 
nek ott,  ha  a  jótékony  erdőség  oltalmába  nem  veszi  őket. 

1  Vitnyédy  István  levelei,  n.  k.  109.,  lentése   július    29-éről.    Dr.    Károlyi    Ár- 
110.  1.  pád  Dispacci-gyűjteményében. 

2  Történelmi  Tár,  1881.  évf.  127.  1.  4  Balogh  János,  Nagy-Kanizsa  váro- 

3  Molin  Alajos  velenczei    követ   je-  sának  és  vidékének  hadtörténelmi  múltja, 

167.  1. 
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Ez  alkalommal  megszabadult  Üj -Zrínyivára,  mert  még  nem 
érkezett  el  végzete,  mondja  Eszterházy.1  Sőt  Zrínyi  más- 
nap kitört,  s  a  törököket  600  emberük  elvesztésével  Kani- 
zsába űzte.2  A  hadi  tanácsnak  pedig  panaszosan  jelentette, 


x  Esterházy  Pál  Mars  Hungaricussa.   (Budapest,  1895.)  32.  1. 

2  A  törökök  veszteségével  lehetetlen  tisztába  jönnünk.  Batthyány  Miklós,  Zrínyi 
fiatal  vitéze,  ki  jelentéseit  a  királyhoz  és  Porcia  herczeghez  megvitte,  200-nak  mondja, 
Patyi  János,  légrádi  vajda  500-nak  vallja,  (Vitnyédy  levelei,  11.  k.  109.,  110.  1.)  Neu- 
mann a  vár  alatt  200-nak,  a  másnapi  kitöréskor  600-nak  állítja.  (Történelmi  Tár, 
1881.  évf.  127.  1.)  Molin  összesen  joo-nak  vallja.  (Jelentése  augusztus  26-ikáról.)  Eszter- 
házy szerint  (Mars  Hungaricus,  32.  1.)  a  létrákról  százankint  potyogtak  le,  pedig 
a  hátulról  való  támadáskor  is  soknak  kellett  vesznie.  Mindezzel  szemben  a  hadi 
tanács  dicsérő  elismerésében  100  elesettet  emleget,  a  mi  valószinűleg  a  Zrínyi  sze- 
rénykedő jelentésein  alapszik.  De  volt  a  törökök  vesztesége  bármennyi,  az  bizonyos, 
hogy  az  új  erősség  6000 — 7000  főnyi  hadnak  győzelmesen  ellenállt ;  s  bizonyos,  hogy 
ebből  a  hadból  a  Murába  és  Drávába  veszteken  kívül  3500  ember  nem  eshetett  el,  a 
mint  Balogh  János  veszi,  (Nagy-Kanizsa  városának  és  vidékének  hadtörténelmi 
múltja,  167.  1.)  mert  a  hősünk  őrsége  rendszerint  néhány  száz  vitézre  ment. 

Balogh  János  különben  a  törökök  csúfos  vereségének  megemlítése  után  a  kö- 
vetkező dolgokat  beszéli : 

aZrínyi  pár  nap  múlva,  hogy  a  kanizsaiakat  még  inkább  féken  tarthassa, 
Fityeháza  és  Bajcsa  között,  a  mai  vasút  nyugati  oldalán  alig  egy  évvel  azelőtt 
épült  elővárukat,  melyben  Pribék  Imre  renegát  hivük  parancsnokolt,  szintén  elfog- 
lalá.  Ezenközben  egyik  ügyes  kémje,  a  czigány  Csóré  Laczi  utján  megtudta  :  hogy 
a  már  évek  óta  mindenünnen  összerabolt  és  a  nagykanizsai  várban  gyűjtögetett 
különféle  ékszerek,  oltári  készletek  és  egyéb  családi  drágaságok  mintegy  6  millió 
forintnyi  értékben,  18  kocsin,  1500  lovas  és  2000  gyalogos  födözete  alatt,  szeptem- 
ber hó  2-ikán  este  8  órakor  kezdendő  indulással  Eszéken  át  Belgrádba  —  mindég 
csak  éjjel  —  innen  már  csak  nappal  Konstantinápolyba  fog  szállíttatni.  Erre  Zrínyi 
a  jelzett  nap  estéjén  Iharos-Berény  községe  előtt  3000  lovassal  a  nagykanizsai  út 
két  oldalán  terült  sűrűségben  lesállást  foglalt:  számítása  szerint  legkésőbb  11  órára 
ott  kellett  volna  a  szállítmánynak  lennie  és  már  éjfél  után  egy  óra  felé  járt  az  idő 
s  még  semmi  nesz  sem  volt  hallható,  minél  fogva  már-már  azt  kezdte  hinni,  hogy 
hamis  értesítést  nyert,  vagy  valamely  közbenjött  akadálynál  fogva  az  indulás  elma- 
radt és  épen  azon  gondolkodott,  hogy  csapatát  összeszedi  és  elvonul,  midőn  úgy 
két  óra  tájban  az  ide  is  eljött  és  kémszemlére  küldött  czigány  az  előre  megállapí- 
tott és  az  éj  csöndje  alatt  szendergő  erdőben  messze  hangzó  vontatott  háromszoros 
bagolyhuhogást  hangoztatva  közeledett.  Jó  hosszúnak  tetszett  10  perezre  rá  az  elől- 
járó őr  roppant  óvatosan  és  csendben  elhaladt,  utána  mindég  nagyobb  térközökkel 
nagyobb  és  nagyobb  csoportok  haladtak,  míg  végre  a  minden  oldalról  körülfogott 
vonat  mutatkozott,  mire  roppant  kiáltással,  mint  bősz  tigrisek  rohantak  elő  Zrínyi 
emberei,  a  mi  oly  zavarba  ejté  a  fedezetet,  hogy  ijedten  rohant  össze-vissza,  nem 
csekély  kárt  okozva  önmagában  is,  a  küzdelem  rövid,  de  nagyon  elkeseredett  volt, 
a  mi  a  Zrínyiek  diadalával  végződött ;  s  így  3-ikán  délre  a  szép  szállítmány  már 
Új -Zrínyivárában  pihent.  Zrínyi  erről  sürgős  jelentést  tett  Lipót  császár  és  király- 
nak, egyszersmind  engedélyt  kért  arra,  hogy  az  ereklyeszerű  drágaságokat  jelent- 
kező tulajdonosaiknak  visszaadhassa ;  ezt  megnyerve,  úgy  a  környéken,  valamint 
Horvát-,  Steierország  és  Ausztriában  közhírré  téteté,  hogy  minden  valaha  a  törökök 
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hogy  milyen  fényesen  megverte  volna  a  basát  előbb,  ha 
Leslie  gróf  a  segítséget  meg  nem  tagadja;  most  meg  ma- 
gának  kellett   védekezni,    s  új    erősségét  a  megszállás    alól 


által  kirabolt  templom  és  község  elöljárósága,  úgyszintén  családok  és  egyes  magáno- 
sok elrablott  kincseiket,  melyek  Isten  segítségével  a  törököktől  visszakerültek  és 
Új -Zrínyi  várában  őriztetnek,  akár  élőszóval,  akár  Írásban  vagy  rajzban,  a  rajtok 
levő  különféle  föliratok  és  symbolikus  jelek  körülírása  alapján  átvehetik.  E  köz- 
hírré tétel  után  alig  egy  hétre  már  kezdetét  vette  a  drágaságokért  a  búcsújárás, 
miközben  Zrínyi  tartván  a  török  ravaszságától,  várának  biztonságáról  sem  feledke- 
zett meg,  —  csak  tízével  engedte  be  az  idegeneket,  kiknek  legnagyobb  része  vissza- 
kapta egykori  elrablott  drágaságait,  minek  folytán  a  roppant  kincs  14  nap  alatt 
ismét  szétvándorolt  a  szélrózsa  minden  irányában  ;  de  még  öt  hét  múlva  is  folyton 
jelentkeztek  károsultak  oly  nagy  számmal,  hogy  csak  úgy  hozzávetőlegesen  is 
28  millió  forint  értékű  dolgok  lettek  egyebeken  kívül  összerabolva,  melyek  legna- 
gyobb része  Konstantinápolyba.  a  fényes  portához  vándorolt.  Eme  páratlan  nagy- 
lelkűség Zrínyit  birodalomszerte  népszerűvé  tette. »   (167—169.  1.) 

Balogh  János  úgy  beszél  minden  részletről :  a  helyről,  napról,  óráról,  összeg- 
ről, még  a  keresett,  de  vissza  nem  kapott  drágaságok  értékéről  is,  mintha  a  Zrínyi 
tüzetes  jelentése  állana  előtte,  a  milyet  ő  sohasem  írt,  vagy  épen  személyesen  maga 
lett  volna  ott !  Szükségesnek  sem  tartja,  mint  általában  egész  könyvén  végig,  hogy 
forrásra,  bizonyságra  hivatkozzék.  Pedig  csodálatos,  de  úgy  van,  hogy  ennek  a  me- 
sés kincsnek  (6  millió  abban  az  időben,  ma  90  millió)  elvételéről  és  szétosztásáról 
egyetlen  szót  sem  tud  sem  Ortelius  Redivivus,  sem  Priorato  gróf,  sem  a  jól  érte- 
sült Neumann  és  Molin,  sem  a  közelebb  eső  Esterházy  Pál  és  Witnyédy  István,  a 
ki  pedig  urának  minden  apró  hadi  tetteiről,  még  pár  ökör  elhajtásáról  is  meg- 
emlékszik. Sőt  nem  tud  róla  egyetlen  szót  még  Forstall  sem,  a  ki  a  hősnek  minden 
dicsőségét  megörökíti,  s  nem  az  egész  hadi  levéltár  sem,  hová  Zrínyi  minden  moz- 
dulatát, még  portyázó  szándékát  is  bejelenti !  Balogh  a  Zrínyiek  diadaláról  szól, 
holott  Péter  gróf  abban  az  időben  arra  se  járt,  mert  a  hadi  tanács  augusztus  végé- 
ről és  szeptember  elejéről  Auersperg  Farkas  főkapitánynak  ismételve  elrendeli, 
hogy  küldje  őt  a  bán  segítségére,  ha  újabb  vállalatba  fog  (Windica,  68.  k.)  ;  a  kincs- 
ről azt  mondja,  hogy  hősünk  szeptember  3-ikán  szállította  várába  és  a  felségtől 
azonnal  engedélyt  kért  felosztására.  Különös  mégis,  hogy  4-ikén,  a  mikor  a  hadi 
tanácsot  a  nádorhoz  utazásáról  értesíti,  egyetlen  betűvel  sem  emlékszik  meg  felőle ; 
még  különösebb,  hogy  a  sok  drágaságot  személyesen  úgy  osztotta  szét,  hogy  maga 
ott  se  volt :  szeptember  4-ikén  elindult  a  nádorhoz  (Hadi  levéltár,  325.  k.),  5-ikén 
Német-Újvárt  járt,  6-ikán  Kőszegen  (Vitnyédy  levelei,  11.  k.  119.,  122.  1.),  9-ikén  Vaton 
(Mars  Hungaricus,  34  1.),  11-ikén  Lajta-Bruckban  kellett  lennie  (Hadi  Levéltár, 
327.  1),  15-ikén  Oroszvárott  volt  (Priorato,  11.  k.  248.  1.)  ;  onnan  hazatérve  Regedébe 
és  Varasdra  ment  és  a  hada  szervezésével  foglalkozott.  Mikor  állt  volna  tehát 
teljes  14  napig  a  kincskeresők  rendelkezésére  ?  Nem  szeptemberben,  hanem  október- 
ben, vetheti  közbe  valaki ;  mert  a  míg  a  kérés  a  felséghez  fölment  és  az  engedély 
lejött,  legkevesebb  10  nap  eltelt ;  a  míg  a  kihirdetés  Horvátországban,  főleg  Stiriá- 
ban  és  Ausztriában,  a  hol  egyébiránt  a  törökök  ez  időtájban  sem  nem  dúltak,  sem 
templomot  meg  nem  raboltak,  megtörtént,  legalább  10  nap  megint  elfolyt ;  a  zarán- 
doklás pedig  a  sok  drágaságért  a  hirdetés  után  egy  hétre  kezdődött,  így  az  osztogatás 
október  i-je  előtt  nem  kezdődhetett.  Csakhogy  Zrínyi  október  i-én  megindult  a 
csatamezőre,  4-ikén  már  Vatnál  járt  és  november  közepén  (Századok,  1883.  évf.  60.  1.) 
tért  haza. 
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fölmenteni.1  A  tanács  valóban  megneheztelt  Lesliere  és 
meghagyta  neki,  hogy  szükség  esetén  hősünket  megsegítse, 
két  ezredét  parancsa  alá  ereszsze,2  valamint  Auersperg  Far- 
kasnak, a  horvát  főkapitánynak,  hogy  őt  támogassa,  s  újabb 
vállalatára  azonnal  iooo  embert  küldjön  Zrínyi  Péter  gróf 
vezetése  alatt : 3  hősünknek  ellenben  nagy  elismeréssel  vála- 
szolt. Tudatta  véle,  hogy  a  király  nagy  elismeréssel  érte- 
sült a  hírről,  mikép  a  törököt  vára  falai  alól  visszaverte,  csak 
küzdjön  tovább  is  bátran  és  vitézül!4  Sőt  Lipót  úgy  föl- 
melegedett iránta,  hogy  nvilvánosan  ivott  az  egészségére.  5 
« Mit  nem  mivel  a  szükség ! » —jegyzi  meg  Witnyédy  élesen.6 
Bizony  a  szükség  idézte  elő  ezt  a  hangulat-változást,  mert 
Köprili  Ahmed  augusztus  16-ikán  Érsekújvárt  megszállta, 
s  attól  féltek,  hogy  megvétele  után  Pozsonyt,  majd  Bécset 
vijja  meg.7  S  ebben  a  félelemben  a  ki  csak  tehette,  a  szék- 
városból menekült,  még  a  bajor  választó  is  Münchenből 
országába  beljebb  kívánkozott :  az  általános  ijedtség  köze- 
pette a  király  és  udvar  a  rettenthetetlen  Zrínyi  felé  for- 
dult, a  nemzet  ősi  vitézségét,  fölkelő  erejét  akarta  minél 
inkább  kihasználni,  mert  kész  serege  még  mindég  csak  a 
Montecuccoli  és  Souches  lassan  szaporodó  hadára  szorít- 
kozott, még  eddig  sem  a  Lipót  kérő  szavára  a  birodalom 
vagy  rajnai  szövetség  meg  nem  indult,  sem  VII.  Sándor 
izgatására  az  európai  keresztyénség  föl  nem  támadt;  Sou- 
ches pedig  a  Mura  felől  nem  tudott  és  Montecuccoli  óvári 
táborából  nem  mert  indulni.  A  kormány  ilyeténkép  maga 
kereste  a  közvetlen  érintkezést,  a  jó  egyetértést  a  prí- 
mással, nádorral,  a  mi  hősünkkel,  s  általában  a  főurak- 
kal. Lippay  még  július  végén,  mikor  az  ismeretes  tila- 
lom visszavonása  végett  fölsietett,8  Porcia  herczegnek  kifej - 

i  A  császári  és    királyi    hadi    levéltár-  4   Ugyanott,  68.  k. 

ban,  Windica.  68.  k.  5  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  114.  1. 

2  Történelmi  Tár,  1881.  évf.  128.  1.  6  Ugyanott. 

3  A  császári  és    királyi    hadi    levéltár-  7  Molin  Alajos  jelentése  júl.  26-áról. 
ban,  Windica,  68.  k.  8  Ugyanaz  július  ágikéról. 
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tette,  hogv  a  siker  egyetlen  föltétele :  ha  a  fölkelő  magyar 
hadak  élére  fővezérül  Zrínyi  Miklóst  állítják,  mert  Wesse- 
lényi, kit  ez  a  méltóság  hivatalánál  fogva  illet,  köszvényes 
és  beteges  ember,  ki  olykor  járni  sem  tud,  ha  hordozható 
székben  nem  viszik ;  idegen  vezetésben  pedig  a  nemzet  nem 
bízik,  s  a  kinevezett  német  fővezért,  Montecuccoli  grófot 
épen  gyűlöli,  így  a  fölkelő  magyar  hadak  az  ő  parancsa 
alá  nem  rendelhetők.  S  önként  ajánlkozott  a  nádor  rábe- 
szélésére, hogv  Zrínyi  Miklóst  a  maga  helyettesének  fo- 
gadja el.  Porcia  a  tervbe  bele  is  egyezett.  A  hadi  tanács 
hasonlókép  elismerte,  hogy  hősünknek  a  háborúban  jelen- 
tékenyebb szerepet  kell  juttatnia,  mint  eddig;  de  féltékeny- 
ségből vagy  irigységből  még  sem  akarta  az  összes  magyar 
hadakat  kezére  ereszteni,  s  a  vezérletet  úgy  gondolta  meg- 
felezni, hogy  a  főparancsnok  Alsó-Magyarországon,  vagyis 
a  Dunán  innen  és  túl  hősünk,  Felső-Magyarországon,  vagyis 
Tiszán  innen  és  túl,  a  nádor  legyen.  Nádasdy,  mint 
országbíró,  jogász  létére  szóba  sem  jött,  hiszen  neki  még 
végbeli  főkapitányságában  is  meg  kellett  hajolnia  a  fiatal 
Batthyány  Kristóf  előtt.1  S  a  tanács  elküldötte  hősünkhöz 
öccsét,  Péter  grófot,  hogy  erre  a  feles-  fővezérségre  reá- 
birja;  a  nádorhoz  pedig  Pozsonyba  Porcia  és  Lobkovitz 
herczegeket,  hogy  ennek  az  újabb  tervnek  megnyerjék,  s 
vele  az  egész  hadviselésnek  ügyét  megbeszéljék.  Wesse- 
lényi bizonynyal  nem  csinált  akadékot,  mert  minden  törek- 
vése a  harcz  hathatósabb  megindítása,  a  nemzet  fölkelése 
és  fölfegyverezése  volt,  s  kigyúlt  lelkesedéssel  és  gyönge 
testében  erős  biztatással  szólítgatta,  buzdította  a  haza  sza- 
badítására a  rendeket,  nemességet,  polgárságot  és  a  pa- 
rasztságot, egészen  a  16  esztendős  ifjakig;  hősünknek  ha- 
sonlókép ez  volt  minden  törekvése,  sőt  életének  egyetlen 
czélja,  de  mindég  a  siker    számításával,    lehető    biztosításá- 

i   Ugyanaz,  augusztus  12-ikéröl    S  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.   123.  1. 
Magyar  Tört.  Életi-.   1902.  5 
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val.  Katonai  és  vezéri  lángész  levén,  jól  tudta,  hogy  nagy 
erkölcsi  erő  a  felbuzdulás,  de  csak  úgy  van  értéke  igazán, 
ha  jól  van  szervezve.  «Egen  két  nap,  egy  országon  két 
király,  egy  hegyben  két  oroszlán,  egy  hadban  két  kapitány 
nem  lehet, »  —  tanítja  maga  —  « mindjárt  romlik  az  a  had, 
az  hol  kettő  vagyon ;  az  irigység  nem  engedi  nekik  egyet- 
érteni, az  észnek  különbsége  nem  hagy  egyet  parancsolni. 
Sok  példa  vagyon  a  római  hadakozásokban,  és  mindenütt 
vesztettek,  a  hol  két  feje  volt  a  hadnak.  Másféle  test,  úgy 
mint  kéz,  láb,  szem,  fül,  hogy  több  legyen,  nem  árt;  de 
ha  fej  kettő  lészen,  melyiknek  szavát  fogadhatják  a  töb- 
biek.*)1 Következéskép  meggyőződése  szerint  már  az  is  nagy 
baj  volt,  hogy  a  magyar  és  német  hadak  külön-külön  főve- 
zér alatt  állnak,  nem  akarta  a  vezetést  tovább  is  aprózni, 
a  feles  főparancsnokságot  elvállalni.  A  mellett  kedvetlen 
lehetett :  akkor,  a  mikor  győzelmesen  beavatkozhatott  volna, 
eltiltották,  most  meg,  a  mikor  a  helyzetet  végkép  elron- 
tották, fél  úton,  fél  eszközzel,  félig  hivogatták  .  .  . 

Mert  a  helyzet  a  legrosszabb  volt.  Forgách  hátán  vitte 
az  ellenséget  az  Újvárba,  miután  az  oltalmára  fölkelt  ma- 
gyar hadat  elvesztette.  Mert  fele  sem  szabadult  meg;  a 
többi  elesett,  vagy  rabságba  került,  s  a  nagyvezér  rettene- 
tes kegyetlenséggel  százankint  ölette  meg  a  foglyokat.  Pár- 
kánytól föl  egészen  Pozsonyig,  sőt  Bécsig  védtelen  volt  a 
vidék;  a  hadi  tanács  sietve  rendelte  ide  a  stiriai  és  karin- 
thiai  csapatokat  :  Piccolomini  Testa  vérteseit  és  Spieck 
Lukács  gyalogjait.2  De  azok  födözetül  vagv  biztosítékul 
annál  kevésbbé  szolgálhattak,  mert  még  szeptemberben  is 
régi  helyükön  szállásoltak,3  a  mi  németség  pedig  ország- 
szerte a  végekben  elszórva  volt,  azt  belőlük  teljesen  kivonni 


i  Zrínyi  Miklós,  hadtudományi  mun-       12-éről.  Dr.  Károlyi  Árpád  Dispacci  gyűj- 
kái,  301.  1.  teményében. 

2  Molin   Alajos  jelentése  augusztus  3  A  császári  és   királyi    hadi    levéltár 

ban,  Windica,  63.  k 
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nem  lehetett,  mert  a  kormány  a  magyarra  gyanakodott,  a 
töröktől  rettegett,  hisz  a  végek  éléssel,  lőporral,  golyóbis- 
sal, lövőszerszámmal  oly  rosszul  voltak  fölszerelve,1  hogy 
őrségük  apadásával  az  első  rajtaütésnél  elvesznek.  S  ezt  a 
nagy  készületlenséget  és  védtelenségét  csak  az  erkölcsi 
megfélemedés  és  elcsüggedés  haladta  meg,  mert  a  nagy- 
vezir  Újvár  alól  fenyegető  leveleket  küldött  a  megyékre, 
hogy  fő-  és  alispánjaikat  megnyúzatja,  földjeiket  feldúlatja, 
s  népüket  kiirtatja,  ha  fölkelnek;  s  a  nádor  minden  fel- 
hivása,  bátorítása  egész  Dunán  innen  hatástalanul  hangzott 
el.  Újvár  magára  hagyva  küzdött.2  Elveszett  hadi  népe  he- 
lvébe  kapott  ugyan  újabb  segítséget  az  erős  Győrből  és 
a  megvehetetlen  Komáromból,  s  a  Nagybányáról  kivert 
Hagen  alatt  :  de  őrsége  úgy  sem  szaporodott  többre  1300 
magyarnál  és  3700  németnél,  összesen  5000  embernél,  a 
mi  a  bástyáknak,  falaknak  födözésére,  a  fáradtak  felváltására 
s  az  örökös  munkára  kevésnek  bizonyult.  Mert  a  vívás 
mind  a  hat  bástva  ellen  olyan  hévvel,  olyan  sűrű  ágyútűz- 
zel indult  meg,  hogy  egy-egy  bástyára  némely  napon  340 
nagyobb  golyó  hullt;  s  a  támadás  éjjel-nappal  megújult,  a 
falakat  ontva,  vitézeket  rontva,  kiket  a  később  besiklott 
140  hajdú  épen  nem  pótolhatott.  Pihenésre,  erőgyűjtésre 
idő  alig  maradt.  De  a  várbeliek,  magyarok  és  németek 
megesküdtek,  hogy  az  erősséget  az  utolsó  csepp  verőkig 
védelmezik.  Biztak  a  Wesselényi  Ígéretében  és  Montecuc- 
coli  seregében,  hogy  fölmentik  őket.  Rohamot  rohamra 
visszavertek  és  a  törökre  rohanva  kitörtek.  Köprili  Ahmed 
felfogta  és  folytatta  a  harczot;  a  sánczokat  előre  tolta,  az 
árkok  vizét  levezette.  S  a  mig  ez  a  munka  foly  vala,  au- 
gusztus végén  portyászó  csapatokat,  törököket  és  tatárokat 

1  Acsády  Ignácz,  Magyarország  tör-  dójának    n.  kötete,  233 — 236.    1.    Ortelius 
ténete  I.  Lipót  és  I.  József  korában.  Rcdivivus  11  kötete,  271.  1.  V.  ö.  Acsády 

2  A  megszállás  történetét  elbeszéli  Esz-  Ignácz,  id.   m.    175.    1.  ;    és   a   Hadtörté- 
terházy  Pál  Mars  Hungaricusa,  27 — 30,  nelmi  közlemények,  1.  k.  212 — 223.  1. 
32—38.  1.,  Pricrato:  História  di  Leopol- 

5* 
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eresztett  széjjel,  melvek  a  Vág  sekélyeit  Nagy-Szombat 
felé  keresztül  gázolták,  Szent-Györgyöt,  Modort,  Bazint, 
Stomfát  elhamvasztották,  s  Pozsony-,  Nyitra-,  Trencsén-me- 
gyéket  feldúlták  és  a  morva  földet  Nikolsburgig  megrabol- 
ták, mindenütt  égetve  meg  ölve.  A  nép  előlük  az  erdőkbe, 
hegyek  közé  bujdosott,  bokrok  sűrűjébe,  barlangok  mélyébe 
rejtezett,  mert  fegyveres  oltalma  nem  volt.  Souches  kicsiny 
csapatával  a  martalóczoknak  eléjük  nem  vághatott,  mikor 
Montecuccoli  megütközni  velük  egész  hadával  sem  bátor- 
kodott ;  pedig  serege  már  ekkor  a  Spork,  Heister,  Schnei- 
dau  és  Strozzi  katonáinak  bevonásával  15,000  emberre  sza- 
porodott.1 A  nagyzó  olasz  közben  kimozdult  ugyan  a  Lajtha 
mellől  s  főhadi  szállását  a  Duna  bal  ágához  Cseklészre 
tette  át :  de  mihelyt  a  törökök  és  tatárok  a  Vág  jobb 
partján  feltünedeztek,  a  szent  methodizmus  előtt  szokatlan 
gyorsasággal  takarodott  vissza  a  Duna  mögé  s  Pozsony 
kőfalai  közé  szeretett  volna  zárkózni,  de  nagy  szivbeli  fáj- 
dalmára a  városi  tanács  nem  eresztette  be.2  Mert   «csak  a 

r 

gvalázatosan  minden  szükség  kivül  szaladó  németjei »  Ovárt 
is  kiélték,  s  egész  Mosonv  megyében  a  termést  elpusztí- 
tották.3 így  a  külvárosokból  tovább  kellett  vonulnia  lejebb, 
biztosabb  helyre,  a  hol  a  Duna  két  ága  és  Csallóköz  szi- 
gete födözte,  a  Duna  és  Lajtha  közé,  a  határszéli  Köp- 
csénybc.  Onnan  aztán  kiküldte  a  vállalkozó  Sporkot  2000 
lovassal  a  tatárok  feltartóztatására;4  de  a  nagy  kerülő 
miatt  teljesen  eredménytelenül,  azok  szabadon  és  gazdagon, 
zsákmánynyal  megrakodva  tértek  vissza  s  Pozsony  kapuiig 
kalandoztak  .  .  .  S  a  nagy  erkölcsi  megfélemedésben  és 
elcsüggedésben  egész  Dunán  innen  egyetlen  megye  sem 
kelt  föl;  a  mikor  augusztus  21-én  Wesselényi  Szenczen 
szemle  végett  megjelent,  nem  talált  hadat,  csak  a  megyék 

1  Történelmi  Tár,  1881.  évf.  127.  1.  3  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  1S1.I. 

2  Zwiedeneck  -  Südenhorst ,     Deutsche  4  Zwiedeneck-Südenhorst,  id.  h. 
Geschichte,  1,  244.  1. 
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küldöttei  várták  és  jelentették,    hogy  az  ellenség   fenyege- 
tése miatt  a  nemesség  nem  mozdulhat  tűzhelyéről. 

Hogyan  érezhetett  volna  hősünk  ebben  a  helyzetben 
kedvet  a  feles  fővezérség  elvállalására.  Hisz  otthon  dere- 
kas veszélye  ha  el  is  múlt,  minden  veszélye  nem  szűnt 
meg.  A  kanizsaiak  azzal  a  fenyegetéssel  váltak  el,  hogy 
vára  alá  újra  visszatérnek,  mihelyt  a  nagyvezértől  segítsé- 
get kapnak ; *  s  már  szedelőzködtek,  mert  csak  az  imént 
fogadtak  be  ágyúkkal  3000  főnyi  csapatot;  a  hir  is  egyre 
rebesgette,  hogy  a  tatárok  mielőbb  reája  jőnek.2  Nem  akart 
föllebb  vonulni,  a  táborok  útjára.3  Aztán  mi  biztosíthatta 
a  kedvező  hangulat  megmaradásáról?  Június  közepén,  a 
mikor  a  nagyvezér  még  Nándorfej  érvárnál  táborozott,  a 
király  maga  biztatta  Leslievel  és  Piccolominivel,  hogy  a 
közelgető  török  ellen  serényen  szervezkedjék,  maga  írta 
neki  olaszul  sajátkezűleg:  « Kedves  Gróf!  Legyen  meg- 
győződve és  legyen  biztos,  hogy  nem  fogom  elhagyni,  mi- 
vel kész  vagyok  Ön  iránt  hálámat  mindenkép  kimutatni. 
Ezek  között  a  szerencsétlen  viszonyok  közt  legnagyobb 
bizalmam  az  Ön  személyében  van»:4  mégis  elhagyta  és  a 
harcztól  eltiltotta.  A  hadi  tanács  azonban  csak  sürgette, 
hogy  vonuljon  föllebb,  a  hadi  színen  elé,  vegye  magához 
a  határszéli  és  felső-ausztriai  német  gyalogságot  és  támadja 
meg  a  törököt  Érsekújvár  felé;  beszélje  meg  a  nádor- 
ral és  Rottal  gróffal,  hogy  miként  lehetne  oldalmozdu- 
lattal megsegíteni,  Esztergom  és  Buda  ellen  működni.  5 
S  a  találkozás  végett  a  köszvényes  Wesselényi  maga  sietett 
eléje  Rottal  gróffal,  s  maga  is,  a  gróf  is  levélileg  hivta, 
kérte,  Witnyédyvel  biztatta,  késztette,  hogy  jöjjön  minél 
hamarább,  készen  levén  arra  is,  hogy  ha  nehéz  volna   fel- 


1  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  109.  1.  4  FoRSTALLMÁRKStemmatographiája,. 

2  Történelmi  Tár,   1881.  évf.   128.  1.  28.  1. 

3  Molin  Alajos   jelentése   augusztus  5  A  császári  és   királyi   hadi    Icvéltár- 
16-ikáról.  ban,  327.  k. 
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jönnie,  eléje  mennek  Rohonczig,  Német-Újvárig,  vagy 
akár  a  Muraközbe.1  Hősünk  szeptember  4-ikén  jelen  tele 
a  hadi  tanácsnak,  hogy  a  nádorhoz  utazik,2  5-ikén  Német- 
Újvárnál  járt,  6-ikán  Kőszegre  érkezett,  a  hol  Wesselényi, 
Rottal,  Nádasdy,  Batthyány  Kristóf  és  Pálffy  Miklós  vára- 
kozott reája,  mert  a  nagy  veszedelemben,  mondja  Wit- 
nyédy,  az  emberek  nem  tudnak  mit  tanácsiam,  s  mindnyá- 
jan neki  könyörögnek,  kit  azelőtt  mocskoltak,  érdemes  elő- 
haladásától  megfosztottak,  igazságában  megfojtottak,  s  ha 
lehetett  volna,  még  életét  is  elveszik  vala.  Hisz  tőle  vár- 
tak segítséget,  biztosak  levén  felőle,  hogy  valamit  hazájá- 
ért megcselekedhetik,  nem  fogja  elmulasztani.3  Abban 
•egyeztek  meg,  hogy  Zrínyi  Miklós  legyen  a  fölkelő  magyar 
hadak  fővezére,  ki  a  nádor  után,  mintha  ez  személyesen  jelen 
volna,  mindeneknek  parancsoljon,  alatta  a  Dunántúl  élén 
Batthyány  Kristóf,  a  Dunán  innen  Pálffy  Miklós  álljon.  4 
S  ezt  a  tervezetet  már  eleve  a  hadi  tanács  is  megerősí- 
tette.5 A  kivitel  módjára  Witnyédy  kikötendőnek  tartotta, 
hogy  a  hadak  toborzására  a  király  elegendő  pénzt  adjon, 
azok  éléséről,  fölfegyverezéséről  kellőképen  gondoskodjék; 
engedje  meg  hősünknek,  hogy  az  ország  népe  mellett  a 
horvát  és  tótországi  végekből  s  a  Regedénél  levő  németek- 
ből bizonyos  számú  katonaságot  elhozhasson,  mert  a  fölke- 
lésben nem  igen  bizakodhatik ;  s  parancsolja  meg  a  német 
fővezérnek,  hogy  a  magyarral  megegyezően  összeműköd- 
jék: a  mellett  állíttasson  ki  a  felség  parancsolatot,  hogy 
Zrínyi  olyan  teljes  hatalommal  és  tekintélylyel  intézkedik 
mindenben,  mint  a  nádor,  a  kit  képviselni  fog;  bocsáttas- 
son  ki   hozzája   rendeletet,    hogy  a  fel  nem  kelő  nemesek 


1  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  115.  1.  mondja,    de    ebben    az    időben    a    mai 

2  A  császári  és    királyi   hadi    levéltár-  Dunántúlt     veszik     Dunáninneninek    és 
ban,  325.  k.  viszont. 

3  Vitnyédy  István  levelei,  n.  k.  116.,  5  A  császári  és   királyi    hadi   levéltár- 
118.  1.  bari,  327.  k. 

4  Ugyanott,     123.     1.     O    megfordítva 
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ellen  az  alispánoknak  segítséget  tartozik  adni,  mert  ha  e 
nélkül  ád  végrehajtáshoz  karhatalmat,  azzal  vádolják,  hogy 
hősünk  bosszúból  cselekszi.  Hősünk  pedig  készíttessen  hiva- 
talos pecsétet,  hogy  a  megyéknek  s  uraknak  szóló  levele- 
ken s  nyilt  parancsokon  használhassa.1  A  mi  kicsiség  ugyan, 
de  a  gyakorlati  szükség  követelése ;  s  a  jó  barát  annyival 
kevésbbé  feledkezhetett  meg  róla,  mert  a  tábori  iroda  ve- 
zetését magára  akarta  venni.2 

Zrínyi,  úgy  látszik,  a  tanácsot  megszivlelte,  s  Bécsben 
nagyrészint  keresztül  vitte ;  aztán  9-ikén  Vattra  érkezett, 
hol  a  nádor  a  dunántúli  hadon  szemlét  tartott  és  a  han- 
gulatot az  ő  fővezérségére  előkészítette.  Vagy  10,000  em- 
ber lehetett  együtt :  Széchenyi  György  győri,  Sennyey  Ist- 
ván veszprémi  püspök,  Eszterházy  Pál,  Pálffy  Miklós,  Czo- 
bor  Ádám,  Eszterházy  Mihály,  Jakusich  Péter  veszprémi 
és  Eszterházy  Ferencz  pápai  kapitány  vezetése  alatt.  S  a 
legbátrabb  hőst,  a  magyar  Marsot,  a  mint  Eszterházy  Pál 
nevezi,  ki  ettől  a  naptól  fogva  a  tisztelet  és  csodálat  ra- 
jongásával követi  vala,  fővezérnek  kikiáltották,  a  többi 
tisztséget  is  kiosztották,  nagy  és  őszinte  lelkesedéssel.3  Ám 
ez  a  lelkesedés  a  bizalmat  már  közönségesen  helyreállítani 
nem  birta ;  minél  közelebb  esett  a  vidék  a  megszálló  törökhöz, 
annál  gyengébb  visszhangra  talált.  A  nádor  Bécsbe  sietett, 
hogy  személyesen  jelentést  tegyen,  onnan  Morvaországon 
át  a  felvidékre,  hogy  a  fölkelést  éleszgesse,  s  ez  útjában  «a 
szerencsének  mostoha  és  veszedelmes  habjaitól  hányatva 
csak  Isten  irgalmából  szabadult  meg ; 4  mert  Ruszka  mellett, 


1  Vitnyédy  István  levelei,  n.  k.  123.,  csit,    egy    társzekeret,  melyen  a  secretá- 
124.  1.  riához  való  szerek  és  kellékek   legyenek, 

2  Witnyédy  e  végre  a  Keczer-testvérek-  néhány  kötés  papír  és  egyéb  ahhoz  való 
tői  egy  jó  öreg  ember  alá  való  lovat  kér,  dolog.  (11.  k.  113.,  125.  1.) 

majd    a    fiatal    Liszti    révén    egyenesen  3  Esterházy     Pál,     Mars    Hungari- 

urához  fordul,  hogy  hozzon  számára  egy  cus.  22.,  23.,  34.,  35.  1. 

sátrat  minden   irás-fölszereléssel    együtt,  4  Wesselényi  Ferencz  levele  Zrínyi 

aztán   egy    csendes    lovat,    egyszersmind  Miklóshoz,    október    29-ikéről.    Országos 

üzenje  meg,  vigyen-e  ö  magával  egy  ko-  Levéltár,  Wesselényi-levelek. 
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Trencsénmegyében  a  tatárok  megszorították))  s  majd  elfog- 
ták, csak  nehezen  menekült  Oroszlánkőbe.  Hősünk  pedig 
Lajta-Bruckba  indult  a  hadi  tanács  rendelete  szerint, 
hogy  Montecuccolival  és  Gonzagával  a  helyzetet  megbe- 
szélje; de  már  Oroszvárott,  15-ikén  találkozott  velők.1 
Voltakép  Gonzagának  ezzel  az  értekezlettel  az  volt  a  meg- 
bizása,  hogy  a  két  fővezér  között  a  jó  egyetértést  egyen- 
gesse és  megalapítsa,  mikép  munkáljanak  össze  minden  vil- 
longás és  versengés  nélkül  a  közjó  érdekében.2  Mert  a  hiú 
olaszról,  úgy  látszik,  még  az  udvar  sem  tette  föl  tavalyi  meg- 
alázása és  sérelme  miatt,  hogy  feledni  nem  tudó,  bosszú- 
áhító  természetével  személyes  gyülölségén  uralkodni  fog, 
hisz  hősünknek,  mint  győzedelmes  félnek,  neheztelni  és 
megtorolni  valója  nem  lehetett,  és  ha  lett  volna  is,  ma- 
gasztos •hazaszeretetével  a  nemzet  megmentésének  harczá- 
ban  minden  salakos  indulaton  fölülemelkedik!  Oroszvárról 
aztán  haza,  a  Muraközbe  ment,  hogy  a  sereget  szervezze. 
Toborzott,  gyűjtött  fegyvereseket;  személyesen  járt  Rege- 
dében Piccolomini  Testánál  és  Varasdon  Leslie  Walter- 
nél  két  ezred  lovas,  200  gyalog  és  1500  határőr  végett; 
egyenesen  a  király  szóbeli  parancsával.  Piccolomini  Leslíere 
utalt,  a  varasdi  kapitány  meg  vonakodott  a  kívánságot  tel- 
jesíteni, «nem  levén  ő  felségétől  engedélve»;  sőt  a  gréczi 
hadi  tanácscsal  fölterjesztést  intéztetett  Lipóthoz,  hogy 
mivel  a  két  lovas  ezred  nélkül  Stiria  védtelen  maradna, 
hagyja  meg  azt  helyén.  De  Lipót  válaszában  kereken  kije- 
lentette, hogy  a  két  ezredet  Zrínyinek  engedi,  a  stiriai 
rendeknek  megparancsolta,  hogy  mivel  a  Piccolomini  és 
Bachone-ezredek  minden  órán  Magyarországba  indulhat- 
nak, rendeljenek  melléjök  biztost  a  kihágások  ellenőrzésére; 
Leslienek  pedig  meghagyta,  hogy  ne  okoskodjék,  hanem  a 
kért   gyalogságot  is  minden    ellenvetés   nélkül    engedje  át ; 

1  Priorato,     História    di     Leopoldo,  2  Molin  Alajos   jelentése    augusztus 

11.  k.  248.  1.  16-ikáról. 

Magyar  Tört.  Életr.  1902.  6 
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sőt  meghagyta  Auersperg  Farkasnak,  a  károlyvárosi  főkapi- 
tánynak, hogy  mivel  Zrínyi  a  török  ellen  támadásra  ké- 
szül, s  hadtestében  a  fogadott  német  gyalogságot,  a  maga 
és  a  Batthyány  Kristóf  vitézlő  népét,  meg  a  horvát  fölkelő 
hadat  egyesíteni  akarja,  tüstént  küldjön  neki  határszéli 
katonaságából  1500  lovast  Zrínyi  Péter  vezetése  alatt.  * 
Mert  a  mióta  hősünk  a  « császár  szolgálatára »  vállalkozott,  2 
a  király  mindenképen  dicsérte  és  támogatta,  még  a  Monte- 
cuccoli  közreműködését  is,  a  mint  láttuk,  biztosítani  kí- 
vánta. 

A  mit  áldozat  és  erély,  buzgóság  és  fáradhatatlanság 
véghez  vihetett:  Zrínyi  nem  mulasztotta  el.  Három  hét 
sem  telt  bele,  már  4000  főnyi  sereget  gyűjtött  és  vont 
magához.  Mielőtt  azonban  a  Duna  és  Vág  mellékére  vo- 
nulna, szeretett  volna  a  hódoltságba  csapni;  talán  Kanizsa 
ellen,  hogy  megfélemítse,  talán  Boszniába,  hogy  a  bosnyá- 
kok zavargását,  mi  miatt  a  basa  a  nagyvezérnek  segítséget 
sem  küldhetett,  felhasználja:3  csak  annyi  bizonyos,  hogy  a 
hódoltságra  készült.  A  hir  már  arról  is  beszélt,  hogy  Török- 
országba tört  60,000  emberrel  és  több  várat  megvett.  4 
A  hadi  tanács  nem  fogadta  el  tervét,  mert  ha  a  sereggel 
Törökországba  menne,  itthon  védtelenül  maradnak  a  várak, 
így  újabb  támadást  várhatnának;5  sőt  futárral  megsürgette, 
hogy  csapatait  mielőbb  egyesítse  a  Piccolomini  Testa  ezre- 
dével és  siessen  a  királyi  sereg  erősítésére,  mert  Lippay, 
Wesselényi  és  Montecuccoli  az  udvarnál  értekezletet  tar- 
tottak és  úgy  állapodtak  meg,  hogy  a  törököt  akár  oldal- 
támadással, akár  máskép  Újvár  alól  el  kell  vonni.6  Ebben 
a  műveletben  pedig  a  főszerepet  neki  szánták.  Azonnal 
megindult,  azzal  a  föltevéssel,    hogy  október    i-ére  a  főse- 

1  A    császári  és  királyi    hadi    levéltár-  5  A  császári  és    királyi    hadi    levéltár- 
ban, Windica,  68.  k.                                             ban,  Windica,  68.  k. 

2  Ugyanott,   327.  k.  6  Molin  Alajos  jelentése  szeptember 

3  Történelmi  Tár,  1881.  évf.   129.  1.  30-ikáról. 
-   Ugyanott    1881.  évf.   129.  1. 
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reghez  csatlakozik :  de  4-ikén  még  csak  Vatnál  járt  t  és 
8-ikán  remélt  Pozsonyba  érkezni,  hogy  aztán  Montecucco- 
lival  Szerdahelyen  találkozzék.1 

Sajnos,  Érsekújvár  sorsa  közben  eldőlt.  A  bástyák 
ugyan  erősek,  a  falak  tömöttek  voltak,  s  az  őrség  elszán- 
tan és  vitézül  harczolt:  de  a  roppant  seregnek  örökkétig 
nem  állhatott  ellent,  fölmentő  segítség  nélkül.  Wesselényi 
pedig  szavát  be  nem  válthatta,  mert  az  egész  Dunán 
innen  elcsüggedt  ;  Montecuccoli  a  törököt  hátba  nem 
fogta,  mivel  egyszerűen  nem  merte.  Nem  akarhatta  Bécs 
sorsát,  mondja  egyik  német  védelmezője,  egyetlen  kár- 
tyára föltenni;  nem  akarta,  mondjuk  inkább,  a  maga  és 
hada  ép  bőrét  koczkáztatni.  Mert  Bécset  egyelőre  vesze- 
delem nem  fenyegette,  s  fenyegetés  esetében  ő  meg 
nem  oltalmazhatta.  Mert  15,000  ember  mi  a  győzedelmes 
roppant  török  sereg  útjában  ?  Elsöpri  azt,  mint  polyvát  a 
szél.  Ellenben  vívás  közben,  a  fölkelő  magyar  hadakkal 
összeműködve,  addig  nyugtalanítja  és  zaklatja,  részenként 
csipdesheti  és  verheti,  míg  Zrínyi  is  megérkezik,  s  egyesült 
erővel  a  várat  fölmentik,  vagy  a  megszállást  úgy  megne- 
hezítik, hogy  késő  őszszel  a  nagyvezér  maga  lesz  kénytelen 
feloldani!  Hiszen  már  is  hire  járt,  hogy  csak  szeptember 
23-áig  folytatja,  s  ha  addig  a  várat  megvennie  nem  sikerül 
félben  hagyja,  dúlva  Stiriára  fordul  és  téli  szállásra  vonul.  2 
Ilyen  erkölcsi  vereség  után  Bécsre  nem  is  gondolhat,  Ma- 
gyarországon is  alig  boldogulhat,  mert  a  nemzet  fölléleg- 
zik  és  fölbátorodik,  a  tavaszszal  egyetemesen  fölkelhet,  s 
a  királyi  és  külföldi  segélyhadak  támogatása  mellett  a  po- 
gánynyal diadalmasan  megvívhatna.  De  Bécsért  és  az  örökös 
tartományokért,  egyelőre  merő  rémlátásból,  áldozatul  dob- 
ták hazánkat,  s  áldozatul  a  szerencsétlen  Újvárt.  Monte- 
cuccolinak  volt  legalább  ürügye,  a  mivel  félszét  szépítette. 

1  A  császári  és   királyi    hadi    levéltár-  z   Történelmi  Tár,   1881.  évf.   129  1. 

ban,  325.  k. 
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A  szegény  várbeliek  fölmentést  hiában  vártak.  Már  a  bás- 
tyák megromlottak,  a  falak  omladoztak,  de  még  mindig 
dühvel  és  kétségbeeséssel  védelmezték  őket.  A  törökök 
már  be-benyomultak  a  tört  réseken  és  omladványokon, 
zászlókat  tűztek  reájuk,  szemtől  szembe  szablyával  küz- 
döttek, de  rendszerint  ismét  kiszorultak.  Végre  fölrobbant 
az  egyik  bástya,  s  annyi  emésztő  fáradság,  s  annvi  elfoszló 
reménység  után  a  lelkeken  kitört  a  szabadulás  vágya  fék- 
telenül. Az  őrségnek  fele  elveszett,  a  magyarságból  több 
a  kétharmadánál :  beállt  a  meghasonlás.  A  németek  zúgva, 
fenyegetve  követelték  a  vár  feladását,  a  magyarok  még 
ekkor  is  esküjökhöz  hiven  önfeláldozással  ontották  verő- 
ket, életöket.  De  400  hazafival  szemközt  2000  idegen  zsol- 
dos állt,  kiknek  nyomása  következtében  előbb  Pio,  majd 
kénytelenségből  maga  Forgách  alkudozásba  ereszkedett 
Köprili  Ahmeddel  és  szeptember  26-án  feladta  neki  a  várat. 
A  védők  fegyverüket  megtarthatták,  értéküket  és  betegei- 
ket elvihettek;  sőt  a  németek  a  nagyvezértől  bizonyítványt 
kértek  és  kaptak,  hogy  kötelességüket  megtették,  a  mint 
illett  és  kellett.  S  úgy  vonultak  el  aztán  zeneszóval.1 

A  vesztés  hire  mindenfelé  mély  megdöbbenést  és  szo- 
morú levertséget  keltett.  A  nádor  könyes  szemmel,  éles 
zok-szókkal  halmozta  el  Forgách  Ádámot,  ki  kardviselő 
vezér  létére  mások  vádlásával  és  a  mostoha  sorssal  védeke- 
zett ; 2  a  nemzet  pedig  az  ellenség  győzedelmétől  még  in- 
kább megfélemedett,  lelki  ereje  elernyedt  és  megzsibbadt ; 
még  azok  is,  kik  a  várnak  fölszabadítása  végett  Wesselé- 
nyi újabb  izgatására  Árva,  Trencsén,  Liptó,  Turócz  és 
Gömör  varmegyékből  Thököly  István  gróf  és  Barkóczy 
Isván  báró  lobogói  alá  gyülekeztek,  valami  10 — 15,000-en, 
a    bevégzett    tény    után   riadva    széledtek    haza.3  S    Köprili 

1  Szalay  László,  Magyarország  Tör-  2  Hadtörténelmi    Közlemények,    VI.    k. 

ténete,  v.  k.  78.  1.  719— 723-  1- 

3  Történelmi  Tár,  1881.  évf.   130.  1. 
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Ahmed  ezt  a  helyzetet  mindenképen  kihasználni  töreke- 
dett. Maga  ugyan  ott  maradt  táborában  s  az  erősség  helyre- 
állításával foglalkozott ;  de  ismét  portyászó  csapatokat  ere- 
getett szét,  melyek  Morvában  a  Fehérhegyig,  a  Felvidéken 
a  bányavárosokig  száguldoztak;  kisebb  hadakat  küldözge- 
tett ki  a  véghelyek  foglalására,  melyek  egymásután  estek  el. 
Csakhamar  kezére  kerültek :  Nyitra,  Léva,  Nógrád,  Szé- 
chénv,  Palánk,  Buják,  Komjáti,  Galgócz.  S  bizott  benne, 
hogy  nem  sokára  az  egész  Felföld,  sőt  az  egész  nemzet  is 
behódol  a  németség  ellen  való  gyűlöleténél  és  a  protes- 
tánsok elégületlenségénél  fogva :  de  hiában  szólította  föl  a 
rendeket  Apajfy  Mihályijai,  kit  kedve  ellenére  táborába 
hivott  s  egész  Magyarország  fejedelemségével  kecsegtetett, 
kiáltványa  szavára  senki  sem  hajtott.  A  nádor  hazafias 
szózatainak  intelmein,  még  inkább  az  ősi  hűségen  a  csábí- 
tás minden  ügyekezete  megtört.  Pedig  olyanok  voltak  a 
viszonvok,  hogv  Neumann  szerint  egész  Magvarországot 
elveszettnek  lehetett  tekinteni,  ha  tavaszra  tetemes  erőt 
nem  gyűjtenek! l 

i   Történelmi  Tár,   1881.  évf.   131.  1. 
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Egykorú  metszet  után 


II. 


A  TELI  HADJÁRAT;  UJ-ZRINYIVÁR  ELESTE. 

Zrínyi  Miklós  Pozsonyba  menet  Komárom  körül  érte- 
sült Újvár  elestéről.  Rendes  hada  nem  volt  több  4000  em- 
bernél, 2000  lovas,  2000  gyalogos  horvát  és  német  a  Pic- 
colomini  és  Bachone-ezreddel  együtt.1  Mert  a  hadi  tanács, 
a  király  szándékának  ellenére,  valószinűleg  a  Montecuccoli 
befolyása  alatt,  a  mint  Wesselényi  kifejezi,  «megfogyat- 
koztatta  a  német  katonaságban*).2  A  felkelő  hada  sem 
nőtt  a  szerint,  a  mint  a  haza  veszélyénél  s  a  maga  nép- 
szerűségénél fogva  remélnie  kellett.  Mert  a  nagy  megféle- 
medésben  és  elcsüggedésben  még  az  ő  szavára  sem  buz- 
dultak igazán  az  emberek,  különösen  nem  ott,  a  hol  német 
katonaság  állt,  mert  nem  akarták  családjaikat,  jószágaikat 
idegenek  oltalmára  bízni,  kik  ebben  a  nehéz  időben  is,  a 
mikor  az  egész  ország  veszendőben  volt,  « bestiák  módjára» 


1  Molin     Alajos    jelentése    október  2  Wesselényi  Ferencz  levele  Zrínyi 

7-ikéről.  Miklóshoz,    október   29-ikéről.    Országos 

levéltár,  Wesselényi-levelek. 
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viselkedtek:  a  birtokokat  kifosztották,  az  egyházakat  feltörték 
és  a  nőket  meggyalázták.1  S  tömegesen  elmaradtak,  köteles- 
ségük alól  húzódoztak  főpapok,  főrendek,  hazafiak  és  hon- 
fiúsítottak,  nemesek  és  idegenek  egyiránt,  kiknek  a  törvény 
értelmében  fegyvert  kell  vala  fogniok;  sőt  a  kik  már  a 
táborban  megjelentek  is,  szabadsággal  eltávoztak  vagy  tit- 
kon megszökdöstek,  vissza  aztán  nem  tértek,2  hősünk  leg- 
nagyobb megütközésére  és  kedvetlenségére.  Mint  Magyar- 
ország fővezére,  szigorú  és  kemény  nyilt  parancsot  küldött 
a  vármegyékre,  hogy  a  mulasztókat  kötelességük  teljesíté- 
sére szorítsák;  de  a  lelki  elernyedésben  és  zsibbadtságban, 
a  török  és  német  kettős  nyomása  miatt  nem  igen  lehetett 
foganatosítani.  Összes  fölkelő  népe  valami  io,ooo-re  ment. 
S  önként  merült  föl  lelkében  a  kérdés,  hogy  a  bevégzett 
tény  után  mit  csináljon?  Ilyen  gyönge  erővel,  az  általános 
levertségnek  közepette,  a  győzedelmes  roppant  török  sereg 
ellenében,  még  az  ő  katonai  lángesze  és  vezéri  leleménye 
sem  biztosíthat  fényes  és  tartós  sikereket!  írt  tehát  azon- 
nal az  udvarnak,  hogy  miután  Újvár  elestével  az  ő  fel- 
adata a  török  elvonására  megszűnt,  a  felség  bocsássa  ke- 
gyelemmel haza,  a  saját  területének  oltalmára : 3  de  a  király 
csak  fölebb  rendelte,  mert  a  portyázó  tatárok  és  kisebb 
török  hadak  mind  jobban  nyugatra  fordultak,  egyes  csapa- 
tok a  Mátyus-földén  Nagy-Szombatig  és  a  Csallóközben 
Vízvárig  kalandoztak,  könnyen  Pozsony  vagy  épen  Bécs 
ellen  kanyarodhattak.4  A  veszedelemben  Lipót  és  udvara 
csak  az  ő  megjelenéséből,  az  ő  vitézségéből  merített  bá- 
torságot. És  Zrínyi  vonult  föllebb  a  Csallóközbe  14,000  főnyi 
hadával.5  Vízvár  közelében,  október  10-ike  körül  ellenségre 
bukkant  és  úgy  felkonczolta,  hogy   csaknem    a   csecsszopó 


1  Történelmi  Tár,  1881.  évf.  130.,  131.  1.  3  Molin     Alajos    jelentése     október 

2  Zrínyi  Miklós  nyilt  parancsa  :  Ma-       7-ikéről. 

gyár  Történelmi  Tár,   vn.  k.  253.,  254.  1  4  Történelmi  Tár,  1881.  évf.   130.  1. 

5   Ugyanott. 
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gyermekek  is  a  dicsőségéről  szóltak.  S  a  betegeskedő  ná- 
dor ágyában  könyörögve  kérte  Istent,  hogy  az  ottomán 
fényeskedő  holdnak  homályító  csorbulásával  hozza  vidám- 
ságba a  szegény,  csaknem  utolsó  kétségbe  esett  magyar 
világot  s  hősünk  okos  vezérsége  által,  bátor  szivével,  fényes 
és  éles  kardjával  ezerszámra  vághassa  a  pogányságot.1  Győ- 
zelmének természetesen  mindenki  örült,  közel  és  távol ; 
csak  irigy  ellenfele,  Montecuccoli  szisszent  föl,  ki  június 
közepe  óta  lézengett  a  harcztéren  a  nélkül,  hogy  megütkö- 
zött volna.  Egyszer  táborozott,  másszor  menetelt,  de  mindig 
födve,  kellő  biztonságban,  egyiránt  dicstelenül.  Zrínyi  ke- 
reste, ő  meg  kerülte  az  ellenséget,  az  karddal  támadott,  ő 
meg  csak  lábbal  hadakozott:  a  két  fővezér  merő  ellentét 
volt.  Montecuccoli  személyileg  tavalyi  megalázása  és  sé- 
relme miatt  gyűlölte,  módszerénél  fogva  lenézte  hősünket; 
mert  az  ő  szemében  csak  a  maga  eljárása  volt  tudós  had- 
viselés, az  afféle  összecsapás  —  csak  legénykedő  vereke- 
dés. Föl  se  tette,  hogy  fővezértársának  tudománya  van 
legalább  annyi,  mint  néki ;  a  tehetsége  és  bátorsága  pedig 
több,  s  tapasztalása  a  törökkel  végtelenül  nagyobb ;  mert 
tudja,  hogy  úgy  kell  véle  küzdeni,  a  mint  ő  harczol.  Zrínyi 
diadalmasan  nyomult  fölebb,  reménységet  és  bizalmat  öntve 
a  népbe,  félelmet,  sőt  rémületet  az  ellenségbe ;  s  a  hónap 
14-én  találkozott    Montecuccolival    és   Pucheimmal,  az  idő 

1  Wesselényi  Ferencz  levele  Zrínyi  mert  Zrínyi  e  szigeteknek  feléjük  sem 
Miklóshoz,  október  29-ikéröl.  Horváth  jött.  Molin  szeptember  jo-áról  közli, 
Jenő  szerint  (Gróf  Zrínyi  Miklós  hadtudo-  hogy  külön  futár  indult  hozzája  Csák- 
mányi  munkái,  28. 1.)  hősünk  a  harcztéren  tornyára  ;  maga  október  4-ikén  tudatja, 
való  megérkezését  azzal  jelentette  Be,  hogy  hogy  Vatra,  a  dunántúli  fölkelő  nemes- 
a  Nyulak  szigetén,  a  mostani  Margitszige-  ség  gyűlőhelyére,  Vasmegye  szombat- 
ién, Balogh  János  előadásaként  pedig  a  helyi  járásába  ért,  hogy  Pozsonyba  in- 
Csepelszigeten  (Nagy-Kanizsa  városának  dúljon  ;  de  Komáromnak  fordult,  y-ikcn 
és  vidékének  hadtörténelmi  múltja.)  169.  1.  e  városnál  és  10-ikén  Vízvárnál,  a  megye 
táborozó  török  hadat  rajtaütéssel  felkon-  csallóközi  járásában  állt,  honnan  a  ná- 
czolta,  Mind  a  két  változat  merő  képte-  dórt  győzelméről  értesítette  ?  Mikor  lett 
lenség  ;  i-ször  mert  ha  táborozott  is  ott  volna  akár  Pest  felett,  a  Nyulak  szige- 
vagy  itt  ekkor  török  had,  azon  rajtaütni  tén.  akár  Pest  alatt,  a  Csepel-szigeten  ? 
a  széles  Duna  miatt  nem  lehetett ;  2-szor,  Szigeten  győzött :  de  a  Csallóközben. 
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szerint  komáromi  főkapitánynyal.  A  pogány  a  Csallóköz 
alsó  részéből,  a  hol  hősünket  érezte,  takarodott  vissza,  s  a 
szép  és  termékeny  sziget  itt  az  ellenségtől  megtisztult. 
Mind  a  mellett  Montecuccoliban  a  vállalkozásra  kedvet  és 
bátorságot  nem  tudott  éleszteni.  Négy  napig  folyt  köztük 
a  tanácskozás,  négy  napig  biztatta,  sürgette,  s  minden  rá- 
beszéléssel és  érveléssel  megkisértette,  hogy  közös  cselek- 
vésre, együttes  támadásra  bírja:  hazafi  lelkesedése  és  ékes- 
szólása kárbaveszett.1  Montecuccoli,  mondja  a  német  kró- 
nikás, féltette  az  élést,  meg  a  szénát  és  abrakot,  melyet 
máris  hat  mérföldnyi  messzeségből  kellett  harácsolnia,  hogy 
embereinek  és  lovainak  nem  jut  elég,2  ha  az  ő  hadával 
együtt  működik.  Mintha  bizony  ennek  a  saját  hazájában 
joga  nem  lett  volna  ahhoz!  A  sok  unszolásra  végre  elő- 
mutatta Porcia  herczeg  rendeletét,  mely  arra  utasította, 
hogy  egyetmást  ugyan  vele  beszéljen  meg,  de  hozzája  ne 
csatlakozzék.3  S  a  négy  napi  tanácskozásnak  eredménye  az 
lett,  hogy  Zrínyi  népével  a  Rábán  keljen  át  és  menjen 
Komárom  felé,  a  hol  az  ellenség  már  mutatkozik.4  18-ikán 
megfordult  tehát  és  19-ikén  már  jelenthette  a  hadi  tanács- 
nak, hogy  a  törökkel  szerencsés  összecsapása  volt.5  Köprili 
Ahmed  alvezére,  Ali,  haragra  gyúlva,  Össze  akarta  mor- 
zsolni s  az  aleppói  és  váradi  basákkal  egész  népestül  űzőbe 
vette :  de  hősünk  a  tetemesen  túlnyomó  erő  elől  ügyesen 
Komáromba  siklott.6  Aztán  Pucheim  egyetértésével  és  se- 
gítségével megint  fölebb  hatolt,  s  a  Csallóköz  felső  részé- 
ben több  kalandozó  török  csapatot  szétszórt;  majd  a  Du- 
nán és  Vágón  hidat  verve,  a  főseregen  ismételve  sikeresne 
rajta  ütött;  s  mikor  az  a  Dunán  átnyomakodott  volna,  előhadát 


1  A  császári   és    királyi    hadi  levéltár-  4  A   császári    és    királyi    hadi  levéltár- 
ban, 325.  k.  Rónai  Horváth  Jenő,  Gróf  bari,   325.  k. 

Zrínyi  Miklós  hadtudományimunkái,  28. 1.  5   Ugyanott,  327.  k. 

2  Ortelius  Redivivus,  11.  k.  287.  1.  6  Ortelius  Redivivus,  11.  k.  287.  1. 

3  Ugyanaz,  11.  k.  287.  1. 

Magyar  Tört.  Eletr.   1902  7 
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meglepte  és  visszaűzte,  a  mivel  a  nagyvezért  útjából  vissza- 
térítette és  a  dunántúli  vidéket  a  pusztítástól  megmentette  ; 
míg  Montecuccoli  szégyen-szemre  tétlenül  nézte,  hogy  a 
Brünnig  és  Olmützig  száguldozó  tatárok  a  keresztyén 
foglyok  ezreit  előtte  hajtották  az  érsekújvári  rabszolga- 
vásárra.1 

Köprili  Ahmed  Újvár  megerősítése  s  a  dunai  átkelés 
meghiúsulta  után  a  kései  idő  miatt  Párkányon  és  Eszter- 
gomon át  Buda  felé  vonult,  hogy  téli  szállásra  térjen. 
Zrínyi  újra  felszólította  Montecuccolit,  hogy  egyesülten 
rohanják  meg:  de  hiában  beszélt.  A  németek  úgy  féltek  a 
töröktől,  írja  Molin,  hogy  már  a  nevére  riadoztak;  6000 
tatár  megjelenésére  az  egész  német  sereget  Morva  és  Szi- 
lézia közt  páni  rettegés  fogta  el,2  s  ebben  a  tulajdonságuk- 
ban olasz  létére  osztozott  a  német  fővezér.  Elve  sem  en- 
gedte, hogy  koczkáztasson,  gyűlölete  sem  hagyta,  hogy 
sikert  a  hősünkkel  arasson.  Zrínyi  maga  nyugtalanította  és 
zaklatta  hát  a  törököt.  így  október  31-én  Érsekújvár  és 
Esztergom  között,  a  Garam  hídja  közelében,  mintegy  600 
főnyi  utócsapatot  ért  be,  mely  társzekerein  gazdag  rako- 
mánynyal, mindenféle  drágasággal,  foglyokat  kisért  120  ja- 
nicsár födözete  alatt.  A  janicsárok  azonnal  szekérsánczot 
vontak,  mögüle  keményen  védekeztek  és  ágyúikkal  könnyű 
huszárjait  kicsinyég  föl  is  tartották.  De  ezek  lovaikról  le- 
ugráltak s  gyalog  a  szekérsánczon  áttörtek,  aztán  egy  szálig 
felkonczolták  őket,  a  drágaságokat,  foglyokat  pedig  Komá- 
romba szállították.3  Már  ekkor  az  örökös  portyázás  és  csa- 
tározás miatt  olyan  nyomorúságos  állapotban  voltak,  hogy 
alig  bírták  el  a  fáradalmat : 4  de  a  vezérök  lelkesedése  össze- 
tartotta őket.  Sőt  Zrínyi  velők  az  elmaradozó  pogányságot 


1  Rónai  Horváth  Jenő,  Gróf  Zrínyi  3  Mars    Hungaricus,  39.  1.   S  Ortelius 
Miklós  hadtudományi  munkái.  28.  1.  Redivivus,  11.  k.  290.  1. 

2  Molin    Alajos  jelentése   november  4  A  császári   és    királyi  Iiadi  levéltár  - 
4-ikéröl.  ban,  325.  k. 
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egész  Esztergomig,  némely  csapataival  Budáig  üldözte, 
zsákmányának  és  foglyainak  nagy  részét  elszedte.1 

A  nagyvezér  haraggal  és  boszúval  telt  el  iránta.  Hiszen 
a  mi  csorba  fényes  és  dicsőséges  fegyverén  esett,  mindég 
Zrínyi,  egyedül  Zrínyi  okozta !  S  a  mikor  Budán  megálla- 
podott, honnan  ApaíFy  Mihály  fejedelmet  kegyelemben  el- 
bocsátotta, telelésre  a  hadakat  a  végekbe,  palánkokba 
rendelte,  —  Káplán  basát,  a  határvidék  új  parancsnokát 
10,000  végbeli  törökkel,  a  krimi  jali  agát  50,000  tatárral 
Pécsre  küldte,  oly  megbízással,  hogy  a  félelmes  hősnek 
várát  és  birtokát  dúlják  fel.2  Maga  aztán  Nándorfej  érvárra 
indult  pihenőre ;  de  előbb  eleibe  hívatta  Lipót  követeit  : 
Goes  bárót  szabadon  eresztette  Lobkovitzhoz  azzal  a  szó- 
beli üzenettel,  hogy  a  tavaszszal  ellátogat  Bécsbe,  100,000 
török  kiséretében.3  S  azzal  a  levélbeli  kérdéssel,  ha  váljon 
nem  látják-é  be  a  követek  a  béke  üdvös  voltát,  vagy  nincs-é 
fölhatalmazásuk  annak  megkötésére?  Ha  a  tavaszszal  majd 
vendége  lesz,  megbeszélhetik  egymással.11  Reningert  pedig 
magával  vitte. 

A  kedélyes  szavakba  gúny  és  fenyegetés  vegyült,  a  jö- 
vőnek ijesztő  jeleként.  Lobkovitz,  mindjárt  az  ellenség  el- 
takarodásakor, hadi  tanácsot  hívott  össze  november  4-ikére 
a  helyzet  megbeszélése  végett.  Megjelentek  azon:  Monte- 
cuccoli,  Zrínyi  Miklós,  Soucbes,  Zrínyi  Péter,  Strozzi  és 
Hohenlohe  Gyula  gróf,  a  Rajnai  szövetség  segélyhadának 
parancsnoka,  ki  kevéssel  előbb  Bécsbe  érkezett,  s  rajtok 
kívül  többen.5  Egyesek  úgy  vélekedtek,  hogy  meg  kell 
várni,  a  míg  Köprili  Ahmed  az  ázsiai  törökséggel  távozik, 
aztán  Újvárt  vissza  kell  foglalni;  mások  azt  ajánlták,  hogy 


1  Rónai  Horváth  Jenő,  Gróf  Zrínyi       schichte  Oesterreichs,  m.k.  (Berlin,  1878. 
Miklós  hadtudományi  munkái.  28.  1.  594.  1. 

2  Hadtörténelmi    Közlemények,    m.    k.  4  Hadtudományi    Közlemények,    111.  k. 
504,  1.                                                                           502.,  504.  11. 

3  Franz  Krones,  Handbuch  der  Ge-  5  Molin    Alajos   jelentése  november 

4-ikéről. 
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Esztergomot  kell  megszállni  és  megvenni;  de  a  többség 
úgy  okoskodott,  hogy  tél  közepén  az  ellenálló  véghelyek 
vívása  a  hadat  csak  gyöngítené  és  a  jövő  háborúra  hasz- 
nálhatatlanná tenné ;  a  nagyvezér  Újvárt  és  a  többi  erős- 
séget különben  is  éléssel  és  katonasággal  bőven  ellátta. l 
Ennek  következtében  a  hadat  téli  szállásra  helvezték.  Mon- 
tecuccoli  a  Csallóközbe  vonult,2  melyet  fővezértársa  szá- 
mára megtisztított  és  biztosított.  Védettebb  helyen  már 
csakugyan  nem  telelhetett !  Zrínyi  pedig  haza  indult  mura- 
közi őrállására,  új  küzdelemre,  Kaplan  basa  és  a  jali  aga 
fogadására. 

A  két  fővezér  a  csatatéren  bizalmatlanul  jött  össze  és 
fellobogó  gyűlölettel  vált  el.  A  míg  egymás  mellett  mű- 
ködtek volna,  Montecuccoli  csak  akadékoskodott,  csak  uj- 
jat húzott,  társától  félreállt,  az  ellenség  elől  kitért,  a  harcz- 
ban  nem  harczolt!  Zrínyi  maga  viaskodott,  fáradt,  a  nép- 
ben a  hitet,  az  ellenségben  a  félelmet  maga  tartotta  fenn. 
Társa  a  tehetetlenség,  ő  a  tevékenység;  az  a  lomha  kő, 
mely  a  saját  erejéből  le  nem  üt,  ő  a  viharos  villám,  mely 
untalan  czikázva  csapkod.  Igaz  ugyan,  hogy  fényes  és  tar- 
tós sikereket  ő  sem  aratott;  de  annak  nem  maga  az  oka, 
hanem  a  ki  az  eszközt  neki  meg  nem  adta,  a  segítséget 
tőle  megtagadta.  Aztán  csodálkozhatunk-e,  ha  nem  fértek 
meg  együtt?3  Megférhetett- é  egymással  a  methodismusba 
oltott  öszvér  és  a  nemes  tüzétől  lihegő  telivér?  S  csodál- 
kozhatunk-é,  ha  a  Montecuccoli  nevét  elkeseredéssel  em- 
legették, míg  a  Zrínyiét  magasztalva  hordozta  meg  a  hír 
az  egész  országban  ?  Egygyel  több  indíték  arra,  hogy  az 
irigy  olasz  neki   kaján  és  konok   ellensége   legyen  örökre ! 

A  míg  hősünk  oda  jár  vala,  Péter  öcscse  őrködött  he- 
lyette a  Murától  le  az  Adriáig.  Nem  is  szükség  nélkül. 
Mert  alig  értesült   Csengics  boszniai  basa  az  ő  távozásáról, 

i   Ugyanaz,  ugyanott.  3   Ugyanaz,  1881.  évi.   130.  1. 

2  Történelmi  Tár,  188 1.  évf.   131.  1. 
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a  végekből  10,000  főnyi  hadat  vont  össze  s  október  elején 
megindult  azzal  a  szándékkal,  hogy  Új -Zrínyi várát  meg- 
támadja:1 s  ha  elfoglalnia  sikerül,  a  horvát-szlavón  határ- 
széleket dúlja  fel.  A  Lika  és  Korbava  völgyében  1000— 
1000  embert  állított  föl  hátvédül  és  a  többi  8000-rel  haladt 
Ottocsácz-nak,  Károlyváros  felé.  Péter  gróf  foglyoktól  eleve 
meghallotta  közeledését  és  csöndesen,  lopva  4000  végbeli 
horvát  vitézzel  és  katonával  elejbe  ment  és  lesbe  állt  egy 
erdőben,  melynél  a  basának  el  kellett  vonulnia.  Óvatosan, 
nyugodtan  vonult,  október  17-én  reggel,  mintha  puszta 
volna  és  védtelen  az  ország:  seregének  fele  már  elhaladt 
az  erdő  alatt,  a  mikor  Péter  gróf  hirtelen  kitört  belőle  és 
két  oldalról  közbekapta  a  törököt.  Nem  hiában  « Győzni 
vagy  halni »  volt  a  jelszava,2  oly  hevesen  vágta,  oly  kemé- 
nyen kaszabolta,  hogy  az  két  óra  múlva  megverve,  elszórva 
menekült  vissza;  1000  embere  a  basa  fiával  és  testvérével, 
12  jelesebb  agával  és  béggel  borította  a  véráztatta  földet, 
s  harmadfélszáz  esett  fogságba,  8  zászló,  100  ló,  14  ezüst- 
szerszámos paripával  zsákmányul,  sok  egyéb  drágasággal 
együtt.  Péter  gróf  fényes  győzelemmel,  gazdagon  meg- 
rakodva tért  meg  bátyja  új  erősségébe.  A  kanizsai  szom- 
széd gondolt  egyet:  szeget-szeggel !  A  koppányi,  pécsi  és 
szigeti  őrség  nagy  részét  egyesítve,  október  végén  valami 
8000  törökkel  rajta  ütött:  de  csúfos  kudarczczal,  véres  fej- 
jel takarodott  ő  is  várába  vissza.3  S  azóta  Péter  gróf  nyug- 
ton maradt.  Bizony,  ha  maga  nem  biztosítja  magát,  semmi 
sem  biztosította  volna. 

Hát  a  közfölkelés?  Varasdnál  hónapok  óta  gyülekezett 
és  táborozott  ugyan;  de  voltakép  még  erre  az  időre,  ok- 
tóber végére  sem  gyűlt  össze.  A  földesurak  a  fegyelmet  és 
rendet    a   bánnak  távollétében   nem    ismerték,    a   táborban 


1  Ortelius  Redivivus,  II.  k.  287.  1. 

2  Lásd  arczképén,  az  Ortelius  Redivivusban,  11.  k.  286.  1. 

3  Ortelius  Redivivus,  11.  k.  287.,  288.  1. 
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vagy  magok  meg  nem  jelentek,  vagy  a  füst  után  járó  fegy- 
vereseiket be  nem  küldték,  s  a  bánnak  katonai  helvettese, 
Orehóczy  Gáspár,  csak  november  12-ikén  tartott  a  varasdi 
hévvizeknél  hadi  tanácsot  a  végre,  hogy  a  mulasztókat  meg- 
büntessék és  a  jelenvalókat  el  ne  ereszszék;  de  négy  nap 
múlva,  16-ikán,  már  kimondták  a  tábor  feloszlatását-,  mivel 
a  szomszédos  tartományokbeli  és  magyarországi  táborok 
már  fölszedték  sátraikat,  s  a  bán  is  közeleg  haza.  A  gyű- 
lés megbízta  Orehóczy  Gáspárt  és  Sámbor  Györgyöt,  hogy 
Zrínyinek,  mihelyt  Isten  segítségével  haza  ér,  terjeszszék 
elő  a  feloszlatásnak  okait,  hisz  a  tábor  annyi  hónap  óta, 
annyi  költséggel  és  fáradalommal  volt  együtt;  gondosko- 
dott egyszersmind  a  feloszlatás  esetleges  balkövetkezmé- 
nyeinek elhárításáról,  a  mennyiben  a  földesuraknak  és  em- 
bereiknek szigorúan  meghagyta,  hogy  hazavonulásukban  a 
szegény,  nyomorult  népet  kíméljék,  kenyéren  és  szénán 
kívül  egyebet  tőle  ne  szedjenek,  mert  minden  egyéb  hará- 
csot  négyszeres  árral  kötelesek  megtéríteni ;  Várasd  és  Kő- 
rös megyék  szolgabiráinak  pedig  megparancsolta,  hogy  hir- 
telen veszedelemben,  ha  a  török  a  Dráva  felől  beütne,  a 
fenyegetett  vonalnak  azonnal  segítségére  siessenek.1 

A  mint  Zrínyi  Miklós  hazaért,  első  dolga  volt,  hogy 
november  19-ikén  Esterházy  Mihályt,  a  győri  kapitányt 
Veszprém  várának  megvédelmezésére  buzdítsa,2  öcscsét 
pedig  az  őrködésben  felváltsa  s  az  eloszolt  fölkelés  he- 
lyett a  Piccolomini  és  Bachoneféle  ezredet  megint  maga 
mellé  kérje,  mert  magyar  ember  létére  a  bejelentett  ven- 
dégeket kellő  készülettel  akarta  várni:  de  mielőtt  meg- 
kapta volna,  a  törökök  és  tatárok  már  27-ikén  megérkez- 
tek, nem  éjszaka,  titkon,  hanem  nyiltan,  világos  nappal, 
elbizakodva.  Parancsnokuk  nem  Kaplan  basa  vagy  a  jali 
aga  volt,  kiket  a  nagyvezér  hősünk  birtokainak  pusztítására 

1  Acta  ct  Articuli  stb.  201.,  202.  1. 

2  Századok,   1883.   évf.  60.  1. 
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küldött,  hanem  Ali,  az  új  váradi  basa,1  ki  a  csallóközi, 
a  duna-  és  vágmelléki  győzedelmekért,  az  örökös  csatáro- 
zás le-lecsapó  zaklatásaiért  kivánt  boszút  állani.  Valami 
12,000  emberrel  jött,  de  Kanizsánál  hír  szerint  még  30,000 
főnyi  serege  állt,  parancsra  készen,  hogy  a  Muraközbe  üs- 
sön, onnan  Stiriára  egész  Gréczig,  majd  a  Murán  át  visz- 
szafordulva  Batthyány  Kristóf  jószágait  és  végházait  dúlja 
föl;  csak  az  előhad  vállalkozásának  sikerére  várakozott. 
Ali  Kottorinak  jött,  hordozható  hidat  hozva  magával,  melyet 
a  tatárok  a  vízen  gyorsan  átvetettek,  hogy  a  had  többi  ré- 
szének átkelésére  széles  hidat  verjenek.  Hősünk  épen  vá- 
rán kívül  a  szigetet  kerülte  300  lovassal,  hogy  a  Mura 
sekélyeit  vizsgálja  és  biztosítsa,  honnan  veszedelem  érhetné, 
a  mikor  egyszerre  az  egyik  őrszem  vészmozsara  megdör- 
dült, s  ő  arra  tartott,  a  merről  a  lövés  az  ellenséget  jelezte. 
Két  ezer  tatár  már  ott  volt  az  innenső  parton.  Szorultsá- 
gában, a  mikor  szigetét  már  megszállva,  magát  veszendőben 
látta,  nem  gondolhatott  elvonulásra,  népe  összegyűjtésére : 
hanem  az  erők  aránytalanságával  nem  törődve,  vitézül  és 
elszántan,  300  föllelkesített  lovasával  a  tatárság  közé  vágott, 
mely  olyan  sűrű  nyilzáporral  fogadta  őket,  hogy  a  levegő 
pillanatra  elborult,  de  rohamukat  föl  nem  tartóztatta.  Pél- 
dájára vitézei,  Isten  segítségéből  oly  erővel  és  bátorsággal 
kaszaboltak,  hogy  villogó  száblyáik  alatt  a  tatár  halomra 
hullt,  vagy  megfélemedve  a  folyó  felé  iramlott.  A  hordoz- 
ható hídon,  ezen  a  gyenge  és  keskeny  alkotványon,  a  me- 
nekülők azokra  estek,  kik  segítségökül  jöttek;  s  kavarogva, 
torlódva,  mind  a  két  felől  szaporodva,  nyomakodva  gomo- 
lyogtak együtt.  Mint  a  kicsapó  ár  a  medrében,  nem  fértek 
meg  a  hídon,  hanem  nagy  csapatonként  zuhogtak  a  Mu- 
rába, mely  emberrel  és  lóval  annyira  megtölt,  hogy  a  víz 
többé  nem  látszott.  Csak  kevesen  vergődtek  a  túlsó  partra, 

r  A  császári  és  királyi    hadi  levéltárban,  68.  k.  S  Zrínyi  Miklós  levele  Lipóthoz 
november  28-ikáról. 

Magyar  Tört.  Életr.  1902.  8 
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nagyobb  részük  elmerült  vagy  elvérzett ;  mert  Zrínyi  meg- 
parancsolta, hogy  senkit  élve  ne  hagyjanak.  Többet  ezer 
lónál  fogtak  ki  a  habok  közül,  a  többi  ott  pusztult,  s  a 
folyó  halottól,  dögtől,  vértől  megdagadt.  Ali  zavartan,  az 
ijedtségtől  megigézve  nézte  a  romlást,  aztán  gyalogságát 
támadásra  rendelte :  de  már  ekkor  Zrínyinek  is  megérke- 
zett 300  gyalogja,  két  kisebb  ágyúval,  s  összefutott  katona- 
sága mindenfelől  és  egész  álló  napon,  egész  álló  éjjel 
visszavetette  minden  átkelő  kísérletét.  Szerencse,  hogy  a 
harcz  moraja  Kanizsáig  nem  hallszott  és  a  basa  segítséget 
nem  hozott.  Bizonynyal  azt  hitte,  hogy  12,000  emberrel 
utoljára  is  csak  utat  tör  a  szigetre.  Keservesen  csalódott. 
Hajnalban  dühöngve,  boszút  esküvé  vonult  vissza  Kani- 
zsára. Zrínyi  pedig  még  aznap  értesítette  a  hadi  tanácsot 
szerencsés  győzelméről,  s  megírta  a  felségnek,  hogy  Isten 
különös  kegyelme  csodálatos  módon  szigetét  és  a  szom- 
szédos tartományokat  magával  együtt  nemcsak  megtartotta, 
de  meg  is  szabadította  a  törökök  kezéből;  mind  a  mellett 
az  Isten  szerelmére  kéri,  hogy  rendelje  el  határozottan 
megsegítését  ágyúkkal,  golyókkal,  más  készletekkel,  így 
csapatokkal  is,  mert  a  szükség  ez  idején  ágyúk  és  katonák 
híjában  mind  az  ő  szigete,  mind  az  örökös  tartományok 
csalhatatlanul  elvesznek.1  A  hadi  tanács  felsőbb  jóváhagyás 
reményében  a  Piccolomini  és  Bachone-ezredet,  valamint  a 
Spick  Lukács  báró  főtábormester  csapatát  rendelkezésére 
bocsátotta,  Gréczből  hadiszerrel  ellátta,  a  mennyiben  8  me- 
zei, 4  öreg  ágyút,  100  puskát,  500  mázsa  lőport,  tetemes 
golyót,  kanóczot  és  egyéb  készletet  küldött  számára;2  a 
királynak  pedig  vitézi  merénye  fényes  sikerét  magasztalva 
előterjesztette.3  A  fölszerelésre  és  katonaságra  annyival 
égetőbb  szüksége  volt,  mert  a  törökök    és    tatárok  napon- 

1  Zrínyi  Miklós    levele    a    királyhoz  3  A  császári    és  királyi  hadi    levéltár- 

november  28-ikáról.  ban,  327.  k. 

2     Ortelius  Rcdivivus,  II.  k.  292.  1. 
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ként  mutatkoztak,  körülötte  rajzottak,  s  deczember  elején 
ismét  megütközött  velük.  Örömmel  jelenthette,  hogy  ke- 
ményen megverte  őket;  immár  reméli,  hogy  több  táma- 
dást nem  tesznek,  hanem  Eszékre,  téli  szállásra  vonulnak. x 
Jelentésével  épen  egyidejűleg,  deczember  4-ikén  kelt  hoz- 
zája a  király  levele,  melylyel  előbbi  győzedelmeért  üdvö- 
zölte. S  a  mint  Lipótnak  a  szive  különös  vigasztalására 
szolgált  szerencsés  ütközetének  híre,  úgy  bizonyosan  az  ő 
szivének  is  elégtételére  volt  a  felség  elismerése  és  bizta- 
tása. «Kedves  gróf  Zrínyi!  Nem  is  lehetett,  irta  a  levél 
végén  sajátkezűleg,  az  ön  vitézségétől  egyebet  várni.  Legyen 
Isten  nekünk  s  az  igaz  ügynek  segedelmünk,  én  maradok 
Ön  iránt  minden  kegyelemmel)).2 

A  mi  Zrínyinek  a  hadi  tanács  rendelkezésében  és  a 
királyi  kegyelem  megnyilatkozásában  különösen  jól  esett, 
főleg  az  a  komoly  készülődés  volt,  melyet  a  jövendőbeli 
tavaszi  háború  szervezésében  kifejtettek.  L'Isola  báró  már 
augusztus  23-ikán  egyességet  kötött  a  brandenburgi  válasz- 
tóval, hogy  Montecuccoli  dunai  seregéhez  400  lovast  és  600 
vértest,  Souches  hadához  Szilézia  födözésére  1000  gyalogost 
fog  küldeni ;  s  az  ősz  végén  segítő  csapata  a  Holsteini  her- 
czeg  vezetése  alatt  csakugyan  Kremsierbe  érkezett  és  téli 
szállásra  a  königréczi  kerületbe  vonult.  Küldött  a  király- 
nak e  mellett  elegendő  lőport  és  golyót  s  átengedett 
100,000  tallér  követelést,  melylyel  Spanyolország  tartozott 
neki;  a  protestáns  birodalmi  rendeket  pedig  erélyesen  fel- 
szólította, hogy  a  regensburgi  gyűlésen  a  török  ellen 
való  segély  megadásán  buzogjanak.  Rajta  kívül  a  bajor 
választó  1000  gyalogost  és  150  lovast,  a  szász  1200  gyalo- 
gost, a  mainzi  900  gyalogost  indítottak  meg,  a  salzburgi 
érsek  szintén  pár   százat.3    A    rajnai  szövetség   külön   had- 


1  Ugyanott,  Windica,  68.  k.  3  Zwiedeneck-Südenhorst,  Deutsche 

2  FoRSTALLMÁRKStemmatographiája,       Geschichte,  1.  k.  241.,  242.  1. 
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teste  meg,  7200  ember,  kiknek  parancsnokával,  Hohenlohe 
Gyula  gróffal  hősünk  a  múlt  hónap  elején  a  bécsi  hadi 
tanács  ülésében  találkozott,  már  Kremsnél  áll,  Stiria  felé 
nyomulóban,  hogy  a  télen  át  Pettau  környékén  szállásoljon. 
Mindez  biztató  jel  volt,  pedig  sem  a  hadi  tanács,  sem  a 
király  nem  érte  be  ennyivel.  A  tanács  november  közepén 
Souches  fölszaporodott  hadát,  1000  lovast  és  8000  gyalo- 
gost Trencsénen  át  a  bányavárosok  védelmére  rendelte, 
hol  Koháry  István,  Horváth  György  és  Szobonya  István 
őrködött  néhány  ezer  fölkelő  néppel ; *  a  király  pedig  a 
külföldi  udvarokhoz,  katholikusok-  és  protestánsokhoz  kö- 
veteket küldött  segítség  kieszközlése  végett:  Mattéi  grófot 
Rómába  a  pápához,  Piccolomini  Testát  Itáliába  az  egyes 
fejedelmekhez  és  köztársaságokhoz;  Strozzi  Péter  testőrkapi- 
tányt Francziaországba,  gróf  Sinzendorf  Rudolfot  Dániába 
és  Hollandiába,  gróf  Dietrichstein  Zsigmondot  Angliába, 
Königsegg  grófot  Svédországba 2  és  Petting  grófot  Spanyol- 
országba ;  így  fél  Európát,  az  egész  nyugati  kereszténységet 
fölverni  akarta,  egyesíteni  kivánta  a  pogány  ellen.  S  maga 
épen  úton,  Amstádten  városában,  a  honnan  elismerő  levele 
kelt,  hogy  Regensburgba,  a  birodalmi  gyűlésbe  siessen  a 
megújítandó  hadjárat  katonai  és  pénzbeli  biztosítékainak  sze- 
mélyes sürgetésére.3 

Lipót  deczember  23-ikán  ért  Regensburgba,  császári 
fénynyel,  miniszterek  és  diplomaták  kiséretében.  A  kül- 
földi államok  képviselői  közül  vele  voltak :  Carafa  pápai 
nunczius,  Archinto  gróf,  a  spanyol  követ  és  tanácsosa,  Don 
Diego  de  Prado  báró,  Pallavicini  marquis,  a  genuai  köz- 
társaság és  Chieromani  lovag,  a  toscanai  nagyherczeg  kö- 
vete. S  már  a  helyszinén  vártak  reája :  Gavella  lovag, 
XIV.  Lajos    meghatalmazottja,    Rocus    atya,  a   spanyol  fe- 


1  Történelmi  Tár,  1881.  évf.  131.  1. 

2  Priorato,  História  di  Leopoldo,  11.  k.  283.  1. 

3  Ugyanaz,  11.  k,  271.  1. 
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renczrendiek  tartományi  főnöke,  a  spanyol  király  meg 
bízottja,  Callori  gróf  és  Maletti  lovag,  az  a  mantuai,  ez  a 
szard  herczeg  küldötte.  S  a  birodalmi  rendek  közül  példá- 
jára megjelentek:  a  mainzi,  trieri,  bajor  és  szász  választó- 
fejedelmek, a  salzburgi  érsek,  strassburgi,  speyeri,  mün- 
steri,  paderborni  és  regensburgi  püspökök,  meg  a  fuldai 
apát,  a  württembergi  herczeg,  a  bayreuthi  és  baden-durbachi 
grófok  és  még  számosan.  Hosszan  tanakodtak  és  vitatkoz- 
tak az  adandó  katonaság  számáról  és  a  pénzbeli  segély  ösz- 
szegéről.  A  brandenburgi  választó  60,000  embert  ajánlott 
meg  a  megfelelő  költséggel  az  év  folyamán  kiállítani;  de 
a  gyűlés  sokallta,  végre  9 — 10,000  emberben  állapodott 
meg,  a  szükséges  fizetéssel,  Badeni  Lipót  őrgróf  fő-  és  Wal- 
deck  Frigyes  gyóf  helyettes  parancsnoksága  alatt.  A  kül- 
földi államok  közül  Anglia  és  Hollandia  keleti  kereskedel- 
mök  érdekei  miatt  harczba  a  törökkel  nem  elegyedtek; 
Dánia  és  Spanyolország  a  saját  háborúikban  kimerültek, 
s  gazdaságuk  romlása  nélkül  semmi  támogatást  nem  nyújt- 
hattak ;  a  svéd  király  csak  annyi  segítséget  ajánlt,  a  mennyi 
a  birodalomhoz  való  viszonyánál  fogva,  mint  Pomeránia  és 
Bréma  urát  illette.  A  pápa  csak  nagyobb,  az  olasz  feje- 
delmek és  királyságok  csak  kisebb  pénzbeli  áldozatot  hoz- 
tak katonai  erő  helyett;  hadat,  1000  lovast  és  5000  gya- 
logot egyedül  a  franczia  király  igért.  A  háborút  a  pogány- 
ság ellen  a  keresztyénség  védelmének  ismerték  el  ugyan,, 
azért  teljes  rokonszenvükkel,  sőt  egyes  országok  tehetsé- 
gök  szerint  gyámolítottak  is :  de  a  keresztyénség  közössé- 
gének érzeténél  a  kereskedelmi  és  gazdasági  érdekek  már 
erősebbek  voltak  s  általában  ezek  uralkodtak.  Mind  a  mellett 
így  is  jelentékeny  összegekre,  s  a  rajnai  szövetség,  a  biroda- 
lom, XIV.  Lajos  és  az  egyes  választók  külön  segítségében 
mintegy  30,000  jól  felszerelt  katonára  lehetett  számítani.1 

1  Zwiedeneck-Südenhorst,   Deutsche    Geschichte,   i.  k.    242.,    243.  és  Priorato 
História  di  Leopoldo,  11.  k.  272.,  286.  1. 
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A  míg  a  tanácskozás  Regensburgban  foly  vala,  hősünk 
a  biztató  jelek  föltüntével  új  kedvre,  új  cselekvésre  lob- 
bant, nagy  és  merész  vállalatot  készített  elő,  egy  gyors  téli 
hadjáratot,  melylyel  a  Dráva  balpartján  egyszerre  végig- 
száguld  az  eszéki  hídig,  s  a  vonalába  eső  várakat  és  pa- 
lánkokat megveszi  vagy  megfélemíti,  a  vidéket  feldúlja,  a 
híres  hidat  elfoglalja  és  fölégeti.  Minthogy  azonban  az  el- 
bizakodott török  mindenfelé  rezgelődött,  s  a  termékeny 
Pozavinát  a  kulpai  végekkel  fenyegette,  előbb  a  szükséges 
belső  védelmet,  a  részleges  fölkelést  szervezte,  az  élére 
öcscsét,  Péter  grófot  állítva.  E  végett  deczember  ij-ikán 
Várasd  városába  összehívta  a  karokat  és  rendeket,  kik  elő- 
terjesztésére önzetlen  lelkesedéssel  és  áldozatkészséggel  egy- 
hangúlag elhatározták,  hogy  a  bán  parancsára  és  szolga- 
birák hirdetésére  egész  Pozavina  a  földesurak  alá  eső  olá- 
hokkal egvütt  haladéktalanul  keljen  föl  és  gyűljön  össze  a 
kiszabott  büntetés  terhe  alatt.  Azon  kívül,  a  hol  nagyobb 
és  tartósabb  szükség  állna  elő,  a  többi  járásokból  is  a 
Száváig  a  földesurak  a  magok  részéről  egy  lovast,  jobbá- 
gyaik részéről  egy  gyalogot  küldjenek  jól  fölszerelve  a 
Pozavinába,  ők  is,  nemesek  és  mágnások,  fejenként  föl- 
kelve oda  siessenek.  Ha  pedig  ugyanabban  az  időben  vagy 
külön-külön  a  török  a  kulpai,  petriniai  vagy  károly  városi 
végeket  rohanná  meg,  a  szávántúli  járások  Zrínyi  Péter  gróf 
megkeresésére  azonnal  kötelesek  felülni  és  ama  részek  ol- 
talmára gyülekezni,  a  mágnások  a  megkereső  gróf,  a  szolga- 
birák és  más  nemesek  az  alispán,  a  kulpamelléki  és  nem 
adózó  népségek  pedig  Patachich  Péter  alatt  állanak,  ki 
viszont  Zrinyi  Pétertől  függ.  Ha  valahol  esetleg  nyomasztó 
és  végső  szükség  mutatkoznék,  a  török  az  ország  valamely 
részébe  haddal  nyomulna  be  vagy  erősséget  szállna  meg, 
a  Száván  innen  és  túl  eső  összes  járások  népe  tartozik  a 
bán  parancsára  személvesen  fölkelni  és  hozzája  csatlakozva 
az  ellenség  ellen  harczolni.  Aztán  hadi  szerek   vásárlására 
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adót  vetettek  ki,  minden  egyes  birtokos  vagy  jobbágyai 
után  füstönként  egy  rajnai  forintot  jó  új  pénzben,  melyet 
a  közeledő  vízkereszt  napjára  köteles  minden  szolgabiró  a 
saját  járásából  behajtani  és  szoros  számadás  mellett  Zak- 
márdy  Jánosnak  beszolgáltatni,  hogy  az  itélőmester  ólmot, 
puskaport  vehessen  rajta,  még  pedig  apróbb  és  öregebb 
szeműt,  a  különböző  fegyverek  számára.  Kimondották  azt 
is,  hogy  a  varasdi  hévvizeknél  tartott  tábori  tanács  bünte- 
téseit végrehajtják  s  a  begyült  összeget  szintén  erre  a  czélra 
fordítják.  Az  itélőmester  pedig  a  beszerzett  hadi  készletet 
a  varasdi  vártoronyban  őrizteti  és  az  ország  szükséglete 
szerint  osztja  ki.  A  ki  akár  a  kivetett  adó,  akár  a  kiszabott 
büntetés  lerovásában  késedelmeskednék  vagy  makacskod- 
nék, birsággal  lakoljon;  a  ki  a  természetbeli  segélyt  eddig- 
elő  be  nem  szolgáltatta,  Mária  tisztulásának  ünnepéig  be- 
szállítani köteles,  különben  szintén  birságot  fizet.  Intézked- 
tek egyszersmind,  hogy  a  haza  oltalmazása  végett  német 
lovagok  és  gyalogok  jöjjenek  be;  de  a  bán  elnöklete  alatt 
bizottság  őrizze  ellen  számukat,  elszállásolásukat,  fegye- 
lemben tartásukat;  s  a  bizottság  határozza  meg  az  ellátá- 
sukra szükséges  élelmiszerek  árát,  a  széna  és  fa  mennyi- 
ségét. A  bizottság  tagjai  lettek:  Orehóczy  Gáspár  al-bán, 
Zakmárdy  János  itélőmester,  Patachich  Miklós  varasdi, 
Gotthall  Miklós  zágrábi  és  Majczen  Ferencz  körösi  alispá- 
nok, Drúskóczy  Kristóf  és  mindazok,  a  kiket  a  bánnak  be- 
vonnia tetszik.  Végre  gondoskodtak  az  ország  szükségletei- 
nek, főleg  a  saját  katonáik  fizetésének  födözéséről,  mert  a 
nehéz  időben  az  idegen  katonaság  kellő  tartása  mellett 
a  hazai  vitézlő  nép  szűkölködése  méltán  elégületlenséget 
kelthetett  volna,  —  a  haramiák  az  új  adószedő  ügyvivője 
ellen  úgyis  zavarogtak.1 

Zrínyi    Miklós    a    kiküldött    bizottságot    január    7-ikén 

1  Acta  et  Articuli  stb.,  203 — 205.  1. 


GRÓF    ZRÍNYI    MIKLÓS.  65 

csakugyan  összehívta  csáktornyai  várába,  mert  a  Mura  mel- 
lől megugrasztott  tatárság  a  Dráva  két  felén  lejebb  vonult, 
a  jobb  parton  egészen  Pozsega  tájáig,  az  Orljava  vizéig 
hatolt,  minél  fogva  a  németség  behozatala  a  belső  védeke- 
zésre szükségessé  lett.  A  hadi  tanács  intézkedése  meg- 
könnyítette a  dolog  kivitelét,  mert  deczember  közepén 
Hohenlohe  grófot  a  stiriai  határra  helyezte,  egyszersmind 
hősünket  értesítette,  hogy  seregét,  ha  tetszik,  igénybe  ve- 
heti.1 S  ő  legott  érintkezésbe  lépett  és  megegyezett  vele 
mind  a  téli  hadjárat,  mind  a  belső  védelem  támogatásának 
módjára  nézve ;  így  most  kész  tervezettel  állhatott  a  bizott- 
ság elé.  Az  urak  elhatározták,  hogy  2000  főnyi  csapatot 
kérnek  és  vezetnek  be  az  országba  s  a  Zavarchiától  (ma 
Zavarsje)  Ludbrégig  nyúló  területen  szállásolják  el,  a  miben 
Patachich  Miklós  varasdi  és  Gotthall  Miklós  zágrábi  al- 
ispánok Drúskóczy  Kristóffal  és  a  járásbeli  szolgabirák- 
kal működnek  közre,  és  pedig  a  házakat  a  mezőségen 
előbb  kijelölik,  a  parasztokat  összeírják;  a  mely  gyalogok- 
nak ezen  a  területen  nem  jut  helyük,  Ludbrégen  alól, 
Varasdmegye  déli  hegyes  vidékein  és  ,Körösmegye  éjszak- 
keleti síkságának  falvaiban  kapnak  szállást.  Minden  egyes 
emberért  generálisuk,  Hohenlohe,  a  gazdának  egy  tallért, 
az  ország  pedig  azonfelül  a  nyomasztó  drágaság  miatt  pót- 
lékül fél  rajnai  forintot  fizet. 

Az  urak  a  megjelent  német  tisztekkel  is  megegyeztek, 
és  pedig  abban,  hogy  a  katona  megelégszik  olyan  kenyér- 
rel és  eleséggel,  a  milyennel  a  gazda  él;  bort  külön  tart 
magának,  melyet  azonban  szállásadója  vásárol  be ;  s  meg- 
nvugodtak  abbeli  biztatásukban,  hogy  Hohenlohe  Ígérete  és 
biztosítása  szerint  a  lakosságot  minden  egyéb  tehertől  és 
alkalmatlanságtól  megvédi.  Aztán  elvégezték,  hogy  a  fél 
rajnai  forint  katonatartási  pótlék  födözésére  egyfelől  a  hadi- 

1  A  császári    es    királyi  hadi    levéltárban,  Windica.  68.  k. 
Magyar  Tört    Életr.   1902.  Q 
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szerekre  kirótt  egy  forintos,  másfelől  Várasd  és  Körös- 
megyéből az  országos  költségekre  kivetett  nyolcz  forintos 
adó  fordítandó  a  megyei  tisztviselők  és  itélőmester  java- 
dalmának levonásával ;  Zágrábmegye  adójából  pedig  a 
kulpai  kapitányokat  és  vitézlő  népet,  az  új  adószedőt  és 
odavaló  megyei  tisztviselőket  kell  kielégíteni.1 

Négy  nap  múlva  meg,  január  i  i-ikén  Zrínyi  meghagyá- 
sából az  országos  rendek  gyűltek  össze  a  püspök  elnöklete 
alatt  Zágrábban,  hogy  a  kiküldött  bizottság  jelentését  meg- 
hallgassák és  a  védekezés  művét  folytassák.  Az  ülés  min- 
denekelőtt tudomásul  vette  és  megerősítette  a  csáktornyai 
végzéseket;  a  katonatartási  pótlék  fejében  a  földesurakra 
még  egy  rajnai  forintot  vetett  ki ;  de  gondoskodott  egy- 
szersmind a  hadi  készletek  födözéséről  is,  a  mennyiben  e 
czélra  a  czímeres  és  egy-telkes  nemeseket  egy,  városi  és 
falusi  kereskedőket,  akár  hazaiak,  akár  külföldiek,  minden 
ioo  forint  után  fél  rajnai  forint  erejéig  rótta  meg.  Azután 
a  termésbeli  segélyt  szorgalmazta  meg  azzal  az  utasítással, 
hogy  felét  a  földesurak,  felét  a  jobbágyok  tartoznak  Mária 
tisztulása  napjáig  beszállítani ;  különben  az  ünnep  ,  után 
minden  varasdi  vagv  zágrábi  mérő  után  egy  magyar  forint 
birságot  fizetnek ;  de  termés  helyett  kenyeret,  lisztet  is  ad- 
hatnak. A  varasdmegyei  gabonát  Patachich  Miklós  és  Drús- 
kóczy  Kristóf  a  meglevő  tárházakba  helyezi  és  a  háború 
jövendőbeli  szükségére  fordítja,  a  zágrábmegyei  gabona  és 
pénzbeli  birság  pedig  az  ország  későbbi  intézkedéséig  sze- 
műi vagy  készpénzül  marad.  Sőt  az  ülés  nagyobb  gabna- 
készlet  gyűjtése  végett  a  jövendő  szükségre  való  tekintet- 
tel elhatározta,  hogy  a  földesurak  Várasd  és  Körösmegyé- 
ből Szent-Jakab  napjáig  újabb  varasdi  mérő  búzát,  a  job- 
bágyok ugyanannyi  búzát  vagy  kölest  kötelesek  Szent-Már- 
ton ünnepére  az  ország  tárházába  Varasdra  szállítani ;  s  ha 

i  Acta  ct  Arii culi  stb.,  206.,  207.  1. 
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a  megjelölt  időre  és  napra  be  nem  vitetnék,  egy  magyar 
forint  birsággal  lakolnak;  Zágrábmegyéből  pedig  ugyan- 
azon határnapokra  a  földesurak  másfél  zágrábi  mérő  búzát 
vagy  árpát,  s  a  jobbágyok  ugyanannyi  kölest  vagy  alakort 
szolgáltatnak  be  Zágráb  városába  hasonló  büntetés  terhe 
alatt.  A  zágrábi  káptalan  jobbágyainak  gabonája  Sziszekre 
hordandó  s  annak  szükségére  fordítandó.  Az  ülés  aztán  intéz- 
kedett Petrinya,  Svarcsa,  Sredicske  megerősítéséről,  a  plet- 
ter-berkiszevinai  sánczok  felásásáról,  a  salai  árkok  kitisztí- 
tásáról és  a  bresti  véghely  környékének  megvizsgálásáról,  s 
ha  a  Mura  jobb  partján  Új -Zrínyivár  közelében  valami  sáncz 
igazításra  szorul,  jókarba  kell  hozni.  S  a  szemlére  kikül- 
dötte Petretich  Péter  püspököt  avagy  helyettesét,  gróf  Er- 
dődy  Miklóst,  Orehóczy  Gáspár  albánt,  Zakmárdy  János 
itélőmestert,  Patachich  Péter  és  Klauz  Sebestyént.  Szóval 
a  gyűlés  sem  áldozatot,  sem  költséget,  sem  fáradságot  nem 
sajnált,  hogy  a  védekezést  minél  hathatósabban  szervezze 
és  fokozza:1  de  nem  sajnált  hősünk  sem,  hogy  a  téli  had- 
járatot előkészítse  és  szervezze. 

Ugy  okoskodott,  a  mint  alig  néhány  nappal  előbb  val- 
lásos megadással  fejezte  ki  Csáky  Istvánnak,  hogy  minden 
szerencsétlenségnél  feljebbvaló  az,  ha  látja  az  ember  nem- 
zetének, hazájának  utolsó  veszedelmét;  de  ha  a  nagy  Is- 
ten arra  rendelte  öltőjével,  legalább  igyekezni  kell  min- 
den jó  magyarnak,  kivált  a  nemes  vérnek,  hogy  ellensége 
romlása  nélkül  ne  legyen  az  ő  veszedelme.  «En  is  a  ma- 
gam részéről  azt  írhatom  kegyelmednek,  folytatja  búsongva, 
hogy  szívvel-lélekkel  mesterkedem  minden  előmenetelünk- 
ben, sem  értékemet,  sem  életemet  bizony  nem  szánom,  s 
valami  véget  rendelt  az  Ür  Isten  az  én  szándékaimnak,  jó 
szívvel  elvárom.  Eddig  még,  hála  Istennek,  én  rajtam  ha- 
talmat  az    ellenség  nem  vett;    az    elmúlt    esztendőben   há- 

i  Acta  ct  Articuli,  stb.  208—210.  1. 
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romszor  derékképen  hol  törökkel,  hol  tatárral  megvonya- 
kodtunk;  de  mindenkor  itt  hadta  a  körmeit)).1  Most  is 
azon  dolgozott,  hogy  hatalmat  ne  az,  hanem  ő  vehessen 
rajta.  Hohenlohével  elvégezte,  hogy  seregének  felével  hoz- 
zája jő  és  vállalatához  csatlakozik,2  aztán  az  elvonulás  meg- 
könnyítésére Légrádnál  hajóhidat  veretett,  melynek  helyét 
egy  bizottság  élén  Göller  Keresztély,  a  gréczi  kormány 
küldötte  jelölte  ki.  S  a  míg  ez  a  munkálat  tart  vala,  a 
német  parancsnok  helyén  maradt,  ő  pedig  a  kanizsai  basát 
foglalkoztatta  apró  portyázásokkal,  pajtái  pusztításával,3  hogy 
figyelmét  a  komoly  készülődésről  elterelje;  s  egyidejűleg 
intézkedéseit  a  hadak  gyülekezésére  megtette. 

Esterházy  Pál,  Batthyány  Kristóf  s  a  dunántúli  fel- 
sőbb megyék  urai  csapataikkal  január  19-ikén  Szent-Grót- 
nál  találkoztak,  másnap  Kis-Komáromnál  egyesültek  Zrínyi, 
Hohenlohe  és  Draskovich  hadaival.4  Ide  jött  Witnyédy  is 
fiával  és  száz  katonájával;5  de  lelkesedése,  harczi  vágya 
nem  volt  kisebb  a  nagyokénál.6  Összesen  valami  20,000  vi- 
téz jött  össze :  8000  magyar,  5000  horvát,  7000  rajnai  és 
egyéb  német,7  s  mindnyájok  szive  vidult   ekkora  sereg  lát- 


1  Századok,  1872.  évf.  561.,  562.  1.  7  Az  egyesült  sereg  számát   Esterházy 

2  A  császári  és  királyi  hadi  levéltár-  Pál  a  maga  Mars  Hungaricusában  26,000 
ban :  Windica,  68.  k.  emberre  becsüli  (40.  1.),  és  pedig  szerinte 

3  Ugyanott,  Windica,  68.  k.  8000  volt    a    magyar,    10,000  a   rajnai  és 

4  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  3000  a  másféle  német,  5000  a  Zrínyi  hadi 
147.  1.  népe  és  horvátja;  de  a  németség  fölvéte- 

5  Esterházy  Pál,  Mars  Hungaricus,  lében  nyilván  téved,  mert  Hohenlohenak, 
40 — 52.  1.  Priorato,  História  di  Leo-  a  rajnai  sereg  parancsnokának  összesen 
poldo,  11.  k.  370 — 378.  1.  Ortelius  Redi-  csak  7200  embere  volt ;  (Zwiedeneck- 
vivus,  ii:  k.  298—305.  1.  Zrínyi  Miklós  Südenhorst,  id  m.  1.  k.  272.  1.)  s  ebből 
levele  a  gréczi  hadi  tanácshoz  február  10,000-et  nem  hozhatott  magával,  annyi- 
11-éről.  Monumenta  Slavorum  Meridina-  val  kevésbbé,  mert  2000-et  a  horvát-tót- 
lium,  xix.  k.  226.,  227.  1.  A  királyhoz  országi  belső  védekezésre  engedett  át 
február  19-ikéről.  Századok,  1872.  évf.  és  a  téli  hadjáratot  az  egyezség  szerint 
563—564. 1.  Draskovich  János  levele  a  ná-  csak  a  fele  katonaságával  támogatta  (Acta 
dórhoz  február  18-ikáról.  Országos  levél-  ct  articuli  stb.,  206.,  207.  1.,  Hadilevél- 
tár, Wesselényi-levelek;  Egykorú  tudósi-  tár,  Windica,  680. 1.).  Priorato  ellenben  az 
tás,  Századok,  1886.  évf.  253—259.  1.  egész  sereget  csak    16,000   főnek  mondja 

6  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  149.,  ( História diLeopoldo,  11  k.  370. 1.),  melyben 
x53-  !■  Zrínyinek  4000   magyar,  horvát  és  szia- 
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tára.  A  diadal  reménységével  kerekedtek  föl  és  január 
21-ikén  érkeztek  Berzencze  alá.  Gyönge  volt  a  palánk,  de 
erős  az  őrsége;  mind  a  mellett  harmadnapon  a  faltörő 
ágyúk  megérkeztére  a  szabad  elvonulás  föltétele  alatt  fel- 
adta a  várat.  S  a  mikor  az  elvonulókat  néhány  garázda 
megrohanta  és  öldöste,  Zrínyi  kivont  szablyával  maga  kelt 
védelmökre  s  őrizettel  kisértette  tovább  őket.  Január  24-ikén 
Babócsára  ment.  A  helyet  délről  és  keletről  a  Rinya  folyó 
és  mocsarai  környezik;  de  éjszak  és  nyugat  felől  dombok 
szegték  és  a  mieink  ezekről  lőni  kezdték.  A  törökök  he- 
vesen viszonozták  az  ágyúzást,  de  inkább  vészjelül,  mint  a 
siker  reményében,  hogy  a  környékből  segedelmet  kaphas- 
sanak és  tömérdek  élésöket,  lövőszerszámukat  és  egyéb 
készletüket  megmenthessék.  Másnap  csüggedve  meghódol- 
tak és  fegyver  nélkül  távoztak.  Barcs  magától  elesett,  őr- 
sége hadaink  elől  megszaladt,  melyek  a  hitvány  palánkot 
felgyújtották  és  elégették.  Zrinyi  meg  Sziget  felé  fordult, 
hogy  kikémlelje  és  megriaszsza;  a  mi  teljesen  sikerült,  mert 
a  rémült  pogányság  télvíz  idején  sebbel-lobbal  költözött  a 
belső  várba  és  nem  akadályozta  meg,  hogy  a  mieink  Tür- 
béket,  a  nagy  Szulejmán  belső  részeinek  temetőjét,  a  moz- 
lim zarándokok  e  szent  helyét  fel  ne  dúlják;  fényes  már- 
ványemlékét szétvetették,  várát  elhamvasztották,  úgy  zú- 
dultak tovább  rohanó  árjokkal  Pécsnek,  melyet  ekkor 
Bécsnél  nagyobbnak  és  ragyogóbbnak  tartottak.  A  belső 
várost  széles  fal  körítette,  öt  kapuval  Buda,  Siklós,  Eszék, 
Sziget    és   a    szőlőhegység   felé,    s   födözetül   négyszögletes 


von  vitéze  volt,  gyalog  és  lovas  vegye-  Esterházy  szerint  3000,  a  mi  már  6000-nél 
sen  ;  6000-re  ment  a  Batthyány,  Ester-  több;  Priorato  is  csak  «körülbelől»  mondja 
házy,  Draskovich  grófok  s  a  veszprémi  6000-nek,  így  7000-re  bízvást  tehető, 
püspök  lovassága  és  körülbelül  szintén  A  többi  csapatok  számára  kétségtelenül 
6000-re  a  rajnai  és  a  királyi  német  ka-  elfogadhatjuk  Esterházy  adatait,  mert 
tonaság.  Valószínűleg  leginkább  megköze-  azokról  közvetlen  értesülései  voltak.  S  e 
lítjük  az  igazságot,  ha  a  németséget  7000  számok  összegezésével  az  egyesült  sereg- 
főnek veszszük,  mert  a  Hohenlohe  had-  ben  valami  20,000  ember  lehetett, 
testének  fele    3600,  s  a  királyi  katonaság 
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és  gömbölyű  tornyokkal.  Mintegy  6 — 7000  ház  volt  benne, 
16  érez  fedelű,  csillogó  mecsettel,  emlékszerű  közkutakkal 
és  márvánvos  fürdőkkel,  szóval  mindennel,  a  mi  a  keleti 
kényelemnek  és  gyönyörűségnek  kedves.  A  vár  fölötte 
terült  el  a  négytornyú  nagy  székesegyházzal,  büszke  bizton- 


14.    PÉCS    FÖLÉGETÉSE    1663-BA: 


(Egykorú  metszet  után.) 


ságban.  A  várostól  körös-körül  mélyen  futó  árok  és  vastag 
kőfal  választotta  el,  tömött  bástyáiról  meredező  ágyúival 
uralkodott  rajta.  Hadaink  27-ikén  már  Pellérden  háltak l 
és  másnap  Pécs  alá  szálltak,  melynek  külső  részeit  azon- 
nal elöntötték.  A  következő  napon,  29-ikén,  a  belső  várost 
megrohanták  s  egy  órai  heves  és  véres  küzdelemmel  el- 
foglalták. A  törökök  asszonyaikkal,  gyermekeikkel,  pari- 
páikkal, arany  és  ezüst  drágaságaikkal  fölmenekültek  a 
várba :  a  kik  lent  szorultak,  ott  hulltak  el  villogó  szablyáik 


1  Draskovich  János  levele  a  nádorhoz.  Országos  levéltár,  Wesselényi-levelek. 
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alatt.  Tűz  és  vas  emésztette  meg  őket,  s  meleg  tetemök- 
nek,  kihűlt  tűzhelyöknek  hadi  martalóczok  estek,  szabadon 
fosztogatva.  Mesés  volt  a  zsákmány,  arany  és  ezüst,  maga 
Draskovich  János  gróf  20,000  forintot  talált  a  föld  alatt; 
csak  a  bor  több  ezer  csöbörre  és  az  eleség  olyan  garma- 
dára gyűlt,  hogy  30,000  ember  egész  esztendeig  megérte 
volna  véle.  De  a  hajdúság  és  németség  pocsékolva  pusztí- 
totta és  a  borban  gázolva  fetrengett.  Ha  az  ellenség  a  vár- 
ból kiüt  vala,  a  németek  közül  sok  százat  vághatott  volna 
le,  «mert  mint  a  disznók,  úgy  hevertek  részegen  az  utczá- 
konw.1  Zrínyi  a  magyar  hadakat  a  szertelen  ivástól  kemény 
fenyegetéssel  visszatartotta ;  aztán  a  vár  megvételét  Hohen- 
lohéra  hagyta,  maga  5000  könnyű  lovassal  száguldott  to- 
vább Szalonta,  Siklós,  Baranyavár  alatt  az  eszéki  Szulej- 
mán~hídig,  mely  a  korabeli  hadi  építészet  remeke  volt. 
Dárdától  Eszékig  egy  jó  mérföld  hosszan,  16  lépés  széles- 
ségben húzódott,  minden  oszlopa,  gerendája,  deszkája  csupa 
tölgy,  úgy  összeeresztve,  hogy  a  pénzt  megolvashatták  volna 
rajta,  végig  karfákkal  és  lámpásokkal.2  Torkolata  fölött  a 
dárdai  jelentékenyebb  erőd,  úgynevezett  hídfő  őrködött. 
S  a  mint  hősünk  31-ikén  ide  érkezett,  az  erődöt  megrohanta 
és  védőit  leöldöste ;  másnap  a  rengeteg  alkotványt  felül  is, 
alul  is  náddal  megrakta  és  több  helyen  felgyújtatta.  Szép, 
száraz,  hideg  idő  járt  és  a  láng  ropogva  csapkodott  a  ma- 
gasba. Két  egész  nap,  két  egész  éjjel  égett,  s  mint  valami 
éjszaki  fény,  az  éjszakai  órákon  nagy  messzire  csodálatosan 
bevilágította  az  eget !  Borzasztó  és  mégis  fenséges  látvány ! 
Csakhogy  ez  a  világosság  szakadatlan  dörgés  között  jelent- 
kezett, mert  az  eszékiek  ágyúi  egyre  zúgtak  és  vitézeink 
valóságos  golyózáporban  dolgoztak,  csodálatos  módon  mégis 
egyetlen  embernél  több  nem  sebesedett! 

Zrínyi  ezzel  fordult  vissza    Siklós   felé,  a   palánkot  fel- 

1  Századok,   1886.  évf.  256.  1.  2  Ugyanott,   1886.  évf.  257.  1. 
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dúlta,  Baranyavárt,  Sásdot  elfoglalta  és  fölégette,  a  tatárt 
az  egész  vonalon  fölverte  és  hajdúival  a  Dunán  keresztül 
űzette,  a  vidéket  véges-végig  kipusztította  és  elhamvasz- 
totta ;  úgy  kanyarodott  fel  megint  Pécs  alá,  hol  a  vár  meg- 
vételében Hohenlohe  öreg  faltörő  ágyúk  nélkül  nem  ha- 
ladt előbb.  Katonasága  többet  küzködött  a  borral,  mint  az 
ellenséggel,  s  többen  vesztek  el  belőle,  valami  200-an,  ré- 
szegség miatt,  mint  golyótól.  Hősünk  látta,  hogy  további 
megszállása  haszontalan,  sőt  veszedelmes  is  lehet,  mert  a 
hideg  dermesztőre  vált,  két  napos  förgeteggel  és  olyan 
nagy  havazással,  hogy  a  tábor  térdig  hóban  állt,  minél 
fogva  fagytól  és  fáradságtól  rohamosan  romlott ; J  a  sebe- 
sülteken kívül  naponként  annyian  betegedtek  meg,  hogy 
félő  volt,  miként  a  visszavonulás  nehézzé  lesz:  az  időjárásra 
és  egészségi  állapotra  való  tekintettel  tehát  követelte  a 
vívás  félbenhagyását.  S  véleményén  voltak  a  királyi  és 
bajor  tisztek.  Hohenlohe  egyfelől  a  gazdag  zsákmány,  más- 
felől az  erkölcsi  kudarcz  miatt  eleinte  ellenkezett,  utóbb 
is  csak  elkeseredéssel  engedelmeskedett,  s  ettől  az  esemény- 
től engesztelhetetlen  haragosa  lett.  De  menni  kellett.  Zrínyi 
parancsot  adott  a  táborozás  és  vívás  fölhagyására  és  a  vá- 
ros fölgyújtására.  Ezer  és  ezer  helyen  vetett  lobbot  egy- 
szerre a  tűz  és  füst,  mondja  Esterházy,  csakhamar  elfedte 
a  napot  és  szemhatárt,  Sodorna  égése  nem  lehetett  nagyobb. 
Az  egyesült  sereg  ennél  a  káprázatos  tűzijátéknál  vonult 
vissza  és  a  Rinya  mentén  felcsapott  Segesdnek,  hogy  el- 
foglalásával Kanizsát  egészen  körűizárja,  mert  Zrínyi  to- 
vábbi hadi  czélja  ennek  az  erős  várnak  megszállása  volt. 
A  tavaszra  elő  akarta  készíteni.  E  végből  útja  közben  Ba- 
bócsát  Czindery  György,  Berzenczét  Kiss  Farkas,  Segesdet 
Pethő  László 2  parancsnoksága  alatt  megrakta  magyar-német 
őrséggel,    hogv    a    kellő    időben    háta    mögött    őrködjenek, 

1  Századok,   1886.  évf.  257.  1. 

2  Ugyanott,  259.  1.  Draskovich  János  szerint  e  helyen  Kosi  vajda  lőn  a  kapitány. 
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mert  e  nélkül,  a  mint  a  gréczi  hadi  tanácsnak  maga  írja 
vala,1  minden  fáradsága  dugába  dől.  S  ezzel  abban  a  meg- 
győződésben, hogy  a  telet  nem  hasztalanul  töltötte,2  mert 
a  mi  szándéka  és  kivánsága  volt,  az  örök  Istennek  legyen 
dicséret,  mind  véghez  vitte,3  a  sereget  február  14-ikén  haza- 
eresztette.4 

Hát  mi  volt  tulajdonkép  ennek  a  negvedfélhetes  hábo- 
rújának eredménye,  haszna?  Berzencze,  Babócsa,  Segesd 
megvétele,  Barcs,  Türbék,  Dárda,  Baranyavár,  Sásd  s  egy 
csomó  kisebb  palánk  porba  ontása,  Sziget  megfélemítése, 
Pécs  elhamvasztása,  az  eszéki  híd  fölégetése,  az  egész  vidék 
elpusztítása,  néhány  száz  falu  lángbaborítása  ;5  azonfelül  zsák- 
mányban valami  50  ágyú,  temérdek  hadi  készlet,  élés  és 
bor,  3000  ló  és  30,000  barom.6  De  az  anyagi  haszonnál 
sokkal  jelentékenyebb  volt  az  erkölcsi  siker.  Zrínyi  tél 
közepén,  a  korabeli  hadviselésre  szokatlan  időben  nyomult 
a  hódoltságba,  s  rémületet  vitt  a  pogányság  szivébe.  Mikor 
biztos,  ha  még  télen  sem  nyughatik?  S  mit  remélhet,  ha 
majd  tavaszszal  a  nagy  háború  megnyílik?  Mert  a  vidék  el- 
pusztításával megnehezült  az  élelmezés  gondja,  s  a  híd  el- 
égetésével megsemmisült  az  országba  áradó  török  seregek 
közlekedő  főeszköze !  Köprili  Ahmed  hónapokig  be  nem 
jöhet,  segítséget  nem  hozhat;  s  a  míg  a  híd  kipéül,  a  hó- 
doltság java  része  Kanizsával  elveszhet!  A  keresztyénség 
ellenben  megvidult  és  fölbátorodott,  a  jövőbe  új  hittel,  új 
reménynyel  tekintett:  fent  és  alant,  az  udvarokban  és  nép- 
ben csak  a  hősnek  vállalatát  csodálták  és  nevét  magasztal- 
ták! O  pedig  a  legigazabb  szerénységgel  jelentette  február 

1  Monumenta  Slavoriim  Meridionalium,  305.    1.),    Witnyédy   épen    több    ezernek 
xix.  k.  227.  1.  (11.  k.  154.  1.)  mondja,    a  mi  teljesen  le- 

2  Századok,  1872.  évf.  563.  1.  hetetlenség,    mert    egész    Somogyban   és 

3  Monumenta  Slavorum  Meridionalium,  Baranyában  se  volt    összesen    1000   köz- 
xix.  k.  226.  1.  ség,  pedig  Zrínyi   nem    pusztította  el  az 

4  Ortelius  Redivivus,  11.  k.  305.  1.  egész  két  vármegyét. 

5  Ortelius    Redivivus    az    elpusztított  6  Ortelius  Redivivus,  11.  k.  305.  1. 
falvak    számát    ezernél    többnek    (11.    k. 

IO* 
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16-ikán  a  hadi  tanácsnak,  hogy  a  törököt  Hohenlohe  gróffal 
megverték  és  csatározásukból  nagy  zsákmánynyal  tértek 
meg;1  s  a  legszárazabb  rövidséggel  megírta  19-ikén  a  ki- 
rálynak, hogy  mit  végzett  és  a  pécsi  megszállást  Hohen- 
lohe kivánsága  ellenére  miért  oldotta  fel.2  A  mi  részletet 
Lipót  megtudott,  csak  küldöttjétől,  Wassenhoventől  tudta 
meg,  kit  még  11-ikén  elindított  Babócsáról  hozzája  Regens- 
burgba,  hogy  vállalkozása  eredményéről  jelentést  tegyen 
és  Kanizsa  megszállásához  segítséget  kérjen,  miután  útköz- 
ben a  gréczi  kormány  támogatását  megnyerte  és  biztosí- 
totta.3 Mert  ő  a  maga  érdemével  soha  sem  dicsekedett  s  a 
mások  elismerésétől  soha  sem  szédült  meg,  bár  egész 
Európa  dicsőítette  is,  mint  most  ezért  a  téli  hadjáratért. 
Legelsőnek  koronás  ura  köszöntötte  Porcia  herczeggel 
a  birodalmi  gyűlésről.  « Sietek  e  soraimmal  bizonyságát 
adni  különös  örömemnek,*)  mondja  a  herczeg,  «az  Ön  okos 
és  vitéz  vállalkozásából  a  keresztyén  név  föltámadását 
látom».4  « Miután  Wassenhoven  mérnök, »  szólakirály,  «az 
Ön  derék  előnyomulását,  a  török  véghelyek  megvételét,  a 
hires  eszéki  hid  fölégetését  s  katonai  vitézségének  egyéb 
páratlan  fényes  tetteit  részletesen  előadta,  —  érkezik  feb- 
ruár 19-ikéről  az  Ön  levele,  mely  mindazt  rövidebben  érinti, 
semmint  az  eredmények  nagyszerűsége  megérdemli.  Ez  a 
diadalmas  előnyomulás  a  hanyatló  Magyarországnak  erős 
támasztékot  ád,  hiveim  csüggedt  lelkét  fölemelte,  s  jövendő 
szerencsésebb  sikerek  nem  csekély  alapja  lesz.  S  a  meny- 
nyire hasznos  és  kedves  nekem,  ép  annyira  az  Ön  nevének 
halhatatlanságára  és  emlékezetének  öregbítésére  szolgál. 
Reméllem,  Isten  segítségével,  az  Ön  vitézségétől  és  tapasz- 
talatától,    hogy    tovább    is    ilyen    szerencsés     előmenetelt 


1  A  császári    és    királyi    hadi   levéltár-  3  Monumcnta  Slavoriun  Meridionalium, 
ban,  328.  k.                                                                 xix    227.  1. 

2  Századok,  1872.  évf.  504.  1.  4  Forstall  Márk  Stemmatographiá- 

jában,  34.  1. 
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teszünk  és  az  ellenség  erejét  megtörjük*).  Végül  saját- 
kezűleg  hozzá  tette:  «Nem  várhattam  egyebet  az  Ön  derék 
vállalkozásától  és  vitézségétől,  csak  hasonló  diadalmas  sike- 
reket. Reméllem,  hogy  Isten  másszor  is  meg  fogja  áldani, 
s  én  biztosítom  mindenha  a  magam  különös  kegyelméről)).1 
Aztán  jöttek  az  európai  fejedelmek  és  nagyok  levelei, 
kitüntetései.  A  pápa,  VII.  Sándor,  apostoli  áldását  kül- 
dötte, ragyogó  vitézsége  és  páratlan  bátorsága  elismerése- 
ként.   «A    keresztyénség     eme    nehéz    napjaiban    ugyanis » 

mondja,  «nem  kaphatunk  hirt  Né- 
metországból valami  jeles  cseleke- 
deted nélkül,  a  mit  mindenek  ajka 
dicsér.  Ügy  látszik,  hogy  egy  ember 
ereje  önt  félelmet  az  ottomán  biro- 
dalomba, reménységet  és  lelket  a 
föld  keresztyén  népeibe ».  Aztán 
biztatja,  hogy  folytassa  pályáját  a 
jól  kezdett  úton  igazi  és  örök  dicső- 
í7.  vn.  sándoTpÍpa  érme.      seggel,  mikép  neve  az  egész  földön 

elterjedjen  s  maga  a  mennyország- 
ban helyet  nyerjen.  Es  megáldja  öcscsével,  egész  nem- 
zetségével, majd  azt  kivánja  neki,  hogy  a  seregek  ura 
segítse  harczaiban  mindenható  jobbjával.2  De  az  apostoli 
áldáson  és  jó  kívánságon  kívül  lelki  vigasztalására  küldött 
egyebet  is:  ájtatossági  emlékül  io-soros  olvasót,  búza- 
virágszínű lazúrkőbül,  függő  aranyérmekkel,  teljes  bűn- 
bocsánattal s  hat  nagyobb  ezüstérmet  bevésett  igékkel, 
külön  diploma  kíséretében  «a  keresztyén  hit  védelmezé- 
séért,  a  miben  napról  napra  inkább  Krisztus  vitézének  bi- 
zonyul)).3 A  franczia  király,  XIV.  Lajos,  kinek  figyelmét 
velenczei   követe,    Bonzi   Péter   beziersi   püspök    hívta    fel 


i  Forstall  MÁRK-nál,  30.,  31.  1.  osztása  szerint  Ausztria  és  Magyarország 

2  A  római  szentszék  diplomacziai  be-       ide  tartozott. 

3    FORSTALL-nál. 
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hősünkre,  még  a  múlt  esztendő  április  21-ikén,1  fényes  hadi 
tényeiért,  melyeket  hosszú  évek  óta  tanúsít  vala  a  keresz- 
tyénség ellensége  ellen,  lelkében  oly  tiszteletet  érzett  sze- 
mélye, oly  szeretetet  vitézsége  iránt,  hogy  a  keresztyénség 
szolgálatában  szerzett  érdemei  jutalmául  költségei  és  áldo- 
zatai fejében  mások  serkentő  példájára  10.000  arany  nyal 
ajándékozta  meg.2  De  ő  a  maga  szerénységében  nem  tudta 
sem  felfogni,  sem  megérteni,  hogy  a  legkeresztyénebb  király 
miképen  értesülhetett  nevéről;3  s  az  ajándékot  vonakodott 
elfogadni  mindaddig,  a  míg  a  bécsi  udvar  kincstárnoka 
nem  ajánlotta,  mert  idegen  fejedelemnek,  a  Habsburgok 
vetélytársának  pénze  volt.4  S  a  mikor  elfogadta  is,  nem  a 
maga  czéljára,  hanem  a  közjóra  hozott  áldozatul  fogadta 
el,5  hogy  általa  a  keresztyénség  érdekeit  annál  buzgóbban 
mozdíthassa  elő,  így  a  végtelen  nagylelkűségre  annál  mél- 
tóbb legyen.  S  a  spanyol  király,  IV.  Fülöp,  kinek  biro- 
dalma fölött  a  nap  sohasem  ment  le,  a  legnagyobb  kitünte- 
téssel, az  aranygyapjas  renddel  tisztelte  meg  azokért  az 
érdemekért,  melyeket  az  ausztriai  ház  és  keresztyén  hit  szol- 
gálatában szerzett.6  S  kitüntetése  annyival  többet  ért,  irta 
Castel-Rodrigo  marquis  kisérő  levelében,  mert  egyenesen 
a  saját  kezdeményéből  adta  s  annyi  és  oly  hatalmas  váro- 
mányos közül  azzal  egyedül  őt  ékesítette  föl.7  A  király  kü- 
lönben már  novemberi  diadalát  Kottori  mellett  kimondha- 
tatlan megelégedéssel  hallotta  s  lelkesedése  egész  népére 
elterjedt.  « Hihetetlen  és  kifejezhetetlen,  jelentette  Petting 
gróf,  Lipót  madridi  követe  Zrínyinek,  az  a  köztetszés,  me- 
lyet Excellentiád  ebben  az  országban  nyert.  Mind  közön- 
ségesen győzelmi  jelvényeket  emelnek  leikökben  vitézségé- 
nek, kérve  Istent,  hogy  áldja  és  őrizze   meg  a  keresztyén- 

1  Monumenta  Slavormn  Meridionaliitui,  4  Forstall  MÁRK-nál,  37.  1. 

xix.  k.  240.  1.  5  Monumenta  Slavorum  Meridionaliiim 

2  Forstall  MÁRK-nál,  36.  1.  xix.  k.  228.  1. 

3  Monumenta  Slavorum  Mcridionaliuin,  0  Forstall  MÁRK-nál,  38.  1. 
xix.  k.  227.  1.  7  Ugyanott,  39.  1. 
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ség  közjavára*).1  A  toscanai  nagyherczeg,  II.  Ferdinánd 
és  testvére,  Mátyás,  kedveskedéssel,  értékes  ajándékkal 
halmozta  el,  Francesco  Barberino  háborús  törekvésének 
istápolására  3000  aranynyal,  Bernát,  a  harczias  münsteri 
püspök  elismerésének  jeleként  négy  újonnan  öntött  ágyúval 
lepte  meg.  János  Fülöp  mainzi  választó-fejedelem  új 
Castriótának  nevezte,  a  keresztyénség  összes  harczosai  közül 
a  pálmát  neki  nyújtotta,  Sylvius  württembergi  herczeg  szi- 
ves,  ragaszkodó  levelekkel  kereste  föl,  melyekben  lelki 
hódolattal  engedelmes  fiának  vallotta  magát,  ép  úgy  Fer- 
dinánd, a  bajor  választó-fejedelem  és  Friedenthal  Gáspár, 
a  német  lovagrend  nagymestere.2  A  birodalmi  rendek 
pedig  téli  hadjárata  sikerének  örömére  Regensburgban 
hálálkodó  ünnepi  körmenetet  tartottak,  melynek  élén  maga 
Lipót  haladt  a  választó  fejedelmekkel  és  főpapokkal;  s 
Németországban  szerte,  különösen  Stiriában,  megindultak 
a  körmenetek  lobogó  zászlókkal,  zendülő  énekekkel; 
mindenfelé  a  keresztyénség  közösségének  érzésével  imád- 
koztak hősünk  életéért  és  további  diadalaiért,  katholiku- 
sok  és  más  hitűek  egyiránt;  s  mindenfelől,  a  keresztyén- 
ség országaiból,  városaiból,  s  magából  a  föld  székvárosá- 
ból, Rómából  is,  annyi  vers,  próza,  óda,  ének,  dicsőítő 
dal,  egyéb  magasztaló  irat  érkezett  Csáktornyára,  hogy  a 
rézmetszetekkel  megtöltöttek  volna  két  vaskos  kötetet. 
Nevét  és  dicsőségét  ezek  a  föld  minden  részére  elvitték, 
gyermekek,  ifjak,  öregek  vetekedve  zengték.  Valóban  hire 
nem  fért  meg  Európában,  de  Grueber  hittérítő  jezsuita 
atya  állításaként  túlszárnyalt  az  Eufratesen  és  Gangesen, 
Chinába,  a  nagy  mogul  birodalmába  és  Persiába.  Török- 
országban, a  fényes  kapun,  Goes  báró  bizonysága  szerint 
jobban  féltek  tőle,  mint   Lipóttól    magától,    összes    császári 


1  FORSTALL    MÁRK-nál   39.    1. 

2  Ugyanott,  40.,  41.  1. 

3  Toldy  Ferencz,  A  magyar  költészet  kézikönyve,  1.  k.  (Budapest,   1876.)  161. 
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és  királyi  hatalmától,1  mert  kis  csapattal  gyakran  roppant 
hadakat  vert  meg  és  szórt  szélylyel.2  A  török  harczosok, 
mondja  Pessina,  korabeli  morva  történetim,  nem  birták 
tekintetét  elviselni,  a  futásban  kerestek  előle  menedéket,3 
sokszor  csak  az  érkezésének  hallatára  is  megszaladtak;  a 
török  anyák,  jegyzi  föl  András,  korabeli  karmelita  barát, 
siró  gyermekeiket  a  bölcsőben  nevével  riasztgatták  és  csi- 
tították.  Ez  a  két  szó:  n^ön  Zrínyi  !»  elég  volt  nagyok- 
nál és  kicsinyeknél,  hogy  szivüket  a  rémület  bűvölje  meg.4 
S  ő  a  keresztyénség  rajongásának  és  a  pogányság  félelmé- 
nek közepette  nem  változott ;  olyan  vallásosán  szerény  ma- 
radt, hogy  soha  egy  hányaveti,  kérkedő  szót,  irja  Forstall, 
nem  lehetett  ajkáról  hallani.5  S  a  mikor  barátai  biztatták, 
nógatták,  hogy  a  választó  fejedelmekkel  és  többi  rendek- 
kel, kik  irányában  annyi  tiszteletet  és  becsülést  mutattak, 
vétesse  föl  magát  birodalmi  herczeggé,  állhatatosan  ellen- 
állt unszolásaiknak,  —  soha  sem  tette  meg.6 

Nem  a  maga  fölemelkedése,  hanem  nemzetének  talpra- 
állítása7 volt  az  ő  nemes  és  nagy  lelkének  nappali  álmában 
és  éjjeli  álmatlanságában  egyetlen  gondja.  Mert  téli  had- 
járata óta  hevülve  hitte,  hogy  most  avagy  sohasem  ront- 
hatja vagy  legalább   tántoríthatja  meg  a  felség  az  ottomán 

i  Forstall  Márk,  id.  m.  15.  1.  faventibus,  operamque  spondentibus  elec- 

2  Ugyanott,  23.  1.  toribus,    caeterisque    comitiorum    Ratis- 

3  Ugyanott,  23.  1.  bonensium   proceribus,    peteret  in  impe- 

4  Századok,  1900.  évf.  rii  principem  cooptari,  id  constantissime 

5  Forstall  Márk,  id.  m.  43.  1.  detrectaret».   Pedig    Forstall   ismerte   és 

6  Forstall  Márk,  id.  m.  44. 1.  Komoly  gondosan  összeszedte  összes  kitüntetéseit ; 
irodalmi  és  történelmi  művekbe  is  be-  de  a  birodalmi  herczegségről  csak  ennyit 
jutott  az  az  állítás,  mintha  Lajos  hősün-  tud,  a  franczia  pairségről  ennyit  sem. 
ket  franczia  pairré,  Lipót  birodalmi  her-  Valóban  sem  Moro  és  Bonzi  Zrínyihez 
czeggé  nevezte  volna  ki,  miről  azonban  szóló  leveleikben  pénzen  kívül  más  do- 
ő  szerényen  lemondott.  Mind  a  kettő  logról  nem  szólnak,  sem  ő  hozzájok  vála- 
csak  a  szeretet  túlzása,  annak  semmi  bi-  szaiban,  hálálkodásaiban  egyebet  nem 
zonyítéka,  ennek  csak  annyi  alapja  van,  említ  (Monumenta  Slavorum  Meridiona- 
hogy    barátai    ösztönözték    a    birodalmi  lium,  xix.  k,) 

herczegi  czím  kérésére,  de  nem  hallgatott  7  Hadtörténelmi    Közlemények,    vi.    k. 

rajok.  oDum  enixe  etiam  solicitaretur  ab       133.  1. 
amicis,»  írja  Forstall,  «ut  iam  sibi  impense 

Magyar  Tört.  Életr.  1902.  II 
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holdat,  mert  ha  másfelől  is  hasonlatos  csorba  érheti,  a  po- 
gány mindjárt  alább  hagy  a  maga  istentelen  felfuvalkodá- 
sával,1  de  hevülékenységében  is  megmondotta  eleve,  még 
február  17-ikén  a  nádornak:  ha  sokáig  tanácskozunk,  ezt 
is,  a  kit  cselekedtünk,  elvesztegetjük.2  Maga  lobogott  a 
tevékenység  vágyának  tüzétől,  Kanizsa  megszállásának 
előkészítésétől;  szerette  volna  hát,  ha  mások  is  fellobban- 
nak. « Bezzeg  ha  nekem  csak  egy  kis  erőm  és  értékem 
volna  most  több,  hogy  sem  vagyon, »  irja  folytatólag,  « Kani- 
zsát három  hét  alatt  magyarévá  tenném ;  de  mindenemet, 
a  mim  volt,  erre  a  vállalatra  költöttem,  magam  jószágát 
ott  kinn,  Muraközt  itt  benn  a  hadakkal  kimerítettem)). 
Mert  hazafias  önzetlenségében  leginkább  a  maga  költségén 
harczolt,  a  megvett  várak  őrségét  leginkább  a  maga  erszé- 
nyéből fizette,  a  gréczi  kormánytól  hozzájárulásul  csak 
néhány  száz  puskást  és  egy  pár  tüzért  kért  teljes  fölszere- 
léssel és  néhány  havi  előleggel :  mind  a  mellett  a  roppant 
hadi  zsákmánybúl  száz  forint  érőt  magának  meg  nem  tar- 
tott.3 így  segítségre,  tetemes  segítségre  volt  csakugyan 
szüksége.  De  mások  nem  igen  lobbantak  fel.  Wassenhoven 
csak  várt,  egyre  várt  Regensburgban ;  a  király  a  gréczi 
hadi  tanács  legerélyesebb  ajánlásának  és  leghevesebb  szor- 
galmazásának ellenére  is  késett  elhatározásával,  mert  hősünk 
irigyei  és  ellenségei  befolyásolták.  Montecuccoli  és  társai 
ugyanis,  kiknek  fájt  az  ő  gyors  és  csattanós  sikere,  örökös 
diadalát  egész  Európa  magasztalásával  szemben  is  kicsinyel- 
ték és  fitymálták,  téli  hadjáratát  egyszerűen  cavalcadenak, 
sétalovaglásnak  nevezték;4  attól  féltek,  hogy  Zrínyi  vagy 
új  dicsőséget  arat,  vagy  egész  kipéczézett  hadi  tervüket 
felforgatja:  azért  mindenképen   akadályozni   vagy   legalább 


1  Századok,  1883.  évf.  563.  1. 

2  Hadtörténelmi  Közlemények,  vi.  k.   133.  1. 

3  Forstall  Márk  Stemmatographiája,  18.  1. 

4  Montecuccoli  leveleiben,  Századok,  1883.  évf.  685.,  688.  1. 
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megrontani  törekedtek  vállalatát.  Meg  ugyan  nem  akadá- 
lyozták, de  alaposan  megrontották,  mert  a  regensburgi  ka- 
tonai megállapodás  úgy  illesztette  be  a  nagy  háború  kere- 
tébe, hogy  nem  volt  köszönet  benne. 

A  megállapodás  szerint  a  háborúban  három  vonalon 
kellett  működni:  és  pedig  fent  éjszakon  Souchesnak  9000 
főnyi  hadával,  meg  Wesselényi  Ferencz,  Bercsényi  György, 
Koháry  István,  általában  a  fölvidéki  urak  fölkelő  népével 
Felső- Magyarország  födözésére,  Nyitra,  Léva  és  Nógrád 
elfoglalására ;  nyugaton  a  Duna  völgyében  Montecuccolinak 
a  fősereggel,  Vas,  Soprony,  Mosón,  Győr,  Komárom  és 
Veszprém  megyék  magyar  csapataival,  összesen  29.000  em- 
berrel Esztergom,  Buda  és  Nándorfejérvár  felé;  végre  lent 
Zrínyinek,  Strozzinak  és  Hohenlohénak  egyesülten,  mint- 
egy 13.000  főnyi  németséggel,  a  Batthyányok,  Drasko- 
vichok,  Széchy  Péter,  Erdődy  Sándor,  Zala-  és  Somogy 
megyék,  meg  a  társországok  fölkelő  népével  Kanizsa  ellen. l 

így  kapta  meg  hősünk,  ezzel  az  utasítással  az  engedélyt 
márczius   18-ikán.2 

Zrínyi  gyors  határozatot  kivánt,  hogy  Bécs  és  Grécz 
műhelyeiben  a  víváshoz  szükséges  lövő-szerszámokat  mielőbb 
megönthessék  s  a  meglevőket  a  hadi  szerekkel  leküldhes- 
sék;  mert  a  mint  Wassenhovennel  tüzetesen  kifejttette,  a 
siker  attól  függött,  hogy  a  támadás  húsvét  előtt  kezdődjék, 
mert  különben  megeshetik,  hogy  a  nagyvezér  az  erősség- 
nek fölmentésére  siet  és  a  megszálló  hadat  elvonulásra 
kényszeríti;  de  teljes  negyedfél  hét,  24  nap  telt  el  a  királyi 
válaszig;  17.000  németet  kért,  13.000  gyalogot  és  4000 
lovast,  hogy  a  várvivás  különféle    munkájára    és    őrállására 


1  A  király  rendelete  Wesselényi  nádorhoz  selkedéséröl  Kanizsa  megszállása  és  Új- 
április  26-ikáról,  Regensburgból :  Orszá-  Zrínyivár  eleste  ügyében,  mely  ma  is  min- 
gos  levéltár,  Wesselényi-levelek.  V.  ö.  den  magyar  embernek  arczába  kergeti 
Hadtörténelmi  Közlemények,  i.  k.  635.  1.  a    vért.    Vatikáni    levéltár,    Német    nun- 

2  Zrínyi  Miklós  előterjesztése  a  ki-  ciatura,  177.  k.  V.  ö.  Család  Könyve, 
rályhoz  Montecuccolinak  és  társainak  vi-  (Pest,  1856.)  35—39,  1. 
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elég  legyen;  s  kapott  a  papíron  13.000-et,  a  valóságban 
csak  mintegy  8000  gyalogot  és  3000  lovast;  sőt  eleinte 
annyi  sem  gyűlt  össze,  nem  volt  több  mint  Strozzinak 
1500,  Spicknek  1200,  Sparrnak  1200,  s  a  Rajnai  szövet- 
ségnek Hohenlohe  alatt  4000  embere,  összesen  7900,  a 
mihez  csak  később  érkezett  meg  Pucher  ezredessel  900 
bajor  és  Montfort  ezredessel  1700  másféle  német  és  emel- 
kedett a  rendes  katonaság  száma  10.500-ra,  vagyis  mintegy 
n.ooo-re;  a  megszállást  a  maga  kezdeményéből  tervezte, 
téli  hadjáratának  folytatásául  és  csattanójaként,  természe- 
tesen a  maga  kivitelében,  a  maga  önálló  vezetésével,  mert 
felelősséget  a  sikerért  különben  nem  vállalhatott,  —  s  Lipót 
melléje  állította  Strozzit  és  Hohenlohét  egyenlő  hatalom- 
mal.1 Ha  már  most  égen  két  nap,  egy  országban  két  király, 
egy  hegyben  két  oroszlán,  egy  hadban  két  kapitány  nem 
fér  meg : 2  hogyan  férhetne  meg  három  ?  Hogyan  működ- 
hetnék Zrínyivel  közre  egységesen  két  olyan  vezér,  a  ki 
minden  hadi  elvére  különbözik  tőle  ?  A  mellett  Hohenlohe 
Pécs  elhagyása  óta  haragosa  volt! 

Mintha  a  hosszas  halogatással,  kevés  erővel,  s  hármas 
vezérlettel  eleve  a  vállalat,  nem,  nem,  —  szándékosan  a 
Zrínyi  megrontására  törekedtek  volna !  Mintha  titkos  kezek 
működtek  volna  ellene  alattomban!  Tervét  megengedték, 
de  a  siker  föltételeitől  előre  megfosztották :  a  nemzet  büszke 
bálványa,  Európa  csodált  hőse  hadd  hulljon  alá  dicsősége 
magasából !  Bukása  sebével  bizonyosan  menekszik  a  háború 
színhelyéről  és  a  német  uraknak  nem  alkalmatlankodik 
többet. 

Hősünk  azonban  egyelőre  a  katonaságnak  sem  esetleges 
magatartásáról,  sem  tényleges  számáról  nem  tudhatott:  de 
az  engedély  megkéste  s  háromfejű  vezérlet  szervezése  ele- 
gendő volt,  hogy  a  megszálláshoz  kedvét,  a  sikerben  hitét 

1  Ugyanaz,  ugyanott. 

2  Gróf  Zrínyi  Miklós  hadtudományi  munkái,  301.  1. 


GRÓF   ZRÍNYI    MIKLÓS. 


veszítse,  s  vissza  akart  vonulni.  A  király  nem  hagyta,  cse- 
lekvésre   sarkalta,    leveleiben    elismeréssel,    ígérettel    elhal- 
mozta. Ez  erkölcsi  nyomás  alatt  s  a  gréczi  kormány   buz- 
góságának  láttára  a  támadást  mégis  elhatározta,  s  kezdetéül 
április   8-ikát    kitűzte,    miről    tüstént    értesítette    mind    a 
magyarokat,    kik   lobbanó   készséggel   fegyverkeztek,    hogy 
minél  számosabban  megjelenhessenek;  mind    a   németeket, 
kik  tétován,   huzakodva   készültek,    s    előre  jelezték,   hogy 
12-ike  előtt  nem  indulhatnak,    némelyek   még   akkor   sem. 
Mert   a    derék    Pucher   ezredesen    kívül,    sajnos,    egyetlen 
generálisnak  vagy  főtisztnek  őszinte  részvevő  szándéka  nem 
volt.  A  magyarok  a  kijelölt  napra  Új -Zrínyivára  előtt  össze- 
gyülekeztek csakugyan;  de  a  németek  késtek,  csak  késtek 
és  elmaradtak,  minek  következtében  ők  is  haraggal,  méltat- 
lankodva  tértek   megint   haza.    Úgy   látszott,  hogy  már  az 
egész  vállalat  dugába  dől,  s  hősünk  bosszúság  és  kétség  kö- 
zött habozott ;  valóban  már  ekkor  szivesebben  hagyta  volna 
abba,  mintsem  erőltesse,  mert  a  legjobb  alkalom,  a  kellő  idő 
elmúlt,  a  sikeres  egyesülés  meghiúsult;  pedig  előre   tudta, 
s   mind   a   királynak,    mind   tanácsosainak    előre  megjelen- 
tette, hogy  parányi  erővel  sem  Kanizsát   meg  nem  veszik, 
sem  magokat  a  fölmentő   sereg   ellen   nem   védelmezhetik, 
ha  a  nagyvezér  nyakukra  jő:1  de  az  események  sodra  ma- 
gával vonta,  Lipót  leveleinek  hangja  előbb-előbb  unszolta. 
Biztosította   különös   megelégedéséről,    a    legszerencsésebb 
kimenetelt  és  sikert   kivánva   vállalatának.   « Kedves    Gróf! 
Minden  reményemet, »  irta  levele  végén  sajátkezűleg,  « április 
n-ikén,  Önbe  helyezem,  biztosítom  minden  kegyelmemről 
és  segíteni  fogom  minden  módon  .  .  .  »2   « Buzgósága   az    én 
szolgálatomban,     hangoztatta     hat     nappal    később,    április 


i  Zrínyi  Miklós  előterjesztése  a  királyhoz.  Vaticani  levélt.,    Német    nunciatura 
177.  k.   Család  Könyve,  36.  1. 

2  Forstall  Márk  Stemmatographiája,  32.  1. 
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17-ikén,  s  a  haza  és  az  egész  keresztyénség  hasznára,  nyil- 
ván megbízonyultN1 

Épen  azon  a  napon,  a  mikor  a  király  utóbbi  levele  kelt, 
ültek  össze  a  horvát-tótországi  karok  és  rendek  hősünk 
meghagyására,  de  a  püspök  elnöklete  alatt  Várasd  váro- 
sába; s  két  napos  gyűlésükön  nagy  lelkesedéssel  intézked- 
tek a  vállalat  minden  lehető  biztosításáról  és  segélyezé- 
séről, valamint  a  jövendő  minden  fenyegető  bajának  és 
hiányainak  elhárításáról.  Szavuk  és  áldozatuk  két  forrás- 
ból, a  hősünk  iránt  való  ragaszkodásukból  és  hazaszerete- 
tükből fakad:  szivük  őszinte,  erős  felbuzdulásának  nemes 
és  méltó  kifejezése.  Mindenekelőtt  elhatározták,  hogy  a 
török  feltartóztatására,  felmentő  sereg  gyülekezése  vagy 
érkezése  esetére  a  Kulpa  és  Dráva  folyók  átkelőit  őrség- 
gel megerősítik  és  gondosan  őriztetik;  de  a  megszállásban 
is  közreműködnek  és  pedig  minden  három  füstönként  egy- 
egy  válogatott  és  jól  fölfegyverezett  gyaloggal,  az  egy- 
telkes  nemesek  harmadrészével,  a  czimeres  nemesek  és 
városi  gyalogok  felével.  Ezredesül  gróf  Draskovich  Jánost, 
alezredesül  Fodróczy  Pétert,  kapitányokul  és  vezetőkül 
Pereczy  Istvánt,  Damianich  Ferenczet,  Gotthall  Jánost  és 
Kiss  Gábort  választják  meg,  míg  a  többi  tiszteket  maga  az 
ezredes  nevezi  ki.  Draskovichnak  havonként  50,  Fodróczy- 
nak  25,  a  kapitányoknak  20  forint  fizetés  jár,  melyet  a 
gróf  a  saját  jobbágyainak  1663-ik  évi  adójából  von  le,  a 
gyalogoknak  és  az  ezredes  csapatainak  pedig  a  varasdi  tár- 
házból minden  hóra  egy  varasdi  mérő  gabonát  adnak,  mely- 
nek a  táborba  szállítása  végett  40  szekér  kirendeléséről 
Kiss  János  szolgabiró,  a  szükséges  faedények  beszerzéséről 
Patachich  Miklós  és  az  őrletés  dolgáról  Drúskóczy  Kristóf 
gondoskodik.  Azonkívül  Patachich  az  ország  adójából  hat 
zászlót  készíttet  és  hat  trombitást  fogad,  Zakmárdy   János 

1   Ugyanaz,  32    1. 
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itélőmester  pedig  az  ország  fölszereléséből  három  mázsa 
puskaport  és  hat  mázsa  golyót  szolgáltat  ki  az  ezredes 
számlájára.  A  szolgabirák  aztán  ügyelni  tartoznak,  hogy  ezek 
a  vitézlő  népek  a  Mura  jobb  partján  április  27-ikére  a  lég- 
rádi  mezőn  összegyűljenek;  kiki  maga  köteles  a  saját  járá- 
sának fegyvereseit  a  jó  fölszerelésre  inteni,  a  kijelölte  me- 
zőre vezetni,  s  ott  az  ezredesnek  vagy  helyettesének  elő- 
állítani. A  kik  pedig  makacsságból  a  megszállásra  nem 
sietnek  vagy  Kanizsa  alól  engedély  nélkül  távoznak,  az 
olyanok  minden  egyes  gyalog  után  havonként  20  forint 
birságot  fizetnek  az  országnak,  melyet  ez  hadi  szerek  vásár- 
lására fordít  és  5  forint  büntetést  a  szolgabírónak,  ki  ellenök 
eljár.  S  a  kik  a  fizetést  megtagadnák,  azokon  az  al-bán  a 
maga  alkapitányaival  és  az  ország  haramiáival  vegye  meg; 
vagy  az  alispánok  hajtsák  be,  ne  csak  a  kiszabott  25  forint 
erejéig,  hanem  az  eljárási  büntetéspénz  kétszeresével. 

Az  ülés  után  a  Kulpa  szorosaira,  a  Petrinia,  Kaproncza 
és  Szent-György  körül  eső  kelőkre  kirendelte  az  őrséget 
a  Száva  melléki  járásokból,  oly  meghagyással,  hogy  kisebb 
bajban  a  jobbágyok  részéről  füstönként  egy  gyalog,  a  föl- 
desurak részéről  két  füstönként  egy  lovas,  nagyobb  szük- 
ségben minden  egyes  füst  után  két  gyalog  vagy  egy  lovas 
küldendő;  végső  veszedelemben  meg  a  jobbágyok  fele  és 
a  polgárok  harmada  minden  egyes  ház  után,  valamint  az 
összes  mágnások  és  mindenféle  nemesek  minél  tömege- 
sebben fölkelni  tartoznak  az  egyházi  férfiakkal  a  törvények 
szerint.  A  szávántúli  részek  védelmének  élére  főkapitányul 
Zrínyi  Péter  után  gróf  Erdődy  Miklóst  állította,  Patachich 
Péterrel,  a  megye  két  alispánjával,  a  haramiák  alkapitá- 
nyával  és  a  túrmezei  gróffal;  egyszersmind  kimondotta, 
hogy  a  bánnak  távollétében  a  fölkelést  a  szávántúli  része- 
ken Erdődy  Miklós,  az  ország  többi  részében  Orehóczy 
Gáspár  hirdeti  ki;  s  az  összes  fölkelők  megtámadása  eseté- 
ben,   ha    a   török   teljes    erejével    egyszerre    rohanná    meg 
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őket,  a  fenyegetetlen  drávai,  szávai  és  közbeneső  szoro- 
sok valamennyi  őrsége  egyenként  köteles  segítségül  sietni. 
Az  ülés  kiküldötte  továbbá  a  német  katonaság  bevezetésére 
a  felügyelő  biztosokat  azzal  az  utasítással,  hogy  vigyázza- 
nak a  jórend  megtartására  és  a  lakosság  terhének  arányos 
megosztására.  A  teher  ez  arányos  megosztását  tartotta  szeme 
előtt  maga  is,  a  mikor  elhatározta,  hogy  Zagóriában  és  mind- 
azon vidékeken,  melyeket  a  katonai  elszállásolás  és  élel- 
mezés nem  érint,  a  földesurak  minden  füst  után  újabb  forin- 
tot fizessenek  pünkösd  ünnepéig,  a  szegény  jobbágyok  és 
polgárok  katonatartási  pótlékának  emelésére,  mikép  fél 
rajnai  forint  helyett  egész  forintot  kaphassanak.  Általában 
az  áldozatot  kinek-kinek  viszonyához  mérte,  erejéhez  alkal- 
mazta, a  mint  a  méltányosság  követelte.  Ezt  az  elvet  kö- 
vette, a  mikor  a  czimeres  és  egy-telkes  nemeseket  újabb 
megadóztatástól  kimélte ;  látva  ugyanis,  hogy  az  ő  illetékök 
hadi  szerek  vásárlására  kevés,  újabb  megrovások  helyett 
elrendelte,  hogy  Zágráb  megye  egyik  járásának  egész  két- 
forintos adója  erre  a  czélra  fordítandó.  S  ezt  az  elvet  val- 
lotta, a  mikor  az  ország  levelével  Majczen  Ferenczet  a 
királyhoz  követül  küldötte,  hogy  a  pozsonyi  1659-iki  tör- 
vények értelmében  a  véghelyeken,  különösen  Petriniában 
a  német  és  hazai  katonaságot  e  nyílt  háború  idején  az 
előbbi  létszámra  emelje  föl,  a  báni  vitézlő  népeket  pedig 
fizesse  rendesen,  mert  évek  óta  tíz  hónapi  díjnál  többet 
nem  kaptak,  azért  sokan  állomásaikat  elhagyták,  holott 
nem  apasztani,  hanem  szaporítani  kellene  őket. 

Az  ülés  azonban  e  háborús  intézkedések  mellett  a  kor- 
mányzati, jogszolgáltatási  és  közigazgatási  bajokat  sem  ha- 
nyagolta el.  Mivel  nyilván  tudta,  hogy  Zrínyi  Miklós  huza- 
mosabb távolléte  és  akadályoztatása  miatt  nehézségek  és 
zavarok  támadnak,  eleve  szabályozta  eligazításuk  módját. 
Mindenekelőtt  az  országos  ügyek  vezetését  az  ő  erős  keze 
helyett   egész    bizottság   kezeibe    tette    le,    melynek    tagjai 

Magyar  Tört.  Életr.  1902.  12 
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lettek :  az  egyházi  rendből  a  püspök,  a  zágrábi  káptalannak 
és  Remete-Szent-Pál  rendjének  egy-egy  tagja,  a  mágnások 
közül  Orehóczy  Gáspár  és  Keglevich  Péter,  a  nemesek 
sorából  Zakmárdy  János  itélőmester,  Patachich  Miklós  va- 
rasdi  és  Gotthall  Miklós  zágrábi  alispán,  Ivanovich  Tamás, 
Zágráb  és  Körösmegyék  jegyzője,  s  minden  királyi  város 
egy-egy  polgára,  kik  a  kanizsai  megszállás  alatt  váltakozva 
Varasdon  kötelesek  tartózkodni  és  a  bánnal  folytonos  érint- 
kezésben maradni.  Aztán  gondoskodott  az  erőszakossági 
és  hatalmaskodási  perek  rendes  lejáratásáról,  a  közfelkelés 
előtt  hozott  Ítéletek  végrehajtásának  elhalasztásáról,  s  a 
kanizsai  megszállásban  részesek  mindennemű  pőrének  fel- 
függesztéséről ;  mert  a  míg  a  fölkelés  és  megszállás  tart, 
óvni  akarta  a  kedélyeket  a  zaklatástól  és  az  érdekeket  a 
koczkáztatástól,  hogy  a  hazának  kiki  aggodalom  nélkül, 
nyugodtan  és  hiven  szolgálhasson.  Ellenben  annál  gyor- 
sabb és  szigorúbb  eljárást  foganatosított  a  kóborlók,  rablók 
és  útonállók  üldözésére  és  megbüntetésére,  hogy  a  nehéz 
időben,  a  háború  zavarai  közt  a  védő  nélkül  maradt  csa- 
ládok személyi  és  vagyoni  biztosságát  oltalmazza.1 

A  mily  jól  esett  Zrínyinek  az  ország  e  lelkes  hangu- 
lata, ép  oly  bántó  volt  a  németség  halogató  magatartása. 
De  végre  a  gyűlés  alatt  megérkezett  hozzája  Strozzi  gróf, 
Holst  és  Wassenhoven  kiséretében,  több  tüzértisztjével  és 
katonai  mérnökével  Kanizsa  kikémlése  végett.2  Már  most 
a  király  biztatásával,  az  ország  lelkesedésével  és  Strozzi 
szándékával  szemben  nem  állhatott  félre.  Különben  köny- 
nyen  úgy  tűnnék  föl,  mintha  egyedül  ő  akadályozná  a  meg- 
szállást, a  ki  indítványozta.  S  elindult  velük  némi  össze- 
vont  katonaság   födözete   alatt    19-ikén,    sőt    elindult  éledő 


1  Acta  et  Articuli  stb.,  208 — 215.  1. 

2  Zrínyi    Miklós   előterjesztése    a    királyhoz :   Vatikáni   levéltár,   Német   nuncia- 
tura,   177.  k.  Család  Könyve,  11.  k.  37.  1. 
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reménységgel,  minthogy  az  ellenség  csoportosulásáról  még 
eddig  mi  sem  hallszott. 

A  vár  négyszögben,  négy  sarokbástyával  szigeten  feküdt, 
1500  lépés  szélességű  mocsárnak  közepette.  A  Kanizsa- 
patak két  részre  szelte :  keleti  felén  az  Új-  és  nyugati  felén 
az  Óvárossal,  melyeket  széles,  erős  födött  híd  kötött  össze 
és  körös-körül  a  bástyaközök  előtt  30  öl  széles  és  másfél 
öl  mélv  árok  övezett,  színig  vízzel ;  de  a  mocsár  is  helyen- 
ként oly  mély  volt,  hogy  az  ember  lovastul  elsülyedt  benne. 
Fenekét  iszap  borította,  fölszinét  nád,  hinár,  sás,  iszalag 
takarta,  bozóttal  és  bokrokkal  váltakozva.  A  mocsarán  túl 
a  külvárosok  terültek,  melyekkel  a  várbeli  közlekedést  két 
tömött  töltés  tartotta  fenn;  s  ezek  a  töltések  a  bástyákról 
és  falakról  egész  hosszukban  tűz  alá  voltak  vonhatók. 
A  mellett  a  keleti  bejáratot  az  Újváros  felől  hídfőként 
palánk  védelmezte,  az  Óváros  felől  a  nélkül  is  biztos  volt. 
Kisebb  töltések  lejebb  is  estek,  de  annyira  gyöngék  és 
keskenyek,  hogy  rajtok  lövegekkel,  szekerekkel  mozogni 
nem  lehetett,  támadás  szempontjából  még  egyedül  a  vár 
alatt  eső  malomgát  jöhetett  számításba.1 

Zrínyi  és  Strozzi  társaikkal  úgy  találták,  hogy  az  erős- 
ség nehezen  közelíthető  meg,  de  azért  kelet  felől  meg- 
vehető, csak  fölmentő  sereg  a  megszállást  meg  ne  zavarja. 
Legkönnyebb  volna  a  rajtaütés,  ha  azonban  ez  nem  alkal- 
mazható, rendszeres  vívással  is  megadásra  lehet  szorítani 
mert  természeti  fekvése  teljesen  elzárja  minden  külső  élel- 
mezéstől.2 S  abban  egyeztek  meg,  hogy  21-ikén  Gréczben 
gyűlnek  össze.  A  tanácskozáson  immár  megjelent  Hohen- 
lohe  is,  ki  a  tervet  kezdettől  fogva  nyíltan  rosszalta  és 
ellenezte,  s  a  támadást  most  is  «fű  növéséig »  elhalasztani 
kivánta;  de  a  tanács  az  ő  szava  ellenére  elhatározta,  hogy 


1  Rónai  Horváth  Jenő:  Hadtörténelmi  Közlemények,  i.  k.  637.,  638.  1. 

2  Ugyanaz,  ugyanott,  636.  1. 
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28-ikán  megkezdi,  miután  Göller  Keresztély,  a  gréczi  kor- 
mány képviselője  mindent  megigért,  a  mit  Holst  és  Was- 
senhoven  szükségesül  felsorolt.  A  támadás  előtt,  27-ikén, 
Uj-Zrínyivár  alatt  Légrádig  kellett  gyülekezni.  S  a  hadak 
jöttek,  de  fogyatékos  számmal,  Strozzi  megjelent,  de  Ho- 
henlohe  elmaradt;  s  a  lövőszerszámok,  éléskészletek  kés- 
tek, azok  nem  voltak  sehol.  Mintha  szándékosan  halogat- 
ták volna  leküldésöket !  Zrínyi  és  Strozzi  e  miatt  a  meg- 
szállásról örömest  lemondtak  volna,  de  a  dolgok  már  oda 
fejlődtek,  hogy  fegyverük  becsületének  koczkáztatása  nél- 
kül nem  léphettek  vissza.1  Megelégedtek  azzal,  hogy  hősünk 
a  hadi  tanácsot  erélyesen  fölkérte,  mikép  rendeljen  Kani- 
zsához sürgősen  segélycsapatokat,  mert  máskép  nem  mű- 
ködhetnek sikeresen,  a  töröknek  20.000  embere  lévén, 2 
meg  azzal,  hogy  Zechentner  János,  a  belső  ausztriai  kamara 
biztosa  megigérte  nekik,  mikép  a  készletek  másnap  meg- 
érkeznek. S  28-ikán  csakugyan  megszállták  Kanizsát. 

A  megszálló  sereg  és  védő  őrség  egyiránt  ismerte  a 
vár  fontosságát  és  erejét,  hiszen  a  század  elején  már  erős 
mérkőzés  folyt  itt,  de  a  török  megvédelmezte  és  megtar- 
totta a  magyarság  további  veszedelmére.  «E  hely  megvétele, » 
irja  hősünk  a  beziersi  püspöknek  április  21-ikén, »  ép  oly 
kimondhatatlan  könnyebbülésére  szolgálna  a  vidéknek,  mint 
a  mily  kárára  a  töröknek  ama  haszon  és  előny  miatt,  me- 
lyet belőle  húz.  Bizom  azonban,  hogy  a  felség  fegyverei 
győzni  fognak,  főként  ha  a  legkeresztyénebb  király  hadai 
a  vívás  alatt  megérkeznek.  Az  egyetlen  akadály  szándékunk 
keresztülvitelében  az  lenne,  ha  esetleg,  minthogy  a  nekünk 
legalkalmasabb  idő  már  elmúlt,  s  az  év  nagyon  elő- 
haladt, az  ellenség  seregei  megérkeznének,  melyeket  igen 
hatalmasoknak  mondanak,  a  mieink  pedig  nem  jöhetnének 

1  Zrínyi  Miklós    előterjesztése  a  királyhoz :    Vatikáni    levéltár,    Német    nuncia- 
tura,  177.  k.  Család  könyve,  n.  k.  37.  1. 

2  A  császári  és  királyi  hadi  levéltárban,  326.   k. 
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össze  oly  gyorsan,  legfölebb  kevés  számmal)).1  Az  idő  jó 
kihasználásán  fordult  meg  tehát  leginkább  a  siker.  Zrínyi  és 
Strozzi  kelet  felől,  az  Újváros  előtt  foglaltak  állást,  Hohen- 
lohe,  a  ki  utánok  jött,  nyugaton,  a  patak  jobb  partján  he- 
lyezkedett el,  az  Óvárossal  szemben,  a  mely  voltakép  meg- 
vehetetlen  volt.2  így  az  idő  jó  kihasználását  már  eleve 
megrontotta,  mert  a  harczot  ekként  már  az  első  naptól 
fogva  megbénította,  a  sereget  ketté  szakította,  külön  műkö- 
déssel két  külön  táborra,  melyek  között  az  egyetlen  össze- 
köttetést az  egész  ostrom  alatt  a  malomgát  képezte;  de 
nem  bánta,  a  kudarczot  sem  sajnálta,  csakhogy  társai  elle- 
nében függetlenségét  megőrizze ;  pedig  már  az  első  napon 
belátta,  hogy  boldogulni  nem  fog,  a  miért  a  vívást  abba- 
hagyni kivánta,  sőt  Zrínyinek  is  ajánlta;  mind  a  mellett 
táborukhoz  még  felszólításra  sem  csatlakozott.  Ezek  kelet 
felől  a  külvárosra  azonnal  reáütöttek,  miután  a  hosszas 
készülődéssel  fölkeltett  őrség  ébersége  miatt  a  vár  meg- 
lepetéséről többé  szó  sem  lehetett,  bár  hősünk  500  roham- 
hágcsót is  hozott  magával ;  de  csak  küzdelemmel,  házról- 
házra nyomulhattak  előre,  mert  a  törökök  egytől  egyig 
külön  védelmezték,  aztán  felgyújtották;  a  hidfő-palánkot 
is  keményen  tartották,  végre  lángba  borították,  úgy  vo- 
nultak a  várba  vissza.  A  győzelmes  magyar-német  hadak 
most  az  ütegeiket  elhelyezték,  de  még  teljes  kilencz  napig 
kellett  várniok,  a  míg  a  nagy  ágyúk  és  szükséges  kellékek 
megérkeztek ; 3  addig  közelítő  töltések  építésével  és  apró 
tüzeléssel  telt  az  idő.  Az  ellenség  pedig,  melyet  az  első 
heves  támadás  annyira  megzavart,  hogy  azt  sem  tudta, 
mit  csináljon,  lassacskán  magához  tért;  a  külső  védőművek 
hiányának  pótlására  földsánczot  vetett  és  mögüle  ismételve 


1  Monumenta Slavorum  Meridionalium,  3  Zrínyi    Miklós  előterjesztése  a  ki- 
xix.  k.  228.  1.  rálynak  :  Vatikáni  levéltár,  Német  nuncia- 

2  Rónai    Horváth    Jenő  :    Hadtörté-  túra,    177.   k.  Család  Könyve,  11.  k.  37.  1- 
nelmi  Közlemények,  1.  k.  639.,  640.  1. 
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kitört.  S  a  megszálló  sereg,  bár  száma  gyarapodott,  előbb 
Esterházy  Pál  és  Széchenyi  György  püspök  csapataival, 
később  Pucher  ezredes  900  bajorjával  és  Montfort  ezredes 
1700  másféle  németjével,  úgy  hogy  német  forrás  szerint1 
17.000,  magyar  följegyzés  szerint2  24.000  főre  emelkedett, — 
nem  szoríthatta  végkép  vissza.  Zrínyi  és  Strozzi  terve  az 
volt,  hogy  a  derekas  lövést  akkor  kezdik,  ha  a  nagy  ágyú- 
kat és  mozsarakat  mind  megkapják  és  felállítják,  akkor 
egyszerre  a  bástyák  és  falak  vívása  közben  a  várat  tüzes 
golyókkal,  gránátokkal  elborítják,  hogy  az  egész  Kanizsa 
lángot  vessen  és  oltani  ne  lehessen ;  de  szerencsétlenségre 
Hohenlohénak  volt  egy  hitvány  mozsara,  melylyel  néhány 
gránátot  bevetett,  a  mi  az  őrséget  előre  figyelmeztette, 
hogy  mi  készül;  s  az  épületek  födeleit  idejekorán  leszedte 
és  eltakarította.3  Május  6-ikán  végre  megjöttek  a  lövő  szer- 
számok: omlott  a  bomba  és  szakadt  a  gránát,  de  keveset 
ártottak.  Egyik  bástya  ugyan  ledőlt,  a  falak  megtöredez- 
tek, de  a  rombolás  aztán  tovább  nem  haladt.  Mert  az 
ágyúk,  a  bécsi  gyártmányok,  olyan  kitűnően  készültek, 
hogy  néhány  lövés  után  kiégtek  és  megrepedeztek  a  táma- 
dók legnagyobb  ámulatára  és  hüledezésére,  mert  a  mikor 
eszély  és  szükség  a  legerélyesebb  tüzelést  parancsolta  volna, 
tétlenül  kellett  vesztegelni;  s  a  gránátok  olyan  csodálato- 
san jól  sikerültek,  hogy  rendszerint  a  levegőben  pattogtak 
szét  vagy  általában  meg  se  gyúltak.4  «Hogy  Kanizsa  mind 
e  napig  áll, »  irja  hősünk  a  beziersi  püspöknek  május  19-én, 
«nem  az  ellenség  bátorságának,  sem  az  erősség  megvehetet- 
lenségének  tulajdonítható,  hanem  a  hadi  szerszámok  fogyat- 
kozásainak; olyan  hitványak,  hogy  szégyenlem  Excellen- 
tiádnak megírni  .  .  .  Csak  bizalmasan  mondhatom,   hogy  ha 

1  Hadtörténelmi  Közlemények,  i.  k.  639. 1. 

2  Ugyanaz,  vi.  k,   134.  1. 

3  Zrínyi  Miklós  előterjesztése  a  királynak:  Vatikáni  levéltár,  Német  nunciatma, 
177.  k.  S  Család  Könyve,  11.  k.  37.  .1 

4  Ugyanaz,  ugyanott. 
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mi  ebben  a  megszállásban,  vagy  a  jövendő  háborúban  va- 
lami jó  sikert  nyerünk,  Isten  csodája  lesz,  nem  a  mi  had- 
vezetésünk vagy  iparkodásunk  érdeme  .  .  .»x  S  a  mikor 
aztán  jó  gránátok  érkeztek,  nem  volt  minek  gyúlni;  s  ha 
valami  gerendázat  szórványosan  tüzet  fogott,  a  várbeliek 
tüstént  elnyomták. 

Különös  jelenségek  !  A  megszállás  előtt  negyedfél  hétig 
halogatják  az  engedélyt,  szándékosan  előre  meggyöngítik 
a  sereget,  lehetetlenné  teszik  az  egységes  vezetést,  három 
hétig  megakadályozzák  a  támadást ;  megszállás  után  kilencz 
napig  késleltetik  a  lövő  szerszámokat  és  hadi  kellékeket, 
s  a  mikor  leküldik :  az  ágyúk  szétrepedeznek,  a  gránátok 
nem  gyúlnak  vagy  kezelhetetlenek,  «mert  olyan  rosszul 
csinálták  őket, » írjaLippay  a  nádornak,  « tudatlanságból  vagy 
gonoszságból,  hogy  mind  a  levegőben  szakadoznak  el».2 
Gonoszságból  inkább,  titkos  kezek  utasításából,  mint  tudat- 
lanságból vagy  véletlenségből;  mert  e  jelenségek  közül 
egy-kettő  lehetett  véletlen  vagy  tudatlanság  műve;  de  kö- 
vetkezetességükben rendszer  mutatkozik,  mint  a  Hamlet 
őrültségében.  S  e  rendszerbe  még  a  Hohenlohe  különválása 
és  elsietett  gránátja  is  beleillik!  Minden  a  vállalat,  nem, 
nem,  a  Zrínyi  megrontására  játszik  közre.  Mintha  csak 
most  teljesülne  igazán  sötét  panasza  a  rontó  gyűlölségről, 
melyet  hat  évvel  előbb  megérzett.  «Van  a  ki  akarna  segí- 
teni, csak  tudna,  fejtegette  akkor  Ruchich  János  barátjá- 
nak; van  ki  tudna,  csak  akarna;  de  a  ki  akarna  is,  tudna 
is,  csakugyan  nincs  senki.  Sőt  még  többet  mondok:  van, 
ki  e  romláson  nem  siránkozik,  nem  gyászol;  ki  a  hajó  farán 
ül,  nem  retteg  elmerülésétől  a  hajó  orrán  ülőnek,  kit  gyű- 
löl; azt  mondja,  hogy  aztán  örömest  elvész,  csak  a  másik 
előzze  meg;  van  ki  e  tűzvészben  gyönyörködik,  hogy  me- 

1  Monumenta  Slavorum  Meridionaliutn,  xix.  évf.  229.  1. 

2  Lippay  György  levele  Wesselényi  Ferenczhez  május  20-ikáról.  Országos  levéltár, 
Wesselényi-levelek. 


Í»K>imj5  fep  fát  Wtn  ^foge*  gmft  a/ und  awf%>rl@e  Crg#ing  drffta/tt 

ff  ftxtf  untor  wájjrr ntw  95<tögmui3  ferfcfrn  /  ffcl?  »trogm.  8 


btftf  imfí61i<if  €(tm'fd)4/  fo  ju  biefer  g«n  cftu  ©MoHiní 

\9Jlar(tr  ©tilt  Pitltr  rif(eritiá(Tiicr  QJrrfontn  roor btn/fítgi  an  bem 
rStrimltin @«la/  totldits  unrotn  bapon  fid)  in  DH 55ra»  cra/iifi : 
' <f in  Ori btr  gor btfArotr -unb  gtfábrlid)  ju btlagtrn  Dtnn  gtoad) 
t  glu§  ubrrfciirtíttt ju  rotilt  u  ftlnt  Uftr/  unb  mad)l  bábuid)  glticnlom  nntn 
j  6«« efttr  OTora|l/  fo  tooOer  ©cftilffrobr  ot«  <pufd)rofTrf .  ©aeedilorjiflbie 
|>tr  tfntr  gtpitrbtt  n  unb  lánoIidittngormgitDtfi/uhbfamf  bet  ©lobi  unb 
Sor  fiobt  an  ISvoffV  txt  ©tabi  iSrárj/in  Drni  Umfong/gltld)  gt  tjolKn  nwbm 
;  ánne  itioo.  gtrittt>©it  inbtríúrrfen  íiántt ;  OTorauoiiiün  fit  fni  feni 
r  nld)trolfbtrb7rau8itiffínlónnrn.  Etnn  ob  jrow  2Iniio  itloi.  ffujjjtrijog 
!  g<é9)X>39ia5it>MnfÍ9(nfriptrfon/unt<»rqlti[unq  <lntrgrofrtn»!ad)t'; 

>  balbbtrnoti>aud»bfrbapftr  Krifg6mann  9!  Oö'JDÍIOIB!  mitnocfcmtbt 
|  "Oíltí írn  boPor  gtrurftt :  ifi  &od>  bit  <Btrrid)tunq  ftbr  fctltdii  gtredl/Jnniofr 
i  ftnbitturrftnnld>ta0tinb<fftigfid)8tiBtbrti/  unbrrne  (páufTigcni  fcnicffcn/ 
■  babon  Ju  mtlltn  eillditSugtln  túrd)  0(6  Urtj  Jptirjoge  ©tjtlt  tbcn  gefábrlid) 
!  gtnug  poflirtl/btm  lagtr  jugífai :  fonUrn  oud)  enblld)  (in  pl6(lid)ts  Ungt. 
j  roitttr/burtfcbtfftn  jWft.unb8roí[<e©fn>á|Jtr/Bitl  tauftnbTOtnftrttn  urn- 

>  tommtn  l  btr  jjtKtlofibortn  Q3tlagtrung  tln  gor  iraurlgts  glnal  gtmadit- 
i  ©e  BitUlt  ntuliobt  bt  t)  ang<btn6tratromm<r  angtfanatiic  /  Itlttr  abre  un. 

>  glúdlifb.gftnblgttr  ©tlágtrnng  bttnffl .  bal.  ti  bonul  bit  ft  53tfd>aff(nbtit  gf 
i  boti  Wattötm  bit  barin  lltgtnbt  liirtfifdif  <P«fo(uno.ptrnomint:nunOB,t- 
»  reabr  norbtn/bog  «J  mit  bitfir  anficllung  Itlnt  blöff'  SraBabt/  fonbtm  rtrfj- 

>  i<r  ffrnfl ;  babtn  fit  gttldVaus  lifilg  •  txrfcbmííjler  g&rfid)iigitit/  og<  borlnn 
;  Ufintlitlít  ©dblnbfl •  XíJdirr/  in  bótffiir  Cd/btrob gtrifftn/unb úbtr bft  tr<n 

>  bunbtri  gabntn  auf  Mt  <ZDáHf  gtHttf i :  um  ibrt  Na  auf btn  Ittjrtn  OTonn 
\  refnlvirie  j&alufrarrigitlt barnít  on  Sog  |u gtbin  /  mafltn ajicb  Mt  Cbiíftlldit 

>  ílinirimiitsífltniSanonertiúíTctiflonr}  roub  von  ifcum  birciűlomniit  /unti 
t,  nld)t  oBiIn  gtmtint  Jf iitdjK/fonoitn  oud)  ml  rcoittr tDflkircr  Po tutit)  iljtils 
2  gor t rltgt;ibnl«  gtfabtlid) ctrltijt norbtn. 

|  Ob  nun  jtcor  foldjtí  6iuíf.fd)itff<n  ibntn  bit  Unftrigr/bmrArtiioSí  tiligfl. 
2  ou(f9«n)orff mtn«'  un*  gíiicr-gtbtnbt  95a!(crt<n/ju  btntbmtn :  unb  jugltidj/ 
5  notfcniíglIdXitilíilfttligItlI/iiiliapprrKijiftn/nobtt  ontit  OTourtn/unb 
|  űbtr  btn  J^ole  ju  rudin/»tr|ud)t;  tat  te  bod)/n(id)ÍH)unrtb/  nid)i  bon  ffoittn 
2  gittn/ nod) fonbtrlidi tirooí  btrfongt n roolltn I bt fonbtrn  bie  bormnt n conti- 
J  nai;«n  Ibtt  (tutigiSoletnifo  rool  ouí  grobtn  ale  tltintn6iútf  m;fűrntbmlid) 
5  nbttíuí  btnDopyclbotftn/tniifirtditm  tlirgtffümm  unb fdjaoliditm  effea, 
S  boS/glddjonfongs/ bír  39tl4gtriing/ itlglid)  bel) bit  7.  8. unb p. <ptrfontn/in 
§MiDItld)85)61iitríun)tíltnn)ol  jo unb 40.  tob  obtt  g(o.uttld)i A«u6  btnXp 


rrortitngtftMtpfmurbtn.  60 gab audi  btrmíro((iiit©runb  nfd)f  Ju/bo§ 
inon  oon  oűtn  Stiltn/  in  gtrlctifr  J^urtigrtit/mit  btfogitn  2(rP'Od)(n  bóllt 

0  a.icirtn  míflf  w  Bltlrctnigtr  eeiftoltclt  btr  lüitouininfft  ©'obtn/ouablt- 
ftn ottr  Jf iltm  űiioiiitr/tMitntS-iurmonjuloufftn:3uraobln  rotllnod)|ar 
3<n  oon?  idnt  Srtfdjt  tiíffntt :  unb  Ott  ©trcalt  uuftrtr  Kt8im«n('eiü(t. 

1  un  in,  rju  nlditgtnug. 
Diffti  llrfoditn  (jolbtn  /fdjltflt  man  tintZnjoljI  gríbtrtr  6fúíffn/ 

msiágir.  bupllritoiirbclrarbfiiin  Otn  Jaufffitóbtn.  Sbtt  bingtutnttr- 
t-opptütn  mt  bonnntn oud)  bit  6lorrft  Ibrtr  (Stginrrtbr :  unbtctl!  otlt ibrt 
■ffirrtf  miigid'tnSoll)  unb  Itlintn  pirbouti :  SunKn  oud)  Olt  gráfTtmerucf 
Kugdn  nnbl  íurttiOrinotn/nod)  (fii  grófTa*  lodi  r (ifTrn  /rotbti  fit  ftlbf!  qrcu 
rcottn.  llni<rotffcobli(btn/an  unftttr  ecíftn / Piti lopftrtt Jtutt : tinltr 
onttrn  ott  ed)n>(bifd)t  Obtrfit  Iniltnoni  í5orn/ttit  oud)  btr  Obr .  ítuit> 
nőm  í {ircftr/  pcm  OToiníifdit n  OTtglmt ni  Obtrfttr  Raud>^du6t/  »on 
bfntúntburolfditn'Bóltftrn/trurbt  Pontmon  Splni<rfiint6<8fiillé(4(í 
lld)  blcffin.Sltidiroolbat  man  ibntn  úbtr  btm  2bor  tinin  íburnmil  fdilip 
ffi)|a!»o0tn9crid)iti;un6  bímgtmtintn6tt)oU  nod)  Jimlid)grofjtn6dto. 
bcnunitnbntngnbon.  Jmglildjtn  rpolftnan  fitraitScur.flnrotrfftn  bt- 
iiiqfiigtn:  abcrblt  ©ronoitn/mtlditpenbtm  rtd)ltnB!ti(Itrnid)l  btrti- 
itt  roorDrn/tbáltnibttdevoirgarftWray/unbjtrfprungín  gimfinlglidilii 
btrJuffr 

■JDaí  ibntn  nmmtifftn  juftílt/roar  baU  fdiorfft  edjrotri  bt§  Jgungtte 
Koifiiifd)/  Oue'ln/unbanOfríbúrrtíOblt/multtbit  ©ungtriocnmtbr 
(IlUcn/olabtfrKOigtn.'IDitrool  fit  fold)tíou(i6l)(lmlid)  (ft  gíbalKiKUnomon 
in  longtr  3ti(/oud)gt()tn  l33(rfpttdrun,1  tinte  eiucf  ©dttí/  (tlntn  ®<fon 
gintnausibntnbtlommtnlJnntn:  alíbitfid)  lifbtrniotrboutii'rofttr  ír- 
forfd)tn  litfTtn ;  jurotiltn  aud)  teol  frlbft  /  Ibrt  retgtn  33trn)iinbung  nld)i 
rcltbtr  mii  foribimgtnbt  /  um  btíroilltn  nltíirbltbtn.  30  tbtn  bitftr 
JJungtr  fdjáiffrt  bingfotn  oud)  ibrt  ©ábtl  auf  unftr  }ogcr !  6trgt|ioll  oot 
fit  nntn  flnsfou  nod)  btmonbrrn  tboitn  /  unt  ftbr  vitl  ituit  mit  bonni  unt 
ftbitfftn  JuSdioiibtn  mod)titn/oud)fo  gor  ttnbo*fltn  Dfjicrtrn  alt)  btn 
íitrrn  ©tntraln  6 1 91  0  3  3  3  /  Obr.  6  <P  3  9t « /  unb  etrgltldxn  / 
mit  BttlH  •  obit  ©lúmmtlung  ott  ©littit/  tint  ff rtnntrung  ibrtr  ©itrb 
llijlilt  gabin.  Utr  tStntral  2(bjutant  /  £tn  Z  ubwig  3renau;  rocldjtv 
fid) nltfti  reorntnloff  n rooűtn/rourbt  »on  ibnm lm  au§faUtriopptUdbmlt 
nod)gonlfd)ajuriit(n/g(n6H)igtf.T>tni  Obr  trutcnantOtebttf/scrKTbur^ 
Surfltn  »on  3ntr  öcbretfitr  .6obn/boi  tini  ©tutltugtl  ttn  rtdittn  Html 
fomt  bír  3fd)ftl-  binrotg  genommtn:  baBon  tr  bolbbtrnocti/btmíDunb" 


:  0^ 


■JfrgC  unttr  btn  jtjont?  (rblldjtn !  IStíUa  oud)  bft  Unfrlgts  bit  biöíiir  gt< 

ftnofTcncSranait  Srpltr  rnbllcb  Otíbtffti t/uft  fi«  fturrb  onBrt  nfobrncre  I 

gfotrlítrcf ti  atfo  reúrfltn  unb^ftfff in  fafftn/t)a|  fit  illfdjc  mabl  natfitin-  gg 

anbtrgliidlKhgttrofftn/unbbo  mon  borinntnfofitiffig  nld)rgrltftí)tl/  8& 

obnjroíifftUngtjíinbtiboittniolsbabtnbit  OJtlágtrltnbltranfgltfd)-  gf« 

fal»miiQ9ionbjurtportlrtn  angtf angtn / fn btm  fit  btn  ia..«?at)/auf  2Í 

ba«  íiobtnloblfttjf  Ouaititr  inir  ungioubüdjtr  guri  btrauígtiplfdjt/  unb  §5! 

nitbr  olltin  nebtnfl  oortrmilttttn  furntbmt  n  Sa»alinrn/ftbr  Piti  ©ol=  g6* 

boitn  nitbtrgtmaiti  1  btfonbtrn  aud)  ibntn  ibrt  ípproctt  bls  -luf  40.  §S« 

©tbrid  abg.bronb/  (roítrool  ttr  Jljunbt  btnnod)  aud)  tin  gut  ?bflf  bar-  Sflj 

úbtr  ím  fiidi  gtblitbtn)  úbtr  608/  ob  man  fit  gltld)  mii  gont)tr  OTocbr  ju  SS, 

cf  gtintbtn  ■.  mit  Eopptlboif  f  11  /unb  JrJagtUeiútftn  fo  t  rfitirttflíd)  g^ 

f  tit/roild)f  baftfdjtnreolttn/  btraus gtblnjtt/ba§ bit Oitittnbt In  «*§• 

artfjcp  Jtujobl  bobti)  nitbergtfaítn/un  0  man  birbalbtn  tit  nngtjúnbitn  Sgf 

■JTtriftbrtnntnlofitnmilTtil.  fiíL 

97id)t8  btfiorotnigtr  bolftn  bMnoí)  bit  llnfcrtgt  obn  JWtifftl  olt  KE" 

llbfrgobt  trbarrtl:  boftrn  uldjt  bit  unPtrnmibttí  'Pofi  ttt  ftmoliditn  08' 

(Siiiroi5t8(it;nad)í!oraníd)id'un«btt55ogogf/Q5trd!ab/aitrunbKran.  §|* 

/btn  1.  3umi  /  ju  tlntr  Wtlirabe  gtrjóbiifltr.    QBtldjt  bann  fi)  §L 

iinifi  gt[d)tbtn/íagman«lld)t6tud' ptrnagtln  /aud;  tint  (]nan-  c^ 

"PiilPír  anjjnbt n/  unb  bapon  tiltn  múfftn- .  ©tr  gtinb  bitb  ibntn  gg1 

<5pOrtnffrtid)»nadi/auf©trinroarju:  trlúbnte  fid)  aud)  mit  ttlid)tn  grg* 
lioupptn  /  auf  glofitf  /  "btr  bit  OTutr :  rotlét  abtt  monnlictj  abgc  §§« 
trltbtn roorbtn ; ipititol btr  riittrliobt  ©ro»  6 1 SH 033 3  ftía Itbtn  aa, 
tabto/mit  tlntm  prtiglidjtmícbt/btfitlofrtii. 


geftunaeonlfdja. 
B  Dftai!t<ötfiun4. 
C   Dtofi@d)rotmm. 

D.  SBofTtrflrobtil. 

E.  !8ru(f  íoo  ©obrlH  torig. 

F.  vörutf  40o.©U>i,iitloug. 
C  ©t|ünipf  unb  OTorafl. 

H   Sit93orfiabtabgtbraitbt. 
I.  KónftrliditíSóliítr. 


R.  fícidxWIotr. 

L.  ©trfnífd)t  ÍBíIrftr. 
Ír  M.  JPlebi  nloiirfjí  58ól*T. 
**    N.  Ci«5)!utr. 

O-SalagluJ. 

P.  üt.Ttitlail*. 

Q.  lúrrfilditr  fluífaíT. 

R,  fogír  von  btn  Súrtftit 
ongtji'iní. 


■ .  .  •  .   ;  '  '..'., 


3ufinbtn&tn3obann  fioffinann/KunffbánbfirntBíjlürnbírg.      gi»' 
©tbrutfi  3ii.3a6rri5*4.  §S» 

'!''.'."'■■;'.    •■  ..'A.!,"..  ■  '■':.".-','    ■;.)-. 


GRÓF   ZRÍNYI    MIKLÓS.  97 

legedhessék  nála*).1  S  minél  tovább  tart  a  vívás,  annál 
rosszabb  a  megvétel  esélye,  mert  a  törökök  fölbátorodva 
mind  sűrűbben  kiütnek,  május  1 6-ikától  szinte  minden  na- 
pon, a  legsikeresebben  21-ikén  és  23-ikán,  a  mikor  Hohen- 
lohe  szárnysegéde,  Bois-Renaut  fogságba  jut,  Strozzi  bal- 
kezén megsebesül,  Sparr  jobb  karja  elvesz,  Esterházy 
és  Zrínyi  is  nagy  veszedelemben  forognak,  mert  a  golyók 
zápor  módjára  hullnak  körülöttük,  vitézeik  egymás  után 
esnek  el,  még  a  német  puskások  is  védett  helyükről  rajok 
lövöldöznek,  mert  véletlenül  ellenségnek  nézik  őket.2  S  elég 
közelítő  töltéseik,  táborszereik  jelentékeny  része,  mert  nem 
védekezhetnek  elegendőkép;  van  ugyan  ágyújok  is,  lövegük 
is,  de  a  löveg  a  repedt  ágyúkba  való,  s  a  meglevőkbe  nem 
használható,  a  minő  pedig  a  meglevőkbe  illenék,  olyan  nincs. 3 
Hősünk  21-ikén  panaszos  fölterjesztést  intéz  a  hadi  tanács- 
hoz az  ágyúk  romlásáról,  törökök  pusztításáról,  segítség 
szükségéről,  mert  a  mindenféle  munkára  és  őrállásra  serege 
kevés;  várja  a  francziák  csapatát  és  Montecuccoli  hadát:4 
mind  a  mellett  társaiban  a  buzgalmat,  katonáiban  a  serény  - 
séget  és  bátorságot  fentartani  törekszik;  23-ikán  a  küzde- 
lem elültével  tanácsot  hiv  össze,  melyen  elnöklete  alatt 
részt  vesznek:  Hohenlohe,  Strozzi  és  Spick,  Széchenyi 
György  püspök,  Batthyány,  Esterházy  és  Draskovich  grófok, 
Pucher  és  Montfort  ezredesek,  Göller  és  Zechentner  biz- 
tosok, Renner,  Thaun,  D'Avancourt  és  Leslie  Jakab  gróf 
alezredesek,  Wassenhoven  katonai  mérnök  s  többen,  és 
kifejti  előttük,  hogy  Kanizsa  megszállása  olyan  fontos  vál- 
lalat, melyet  sem  a  fölégetés  meghiúsulta,  sem  a  lövő 
szerszámok  hiánya,  sem  esetleges  fölmentő  segítség  ér- 
kezte miatt  abba  hagyni  nem  szabad,  hanem  folytatni  kell 


1  Győri   Történelmi  és  Régészeti  Füze-  3  Rónai    Horváth    Jenő  :    Hadtörté- 
tek,  11.  k.  210.,  211.  1.  nelmi  Közlemények.  1.  k.  640 — 642.  1. 

2  Esterházy  Pál,  Mars  Hungaricus,  4  A  császári    és   királyi    hadi  levéltár- 
éi. 1.  ban,  328.  k. 

Magyar  Tört.  Életr.  1902.  *3 
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a  hadi  szabályok  és  eljárások  szerint,  mert  a  vár  árkai 
nem  olyan  mélyek,  sem  nem  olyan  szélesek,  hogy  áthág- 
hatatlanok  lennének ; x  pár  nap  múlva  pedig  levelet  irt 
Montecuccolinak,  hogy  a  király  rendelete  értelmében  sies- 
sen segítségökre ;  mert  mindannyian  igazán  remélik,  hogy 
hadtestével  megjő  és  megütközik  a  nagyvezérrel,  ki  Kanizsa 
fölmentésére  közeleg;  ha  pedig  más  szándékai  lennének, 
s  kérésüket  nem  teljesíthetné,  ebben  az  esetben  küldjön 
némi  jó  lovasságot,  legalább  iooo  lovast  és  iooo  vértest, 
hogy  az  érkező  ellenséggel  szembe  állhassanak,  mert  külö- 
nösen lovasságuk  kevés.2  Azokat  ugyan  meg  nem  várhatja. 
Mert  a  nagyvezér  három  hónapi  nehéz  munkával  az  eszéki 
hidat  helyreállította,  május  14-ikén  20.000  főnyi  fölmentő 
seregével  átköltözött  rajta,  25-ikén  már  Szigetnél  járt  és 
csakugyan  egyre  közeledett.  Ennek  hirére  hősünk  a  tábor 
körül  sánczot  vonatott,  az  esetleges  támadás  ellen  Strozzi- 
val  együtt  harczra  készült,  sőt  Hohenlohét  is  közös  műkö- 
désre, a  körsáncz  közös  megszállására  szólította  fel :  de  ez 
az  egyesülést  kereken  megtagadta,  ám  jöjjenek  hozzá,  ha 
tetszik,  ő  nem  megy  a  keleti  táborba.  Hősünk  mit  tehetett  ? 
Erősítésül  Berzencze,  Babócsa  és  Segesd  őrségét  Kanizsá- 
hoz rendelte,  a  várakat  pedig  felgyújtatta : 3  de  30-ikán,  a 
mikor  Köprili  Ahmed  már  a  babócsai  mezőn  állt,  Strozzi 
is  megingott,  egyszerre  csak  csomagoltatott,  s  podgyászait 
vezértársa  tudta  nélkül  Új -Zrínyi  várra  indította.  Mozgás  és 
zavar  támadt.  Batthyány  Kristóf  sátrába  testvére  Pál,  Seny- 
nyey  István  püspök,  Esterházy  Pál  és  a  többi  főurak  össze- 
futottak és  lelkesülten  elhatározták,  hogy  a  vívással  semmi- 
képen föl  nem  hagynak,  hanem  a  nagyvezér  közelítésének 
ellenére  folytatni  akarják   és    ha   van    bátorságuk    a    német 

1  Zrínyi     Miklós    május   23-án    kelt       5/167.  sz.  alatt.  Eredeti,    mind   végig  sa- 
votuma.  Eredeti  a  császári  és  királyi  hadi       játkezűleg. 

levéltárban.  1664.,  5/105.   ««»  szám   alatt.  3  Hadtörténelmi  Közlemények,  1.  k.  642., 

2  Zrínyi  Miklós  levele   Montecucco-       643.  1. 
lihoz  május  30-ikáról.  Hadi  levéltár,  1664., 
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uraknak,  a  török  eleibe  mennek,  egyesülten  ütközetbe  bo- 
csátkoznak, s  a  keresztyénség  védelmében  életüket  dicső- 
ségesen feláldozzák.  Határozatukat  Esterházy val  és  Seny- 
nyeyvel  rögtön  megüzenték  Zrínyinek,  kit  Strozzinál  talál- 
tak, a  mint  épen  a  maradásra  kérte  és  beszélte.  Végre 
kezet  adott  nekik,  hogy  a  magyarokkal  élni  és  halni  fog. x 

RELATION 

tvatmafcn 

MP  ÜflMt  gwf  Serini 
McOcrttr  ín  Ttiba-fymqaxn 

Jkrzcnche,  Koppan ,  Scges,  Babocza, 

wnbéánffttc&m/ 
t>m  Z&td m  af>  -  noWtt  *, 

pon  tetten  au$  bictycflun&Cmifch* 

(UlOrtot  mcinf?  wdaffen  xvoxbm. 

20.    ÚJSÁG    ZRÍNYI    1663-IKI    HADJÁRATÁRÓL. 
(A  M.   N.   Múzeum  példányáról.) 

S  ezzel  az  izgalomnak  és  a  podgyászok  szállításának  vége 
volt.  Zrínyi  új  kedvvel  tette  meg  a  küzdelemre  intézkedé- 
seit. Másnap  azonban,  a  mint  Köprili  Ahmed  érkezésének 
hire  kelt,  Strozzi  újra  szedelőzködött.  Hősünk  hiában  kérte, 
intette,  buzdította  az  összes  főurakkal  egész  napon,  hogy 
ne  szegje  meg  szavát,  a  mire  kezet  adott;  hanem  tartson 
velők    és   támadják    meg    együtt    az    ellenséget,    a    hosszas 


1   Ugyanaz,  vi.  k.  134.,  135.  1. 
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rábeszélésre  az  volt  a  kifakadó  válasza:  «Hol'  mich  der 
Teufel,  ich  thue  es  nichto.1  Június  elsején,  pünkösd  vasár- 
napján, a  hadi  tanácsban  Zrínyi  még  egyszer  megindítvá- 
nyozta, hogy  az  egész  sereg  kerekedjék  föl,  vonuljon  a 
nagyvezir  elé,  harczoljon  meg  véle,  hisz  könnyen  meg- 
verheti. Indítványát  Hohenlohe,  Strozzi  és  a  többi  néme- 
tek leszavazták,  mert  a  sereg  gyönge  és  kettészakadva, 
ágyúinak  nagy  része  elpusztult,  jó  összeköttetés  és  lövegek 
hiában  együtt  sikeresen  nem  működhetik  és  a  közeledő 
60.000  török  ellen  meg  nem  állhat;  sőt  ha  késik,  menek- 
vésének útja  is  el  van  vágva.2  Fölvert  rémlátással  az  ellen- 
ség számát  megháromszorozták,  gyávaságukat  a  saját  hibáik- 
kal födözgették;  s  nagy  gyalázatosan  elmentek  Kanizsa 
alól,  a  mint  Esterházy  irja,3  a  keresztyénség  magasabb  ér- 
dekeinek megóvására,  a  mint  magok  mondták.-1 

A  magyarok  még  helyükön  maradtak  és  szomorúan 
állták  körül  az  elborult,  zokogó  hőst,5  ki  mint  a  szárnya- 
törött sas  hullt  alá  a  magasból,  dicsősége  magasából. 
Aztán  távoztak  ők  is :  a  Batthyány  testvérek  a  vissza- 
vonulás födözésére  Körmendhez,  Esterházy,  Sennyey  Vattra, 
hová  Nádasdv  elég  különösen,  mintha  csak  a  zavar  foko- 
zása végett,  épen  erre  az  időre  szemlét  hirdetett.6  Maga 
még  nem  mozdult,  másnap  még  délig  lövette  a  várat  búsan, 
elszántan,7  úgy  indult  meg  utolsónak  kinos  csalódással, 
háborgó  lélekkel.  Soha  fájdalom  nélkül  a  feloszlásra  nem 
emlékezhetett!  «Mit  tehettem?  Visszatartani  őket,  pana- 
szolja a  királynak,  nem  birtam ;  így  kénytelen-kelletlen  ve- 
lök  szaladnom  kellett,  sőt  még  csak  annvit  sem    érhettem 


1  Ugyanaz,  vi.  k.   136.  1.  5  Mars  Hungaricus,  64.  1. 

2  Ugyanaz,  1.  k.  644.,  645.  1.  6  Lippay    György   levele    Wesselényi 

3  Esterházy  Pál,  Mars  Hungaricus,  nádorhoz    május   20-ikáról.    Országos  le- 
64.  1.  véltár,  Wesselényi-levelek. 

4  Hadtörténelmi     Közlemények,     I.     k.  7  Hadtörténelmi    Közlemények,     VI.    k. 
643.    1.  136.  1. 
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el,  hogy  a  podgyászt  előre  küldvén,  együtt  maradnánk,  a 
zavar  mindent  összebonyolított  és  sokat  elvesztett)).1 

A  kudarcz  csúfos  és  szégyenletes  volt.  Kanizsa  állt,  a 
téli  hadjárat  fényes  eredménye  elveszett!  Berzencze,  Ba- 
bócsa,  Segesd  romjai  közt  megint  török  tanyázott.  Monte- 
cuccoli  és  társai  elégültek  lehettek,  a  mit  a  perspectiva 2 
előre  látott,  ime  bekövetkezett :  a  gyors  és  csattanós  siker 
haszontalannak  bizonyult,  az  egész  kipéczézett  hadi  terv 
összeomlott;  mert  a  déli  hadsereg  a  nagyvezért  magára 
vonta,  következéskép  a  Duna  völgyéből  a  fősereget  is  oda 
sodorja!  Pedig  «Kakuk  Máté  uram»>  irja  Lippay  a  nádor- 
nak, « olyan,  mint  amaz  dúsgazdagh  emberek,  az  kik  csak 
azt  kévánják,  hogy  mennél  több  légyen  a  ládájokban,  kivel 
ne  éljenek,  se  haszonra  ne  fordéchák».3  De  ki  volt  mind- 
ennek az  oka?  Zrínyi  bizonyára  nem.  « Vajha  az  ő  esze  és 
terve  szerint  ment  volna  végbe  az  ostrom, »  sóhajt  fel  annak 
egyik  részese,  « Kanizsa  Isten  segedelmével  már  a  kezünk- 
ben volna!»  Mert  kémje  a  megszállás  feloszlásakor  a  várat 
megjárta  és  beszélte,  hogy  egy  tehenén  kívül  már  nem 
volt  benne  más  élő  állat,  az  éhség  miatt  meg  kellett  volna 
dőlnie;  a  foglyok  és  szökevények  is  erősítették,  hogy  hat 
napnál  tovább  nem  tarthatta  volna  magát;  sőt  állították, 
hogy  a  nagyvezér,  ha  a  keresztyén  tábor  föl  nem  bomlik, 
nem  merte  volna  megtámadni ;  valóban,  a  kanizsai  sánczon 
át  sem  kelt,  hanem  Berzenczénél  megállapodott  .  .  . 

Mindez    fényesen    igazolja,    hogy    Zrínyi  jól    számított, 


i  Zrínyi  Miklós  előterjesztése  a  ki-  Nádasdy  Ferencz  magyar  csapatai  és 
rálynak:  Vatikáni  levéltár,  Német  nuncia-  Badeni  Lipót  német  hadai  meg  nem  ér- 
tura, 177.  k.  Család  Könyve,  11.  k.  38.  1.  kéznek,     melyek     együtt     mintegy     15 — 

2  Moktecuccoli  gúnyneve.  Krones  16,000  embert  képviseltek ;  sőt  ezekkel 
Ferencz:  Handbuch  der  Geschichte  sem  elégedett  meg,  28,000  gyalogot,  22,000 
Österreichs.  m.  k.  591.  1.  lovast  és  140  ágyút  kért  a  királytól,  hogy 

3  Montecuccoli  28,000  főnyi  seregé-  megharczolhasson  a  törökkel.  Az  éjszaki 
vei  állt  veszteg  a  maga  táborában,  s  csak  és  déli  hadsereg  állományával  általában 
gyűjtötte,  egyre  gyűjtette  azt  a  nélkül,  nem  gondolt.  (Hadtörténelmi  Közlemé- 
hogy    meg    akart    volna    mozdulni,    míg  nyek,  i.  k.  635.,  633.  1.) 
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helyesen  tervezett.  Ha  a  németek  6  nappal  előbb  jönnek, 
vagy  6  nappal  tovább  kitartanak :  a  győzelem  biztos.  De 
24  napig  késtek  az  engedélylyel,  20  napig  a  támadással, 
9  napig  a  lövőszerszámok  leküldésével,  a  miből  a  hat  nap 
kii encz szeresen  kitelt  volna :  aztán  a  komoly  ütközet  lehető- 
ségének első  hirére  megszaladtak,  bár  hősünk,  a  mint  a 
királynak  panaszolja,  nem  javallta,  ellenezte,  sőt  tiltakozott 
ellene!  A  téli  hadjárat  epopeiaként  indult,  s  a  kanizsai 
kudarczczal  tragédiában  végződött. 

Csakhogy  hőse  nem  a  vétségéért,  hanem  a  kiválósá- 
gáért bukott,  mivel  nagyobb  volt  valamennyinél;  tragédiája 
a  fenség  tragédiája  volt. 

A  futó  sereg  Új -Zrínyivár  alá  takarodott.  A  török  is 
Berzenczéről  oda  nyomult  és  szinte  egy  időben  érkezett 
meg.1  Hősünk  apró  csatározással  fogadta  és  meg-meg- 
ütötte,  s  indítványát  társainak  megismételte,  hogy  a  terü- 
let kedvező  fekvésénél  fogva  támadják  meg:  de  azok  a 
megütközésről  hallani  sem  akartak,  sőt  attól  az  ajánlatától 
is  ijedeztek,  hogy  az  erősség  körül  eső  dombokat  szállják 
meg;  nem  nyugodtak,  míg  a  Mura  mögé  nem  menekültek:2 
Strozzi  a  várszigetre,  a  két  folyó  közé,  Hohenlohe  odább, 
Kottori  felé,  ő  kénytelen-kelletlen  tartott  velük  és  szélről,. 
Kottori  fölött  ütött  tábort  magyar-horvát  csapataival.  Hely- 
zetűket ezzel  aztán  teljesen  elrontották,  visszavonuló  útjo- 
kat  feláldozták,  élelmezésöket  megnehezítették,  mert  a  Mura 
és  Dráva  mocsarai  közé  beszorultak  és  egyedül  Stiriával 
közlekedtek,  míg  Köprili  Ahmed  az  elhagyott  dombokróL 
uralkodott  az  egész  környéken,  szabadon  mehetett  a  Rábá- 
hoz és  Dunához,  szabadon  vonhatta  össze  hadait,  hogy  a 
gyűlölt  hősnek  gyűlölt  fészkét  megvehesse.3  Ám  ez  a  fészek, 
a  mint  most  a  hivatalos  német  ócsárlások    ellenére  kitűnt, 


1  A  császári    és    királyi  hadi    levéltár-  2  Hadtörténelmi     Közlemények, 

ban,    328    k.  Hadtörténelmi  Közlemények,        645.  1. 
ív.  k.  308.  1.  3  Ugyanott,  ív.  k    308.,  309.  1. 
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jó  helyen  és  jó  módon  épült:  a  dombok  környezete  és  az 
ágyúk  megeresztett  tüzelése  keveset  árthatott  neki;  azért 
előbb  a  murai  átkelést  akarta  kierőszakolni  s  a  keresztyén 
sereget  leverni,  hogy  a  várnak  is  könnyebben  birtokába 
jusson:  de  többszörös  kisérlete  meghiúsult.  A  Kanizsa- 
pataknál Hohenlohe  akadályozta  meg,  Kottorin  fölül  Zrínyi 
űzte  vissza  véres  vereséggel,  a  szigetnél  Strozzi  tartotta 
fel;  s  bár  hősi  küzdelem  után  maga  is  elesett,  a  szigetet 
megmentette.  A  nagyvezir  immár  egészen  az  erősségre  ve- 
tette magát  rendszeres  vívással,  folytonos  lövetéssel,  köze- 
lítő árkok  és  sánczok  ásásával;  de  az  őrség,  mintegy  1900 
német,  magyar  és  horvát  gyalog  D'Avancourt  tábornok 
vezetése  alatt  vitézül  védekezett.  Védelmét  a  sereg  hatha- 
tósan támogatta  egyfelől  azzal,  hogy  Hohenlohe  a  fáradt 
német  harczosokat  naponként  felváltotta,  másfelől  azzal, 
hogy  Zrínyi  merész  portyázásaival  a  törököt  egyre  zak- 
latta.1 E  portyázások  közben  veszett  el  Kiss  Farkas,  leg- 
vitézebb kapitánya,  ki  törökből  lett  magyarrá,  mohame- 
dánból keresztyénné,  a  pogány  igazi  ostorává,  száznál 
többet  pusztított  el  belőle  a  maga  kezével.  Hősünk  és 
övéi  őszintén  megsiratták,2  halálát  busásan  megboszulták  s 
csapatosan  hajtották  a  foglyokat  táborukba.3 

így  telt  el  a  hónap  első  fele  szakadatlan  csetepatéban. 
Június  15-ikén  megérkezett  az  új  fővezér,  Montecuccoli,  a 
kanizsai  kudarcz  csorbájának  kiköszörülésére,  a  keresztyén 
fegyverek  becsületének  megmentésére:4  teljes  volt  az  elég- 
tétele és  diadala  Zrínyi  fölött.  De  a  történeti  igazság  fen- 
nen hirdeti,  hogy  erre  az  elégtételre  és  diadalra  ő  nem 
szerzett  jogot  és  hősünk  nem  adott  okot.  Mert  a  történt 
hibában  mindenki  részes :  a  király,  a  hadi  tanács,  a  német 


1  Hadtörténelmi  Közlemények,  IV.  k    314.  1. 

2  Mars  Hungaricus,  68.  1. 

3  Hadtörténelmi  Közlemények,  ív.  k.  314.   1. 

4  Ugyanott. 
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miniszterek  és  vezérek:  csak  épen  Zrínyi  nem.  Monte- 
cuccoli  megérkezett  és  —  veszteg  ült,  mert  a  segélyhadak 
jöttéig  nem  akart  semmibe  kezdeni;  s  jöttek  egymásután: 
Batthyány  Pál  magyar  csapata,  600  hajdú  és  1400  lovas, 
Zrínyi  Péter  4000  horvátja,  Kucsenich  horvát  lovas,  Bachone 
és  Jaques  vértes  ezrede,  aztán  a  Montecuccoli,  Spork,  La 
Corona,  Schneidau  és  Sparr  lovas  ezredek,  a  Nassau  és 
Kielmansegg  gyalogezredek,  Nádasdy  Ferencz  és  Ester- 
házy Pál  csapatai:  1200  hajdú,  3500  magyar  lovas;  s  jöven- 
dőben voltak  a  birodalmi  német  hadak,  9 — 10.000  ember 
Badeni  Lipót  őrgróf  és  a  francziák,  6000  válogatott  vitéz 
Coligny  János  gróf  parancsnoksága  alatt.1 

A  török  pedig  a  gyülekezés  ez  idején  mind  sikeresebben 
közeledett  a  várhoz :  pár  nap  múlva  már  elérte  a  külső 
védőműveket,  már  töltögette  be  az  árkokat,  s  az  új  fővezér, 
a  nagy  megmentő,  nem  tőn  ellene  semmit.  A  csatangoló 
portyászókat  csak  a  magyar  és  horvát  lovasok  üldözték, 
főleg  Zrínyi  alatt,  ki  majd  valamely  csapatukat  verte  szét, 
majd  valamely  szállítmányukat  vette  el;  június  20-ikán 
pedig,  a  mikor  a  tábor  már  30.000  főre  növekedett,  Spar- 
ron,  Badeni  Lipóton  és  Colignyn  kívül  mindenki  megérke- 
zett, a  hadi  tanácsban  Montecuccolit  is  támadásra  hivta 
föl,  mivel  a  két  sereg  szinte  egyenlő  és  a  harcz  a  keresz- 
tyénségnek  kivánatosabb,  mint  a  nyomorú  tétlenség,  mely 
az  erősséget  elvesztheti :  de  a  gőgös  olasz,  ki  fővezér  létére 
a  hősünk  vára  és  szigete  védőjének  is  feltolta  magát,  a 
kivánságot  kereken  visszautasította,  míg  Sparr  meg  nem 
jövend.  Hát  megjött  ő  is,  a  mire  Zrínyi  26-ikán  megújí- 
totta indítványát  azzal  a  módosítással,  hogy  ha  a  fővezér 
nem  akarja  az  ellenséget  egész  erejével  megtámadni,  en- 
gedje meg  legalább  neki,  hogy  8000  magyarral  és  horváttal 
a  török  hátába  csaphasson:  de  Montecuccoli    ezt   is    meg- 

1  Ortelins  Redivivus,  n.  k.  327.,  328.  1. 
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tagadta,  a  míg  Badeni  Lipót  meg  nem  érkezik.  A  hadi 
tanács  egyszersmind  kijelentette,  hogy  támadást  kezdeni 
előbb,  semmint  az  egyesülés  a  birodalmi  németekkel  és 
francziákkal   megtörtént,  —   inkább    bolondság   és   őrültség 


21.    BADENI    LIPÓT    ŐRGRÓF. 


[Egykorú  metszet   után) 


lenne,  mint  bátorság  és  vitézség.  Az  egész  okoskodás  nem 
volt  egyéb,  mint  a  gyáva  halogatás  dadogása,  a  szent  rae- 
todismus  tökéletlen  beszéde.  Montecuccoli  és  társai  nem 
miveltek  egyebet,  csak  értekeztek,  tereferéltek,  egy-egy 
kirohanást  elhatároztak  meg  visszavontak,   mert  majd  vala- 


Magyar  Tört.  Eletr.  1902. 
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mely  katonájok  szökött  meg,  majd  eső  esett;  s  hősünk 
elborulva,  szomorúan  látta,  hogy  komoly  szándékuk  sem 
a  megütközésre,  sem  a  vár  megoltalmazására  nincsen. 
A  török  pedig  csak  haladt,  egyre  közelebb  haladt  a  vár- 
hoz; 24-ikén  elérte  a  kiszögellő  félholdat,  éjjel  felgyújtotta 
a  czölöpös  sánczot;  másnap  részleges  támadást  kezdett, 
27-ikére  általános  rohamot  tervezett,  28-ikán  az  erőd  árkáig 
jutott.  Az  őrség  ügyesen  és  keményen  viaskodott,  akna 
ellen  maga  is  aknát,  árok  ellen  robbanó  bombát  alkalma- 
zott; a  két  utolsó  napon  azonban  súlyos  veszteség  érte, 
27-ikén  véletlenül  vagy  gonosz  kéztől  levegőbe  repült  leg- 
nagyobb bástyája,  a  belehalmozott  lőporral  és  gránáttal, 
a  mi  20  embert  megölt,  Horváth  Andrással,  hősünk  derék 
kapitányával;  28-ikán  megsebesült  D'Avancourt,  a  védelem 
buzgó  vezetője,  kinek  helyébe  Tasso  alezredes  lépett.  De 
még  állt  a  vár,  mint  szikla  a  tengerben,  a  török  hadak 
özönében,  melyek  már  legalább  40.000   főre    emelkedtek. x 

Valóban  csodálatos  juhakol,  mely  tavaly  háromszor  vert 
vissza  tetemes  ellenséget,  s  most  négy  hét  óta  daczol 
40.000  ember  rendszeres  vívásával,  folytonos  lövésével ! 
Senki  föl  nem  mentheti  Montecuccolit  a  vád  alól,  hogy 
vesztét  eleve  eltökélte,  derekasan  azért  nem  védelmezte ; 
a  helyett  hogy  egész  táborával  födözte  volna,  aknákat  ása- 
tott alá,  s  megtöltötte  őket  lőporral,  hogy  levegőbe  röpít- 
hesse! «Nagy  Isten  ostora, »  sóhajt  Esterházy,  «hogy  többen 
vagyunk  az  Töröknél,  még  sem  mernek  az  emberek  reája 
menni!»2 

Zrínyi  Miklós  lelke  mindennek  láttára  fájdalomtól,  ke- 
serűségtől, haragtól  viharzott.  Ez  hát  a  király  kegye,  a 
miről  annyiszor  biztosította;  ez  a  segítsége,  a  mivel  támo- 
gatni minden  módpn  Ígérte  ?  Előbb  tudatlanságból  vagy 
gonoszságból  magát  megrontották,    mostan   várát    föláldoz- 

1  Hadtörténelmi  Közlemények,   ív.  k.  327.  1. 

2  Mars  Hungaricus,  70.  1. 
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zák,  az  uralkodó  kijátszásával.  Nem  akarta  végig  nézni  a 
szégyent,  hogyan  kerül  a  török  kezére !  Kanizsa  alól  hazafi- 
ságból, háborgó  érzéseinek  elnyomásával  és  a  maga  meg- 
győzésével még  ide  jött,  még  velők  maradt,  abban  a  re- 
ményben, hogy  majd  megtámadják  és  leverik  a  törököt,  a 
mikor  még  ő  is  használhat  nemzetének :  de  most  már  min- 
den reménye  ködbe  oszolt !  Fölszedte  sátorát,  kevés  hivétől 
elbúcsúzva  Csáktornyára  ment,  egyenesen  azzal  a  szándék- 
kal, hogy  Lipótnál  panaszt  emeljen,  elégtételt  keressen ! 


\^L£jS*<3L^J- -t**"^—--  (Rajzolta  Jancsó  Lajos.) 
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(Rajzolta  Cserna  Károly.) 


III, 


KALANDOS  TERVEZGETÉS,  VÉGZETES 
VADÁSZAT. 


csodálkoznék  a  Zrínyi  távozásán  erősségének 
feláldozása  miatt  ?  Annvi  szeretettel  és  fáradság- 
gal  építette,  annyi  eszélylyel  és  hősiességgel  vé- 
•delmezte,  hogy  a  létele,  megmaradása  egészen  a  szivéhez 
forrt.  Még  csak  néhány  nappal  előbb  is  eltökélte  magá- 
ban, hogy  inkább  holtan  vonatja  ki  magát  belőle,  sem- 
hogy élve  az  ellenség  kezében  vagy  birtokában  lássa. 1 
S  ime,  most  gálád  gyűlölségből,  gyáva  kicsinyességből, 
titkos  udvari  és  katonai  érdekből  veszni  kellett  hagynia ; 
pedig  vitézi  vére  még  annak  a  gondolatára  is  lázongott, 
hogy  a  mit  alkotott,  megtartani  ne  birja!  Witnyédy  már 
eleve,  eltökélésének  első  hirére  megremegett  miatta,  csilla- 
pító és  nyugtató  szavakkal  vigasztalta,  hogy  Új-Zrínyivára 
se  nem  az  egész  Magyarország,  se  nem    az    egész    keresz- 


i  Vitnyédy  István  levelei,  n.  k.  220.  1. 
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tyénség,  hanem  csak  egy  szegletecske ;  ha  sokan  szép  király- 
ságokat vesztettek  el  a  káspiai  hegyekből  kiszabadult  nagy 
bestia  ellen,  ő  magános  úr  létére  nem  restellheti  veszte- 
ségét. S  romlott  hazája  és  csaknem  utolsó  gyalázatra  jutott 
nemzete  képében  kérte  és  kérlelte  urát,1  hogy  azért  a 
rósz  helvért  ne  koczkáztassa  és  ne  dobja  oda  életét,  mert 
sem  az  Isten,  sem  a  világ  előtt  nem  adhat  számot,  ha 
elrontja  magát  és  faját,  mivel  a  természet  sokáig  fáradt, 
a  míg  őt  megteremtette  a  pogány  eb  veszedelmére  és  a 
magyarság  oltalmára.2 

S  alig  távozott,  döbbenés  és  megütközés  fogta  el  a 
magyarokat  és  horvátokat  Montecuccoli  és  társai  viselke- 
dése miatt.  Ügy  érezték,  hogy  a  hősnek  puszta  jelenléte 
is  fölér  egy  sereggel.3  A  német  vezérek  szintén  megijedtek 
a  következményektől.  S  egyesülten  fölkérték  Esterházy 
Pált,  a  bán  kedvenczét,  hogy  Montecuccoli  levelével  men- 
jen utána  és  hozza  vissza  a  táborba;  Esterházy  még  az 
nap  éjjel  postán  Csáktornyára  utazott.  Bálványát  ágyban, 
a  sok  lelki  fájdalomtól  megtörve,  betegen  találta.  Két  órai 
rábeszéléssel  sikerült  mégis  megkérlelnie  és  megígértetnie, 
hogy  visszatér.  Örömmel  sietett  Üj-Zrínyivár  alá;4  de  mire 
odaért,  az  erősségnek  előre  elkészített  sorsa  bekövetkezett. 
Még  június  29-ikén  a  törökök  az  árokhoz  jutottak  és  be- 
töméséhez fogtak,  mire  az  őrség  visszavonult;  kisebb  ro- 
hamot, intéztek  ellene,  de  eredménytelenül;  éjjel  aztán  a 
palánkokat  fölgyújtották,  kora  reggel,  június  30-ikán  a 
mellvéd  kiszögellése  alatt  az  aknát  felrobbantották,  mi 
a    félholdat    megrontotta.    Montecuccoli,    Sparr    és    Holst, 

1  Ugyanott,  221.  1.  oly  embert,  a  ki  világ  s  országok  meg- 
,  2  Witnyédy  szerető  rajongásának  és  botránykozásának  gyógyítója  legyen,  s 
rjecsülésének  ez  a  mély  kifejezése  nem  maga  nemzetének  megvilágosítója.»  (Had- 
egyéb, mint  megható  alkalmazása  a  hő-  tudományi  Munkák,  136.  1.) 
sünk  szép  mondásának,  melyet  Mátyás-  3  Bubics  Zsigmond:  Esterházy  Pál 
ról  írt:  «Nem  mindenik  században  szü-  Mars  Hungaricusa.  (Budapest,  1895.)  71. 1. 
letik  Fénix  és  sok  századig  kell  fára-  4  Ugyanott,  72 — 73.  1. 
dozni    a   természetnek,    meddig  alkothat 
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a  kedves  Holst,  a  ki  két  évvel  ezelőtt  hősünkkel  elhitetni 
szerette  volna,  hogy  okosabban  cselekszik,  ha  nem  épít 
vala,  —  ott  álltak  a  vársánczon,1  és  nyugodtan,  tétlenül 
nézték  az  ellenség  rombolását  és  előnyomulását ;  sőt  Mon- 
tecuccoli  Hohenlohe  tábornokot,  ki  a  heves  lövöldözés 
hallatára  segítségül  elősietett,  visszaparancsolta,  hogy  ne 
törődjék  a  dologgal,  menjen  a  gondjaira  bízott  erődítési 
munkálatokhoz.2  S  nyugodtan,  nyomorultan  nézték  tovább, 
hogy  a  törökök  miként  özönlik  el  a  félholdat,  miként  fog- 
lalnak fölhányt  föld  és  rőzse  fedezete  alatt  a  vár  lefutó 
oldalaival  szemben  állást,  a  hol  csekély  árkon  és  czölöpös 
palánkon  kívül  más  oltalmazó  eszköze  nem  volt.  S  miután 
meggyőződtek,  hogy  immár  menthetetlen,  Montecuccoli 
meghagyta  Tassónak,  a  sebesült  D'Avoncourt  parancsnok 
helyettesének,  hogy  a  faműveket  és  faházakat  idejében 
gyújtassa  föl,  a  csapatokat  vonja  ki,  s  a  vár  alá  fúrt  és 
megtöltött  aknákat,  miket  maga  ásatott,  robbantássá  föl, 
azzal  megelégedve,  belső  örömmel  Légrádra  indult.3 

Tasso  azt  hitte,  hogy  az  erősséget  még  egy  napig  tart- 
hatja; de  Montecuccoli  alig  hagyta  el  társaival  azt,  a  mikor 
a  janicsárok,  10,000  ember,  a  nagyvezér  jelenlétében,  ju- 
talommal biztatva,  büntetéssel  fenyegetve,  oly  hévvel  és 
erővel  támadták  meg,  háromszor  egymásután,4  hogy  a  vé- 
dők meginogtak,  egyszerre  megfutamodtak,  olyan  rendet- 
lenül és  hirtelen,  hogy  sem  az  aknák  felrobbantására,  sem 
utánok  a  hid  elrombolására  idő  nem  maradt.  Utánok? 
Hisz  a  hidon  át  sem  kelhettek.  A  torkolatnál  megtorlód- 
tak, mert  a  kik  előljártak,  a  középen  rémülve  megálltak : 
egyik  összekötő  hajó  vagy  a  török  golyóktól  átlyukgatva, 
vagy   a   menekülők    súlyától    és   rohanásának   lökésétől  el- 


1  Galeazzo  Gualdo   Priorato,    Hí-  3  Ugyanott,  328.,  330.  1. 

storia  di  Leopoldo.  11  k.  414.  1.  4  Molin   ALAjosnak,    Velencze  bécsi 

2  Rónai    Horváth   Jenő  :    Hadtörté-  követének  jelentése   1664  július  6-ikáról. 
nelmi  Közlemények,  ív.  k.  330.  1.  Esterházy  Pál  Mars  Hungaricusa.  73.  1. 
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szakasztva  elsülyedt.  Nem  volt  más  útjok,  mint  a  Mura 
tátongó  mélye.  A  janicsárok  pedig  a  torlódás  és  rémület 
zavarát  felhasználva,  vagdalták,  kaszabolták  őket,  mint  a 
barmokat.  A  kik  úszni  tudtak,  a  hullámokba  vetették  ma- 
gokat, hogy  az  árral  küzdve,  vergődve,  a  jobb  partra  el- 
jussanak; a  kik  félrecsaphattak,  a  balparton  levő  néhány 
dereglyére  tolultak,  melyek  aztán  a  nehéz  teher  alatt  el- 
merültek  velük.    Az  egész  őrségből,   1900   emberből    1400 


24.    GROF    ESTERHÁZY    PAL   ALÁÍRÁSA. 


veszett  el,  közte  Della  Tőrre  gróf  alezredes,  Tasso  he- 
lyettese, négy  kapitány;  Ronft  a  Tasso,  Mitterlich  a  Sporck, 
Analdon  gróf  a  bajor  választó  ezredéből  és  a  nassauiak 
századosa,  meg  több  hadnagy  és  26  altiszt,  aztán  valami 
500  török.  Tasso    megszabadult,  de   fején   halálos    sebbel. * 

Esterházy  Pálnak  mindezek  láttára  köny  tolult  szemébe 
és  bánta,  hogy  Zrínyivel  visszatérését  megigértette.2 

így  esett  el  Új -Zrínyivára,  Montecuccolinak  szégyenére 
és  gyalázatára,  mi  annyival  nagyobb,  mert  40,000  törökkel 
szemben  szinte  ugyanannyi  haddal  rendelkezett;  ily  egyenlő 


1  Priorato,    História     di     Leopoldo,  2  Esterházy  Pál  Mars  Hungaricusa, 

11.  k.  415.  1.  Hadtörténelmi  Közlemények,        73.  1. 
ív.  k.  328.  1. 
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erő  mellett  pedig,  mondja  a  jeles  katonai  iró,  R.  Horváth 
Jenő,  egy  várnak  elveszni  nem  szabad,  ha  csak  magunk 
nem  akarjuk.1  S  a  lelketlen  olasz  bizony  hiában  védekezik 
a  történet  Ítélőszéke  előtt  a  szándékosság  gyanúja  ellen, 
mely  az  ő  állításaként  ép  oly  nevetséges  föltevés,  mint  az 
athénieké  volt,  a  kik  azt  beszélték :  Fülöp  makedón  király 
csak  azért  halt  meg,  hogy  őket  megcsalja;  mert  nagv 
ékesszólás  kellett  volna  annyi  ember  rábeszélésére,  hogy 
szükség  nélkül  vagdaltassák  magokat  össze.2  Nem,  nem 
ékesszólás  kellett  ahhoz,  hanem  éktelen  hitványság,  mely 
őket  feláldozza!  Ha  nem  volt  szándékában  az  erősség  el- 
vesztése: miért  ásatott  Zrínyinek  tudta  nélkül  alája  akná- 
kat és  töltette  meg  előre  lőporral?  Miért  akarta  már  két 
nappal  a  megvétele  előtt  összes  hadi  készletét,  30  ágyú- 
ját, valamennyi  bombáját  és  gránátját  elszállítani?  Hiszen 
csak  hősünk  ama  heves  felszólalására  hagyta  abba,  hogy 
ez  az  intézkedés  voltakép  nem  egyéb,  mint  a  törökök  út- 
jának megkönnyítése  vára  és  szigete  minél  hamarabb  való 
elfoglalására.3  S  miért  nem  engedte  meg  Hohenlohenak,  a 
mikor  a  heves  lövöldözés  hallatára  elősietett,  hogy  segít- 
ségül menjen  ?  Miért  nem  rendelte  meg  a  seregnek,  az 
őrség  kaszabolását  látva,  hogy  megszabadítására  kardot  húz- 
zon ?  Mert  igaza  van  hősünknek :  a  katonaság  arra  való, 
hogy  megharczoljon,  nem  pedig  arra,  hogy  az  élést  fo- 
gyaszsza;  s  a  megharczolás  teljesen  a  vezértől  függ.4  Semmi 
nyilvánabban  ellene  nem  szól  Montecuccolinak,  mint  a  tény 


1  Hadtörténelmi  Közlemények,  ív.  k.  követ  nem  emlegetné  következetesen  az 
329.  1.  ágyúk  és  hadi   készletek    elvesztését,  pe- 

2  Ugyanott,  329.  1.  dig  Molin  egyenesen  Zrínyi  értesítéseire 

3  Esterházy  Pál  ugyanazt  írja,  hogy  hivatkozik.  Ágyútalan  várnak,  négy  heti 
Montecuccoli  a  várból  az  ágyúkat  és  megszállás  után,  bombák  és  gránátok 
hadi  szereket  előre  kihordatta  (71.  1 .),  a  nélkül  nem  kellett  volna  10,000  ember 
török  azért  támadta  meg  olyan  hevesen  háromszoros  ostroma ;  kivált  ha  oldalán 
és  vette  meg  olyan  rövid  küzdelemmel  nyitva  áll,  a  mint  az  álnok  olasz  rajzolta. 
(72.  1.) :  de  valószínűleg  csak  a  szándék  4  Molin  Alajos  jelentése  július  hó 
után  állítja  ;    mert    különben  a  velenczei  13-ikáról. 
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maga,  hogy  a  török  az  erősséget,  mely  1900  főnyi  őrség 
kezén  30  ágyú  birtokában  még  ép  alappal,  ép  falakkal 
állt,  szinte  40,000  ember  szeme  láttára  kivont  szablyával 
foglalta  el. 

Zrínyi  a  szomorú  eseménynek  azonnal  hirét  vette  s  a 
gréczi  hadi  tanács  tagjainak  első  keserves  felindulásában 
megjelentette.  «A  mi  a  történetben  ismeretlen,  sőt  általá- 
ban hallatlan,  mondja,  lelkem  nagy  fájdalmában  irom  Ke- 
gyelmességteknek,  hogy  az  én  új  váramat  ép  alappal,  ép 
falakkal  az  ellenség  ma,  csak  mintegy  szablyával,  a  mi 
nagyobb  seregünk  szeme  láttára  megvette  és  elfoglalta.  Ez 
tehát  a  mindég  remélt  és  mindég  kivánt  segítség!  Gróf 
Montecuccoli  úr  soha  még  kardot  sem  rántott  védelmére, 
a  mi  arra  indított,  hogy  postán  ő  felségéhez  siessek ;  de 
ma  a  magyar  urak  és  Montecuccoli  úr  ismételt  kérésére 
utambúl  visszatértem.  A  mikor  itt  megállok  és  a  táborba 
menésről  gondolkozom,  —  veszem  a  boldogtalan  hirt.  Gon- 
doskodjanak Kegyelmességtek  gyorsan  és  értessék  meg 
legkegyelmesebb  urammal,  hogy  nincs  oly  hatalmas  sereg 
a  világon,  mely  több  várat  és  országot  veszthetne  el,  ha 
mindég  így  hadakozik.  En  visszamegyek  a  táborba,  melyről 
azt  beszélik,  hogy  egészen  föl  van  háborodva,  és  védeni 
fogom  a  Mura  vonalát,  a  mennyire  birom,  bárha  egyedül 
kellene  is  lennem ;  s  nem  hátrálok  utolsó  csepp  vérem 
hullásáig,  mert  itt  az  ideje,  itt  a  helye,  hogy  a  haza  min- 
den fia  meghaljon.  En  többet  a  jövendőről  nem  irok,  az 
az  Önök  gondja.  Többet  Wassenhoven  úr  fog  Kegyelmes- 
ségteknek  mondani;  én  többet  a  fájdalomtul  nem  mond- 
hatok.))1 Es  fájdalmának  ellenére  csakugyan  visszatért.  Mert 
Esterházynak  s  általa  a  többi  uraknak  megígérte,  s  mert 
július  3-ikán  a  királytól  levelet  kapott,  melyben  Lipót  biz- 
tatta és  felhívta,  hogy  mihelyt  a  segélyhadak  Badeni  Lipót 

1  Monnmenta  spectantia  históriám  Slavorum  meridionalium,  (Zágráb.  1888.)  xix.  k. 
230 — 231.  1. 

Magyar  Tört.   Életr.  1902,  15 
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őrgróf  alatt    megérkeznek,  a  míveletek   igazi    serénységgel 
ismét  meginduljanak;  s  e  végett  ő  is  menjen   vissza,  hogy 
jelenlététől  buzdulva  a  magyar  katonaság  is  kitartóbban  és 
lelkesebben  viselkedjék  a  táborban.1  Mert  a  király  is  érezte, 
hogy    a    puszta   jelenléte   fölér    egy    sereggel.    Es    ő    csak 
megerősödött  elhatározásában,  mert   hazaszeretete    a    maga 
veszteségénél,    kavargó    személyes   keserűségénél   nagyobb 
volt.    Még   reménykedett,    hogy    az    országnak    használhat, 
mert    Montecuccoli    váltig    hitegette,    hogy    csak    Badeni 
Lipót   őrgrófot   várja,   aztán   átkel   a    Murán    és    derekasan 
megütközik    a    törökkel.     Sőt    talán    reménykedett,    mint 
Esterházy,    hogy    ha    a    németség    eddigi    szokása    szerint 
szaladásra   nem    veszi  a   dolgot,    hanem    győzni   fog,    a   vár 
is    megint    hamar    az    övé    lesz    isten    segítségéből.2     S    a 
várás  közben   a   németséggel  együtt  a  Mura-vonalat  őrizte 
és  védelmezte,3   melvnek   támadásában  és  áttörésében  sem 
az  aleppói   basa,  ki    Köprili    Ahmed    hadához    utoljára    ér- 
kezett, s  egyenesen  azzal  a  rendelettel  jött,  hogy  a  Mura- 
közt elfoglalja  és  elpusztítsa;4  sem  a  nagyvezér,    ki  a  Mu- 
rát és  szigetét   hatalmába  szerette   volna   venni,    nem   bol- 
dogult  semmi   kisérletével.    A    széles   folyón,    a   jobbparti 
erődítéseken  megtört   igyekezetük.5    Köprili   Ahmed   tehát 
csak    arra    szorítkozott,    hogy    a    balparti  vidéket  dúlja  s  a 
megvett   várat    megsemmisítse.    Táborába    hordatta    belőle 
az    ágyúkat,    hadi   készleteket    és  július  7-ikén  reggel  alsó 
kerítését    és    éghető    épületét    köröskörül    meggyújtatta,    s 
azzal  a  két   aknával,    melyet    Montecuccoli   számára    előre 
elkészíttetett,  levegőbe  röpíttette.6  S  minden  romja,  törme- 

1  Zrínyi  Miklós   előterjesztése  a  királyhoz  :  Vatikáni  levéltár,  Német  nunciatura. 
177.  k.   Család  könyve,  32.  1. 

2  Esterházy  Pál  Mars  Hungaricusa,  73.  1. 

3  Monumenta  Slav.  Mcrid.,  xix.   k.  231.  1.  Hadtörténelmi  Közlemények,  ív.  k.  598.  1. 

4  Molin    Alajos  jelentése    a    császári    és   királyi    titkos    levéltárban    július   hó 
27-ikéről. 

5  Ugyanott,  július  13-ikáról. 

6  Hadtörténelmi  Közlemények,  ív.  k.  598.  1. 
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léke  harmadfélszáz  esztendő  viharában  annyira  eltűnt  a 
föld  színéről,  hogy  ma  már  helyét,  fekvését,  külső  alkatát 
és  katonai  értékét  is  csak  hosszas  kutatással  lehetett  meg- 
állapítanunk. 

Hősünk  elborulva,  vonagló  szívvel  már  most  végkép 
hazatért;  annyival  inkább,  mert  abból,  a  mit  Lipót  levelé- 
ben kilátásba  helyezett,  semmi  sem  valósult.  Montecuccoli 
az  ő  megkérdezése  vagy  értesítése  nélkül  a  közelgő  segély- 
hadakat nem  hogy  összevonta  volna,  de  a  bádeni  őrgrófot 
Stiria  széleire,  a  francziákat  valamivel  beljebb  rendelte ; 
sőt  az  ő  szándékára,  hogy  távozni  fog,  kijelentette,  mikép 
maga  is  azonnal  tovább  vonul,  mihelyt  a  nagyvezir  meg- 
mozdul. Miért  maradt  volna  hát,  mikor  immár  semmi  hadi 
vállalat  nem  mutatkozott,  a  magyar  katonaság  az  eleségből 
kifogyva  oszladozott,  Nádasdy  pedig  a  régi  hang  szerint 
megtagadta  iránta  az  engedelmességet,  hogy  nem  tőle,  hanem 
a  fővezértől  függ.1  S  utána  elment  Batthyány  Kristóf,  Zrínyi 
Péter  és  a  horvátság  minden  hadával.  Otthon  aztán  eltűnőd- 
hetett magában :  mi  czélja  lehetett  Montecuccolinak,  mi  a 
magyar  uraknak,  hogy  erőnek  erejével  visszahívták?  Ezek 
talán  csak  önkénytelen  eszközei  voltak  az  álnok  olasznak, 
ki  attól  tarthatott,  ha  Zrínyi  Bécsben  idején  megjelen,  a 
királynak  és  udvarának  a  helyzetet  lefestheti,  a  maga  egyé- 
niségének és  ékesszólásának  közvetlen  erejével  még  meg- 
akadályozhatja, hogy  várát  a  török  pusztításának  oda  dobja. 
Vagy  vezéri  tekintélyét,  uralkodója  kegyét  féltette?  Most 
már  hősünket  elereszthette  útjára.  S  ez  a  maga  nagy  lel- 
kével, gyötrő  és  emésztő  fájdalmában  sem  vesztette  el  még 
minden  reménységét  a  háború  szerencsés  fordulatára.  Még 
abban  bizott,  hogy  a  német  és  a  franczia  segítő  hadak 
egyesülése    más    lelket    önt    a    seregbe,    más    szellemet    a 


i  Zrínyi  Miklós  előterjesztése  a  királyhoz  :  Vatikáni  levéltár,  Német    nunciatura, 
177.  k.  Család  könyve,  135 — 39.  1. 
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vezetésbe ; '  még  abban  bizott,  hogy  az  idegen  nagy  ka- 
tonáknál hadi  tudása,  belátása,  hősiessége  több  elisme- 
résre talál,  mint  az  osztrákoknál;  és  jó  szándéka,  szava, 
hazafias  buzgósága  legalább  aztán  az  ország  javára  jobban 
érvényesülhet,  mint  eddig.  S  csakugyan  az  idegen  nagy 
katonák,  európai  hire  és  dicsősége  miatt,  különös  figyelmet, 
kitüntető  tiszteletet  tanúsítottak  iránta.  Badeni  Lipót  őr- 
gróf, a  birodalmi  csapatok  vezére,  mindjárt  megjövetele 
után,  július  8-ikán  fölkereste  Waldeck  gróf  altábornagy 
kiséretében  Csáktornyán,  hogy  a  hadviselés  folytatására 
nézve  tanácsait  kikérje;2  s  Coligny  gróf,  a  franczia  hadak 
parancsnoka,  magasztalással  emlegette  és  július  12-én  az 
ország  határáról  levelileg  üdvözölte  Witnyédy  által,  ki  ura 
nevében  meglátogatta  és  melegen  köszöntötte.  Sőt  a  fran- 
cziák,  a  mint  Witnyédy  irja,  az  ebéden  Zrínyi  egészségére 
ittak,  s  asztal  felett  váltig  és  nyíltan  hangoztatták,  hogy  ők 
nem  a  felségért,  hanem  nemzetünkért  jöttek,3  egyedül 
annak  szolgálatára. 

S  a  maga  reménységében  és  bizakodásában  hősünk 
Bécsbe  indult,  hova  vára  elestéről  levele  a  gréczi  hadi 
tanácstól  már  előbb  fölérkezett.  S  mi  lőn  a  vesztés  ha- 
tása? Az,  hogy  két  nap  múlva  a  hir  vétele  után  futár 
sietett  Nándorfej  érvárba,   a  hol  a  császári   ügyvivő,  Renin- 

1  Vitnyédy  István  levelei,  n.  k.  222.  1.  D'Harcourt,    Subise  és  Usez    herczegek, 

2  Hadtörténelmi  Közlemények,  ív.  k.  a  fiatal  Villeroy,  a  marsai  fia,  D'Ar- 
597.  1.  bret,    Curselles,     Guitry,    Rochefort     és 

3  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  224  ,  Treuille  marquis-k,  Langle  és  Tonne- 
225.  1.  Witnyédy  ugyan  Coligny  grófot  saranta  grófok  és  még  annyian.  A  mi- 
levelében  név  szerint  nem  említi  meg,  kor  Linzhez  értek,  a  hol  ekkor  Lipót 
csak  a  francziák  generálisáról  beszél,  de  tartózkodott,  valamennyien  kiszálltak  a 
a  generális  Coligny  volt.  Hada  két  részre  hajóbul  a  császár  kezének  csókolására, 
oszolt,  egyik  része  Itálián  keresztül  Mar-  csak  Coligny  nem  mozdulhatott,  mivel 
burgnak  nyomakodott  a  Murához  (Zwie-  épen  köszvénye  kínozta.  S  a  maga  ké- 
dineck- Südenhorst,  Deutsche  Ge-  pében  Guitry  marquist  küldötte  fel, 
schichte,  1.  k.  242.  1.) ;  másik  része  a  (Priorato,  História  di  Leopoldo,  11.  k. 
birodalmon  át  Linz,  Bécs  és  Sopron  446.  1.)  ki  e  szerint  a  helyettese  volt. 
mellett  vonult  oda.  Coligny  maga  a  Természetes,  ha  Coligny  Sopronnak  ér- 
franczia  nemesség  virágjával  ennek  a  kezett,  Witnyédy  az  ő  jelenlétében,  ura 
vezetője  volt.  Véle  jöttek  Dell'Ediguierra,  nevében  mást  nem  köszönthetett. 
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ger  Simon  tartózkodott,  hogy  miután  az  erősség  lerontásá- 
val egyik  akadály  a  béke  útjából  elhárult,  szorgalmazza 
annak  megkötését.1  Mert  az  udvar  az  ő  féltékeny  és  gyáva 
politikájával  annak  daczára,  hogy  a  háborút  sikerült  a  ke- 
resztyénség harczának  elfogadtatnia  a  pogányság  ellen,  s 
annak  daczára,  hogy  ezen  a  czimen  sikerült  fél  Európát 
megmozdítania  segítségül,  hogy  40,000  főnyi  serege  állt  a 
Muránál,  melylyel  már  a  birodalmi  német  és  a  franczia 
hadak  is  egyesültek  vagy  egyesülendők  voltak,  örvendetes 
eseményképen  kapva-kapott  a  szerencsétlenségen  és  a  béke 
erőszakolásán  fáradozott.  Nem  gondolta  meg,  hogy  Köprili 
Ahmed  egyfelől  a  saját  sikere,  másfelől  a  Montecuccoli 
kudarcza  miatt  csak  jobban  felbátorodhatott,  hogy  minden 
kivánságát  teljesítheti.2 

A  vesztés  e  hatásánál,  az  udvar  e  hangulatánál  íogva 
Zrínyi  hideg  fogadtatásra  talált,  a  mikor  július  12-ikén 
Bécsbe  ért;3  holott  az  ő  lelke  a  felindulástól  és  haragtól 
még  mindég  hevesen  tüzelt.  így  a  kedvetlenség  annál 
inkább  nehezére  esett.  Lipót  minisztereit,  s  a  külföld  köve- 
teit zokérzettel,  panaszkodva  járta  végig ;  keserűen  ismé- 
telgette, hogy  az  ő  új  erősségét  a  pogány  nem  az  aknái, 
nem  az  ereje  által  vette  meg,  hanem  a  németek  gyávasá- 
gából, kik  a  helyett,  hogy  vitézül  ellenállottak  és  meghar- 
czoltak  volna,  fegyvereiket  földre  eresztették  és  magokat 
barmok  módjára  ölni  engedték.4  S  a  királynak  Írásban, 
részletesen  kifejtette  a  szerencsétlenség  okait  és  indítékait. 5 

Keserűen  említette  föl,  hogy  a  táborból,  hol  se  meg 
nem  kérdezték,  se  meg  nem  hallgatták,  a  nevetségesség 
elől  távoznia  kellett,  s  a  királyi  szék  elé  menekült,  hogy  a 
haza  és  az  örökös  tartományok  feldúlását  ne   lássa.    Aztán 


1  Molin  Alajos  jelentése  a  császári  és  4  Molin   Alajos  jelentése  július   hó 
királyi  titkos  levéltárban,  július  13-ikáról.  13-ikáról. 

2  Ugyanott.  5  Esterházy  Pál  Mars  Hungaricusa, 

3  Történelmi  Tár,   1894.  évf.  578.  1.  74.  1. 
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őszintén,  méltósággal,  a  maga  mentegetése  nélkül,  de  éles 
kíméletlenséggel  Hohenlohe  és  Strozzi  ellen  fordulva  szólt. 
Szinte  érezzük,  a  mint  szive  sajog  és  vére  háborog,  mikor 
harcziatlan  gáncsoskodásukat,  rontó  visszavonásukat  maga 
ellen  és  hona  ellen  fölidézi.  Bánat  és  harag  váltakozva  ra- 
gadja meg,  de  a  mennyire  birja,  elnyomja,  vagy  legalább 
mérsékli,  hiszen  királyának  ír.  S  elbeszéli  Kanizsa  meg- 
szállásának sikertelenségét,  s  a  német  vezérlet  további 
tehetetlenségét  és  rosszhiszeműségét:  hogy  miként  bútt  a 
józan  észnek  és  területi  viszonyoknak  ellenére  a  Mura 
mögé,  hogy  Montecuccoli  miként  halogatta  a  megütközést 
egyre,  előbb  Sparr  jöttéig,  aztán  Bádeni  Lipót  érkeztéig, 
a  míg  új  vára  elesett,  mert  oltalmára  semmi  sem  történt, 
minden  csak  az  elvesztésére.  A  mikor  maga  200  embert 
akart  küldeni  megsegítésére,  Montecuccoli  parancsnoka 
azt  mondta,  hvgy  Írásbeli  rendelet  nélkül  a  várba  be  nem 
ereszti  őket.  Le  kellett  tehát  tennie  szándékáról. 

S  a  mikor  mindezt  sajgó  fájdalommal  felhordja,  egy- 
szerre háborgó  hévvel  folytatja: 

« Hallatlan  dolog!  Ötven  török  csupán  szablyával  az 
árokbul  és  sánczbul  350  németet  kiűzött  és  többet  megölt 
közülök.  Egy  ember  lőtte  ki  puskáját,  de  egy  sem  húzta 
ki  kardját.  Montecuccoli  gróf  bosszankodni  látszott,  sőt 
kijelentette,  hogy  példát  akar  állítani,  de  beszéde  csak 
szófia  volt!  Azonban  miért  fárasszam  Felségedet  a  többi 
szégyenletes  dolog  előterjesztésével?  Az  ötven  török  a 
mieinket  végre  mind  kiverte  az  árokbul  és  sánczbul  és  a 
várba  hatolva  nemcsak  sokat  elűzött  és  legyilkolt  a  mieink 
és  a  németek  közöl,  de  oly  zavarba  hozta  őket,  hogy 
mindnyájan  rögtön  elhagyták  állomásaikat  és  a  hidra  futot- 
tak fegyelmezetlenül,  úgy,  hogy  a  szűk  kapun  át,  melyet 
a  félelem  miatt  menekültökben  nyitva  hagytak,  a  törökök 
benyomultak  és  még  azt  a  keveset  is,  ki  az  erősségben 
maradt,  egy  szálig    felkonczolták.     Gondolja    meg    kérem, 
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Felséges  Uram,  maga,  váljon  Montecuccoli  grófnak  volt-e 
komoly  szándéka  a  vár  megvédésére :  tudtomon  kívül,  a 
mint  rendezett  mindent,  a  vár  alá  aknákat  ásatott,  hogv 
mihelyt  az  ellenség  a  támadást  megkisérti,  az  erősséget 
levegőbe  röpíthesse;  miként  a  czölöpös  sánczot  felrobban- 
totta, mielőtt  bárki  meghágni  törekedett  volna.  így  egy 
napon  a  vár  elfoglalása  előtt  a  parancsnok  kétségtelenül 
Montecuccoli  meghagyásából  elrendelte,  hogy  száz  katonám 
a  várból  távozzék,  azt  állítva,  hogy  a  németek  elegen  van- 
nak. Sőt  a  legutolsó  éjjel  Batthyány  gróf  kérte,  hogy  az 
övéi  közül  200  ember  bemehessen  a  várba,  de  hiában. 
Biztosan  attól  féltek,  hogy  azt  hosszabb  ideig  védelmezik 
úgy,  mint  óhajtják  vala.  A  múlt  évben  120  német  és  150 
magyar  vitézem  három  heves  és  váratlan  rajtaütéstől  védte 
meg  diadalmasan  az  ellenség  súlyos  veszteségével  az  erős- 
séget és  most  1900  ember,1  sőt  az  egész  roppant  sereg  ily 
gyalázatosan  vesztette  el. 

Bizony  gyönyörűséges  segítség,  mely  váramat  elvette, 
szigetemet  elpusztította,  lakosait  elűzte  és  megölte.  Mind- 
ezt azonban,  bár  nekem  drága  volt,  nem  sajnálom  annyira, 
mint  azt,  hogy  katonáimat,  kik  oly  sok  év  óta  nemcsak 
a  szigetet,  de  Felséged  Stiriáját  is  megoltalmazták,  házuk- 
ból kikergették  és  tudja  Isten,  hová  kényszerítették  mene- 
külni feleségükkel  és  gyermekeikkel.  Elhallgatom  a  szé- 
gyenfoltot, melyet  e  tettükkel  Felséged  fegyvereire  hoztak. 

Ezek  azon  okok,  Legkegyelmesebb  Uram,  melyek  Fel- 
séged elé  sietnem  kénvszerítettek,  hogy  megértsem,  mit 
tegyek  javaim  feldúlása,  jobbágyaim  elpusztulása  után,  ka- 


1  Zrínyi  előterjesztésében  a  vatikáni  másolat  szerint  nmillc  nonagintai)  togo,  a 
Vass  József  fordításában  guo  áll.  De  tudjuk,  hogy  a  vár  őrsége  június  3-ikán  jouj 
Spick-ezredbeli,  június  8-ikán  500  birodalmi  gyalogossal  szaporodott  ;  előbb  átlag 
néhány  száz  ember  volt,  a  múlt  évben  120  német  és  150  magyar,  most  valami  két- 
szer annyi.  A  parancsnok  egy  napon  az  elfoglalása  előtt  hősünk  100  vitézét  ki- 
parancsolta belőle.  Valószínű,  hogy  az  előterjesztés  eredetijében  togo  helyett  /900-nak 
«mille  nonaginta»  helyett  nmille  nongenti »-nek  kellett  állania,  s  a  másolatban  csak 
tollhibával  van  dolgunk. 
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tonáimtól  is  megfosztva  elnéptelenült,  üres  és  az  ellen- 
ségnek nyilt  szigettel  ?  Negyven  éven  át  eddig  a  roppant 
ottomán  hatalom  ellen  a  magam  és  embereim  vérével  és 
verejtékével  megvédtem,  most  a  honnan  segítséget  vártam, 
a  miben  minden  bizalmamat  és  reményemet  vetettem,  a 
miatt  vesztettem  el.  S  a  mi  legjobban  fáj,  Felséged  java 
és  a  keresztyénség  minden  haszna  nélkül. 

És  most  ezzel  a  szablyával,  melyet  oldalamon  viselek, 
Felséged  parancsait  várom)).1 

Mire  nézve?  Előterjesztésében  csak  panaszolva,  hábo- 
rogva megvilágítja  és  fölfejti  Montecuccolinak  és  társainak 
megdöbbentő  viselkedését:  de  nem  kér  semmi  határozott 
dolgot.  Azt  mellesleg  tette  meg. 

Voltakép  mit  akart?  Elégtételt  káraiért  és  engedélyt 
önállóbb  tevékenységre:  külön  hadtestet  a  saját  parancs- 
noksága alatt)  hogy  azzal  a  Mura  vonalán  mozogva  vagy 
a  Dráván  átkelve,  a  fősereggel  közös  czélra,  de  a  saját 
terve  szerint  működve,  a  nagyvezir  oldalába,  hátába  csap- 
dosson. A  velenczei  követ  értesülése  szerint  e  végre 
12,000  embert  kivánt  és  e  mellett  a  varasdi  főkapitány- 
ságot kérte.2  Hogyan?  Hiszen  hat  évvel  ezelőtt  maga 
irta  Ruchich  Jánosnak:  ((Nevetséges,  hogy  én  a  varasdi 
főkapitányságra  törekszem,  vagy  olyan  esztelen  vagyok, 
hogy  egészségesül  a  bélpoklosok  közé  kivánkozzam  ? » 3 
A  varasdi  főkapitányság  a  gréczi  hadi  tanács  alá  tar- 
tozott, s  ő  bán  létére,  még  inkább  a  maga  egyéniségére 
ilyen  függést  hogyan  kereshetett  ?  Kérését  nem  magyaráz- 
hatja egyéb,  mint  az  a  föltevése  vagy  számítása,  hogy 
ekként  nagyobb  erőhöz  előbb  juthat.  Mert  külön  hadtesten 
kívül   is,    ha    a   varasdi    német  katonasággal  szabadon  ren- 


1  Vatikáni    titkos   levéltár,    Német    nunciatura,    177.    k.    S    Vass   József,   Család 
könyve,  (1856.)  38—39.  1. 

2  Molin  Alajos  jelentése  augusztus  elejéről  és  24-ikéről. 

3  GyŐri  történelmi  és  régészeti  füzetek,  11.  k.  204.  1. 

Magyar  Tört.  Életr.  1902.  *" 
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delkezhetik,  ha  a  gréczi  hadi  tanácscsal  ujabb  szives  viszo- 
nyánál és  Stiriának  a  Muravonallal  való  közös  érdekénél 
fogva  egyetért,  ezt  a  katonaságot  2000  főre  könnyen  föl- 
emeltetheti s  a  maga  magyar-horvát  vitézlő  népéhez  csa- 
tolhatja. Az  udvar  a  két  állást,  a  bánságot  és  főkapitány- 
ságot nem  tartotta  egyesíthetőnek,  eleinte  hajlandó  volt 
azonban  más  elégtétel  adására.  Molin  előre  látta,  hogy  ez 
a  kormány  lassúsága  és  a  pénz  hiánya  miatt  bajosan  fog 
menni,  vagy  még  inkább  azért,  mivel  a  grófot  derék  kato- 
nának ismerték,  de  félték  is,  minél  fogva  nem  akarták 
hatalmát  növelni.1  Pedig  elégtételre,  kárainak  megtéríté- 
sére csakugyan  reászorult.  Hisz  a  maga  bevallásaként  nem- 
csak várát,  összes  fölszerelését,  ágyúit  és  egyéb  készleteit 
vesztette  el :  de  a  német  katonaság  kiélte  egész  szigetét, 
elfogyasztotta  összes  szénáját,  kifosztotta  minden  jobbágyát, 
2000  embere,  kiket  a  védelemre  tartott,  földet  adva  nekik, 
melynek  terméséből  megélhettek,  a  bántalmaktól  meg- 
szökött, elbujdosott;2  s  a  ki  nem  menekülhetett,  a  német- 
ség kinozta,  üldözte,  a  nőket  megfertőztette,  a  templomo- 
kat kirabolta.3  S  mind  e  pusztulás  mellett  egész  álló  hó- 
napon keresztül  20,000  főnyi  magyar  hadtestet  a  saját 
kenyerén  élelmezett,  Montecuccoli  amaz  ígéretének  remé- 
nyében, hogy  az  ellenséggel  megütközik,  a  mit  be  nem 
váltott.4  Bizony  nem  tudja,  hogy  birta  volna  a  költséget, 
ha  a  franczia  királytól  a  10,000  aranyat  nem  kapja.  Mert 
szokása  szerint,  mint  a  stiriaiak  jegyajándékát,  a  XIV.  La- 
jos adományát  is  a  közre  fordította.  A  velenczei  követ 
hősünket  vigasztalta  s  a  varasdi  főkapitányságról  lebeszélte, 
mert  ez  igénye  nélkül  könnyebben  nyerhetne  elégtételt, 
s    külön   hadtestet,    melylyel    az    ellenség   nyugtalanítására 


1  Molin  Alajos  fentebbi  jelentései. 

2  Ugyanaz,  augusztus  io-ikéről. 

3  Esterházy  Pál  Mars  Hungaricusa,  71.  1. 

4  Molin    Alajos    jelentése  augusztus  10-ikéről. 
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szabadon  mozoghatna.  Porcia  herczeget  pedig  meggyőzte, 
hogy  mind  a  királynak,  mind  a  keresztyénségnek  érdekeire 
fölöttébb  káros  lenne,  ha  Zrínyi  grófot,  ezt  az  érdemes  vitézt, 
ki  a  felségnél  hasznossá  s  az  ellenség  előtt  rettenetessé  tette 
magát,  végkép  elidegenítenék  és  elkedvetlenítenék,  mert 
miatta  az  egész  magyarság  elidegenednék  és  elkeserednék! 
S  kifejtette  előtte,  hogy  az  ő  bátorsága,  vitézsége  sokat 
vihetne  véghez,  s  a  háborúnak  minden  koczkáztatás  nélkül 
sokat  használhatna,  ha  egy  külön  röpülő  hadtestet  kapna, 
melylyel  a  törököt  folytonosan  zavarná,  megütné,  mint 
eddig  annyiszor  olyan  sikeresen  és  diadalmasan  cselekedte ; 
hogy  vesztett  váráért,  szenvedett  sok  romlásáért  kárpótolni 
kellene.1  A  herczeg  beismerte  a  tanács  helyességét,  meg- 
kísértette kivitelét:  de  aztán  minél  tovább  időzött  Zrínyi 
a  birodalmi  székvárosban,  az  udvar  hangulata,  s  a  viszo- 
nyok alakulata  annál  élesebben  ellene  fordult.  Mert  az 
udvar  napról-napra  féltékenyebb  figyelemmel  kisérte  azt  a 
megtiszteltetést,  melylyel  elhalmozták :  a  velenczei  követ 
egyebet  se  tett,  mint  örökké  dicsérte,  a  pápai  nunczius, 
Carafa  biboros,  a  szent  atya  nevében  arany  éremmel 
lepte  meg,2  a  bécsi  nép  háza  előtt  és  bárhol,  a  merre  járt, 
tüntetve  üdvözölte,  tömegesen  követte,3  s  a  lengyelek,  a 
mint  Rottal  gróf  tudatta  Kassáról,  a  lemondásra  készülő 
János  Kázmér  helyébe  a  királyságra  jelölgették  és  rajongva 
emlegették.4  Mindennek  benyomása  alatt  már  most  csak- 
ugyan az  a  nézet  kerekedett  fölül,  hogy  a  hősünk  hatal- 
mát növelniök  nem  szabad ;  a  háború  folyamata  miatt  pedig 
Montecuccoli  sérelme  és  az  események  megzavarása  nél- 
kül nem  lehet. 

Mert  azalatt  a  hónap    alatt,  a  mióta  a  Mura  mellől  el- 
jött, nagyot  változott  a  helyzet.5  A  nagyvezér  július  12-ikén 

1  Molin  Alajos  jelentése  júl.   20-ról.  4  Rottal  gróf  jelentése  a  császári  és 

2  Ugyanaz,  augusztus  elejéről.  királyi  hadi  levéltárban,  július  17-ikéről. 

3  Történelmi  Tár,  1894.  évf.  579.   1.  5  A  hadjáratról  részletesen  szól  Rónai 
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fölszedte  sátorát  és  Kanizsához  szállt,  melynek  biztosítá- 
sára apróbb  kirándulásokkal  Kis-Komáromot,  Zala-Eger- 
szeget, Egervárt  és  Keméndvárt  elfoglaltatta,  aztán  a  Rá- 
bához nyomakodott,  hogy  «  döntő  ütközetre  alkalmas  he- 
lyet keressen;  s  július  26-ikán  Körmendnél  állapodott  meg. 
Montecuccoli  csak  két  nap  múlva,  július  14-ikén  indult 
utána,  hogy  biztos  távolból,  a  találkozás  veszélye  nélkül, 
mozdulatait  figyelemmel  kisérje  és  a  maga  kanyarodásait 
azokhoz  alkalmazza.  Július  15-ikén  Csáktornyán  keresztül 
Uj-Udvarra  ért,1  17-ikén  Alsó-Lindvára  és  Nádasdy  a 
magyar  lovassággal  Lentibe,  18-ikán  a  Muránál  még  egy- 
szer megnyugodott,  19-ikén  aztán  maga  is  Lentire  nyo- 
mult, hogy  Egerszegnek  haladjon ;  de  már  ott  volt  a  török, 
s  ő  meghőkölve  visszafordult  20-ikán  Alsó-Lindvára,  hogv 
22-ikén  pihenésre  Mura-Szombathoz  takarodjék.  Mert  az 
volt  a  merész  eltökélése,  hogy  a  míg  8 — 10  napi  élést  nem 
gyűjt  és  a  segítő  hadakkal  nem  egyesül,  ütközetet  nem 
koczkáztat.  Ezért  sétálgatott  szép  lassan,  a  szent  Metho- 
dismus  nevében,  hol  oldalogva,  hol  visszakanyarodva,  hol 
meg-megállapodva,  csakhogy  a  törökkel  össze  ne  találkoz- 
zék. És  egymásután  szedte  föl  a  birodalmi  német,  meg 
a  franczia  csapatokat,  Nádasdy  és  Batthány  magyar  lova- 
sait, úgy  érkezett  július  24-ikén  Szent-Gotthárd  alá,  Stiria 
és  Ausztria  födözése,  Körmend  és  Sárvárnak  megnyugta- 
tása végett ;  holott  azokat  födözni,  ezeket  megnyugtatni  nem 
kellett.  Összesen  már  60.000  embere  volt,  mégis  csak  arra 
törekedett,  hogy  az  ellenség  mozdulatait  megfigyelje,  a  ma- 

Horyáth  Jenő  becses  tanulmánya  :  Had-  ról  van  szó,  mely  közvetlenül  Szerdahely 
történelmi  Közlemények,  ív.  k.  598—647.  1.  alatt  esik.  Innen  a  félreértés.  Ebben 
Priorato,  História  di  Leopoldo,  II  Li-  szerzőnk  ép  úgy  téved,  mint  mikor  a 
bro  V.  —  Rasid  effendi  emlékezése  Thury  Lapincsot  folytonosan  Lafnitznak,  Bada- 
JózsEFtől:  Hadtörténelmi  Közlemények,  falvdt  Weixelbaiiinnak,  A\só-Szölnököt 
in.  k.  516—520.  1.  Alsó  -Zaningnak,  Nagyfalvdt  Magcrsdorf- 
1  A  német  források  Neuhofot  monda-  nak,  Szakonyfahtt  Eckersdorfnak  és  Tót- 
nak, s  ezt  Horváth  Jenő  a  német  irók-  falut  Windischdorfnak  emlegeti,  mintha 
kai  Mura-Szerdahelynek  nevezi,  holott  a  nem  is  magyarországi,  hanem  valami 
Zrínyifalujáról, Uj -Udvarról, Nova-Curiá-  németföldi  csatatérről  írna! 
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gáéit  azok  szerint  igazítsa;  sőt  vissza  akart  térni  a  Murá- 
hoz, hogy  a  nagyvezérnek,  a  ki  a  Rábától  meg  se  mozdult, 
Stiriába,  Regede  ellen  való  nyomulását  feltartóztassa.  Sze- 
rencsére Waldeck  gróf,  a  beteg  Badeni  Lipót  helyett  a 
birodalmi  sereg  parancsnoka,  megakadályozta  ezt  a  szé- 
gyenletes szándékot  azzal,  hogy  egyszerűen  kijelentette, 
mikép  a  fővezért  ez  útjára  követni  nem  fogja.  így  ő  is  ott 
maradt  Szent- Gotthárdnál,  de  amaz  erős  elhatározással,  hogy 
ha  már  nem  sétálhat  és  nem  keringelhet  tovább,  a  török- 
kel meg  nem  ütközik,  ha  csak  az  meg  nem  támadja.  Még 
mindig  vonakodott  a  harcztól,  még  mindig  csak  a  védeke- 
zésre szorítkozott ;  pedig  a  nagyvezér  már  napok  óta  meg- 
kisérlette  ismételve  a  Rábán  való  átkelést,  hogy  a  döntő 
csatát  megvívhassa.  S  a  mikor  Körmendnél,  július  27~ikén, 
hosszú,  heves  támadással  sem  törhetett  át  rajta,  Monté - 
cuccoli  rögtön  felbuzdult,  hogy  a  győzedelem  örömére  a 
Te  Denm  laiidamnst  elénekeltesse  és  a  díszlövéseket  el- 
ropogtassa; de  arra  nem  lelkesedett  föl,  hogy  a  törököt 
alkalmas  helyen  átereszsze  és  arczába  vágva  leverje,  vízbe 
fojtsa.  A  mi  késett,  nem  múlt  el:  a  döntő  csata,  Monte- 
cuccoli  bárhogy  szerette  volna  elkerülni.  Köprili  Ahmed 
nem  soká  váratott  magára.  Július  31-ikén  egy  fél  mérföld- 
nyire a  Rábán  fölfelé  előre  nyomult  és  ott  a  jobbparti 
magaslatokon  táborba  szállt,  jobb  szárnyával  Szent-Gott- 
hárdra,  a  ballal  Alsó-Szölnökre  támaszkodva.  Az  egyesült 
sereg  párhuzamosan  követte,  s  a  balparti  magaslatok  lábá- 
nál helyezkedett  el,  jobb  szárnyával  Badafalváig  nyúlva. 
Köztük  a  Rába  ama  nagy  kanyarulata  esett,  hol  a  víz  a 
legsekélyebb,  a  jobb  parton  Szakonyfaluval  és  Tótfaluval, 
meg  Alsó-Szölnökkel,  a  balparton  Nagyfalvával  és  Bada- 
falvával.  A  síkságot  ott  a  szakonyfalvi,  itt  a  nagyfalvi  patak 
és  a  Lapincs  folyó  hasította  meg.  Szent-Gotthárd  a  Rába 
két  oldalán  középütt  feküdt,  keleti  fele  a  török,  nyugati 
fele    az    egyesült    sereg   kezében   volt.    Másnap,    augusztus 
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i-én,  kora  reggel,  Köprili  Ahmed  Nagyfáivá  ellen  he- 
ves ágyúzást  kezdett,  s  a  míg  a  keresztyén  sereg  figyelme 
oda  tapadt,  a  kanyarulat  déli  partján  előbb  szórványosan, 
aztán  tömegesen  megindult  az  átkelés.  Ismail  boszniai  basa 
3000  szipáhival,  kik  a  lovaikon  3000  janicsárt  hoztak  maguk- 
kal, partra  szállt,  a  hol  épen  a  keresztyén  sereg  közepeként 
a  német  birodalmi  és  szövetséges  hadak  estek,  a  császári 
csapatok  a  jobb,  a  francziák  a  bal  szárnyon  levén;  a  szi- 
páhik  egyszerre  az  örs-csapatokat  szétszórták,  s  a  janicsá- 
rok Nagyfalvát  elfoglalták;  a  meglepett  birodalmi  és  szö- 
vetséges hadakat  megzavarták,  s  az  ellenök  küldött  sváb 
és  bajor,  frank,  szász  és  würtembergi,  meg  a  segítségül  ér- 
kezett Nassau  és  Kielmannsegg  császári  ezredeket  vissza- 
nyomták; Schmidt  és  Waldeck  lovassága  ugyan  közbe- 
vágott, de  a  harczot  nem  fordíthatta  meg :  Ismail  vállalata 
fénvesen  sikerült.  Az  átkelés  azonban  megcsappant,  a  tö- 
rökök csak  kisebb  rajokban  szállingóztak,  minek  következ- 
tében a  keresztyén  hadak  újra  rendezkedhettek,  s  a  csá- 
szári ezredek  Ismail  basát  balról,  Hohenlohe  csapatai  jobb- 
ról közrekapták  és  nehéz  küzdelem  után  a  Rába  kanyaru- 
latába visszaszorították,  hol  már  ekkor  a  La  Corona,  Sparr 
és  Tasso  gyalog-,  a  Lothringen  és  Schneidau  lovasezredek 
őrködtek  az  átkelő  felett.  Sőt  Hohenlohe  csapatai  Nagy- 
falvát megvették  a  janicsároktól,  kik  Montecuccoli  szerint 
csodálatos  makacssággal  küzdöttek.  Ez  a  siker  azonban 
csak  ideiglenes  volt,  mert  legottan  jött  Mehmet  janicsár- 
aga és  jött  Káplán  basa:  a  visszavetett  szipáhikat  és  ja- 
nicsárokat is  fölszedték,  a  támadást  megújították  és  a  szö- 
vetséges hadakat  meghátráltatták.  Csak  a  francziák  vitéz 
dandára  La  Fenillade  parancsnoksága  alatt,  főleg  Bau- 
vaise  lovassága  tartotta  fel  rohamukat,  mire  a  küzdelem 
délig  félben  szakadt  és  helyette  tűzharcz  következett.  A  ke- 
resztyén sereg  csüggedve,  megfélemedve  állt  az  ellenséggel 
szemközt;    többen  már    elmenekültek,  mások   menekülésre 
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készen  csomagoltak;  maga  Montecuccoli  tervbe  vette,  hogy 
a  harczot  egészen  megszünteti,  a  török  sereg  elé  az  éjjel 
hirtelen  sánczot  vonat,  s  másnap  a  mögül  védekezik,  mi- 
kép  sokkal  nagyobb  baj  ne  legyen  :  de  a  rögtönzött  hadi 
tanácsban  Hohenlohe  mind  a  fővezért,  mind  társait  meg- 
győzte, hogy  ha  még  ma,  most  egyszerre  a  döntő  csatát 
meg  nem  kisértik,  a  sötétben  a  sereg  fele  megszökik;  ha 
az  ellenséget  elfoglalt  helyében  az  éjen  át  megtűrik,  hol- 
nap egyikök  feje  sem  lesz  a  törzsökén,  hanem  valamely 
török  tarisznyájában.  S  a  míg  e  határozat  megfogant,  Köp- 
rili  Ahmed  a  döntő  csatát  megkezdte :  a  Rábán  fölfelé 
öt  lovas  hadoszlopot  indított,  hogy  négy  Badafalvánál  át- 
keljen, az  ötödik  fölebb  a  császáriak  oldalába  kerüljön  ;  a 
Rábán  lefelé  pedig  három  lovas  hadoszlopot  küldött,  hogv 
a  balszárny  átellenében,  a  francziákkal  szemben  keresztül 
törjön.  Itt  a  heves  ágyúzástól  vízre  sem  bocsátkozhattak^ 
ott,  Badafalvánál  partra  kaphattak  ugyan,  de  Spork  vissza- 
űzte őket  Alsó-Szölnökig.  Ugyanakkor  a  kanyarulaton 
belül  is  sorakozott  a  török  főserege,  kilencz  tömött  had- 
oszlopban; fölfogására  és  megtámadására  Montecuccoli  se- 
regével csatarendbe  helyezkedett  ismét,  jobb  szárnyon  a 
császári  hadakkal,  középen  a  birodalmiakkal  és  szövetsége- 
sekkel, balszárnyon  a  francziákkal.  A  mint  a  törökök  első 
három  hadoszlopa  három  órakor  általért,  a  birodalmi  hadak 
Waldeck,  a  szövetségesek  Hohenlohe  parancsnoksága  alatt 
reárohantak,  a  császáriak  meg  a  bal  és  a  francziák  a  jobb 
oldalába  csaptak,  heves  és  kemény  viadal  után  visszaver- 
ték, különösen  a  franczia  dandár  vakmerő  vitézkedése  kö- 
vetkeztében. Parancsnoka,  La  Feuillade,  kezében  kopjával 
egy  maga  húsznál  több  törököt  ejtett  el  és  néhány  zászlót 
szedett.1  A  pogány  megfutott  és  a  Rábába  menekült,  hol  a 
nagy    része,    lovas    és    gyalog    összegomolyodva,    egymást 

i  Priorato,  História  di  Leopoldo,  n.  k.  466.  1. 
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nyomva  elmerült.  Annyi  ember  és  ló  hullt  el  ott,  írja 
Witnyédy  hallomásból  Zrínyinek  Bécsbe,  hogy  a  testeken 
és  lovakon  száraz  lábbal  mehettek  volna  által  a  folyón.* 
A  hat  többi  hadoszlop  erre  a  jobbparton  szintén  megfor- 
dult és  a  magaslatokra  vonult,  a  tüzérség  pedig  teljesen 
felbomlott  és  ágyúi    mellől    megszaladt,    melveket    aztán   a 


27.    SZENT-GOTTHARD. 

keresztyén  csapatok  részint    beszögeztek,  részint  a  folyóba 
sülyesztettek. 

A  véres  ütközet  csak  egy  óra  hosszáig  tartott,  Köprili 
Ahmed  mégis  10.000  jó  katonát  vesztett  benne,  a  janicsá- 
rok és  szipáhik,  albánok  és  bosnyákok  közül.  Elveszett 
Meheníet  janicsár  aga,  Ismail  boszniai  basa,  Szindullah 
aga  és  Káplán  basa,  meg  számos  főtiszt.  De  a  keresz- 
tyén seregből  is  szinte  2000  ember  maradt  a  sikon,  köz- 
tük a  nassaui  gróf,  TrautmannsdorfF  és  Usemberg,  Fug- 
ger  és  Wied  grófok,  Pleitner,  Schmidt  és  Zobel  ezre- 
desek és  Herard  alezredes;  s  a  franczia  nemességből  a 
fiatal  Villeroy,  Muly,  Rochefort,  Sérv,  Chattres  és  Beau- 
verzé    marquisok.    A  győzelem    mind    a    mellett    teljes    és 


'  Vitnyédy  István  levelei,  n.  k.  231.  1. 
Magyar  Tört.  Életr.  1902. 
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fényes  volt,1  csakhogy  Montecuccoli  nem  a  maga  lele- 
ményének és  hősiességének  köszönhette,  hanem  kedve  és 
akarata  ellenére  Waldeck,  Hohenlohe  és  a  rettenthetet- 
len La  Fenillade  vívták  és  nyerték  meg.2  És  köszön- 
hette Zrínyinek,  az  ő  nevének,  mert  az  a  hír  zavarta  meg 
és  tartóztatta  vissza  a  nagyvezért,  hogy  a  Rába  túlsó  part- 
ján küzdő  seregeinek  segítséget  nem  küldött,  mikép  a  Zrí- 
nyiek hátukban  vannak ; 3  s  köszönhette  az  ő  erősségének, 
mert  ha  annak  megvételében  a  nagyvezér  hetekig  nem  vesz- 
tegel, sem  a  birodalmi  német,  sem  a  franczia  hadakkal  való 
egyesülése  végbenem  mehet.4 

Montecuccolinak  az  ütközet  után  se  volt  kedve  és  aka- 
rata, hogy  a  sikert  kiaknázza,  a  nagyvezért  üldözze.  Csak  arra 
gondolt,  hogy  Rákóczy  elnyert  pallosát  két  aranyos  kopja 
val  a  diadal  jeleként  Lipótnak  felküldje,5  a  maga  érdemét 
himes  képzelettel  kiszínezze.  Köprili  Ahmed  ennélfogva  ere- 
jét összeszedte  és  augusztus  6-ig  Szent-Gotthárdnál  pihen- 
tette; ekkor  háborítatlanul  Körmendhez  vonult,  majd  Vas- 
várhoz szállt,  hol  a  császári  ügyvivővel,  Reninger  Simon- 
nal, ki  Nándorfej  érvárból  már  előbb  táborába  jött  vala, 
nagy  titokban,  Montecuccoli  nagy  örömére,  békét  kötött 
nagyjában  ugyanazon  föltételek  alatt,  melyekkel  Lipót  a 
hadjárat  kezdete    előtt    megkínálta.6  És  a  bécsi  udvar,  da- 

1  Priorato  :  id.  m.  465 — 466.  11.  a  szerződés  felküldésére  és  az  értekezlet 

2  Pauler  Gyula  :  Wesselényi  Ferencz  összehívására  is  idő  kellett.  Föltételei: 
nádornak  és  társainak  összeesküvése,  11.  k.  1.  hogy  Lipót  őrségeit  Erdélyből  kivonja, 
217.  1.  a  megszállt  várakat  Apaffynak  átengedi, 

3  Hadtörténelmi  Közlemények.  ív.  k.  kinek  halála  után  az  országra  vissza- 
637.  1.  háramlik     a    szabad    fejedelemválasztás 

4  Krones  Ferencz,  a  jeles  osztrák  tör-  joga;  2.  hogy  Szabolcs  és  Szatmár  me- 
ténetíró  mondja  ezt :  Handbuch  der  Ge-  gyét  megtartja,  Szatmárt,  Nagy-Károlyt, 
schichte  Österr.  Berlin,  1878. 111.  k.  595.  1.  Kallót,    Ecsedet    megerősíti,    de    beléjök 

5  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  230.  1.  nagyobb  csapatokat  főtisztekkel  nem  he- 

6  A  vasvári  békekötés  közmegegyezés  lyezhet ;  3.  hogy  sem  Rákóczy,  sem  Ke- 
szerint  augusztus  10-ikén  kelt,  de  ezen  a  meny  fiát  egyik  uralkodó  sem  segíti,  a 
napon  semmi  esetre  sem  kelhetett.  Mert  kóborlókat  pártolásába  nem  veszi;  4.  hogy 
augusztus  10-ikén  a  bécsi  udvar  az  ál-  Új -Zrínyivárát  egyik  sem  építheti  föl  és 
lami  tanácsosoknak  és  külföldi  követek-  láthatja  el  őrséggel  újra;  Székelyhíd  ha- 
nek  már  előterjesztette  föltételeit;  pedig  sonlóképen  teljesen  lerombolandó  ,5.  hogy 
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ezára  hadi  költségeinek,  nagyobb  seregének,  daczára  a 
Souches  győzedelmeinek,  ki  áprilisban  Nyitrát,  júliusban 
Lévát  megvette,  s  július  19-ikén  Garam-Szent-Benedek 
alatt,  a  szőlősi  mezőben,  Husszein,  Khalil  és  Kaszim  basák 
egyesült  török-tatár  hadát    Koháry    István,  Balassa    Bálint, 


a. 


'(mM^>,,. 


T^»f^^£áfflMft«,tí»^ 


t^ 


28.    A    VASVÁRI    BÉKEKÖTÉS   TÖRÖK    ZÁRADÉKA. 

Sándor  Gáspár  és  Szobonya  István  uramék  segítségével  ke- 
ményen megverte,*  aztán    Párkányt  elfoglalta  és  az  eszter- 


azok  az  erdélyiek,  kik  az  előbbi  zava- 
rokban fölkeltek,  teljes  kegyelmet  kap- 
nak és  jószágaikat  visszanyerik  ;  6.  hogy 
Lipót  Érsekújvár  helyett  a  Vágón  túl  és 
a  Dunántúl  is,  Gután  alul,  új  várat  emel- 
tethet ;  7.  hogy  a  szabad  portyázásokat 
egymás  területére  a  király  és  szultán 
kölcsönösen  megszüntetik  ;  8.  hogy  a  ki- 
rály a  szultánnak  200  ezer  forint  értékű 


ajándékkal  kedveskedik,  ki  Lipótnak  vi- 
szont illő  ajándékot  adand.  S  a  béke 
húsz  esztendőre  szól.  (Monumenta  Slavo- 
rum  Meridionalium,  xix.  k.  233—235.  11.) 
*  Ebeczky,  a  szent-benedeki  praefectus 
levele,  mely  a  csatáról  igen  érdekes  rész- 
leteket foglal  magában,  július  20-ikáról  a 
nádorhoz.  Országos  Levéltár,  Wesse- 
lényi-levelek. 

17* 
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gomi  hidat  lerontotta,  —  kapva-kapott  a  megalázó  szerző- 
désen ;  mert  neki  csak  a  béke,  minden  áron  a  béke  és  min- 
denek fölött  a  béke  kellett. 

S  ebben  a  békén  való  nyomorult  kapdosásban  többé 
szó  sem  lehetett  a  Zrínyi  külön  hadtestéről.  Ha  fölmene- 
tele idején  megkapja,  a  Mura  mellől  elvonuló  törököt 
hol  oldalt,  hol  hátban  megcsapkodja,  Péter  öcscsével  meg 
az  eszéki  hidat  elállatja,  úgv  a  nagyvezér  sem  a  Rá- 
bához olyan  nyugodtan  el  nem  jut,  sem  az  ázsiai  és 
egyiptomi  segítő  csapatokat  föl  nem  veheti.1  Most  már  akár 
a  táborára,  akár  Kanizsára,  akár  Boszniába  ütne,  csak  a 
háború  hamvahódó  üszkét  lobbantaná  fel.  Hisz  az  udvar 
még  később  is  összerezzent,  mikor  Péter  gróf  1000  vitéz- 
zel Károlyváros  alól  a  hódoltságba  tört,  hogy  a  békének 
vége ;  s  csupán  akkor  lélegzett  föl,  a  mikor  hallotta,  hogy 
kevés  zsákmányt  ejtett.2  Mert  neki  a  béke,  minden  áron  a 
béke  és  mindenek  fölött  a  béke  kellett! 

S  Porcia  berezeg,  a  ki  előbb  a  velenczei  követ  közve- 
títésére megígérte,  hogy  hősünk  számára  az  önálló  parancs- 
nokságot 2000  német  s  a  saját  magyar-horvát  vitézlő  népe 
fölött  kieszközli,3  immár  kitért  minden  ilyen  követelése 
elől..  Zrínvi  az  idő  fecsérlése  s  fáradozásainak  meddősége 
miatt  mindinkább  türelmetlenné  lett;  hiszen  méltán,  öt 
heti  járással-keléssel,  kéréssel-érveléssel  semmit  sem  ért  el. 
Haragúvá  panaszkodott,  hogy  az  az  élet,  melyet  itt  foly- 
tat vala,  inkább  udvaronezhoz,  mint  katonához  illik,  az  ő 
becsülete  csorbát  szenved  általa,  s  haragjában  haza  készült, 
hogy  a  nemzethez  sérelméről  kiáltvánvt  intézzen;  de  Mo- 
lin  lebeszélte,  mert  azzal  csak  a  kedélyeket  izgatná  fel. 
Az  udvar  nem  szerette  volna  épen  haraggal  elereszteni. 
«Tudják  itt,»   írja  a  nuncius  augusztus    16-ikan  a  pápának, 


1  Hadtörténelmi  Közlemények,   IV.  k.     607.  1. 

2  Monumenta  Slavorum  Mcr'ulionalium,  xix.  k.   219.  1. 

3  Molin  Alajos  jelentése  július  20-ikáról. 


GlofERDINANDO  DEL  SRIPRINCIPE  Dl  FbRTIA, 
MlTTERBVRG,CONTE  Dl  BRVGNAR^ETOrTENBVRG, 

Signor  in  Senosetch,  e  Premb,  O^delToson  d'Oro 
MaggiordomoMaggioree  Primo  Ministro  di 


Leopoldo  Cesare 
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«hogy  ha  a  kétségbeesés  sugallatára  hallgat,  nagy  bajt  okoz- 
hat ama  nagy  népszerűségnél  fogva,  melylyel  Magyarorszá- 
gon bír,  s  azon  figyelmességnél  fogva,  melyet  Franczia- 
ország  és  a  rajnai  szövetség  fejedelmei  tanusitanak  irányá- 
ban. Ezek  könnyen  arra  határozhatnák  magukat,  hogy 
hadaikat  Montecuccoli  parancsnoksága  alól  a  Zrínyi  kezére 
bocsássák.  Könnyen  elgondolható,  hogy  ebben  az  esetben 
a  felségre  és  az  egész  keresztyénségre  micsoda  károk  és 
veszedelmek  háramolnának :  mind  a  mellett  remélem,  hogy 
a  szokott  meggondolással  és  azzal  a  hűséggel  fog  eljárni, 
melylyel  eddig  őseinek  példájára  viselkedett.*)1  Ebbeli  re- 
ménysége pedig  ama  nyilatkozatokon  épült,  melyeket  hő- 
sünk előtte  ejtett.  Látogatása  alkalmával  elérzékenyedve 
említette  Carafának,  hogy  a  keresztyénség  atyja  a  legmele- 
gebb hálára  kötelezte  levelével,  melyet  másolatokban  or- 
szágszerte elterjesztett,  s  hálája  bizonyságaként  kész  vagyo- 
nát és  életét  a  keresztyénség  javára  áldozni  fel.2  A  nuncius, 
úgy  látszik,  nem  vette  észre,  hogy  a  keresztyénség  mellől  a 
felség  elmaradt ;  s  nem  képzelte  el,  hogy  a  keresztyénség  javát 
a  bécsi  udvar  érdeke  nélkül,  vagy  érdeke  ellenére  is  lehet 
szolgálni.  De  Zrínyi  haragja,  keserűsége  egyre  nőtt,  s  pár 
nap  múlva  már  a  nuncius  is  másként  gondolkozott  felőle. 
Mert  Porcia  a  helyett,  hogy  a  hősnek  kielégítésére  vagy 
megnyugtatására  alkalmas  módot  keresett  volna,  egyenesen 
megsértette  őt.  Nevezetesen  Lipóttal  egy  erszényben  ezer 
aranyat  küldetett  neki  vereségeinek  és  fájdalmainak  díjául. 
Ha  nem  nézte  volna,  mondta  a  velenczei  követnek  indu- 
latosan, hogy  a  király  kezéből  jő,  majd  a  fejéhez  vágta 
volna  annak,  a  ki  hozta.3  Méltatlankodva,  háborogva  hagyta 
el  Bécset  augusztus  21-ikén,  hol  hosszas  elmaradása  már 
azt    a    gyanút    ébresztette  Witnyédyben,  hogy    talán    fogva 


i   Történelmi   Tár,   1894.  évf.  579.,  590.  11. 

2  Ugyanott,  580.  1. 

3  A  velenczei  követ  jelentése  augusztus  24-ikéröl. 
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tartják.1  Bár  többek  előtt  kinyilvánította,  jelenti  Carafa  a 
pápának,  hogy  a  felség  leghívebb  jobbágyaként  akar  élni- 
halni,  könnyen  megeshetik,  hogy  a  kétségbeesés  uralomra 
jut  lelkében.2  Az  esztergomi  érsek  közbevetette  magát  érte, 
de  kilátás  nélkül ;  a  pápai  nuncius  többször  fölkereste  Por- 
ciát érdekében,  de  eredménytelenül.  Pedig  hathatósan  figyel- 
meztette a  herczeget,  hogy  sem  a  felségnek,  sem  a  ke- 
resztyénségnek  nem  válik  előnyére,  mikép  oly  érdemes  és 
vitéz  férfiút  tétlenségre  szorítsanak;  mert  a  kétségbeesés- 
től legyőzve,  a  rágalmazástól  elkeseredve  elpártolhat  és  sok 
bajt  okozható  Máris  híre  kerekedett,  bár  alaptalanul,  hogy 
a  törökkel  egyezséget,  sőt  szövetséget  kötött,  a  minek  némi 
látszatot  adott  az  az  intézkedése,  hogy  feleségét  Magyar- 
országból horvát  földre  küldötte.4  Es  Porcia  herczeg  meg- 
ígérte, hogy  a  mennyire  az  állam  szorult  viszonyai  meg- 
engedik, igyekezni  fog  igényeinek  kielégítését  kieszközölni ; 
megigérte  annyival  inkább,  mert  egyenesen  a  pápa  kivánta, 
hogy  a  grófot,  tekintettel  érdemére,  általános  nagy  hírére 
és  szenvedett  kárára,  elégítsék  ki,  mert  fölöttébb  sajnálja, 
hogy  kedvetlenül  és  elégtétel  nélkül  távozott  az  udvar- 
ból.5 De  az  igéret  csak  üres  szó  maradt,  foganatosítás  nél- 
kül,     -  az  érsek,  a  nuncius,  a  pápa  hiában  beszélt. 

Zrínyi  pedig  ezalatt  vitézi  és  hazafiúi  számításában  csa- 
lódva, a  király  közönye,  ministereinek  és  vezéreinek  gyá- 
vasága, a  gyalázatos  béke  miatt  háborogva,  a  kétségbeesés 
és  boszúállás  gondolatával  küzködött;  a  bécsi  politika  ellen 
idegen  hatalomnál  segítséget  keresett.  Nem  a  töröknél,  a 
mire  soha  egy  pillanatig  sem  gondolt,  hanem  xiv.  Lajos- 
nál, a  legkeresztyénebb  királynál,  a  keresztyénség  érdekei- 
nek megóvásával.  Az  érintkezést  voltakép  öcscse,  a  heves 


1  Történelmi    Tár,    1894.    évf.    590.    1.  4   Ugyanott,  580.  1.   Vitnyédy  István 
Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  229.  1.  levelei,  11.  k.  235.  1. 

2  Történelmi  Tár,  1894.  évf.  580.,  590.  11.  5   Történelmi  Tár,  1894.  évf.  581.,  592. 11. 

3  Ugyanott,  580.,  591.  11. 
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és  indulatos  Péter  kezdte,  a  kanizsai  megszállás  keserű- 
ségeinek és  egyenetlenségeinek  idejében.  Május  12-ikén 
báró  Reifemberget,  a  mainzi  választó  fejedelem  ügyvivő- 
jét Gréczből  udvarias  levéllel  és  titkos  üzenettel  Lajoshoz 
küldte,  hogy  a  maga  és  bátyja  hódolatát  és  szolgálatát 
titkos  szövetségre  felajánlja.  A  király  Lipóttal  a  török  há- 
borúra már  egyezkedett,  így  sem  illőnek,  sem  tisztességes- 
nek nem  tartotta,  hogy  ellene  jobbágyaival  tárgyalásba 
ereszkedjék;  s  akaratát  Reifemberggel  szintén  szóbelileg 
közölte,  abbeli  óvakodásában,  hogy  levele  eltévedhet  és  más 
kezébe  kerülhet;  de  írt  egyszersmind  július  25-ikén  Péter 
grófnak  egész  általánosságban,  hogy  senki  nálánál  jobban  két 
oly  vitéz  és  kitűnő  lovag  érdemét  a  keresztyénség  védelmé- 
ben nem  becsüli,  s  mindég  örömmel  karolja  fel  az  alkalmat, 
hogy  irántok  jóindulatának  bizonyságait  adhassa.  Reifem- 
berg  Bécsben  találkozott  újra  megbizójával,  s  úgy  látszik, 
kissé  kedvezőbben  színezte  neki  XIV.  Lajos  felfogását  és 
magatartását,  titkos  szerződésre  biztatva.  Péter  gróf  azon- 
ban nem  mert,  vagv  nem  akart  eleinte  teljesen  megnyilat- 
kozni; x  csak  néhány  héttel  később,  a  béke  megkötése  és 
hősünk  hazautazása  után  tette  meg  az  elhatározó  lépést. 
Feleségét,  Frangepán  Katalint,  ez  ép  oly  eszes  és  nagyra- 
vágyó, mint  szívós  és  határozott  asszonyt,  Velenczébe  kül- 
dötte, hogy  Bonzi  Péterrel,  Beziérs  püspökével  összeköt- 
tetésbe lépjen.  A  püspök  a  köztársaságnál  Francziaország 
követe  s  legtehetségesebb  diplomatája  volt,  kit  xiv.  Lajos 
maga  kényes  feladat  megoldására  a  legügyesebbnek  ismert 
el.  2  A  grófnő  nem  személyesen  kereste  föl,  mert  maga 
csak  horvátul  beszélt,  hanem  egy  franczia  kapucinus  ba- 
ráttal, ki  horvátul  is  értett;  s  általa  azt  az  ajánlatot  ter- 
jesztette elébe,  hogy  a  császár  és  hadvezérei  oly  rosszul 
bántak  urával,  Péter    gróffal    és    sógorával,  Miklós    gróffal, 

,    l  Monumenta  spcctania  históriám  Slavorum  Meridionalium,  xix.  k.  231.,   241.,  239.  11. 
2  Ugyanott,  248.  1. 
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s  a  bécsi  udvar  féltékenysége  és  irigysége  oly  élesen  tör 
ellenök,  mikép  készek  XIV.  Lajos  pártfogása  alá  helyez- 
kedni, ha  elfogadja  őket;  s  készek  Magyarországon  láza- 
dást idézni  föl,  mivel  a  anemesség  annyira  el  van  kese- 
redve, hogy  kapva  kap  más  király  választásán.  Péter  gróf  ég 
a  vágytól,  hogy  a  legdicsőségesebb  és  legkeresztyénebb 
uralkodó  szolgálatára  lehessen,  tőle  függjön  és  érte  har- 
czoljon  irigyei  ellen.  Birtokai  Horvátországban  a  Buccari 
kikötővel  olyanok,  hogy  egy  hadsereget  befogadhat,  vagy 
a  tengeren  át  Olaszországba  szállíthat  valamely  idegen  fe- 
jedelem megkérdezése  nélkül,  a  mikor  szükségére  lenne. 
S  ha  az  ő  hada  átkelne,  a  Miklós  gróf  serege  Magyar- 
országon maradna ;  felettük  mind  a  ketten  függetlenül  ren- 
delkeznek. Ha  a  király  méltóknak  találja  őket  kegyeire  és 
képeseknek  szolgálatára,  titkos  szerződésre  lépnek  véle, 
hogy  pártfogására  érdemesek  legyenek;  s  a  részletek  meg- 
beszélése végett  mind  a  ketten  Buccariba  mennek,  hogy 
az  ő  oda  küldendő  megbizottjával  megállapodjanak,  vagy 
ha  a  titok  megőrzése  szempontjából  jobbnak  tartja,  ők 
küldenek  valakit  Velenczébe  egyezkedésre,  s  a  kötést  az- 
tán Buccariban  aláírják  és  hűségök  biztosítékaként  egyet- 
len fiaikat  kezesül  adják.  A  grófnő  a  választ  Velenczé- 
ben  vagy  Pádovában,  vagy  a  környéken  be  fogja  várni.* 
A  püspök  mindezt  azon  melegében,  szeptember  27-ikén 
megirta  urának,  azzal  a  kijelentéssel,  hogy  az  ajánlatot 
szándékainak  teljes  megismeréséig  nem  vélte  elutasítható- 
nak,  mert  meg  van  győződve,  hogy  általa  kellő  időben  az 
ausztriai  házat,  szégyenére  és  kárára,  meg  lehetne  fosztani 
Magyarország  koronájától,  a  mire  a  magyarok  támogatás 
esetében  mindég  hajlandók;  de  állhatatlan  és  csélcsap  ter- 
mészetük miatt  nagy  bölcseséggel  kell  eljárni.  Felhívta 
egyszersmind   a    dologra   Lionne  figyelmét    azzal    a   kérés- 

*  Ugyanott,  239.  1. 
Magyar  Tört.  Eletr.  1902.  !° 
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sel,  hogy  a  feleletet  Turinon  keresztül  indítsa,  mikép  a 
felség  parancsait  minél  előbb  megkaphassa.*  Lionne  októ- 
ber 17-én  egész  emlékirattal  válaszolt.  Kifejtette  királya 
nevében,  hogy  az  elhamarkodott  vasvári  béke  következté- 
ben a  viszonyok  egészen  megváltoztak,  mert  azt  az  egyez- 
séget Lipót  akkor,  a  mikor  a  pogány  a  szent-gotthárdi 
diadal  után  annyira  meggyengült,  hogy  a  háború  folytatá- 
sával már  csak  veszthetett  volna,  olyan  szégyenletes  fölté- 
telekkel nem  köthette  meg  más  okból,  mint  hogy  XIV.  La- 
jos jogos  flandriai  érdekeinek  árthasson.  Nevezetesen  Lajos 
annak  ellenére,  hogy  felesége,  Mária  Terézia  spanyol  in- 
fánsnő a  pyrenaei  békében  (1659.1  lemondott  a  spanyol 
koronára  való  minden  igényéről,  a  brabanti  ius  devolutio- 
nis  polgári  törvény  erejénél  fogva,  mely  az  öregebb  nő- 
testvérnek  a  fiatalabb  íitestvérrel  szemben  közelebbi  jogot 
adott  az  örökösödésben,  IV.  Fülöp  halálával,  II.  Károlv 
ellen  Flandriát  meg  akarta  szerezni,  s  épen  e  végből  hozta 
létre  a  német  fejedelmekkel  a  rajnai  szövetséget;  most 
azt  hitte,  hogy  Lipót  ennek  a  tervének  megakadályozására 
kimélte  erejét.  S  e  hitében  a  Zrínyiek  ajánlatát  örömmel 
vette  és  velenczei  követét  megbizta,  hogy  puhatolja  ki  óva- 
tosan, ha  a  béke  után  is  megmaradtak-e  szándékukban;  s 
ha  meg,  ugyanazon  kapucinus  által,  kit  a  grófnő  használt, 
üzenje  meg,  vagy  ha  jobbnak  találja,  maga  menjen  el 
Zrínyi  Peteméhez  és  mondja  meg,  hogy  urát  és  sógorát 
hajlandó  pártfogásába  fogadni,  hathatós  jóakaratáról  bizto- 
sítani az  előterjesztett  feltételek  mellett,  hogy  tudniillik  tel- 
jesen fenhatósága  alá  vetik  magokat  és  odaadással  szolgál- 
ják érdekeit,  bármiféle  ügyben,  bármikor  kivánja  őket,  te- 
kintélyüket, helyiségeiket,  eszközeiket  és  barátaikat  felhasz- 
nálni. De  mindennek,  a  mi  történni  és  végeztetni  fog,  mélv 
titokban    kell    maradnia.    Épen    azért    a    király    nem    tartja 

*   Ugyanott,  240.  1. 
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jónak,  hogy  a  grófok  Buccariba  jöjjenek,  a  mi  könnyen 
feltűnnék,  hanem  küldjék  megbízottjukat  Velenczébe  kö- 
vetéhez tárgyalás  végett  pontos  utasítással,  hogy  mit  aján- 
lanak az  ő  érdekeinek  előmozdítására,  ha  akár  Magyar- 
országon, akár  Itáliában  szüksége  lesz  rajok,  s  annak  fejé- 
ben viszont  ők  mit  kivannak  tőle  ?  Mert  csak  a  kisebb  vagy 
nagyobb  kötelezettség  mellett  lehet  határoznia.  Később 
aztán,  ha  a  szerződés  meglesz,  a  grófok  megjelenhetnek 
Buccariban  aláírás  végett,  vagy  egyikük  a  másik  felhatal- 
mazásával, s  egyetlen  fiaikat  kiküldhetik,  a  mint  igérik, 
Francziaországba,  országlátás  vagy  nyelvtanulás  örve  alatt.* 
XIV.  Lajos  egyelőre,  a  míg  mindenről  kimerítően  nem 
értesül,  Bonzinak  az  ügy  lebonyolítására  biztos  parancsot 
nem  adhat,  de  aztán  a  teljes  felhatalmazást  részére  el 
fogja  küldeni.  S  akkor  az  egyezség  alakiságánál  a  püspök- 
nek figyelnie  kell,  hogy  uralkodója  hivatalos  szerződést 
nem  köthet,  mert  az  napfényre  kerülve,  a  mi  véletlenből, 
hanyagságból  vagy  szerencsétlenségből  könnyen  megeshe- 
tik, a  világ  előtt  kellemetlen  helyzetbe  hozhatná;  hanem 
megegyezés  esetében  nem  lesz  nehéz  oly  Írásbeli  nyilat- 
kozatot cserélni  ki,  mely  az  eíféle  koczkáztatást  kizárja. 
Nevezetesen  a  király  maga  részéről  oly  iratot  juttat  a 
Zrínyiek  kezébe,  mely  annak  említése  nélkül,  a  mire  egy- 
más iránt  magukat  lekötötték,  biztosítja  őket  pártfogásáról 
és  jóakaratának  jeleként  mindarról,  a  mit  előnyükre  a  meg- 
egyezés magában  foglal;  a  grófok  viszont  oly  okmányt  ál- 
lítanak ki,  mely  felsorolja  mindazt  a  kötelezettséget,  a  mit 
a  király  szolgálatában  magukra  vállaltak;  s  minthogy  ez 
okmány  a  király  kezében  marad,  megemlítheti  egyszer- 
smind mindazt  a  kedvezést,  a  mit  ő  nekik  engedett  és 
megígért.  Az  egyezség  érdemére  nézve  pedig  a  püspöknek 
a  Zrínyieket  rá  kell  birnia,  hogy    Magyarországon  viszályt 


Momimenta    spectatüia  históriám   Slavorum    M eridionaliwn ,   xix.  k.    241 — 244.   II. 
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éleszszenek,  lázadást  szítsanak,  mert  e  nélkül  XIV.  Lajos 
az  egész  dologra  nem  sokat  ád;  de  csak  a  keresztyénség- 
gel,  mert  a  török  felhasználásába  vallásosságánál  fogva  nem 
egyezik  bele ;  a  fődolog  az,  hogy  ezzel  a  lázadással  olv 
eszköz  legyen  kezében,  melylyel  Lipótot  zavarba  hozza, 
mielőtt  az  neki  zavart  okozhatna,  kénytelen  levén  katonáit 
a  saját  országaiban  foglalkoztatni.  De  a  követ  előbb  tájé- 
kozódjék alaposan :  vájjon  csakugyan  megvan-e  a  grófok- 
nak a  lázadás  fölidézésére  szükséges  hatalmuk  és  befolyá- 
suk akár  új  királyválasztás,  akár  egyéb  okok  ürügye  alatt? 
Vájjon  mi  a  magyarok  szándéka  ily  változás  esetében : 
kire  vetik  szemüket?  Micsoda  ezközökkel  lehetne  a  moz- 
galmat támogatni,  micsoda  szerepet  lehetne  benne  XIV.  La- 
josnak elfoglalni  és  biztosítani,  micsoda  részt  Apaffynak 
juttatni?  Mert  az  erdélyi  fejedelem  ez  esztendő  eleje  óta 
szintén  egyengette  a  bizalmasabb  érintkezést  a  királyival. 
Fölkérte  őt  levélileg,  hogy  támogassa  konstantinápolyi 
követével  abban  a  törekvésében,  mikép  a  fényes  kapu  a 
80,000  tallér  évi  adót  a  régi  30,000-re  szállítsa,  s  a  végbeli 
török  csapatok  dúlásait  eltiltsa ;  épen  ebben  az  időben  pedig 
emlékirattal  kereste  vagy  kerestette  föl,  mely  egy  franczia- 
erdélyi  szövetség  előnyeit  fejtegeti '  Lipót  lengyelországi 
terveinek  megakadályozására,  erejének  megoszlatására  és 
a  török  hatalom  megnyerésére.  S  Lajos  a  fejedelem  kéré- 
sét szíves  készséggel  teljesítette  és  erejét  most  értékesíteni 
szerette  volna.2  Azért  óhajtotta,  hogy  a  Zrínyiek  Apaffyval 
egyesüljenek.  S  követének  meghagyta,  hogy  tudja  meg 
biztosan:  ebben  az  esetben  mekkora  hadat  tudnának  ha- 
marosan kiállítani,  ha  valamelv  nagy  terv  végrehajtására 
alkalom  nyílnék?3 

Hősünk  az  egyezkedésnek  ez  előkészítésébe  közvetlenül 
nem  folyt    bele :    de    sógorasszonya    az    ö   sérelméről,  az  ő 

1  .Ugyanott,  235-238.  11.  3   Ugyanott,  244.  1. 

2  Ugyanott,  240.  1. 
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hódolatáról,  az  ő  hadáról,  az  ő  titkos  szövetkezéséről  s  az  6 
kis  fiának,  a  két  éves  Ádámnak  kezesül  adásáról  is  beszélt, 
a  mi  az  ő  tudta  nélkül  nem  történhetik  vala.  Lehet,  hogy 
a  Reifemberg  báró  közvetítéséről  eleve  nem  értesült;  de  a 
sógorasszonya  titkos  küldetéséről  tudnia  kellett,  mert  a  terv 
kivitele  nem  Péteren,  hanem  főként  rajta  fordult  volna  meg, 
hiszen  Lajosnál  az  ő  neve,  az  ő  tekintélye,  az  ő  európai  híre 
szolgálhatott  csak  az  ajánlat  komolyságának  zálogául,  s  a 
magyar  nemzetnél  az  ő  hazaszeretete,  az  ő  vitézsége,  az  ő 
népszerűsége  kelthetett  csak  érdeklődést :  ő  volt  a  kerekedő 
mozgalom  sikerének  reménysége  és  biztosítéka !  Hogyan 
mehettek  volna  bele  Péter  és  felesége  az  ő  nevével,  az  ő 
egyetértése  nélkül  oly  koczkázatba,  melyen  a  magukén 
kívül  az  ő  fejével,  az  ő  vagyonával,  az  ő  családjával  is  ját- 
szottak? Hiszen  Péter,  szerető  testvére,  egyetlen  régi  va- 
gyoni összeütközésük  feledte  óta  leghívebb  fegyvertársa 
volt,  a  mellett  kifogástalan  férfi  és  lovag,  hogyan  hazudha- 
tott volna  a  franczia  királynak?  Ez  erkölcsi  képtelenség! 
Lehet,  sőt  valószínű,  a  mint  később  látni  fogjuk,  hogy  a 
kivitel  módjára  a  heves  és  indulatos  Péter,  a  ki  csak  közbe- 
vágni, karddal  bánni  tudott,  eltért  tőle;  de  abban  a  szán- 
dékban, hogy  Lipóttól  elszakadnak,  abban  a  törekvésben, 
hogy  XIV.  Lajos  legyen  uruk,  vagyis  a  dolog  érdemére 
nézve  köztük  különbség  nem  lehetett;  hiszen  emlékezhe- 
tünk, Miklós  Bécset  oly  kavargó  elkeseredéssel  hagyta  el, 
mikép  a  pápai  nuncius  már  akkor  féltette,  hogy  a  két- 
ségbeesés uralomra  jut  lelkében,  az  udvarnak  hátat  fordít 
és  bajt  okozva  pártot  üt.  Ha  mégis  nem  ő,  hanem  öcscse 
mozog  Velenczében,  nem  is  személyesen,  hanem  felesége 
révén,  annak  egyszerű  és  természetes  oka  az,  mert  elismert 
nagyságánál  és  nyilt  elégületlenségénél  fogva  a  bécsi  ud- 
var reá  élesebben  gyanakodott,  szemesebben  ügyelt,  mint 
öcscsére ;  Péterre  is  inkább,  mint  feleségére,  különösen 
Velenczében,  régi  összeköttetése  miatt,  hol  most  is  titkon 
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és  bizalmasan  tudakozódott:  nem  tettek-e  valami  lépést  a 
köztársaságnál.1 

Hősünk  okosságból  és  óvatosságból  a  háttérben  maradt ; 
sőt  mintha  egyébbel  sem  törődnék,  mint  bánsága  kormá- 
nyával, október  23-ikára  Várasd  városába  összehívta  a  ka- 
rokat és  rendeket,  hogy  velük  az  országos  folyóügyeket 
és  elharapózott  bajokat  eligazítsa.  Az  ülés  mindenekelőtt 
intézkedett  az  idei  adó  kivetéséről,  a  tavalyi  hátralékok 
behajtásáról,  az  ország  tiszteinek  és  katonáinak  fizetéséről 
s  egyéb  szükségleteinek  födözéséről,  aztán  a  megzavart 
közbiztonság  helyreállításáról.  Mert  a  bán  távollétében,  a 
mikor  minden  hazafi  gondja  és  gondolatja  csak  a  háború- 
val foglalkozott,  a  gonosztevők  annyira  elszaporodtak  és 
vakmerőkké  lettek,  hogy  nemcsak  az  országutakat  lepték 
el,  de  a  városokba  is  betörtek,  a  város  közepén,  a  piaczon, 
nyilt  utczákon  ragadoztak,  zavarogtak,  a  kereskedőket,  ne- 
meseket és  egyházi  férfiakat  fosztogatták  és  bántalmazták,  a 
harminczadokat  fölverték  és  kirabolták.  Az  ülés  elhatározta, 
hogy  a  hatóságok  keményen  üldözzék  és  példásan  büntes- 
sék őket;  s  a  külföldi  kereskedőknek  és  árúiknak,  vala- 
mint a  harminczadoknak  és  országutaknak  nagyobb  biztos- 
sága végett  egyes  városok :  Zágráb,  Várasd  és  Krapina, 
vásáraik  idején  a  jövő-menő  külföldi  kereskedők  mellé  ele- 
gendő fegyveres  kiséretet  adjanak,  és  pedig  Várasd  Za- 
varchia  (Zavarsje)  falváig,  Zágráb  a  Sutla  folyóig  és  Krapina 
Kolari  községig.  Végre  gondoskodott  a  zálogos  pörök  ren- 
dezéséről, Erdődy  Sándor  gróf  főispáni  beigtatásáról  és  az 
ingyenes  munkák  felhasználásáról.  Ezzel  a  karok  és  rendek 
eloszoltak,  Zrínyi  meg  csáktornyai  várába  visszatért.2 

Otthonn  aztán  megint  tovább  emésztődött,  tovább  küz- 
ködött  a  kétségbeesés  és  bosszúállás  gondolatával.  S  érint- 
kezett Lippayval,  ki  a  nemzeti    romlás    miatt    az    alázkodó 

1  Monumenta  spectantia  históriám  Slavorum  AI eridionali itm,  xix.  k.  245.  1. 

2  Acta  et  Articuli  stb.  215 — 218.  11. 
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és  hódoló  főpapból  immár  egészen  kemény  és  nyakas  ma- 
gyarrá, igazi  ellenzéki  főúrrá  vált,  s  a  német  gyűlöletében 
és  a  gyalázatos  béke  elitélésében  vele  teljesen  egyetértett; 
s  még  sűrűbben  érintkezett  Witnyédyvel,  ki  legmeghittebb 
embere  és  legrajongóbb  hive  volt. 

Ez  a  Witnyédy  jobbágynak  született,  de  már  kiskorától 
nemesnek  növekedett;  majdan  büszke  nagy  urak  bizalmasa, 
utoljára  pedig  hatalmas  olygarchák  barátja  lett.  Előbb  sop- 
ronyi  jegyző  és  ügyvéd,  aztán  az  országgyűléseken  városi,  ké- 
sőbb megyei  követ,  ki  elismerésben,  vagyonban,  tekintély- 
ben, befolyásban  folyvást  gyarapodott,  míg  felekezetének 
egyik  legbecsültebb  vezérévé,  hazájának  egyik  legnevezete- 
sebb politikusává  emelkedett.1  Szavát  a  Batthyányak,  Czi- 
rákyak,  Draskovichok,  Esterházyak,  Kéryek,  Lisztiusok,  Me- 
gyeryek,  Nádasdyak,  Pálffyak,  Thökölyek,  Wesselényiek  és 
Zichyek  egyiránt  szivesen  meghallgatták ;  s  a  katholikus  fő- 
papok, Lippay  és  Szelepcsényi  ép  oly  komolyan  számba  vet- 
ték, mint  az  egyszerű  lutheránus  lelkészek,  kiknek  védelmük 
és  támaszuk  volt  eszével,  munkájával,  tetemes  áldozatával, 
vallásabeli  szegény  ifjak  hazai  és  külföldi  iskoláztatásával. 
Mert  szava  ritka  tehetségeinél,  országos  összeköttetéseinél, 
felekezetére  való  döntő  irányításánál  és  hősünkhöz  való 
benső  viszonyánál  fogva  mindég  különös  súlylyal  birt.  Senki 
urán  kívül  az  eseményeket  következményeikkel  élesebben 
föl  nem  fogta  és  biztosabban  nem  látta,  mint  ő,  a  ki 
Rákóczy  lengyel  vállalatának  balkimenetelét,  az  erdélyi 
zavarok  minden  fordulatát  és  magyarországi  hatását  előre 
megjósolta;  senki  az  embereket  szivök  és  veséjök  szerint 
jobban  nem  ismerte,  s  néha  egyetlen  szóval  találóbban  nem 
jellemezte  nálánál,  ki  Nádasdyt  gúnyosan  csak  chamae- 
leonnak, 2    Montecuccolit    csak   bécsi  perspectivának    em- 


i  Fabó  András:  Vitnyédy  István  levelei,    i.  7—12.  1.  s  Pauler    Gyula:  Wesse- 
lényi Ferencz    nádornak  és  társainak  összeesküvése,  1.  k.  69.,  70    11. 
2  Pauler  Gyula  :  id.  műve,  1.  k.  69.  1. 
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legette. x  Senki  a  közérdeket,    vallási    és  nemzeti    közérde- 
ket   nálánál    hivebben    és    hathatósabban    nem     szolgálta, 
miért    mind    Rákóczy,    mind    Apaffy     szerette    volna    Er- 
délybe   vonni,    de    ura    oldala    mellől    nem    akart   távozni. 
Megismerése  óta  megható,  magasztos    ragaszkodással  csün- 
gött rajta,  bálványozó  tisztelettel    a    század   főnixének    tar- 
totta, kin  a  természet  sokáig  fáradt,  a  míg  a  pogány  ebnek 
veszedelmére  és  a  magyarság  oltalmára  megalkotta.2  Sorsát 
a  nemzet  sorsával  azonosította,  benne  egész    faját    féltette, 
minden  bántódásán,  sérelmén  felháborodott,  keseregve  fel- 
zúdult,   minden    sikerén,    diadalán    örült,  dicsekedve  ujjon- 
gott. S  ezt  a  mélységes  vonzalmat  átvitte  betegeskedő  fele- 
ségére, kis  fiára,  testvérére.  Mindég  készen  állt,  hogy  mel- 
lette lóra  üljön,  tábori  irodája  igazgatását  elvállalja,  érette 
útra  keljen  és  ügyeiben  szóljon;  a  magyar  országnagyokat 
ép   oly   készségesen   kereste   föl,  mint  a  bécsi  főbb   embe- 
reket :  Porciát,  Lobkovitzot,  Auersperget,  Gonzágát,  Rottalt. 
Tenni,    hatni,    izgatni   volt   az    eleme :    tenni,   hatni,  izgatni 
sohasem    fáradt    el,    ha    vallása    érdeke    kivánta,    mint    az 
1662-iki  országgyűlés  alkalmával;  avagy    hazája  java  köve- 
telte, melyet  vallásánál  is  lángolóbban  szeretett;  vagy  urá- 
nak használhatott  véle,  mint  az  uj    vára    engedélyének    ki- 
járásában.   Mindig  és  mindenütt    az   ura   neve,    tisztessége, 
dicsősége    lebegett    előtte,    de    nem    maradt    csak  egyszerű 
bámulója,  szerény  szolgája,  bár   «főember»  szolgája:  hanem 
sokszor   serény   ösztönzője,    bizalmas    tanácsadója    volt,    ki 
már   1657  márcziusában  ajánlta  neki  a  német  választó-feje- 
delmek megnyerését;3  már   1662  áprilisában  az  eszéki    híd 
lerombolását,4  sőt  egyenesen  maga  fordult  helyette  később, 
úgy  látszik,  már    a    gvalázatos  béke  után5   a  mainzi    érsek- 


1  Franz  Krones:   Handbuch  der  Ge-  3  Ugyanott,  i.  k.  41.  1. 
schichte  Österreichs,  m.  k.  591.  1.  4  Ugyanott,  1.  k.  198.  1. 

2  Vitnyédy  István  levelei,  1.  k.   175.  5   Ugyanott,  11.  k.  237.  1. 
11.   k.  221.  1. 


GRÓF   ZRÍNYI    MIKLÓS.  147 

hez  és  holsteini  herczeghez  az  országnak  a  pogány  kézből 
való  megszabadítása  végett.  Ennek  reményében  köszöntötte 
ura  nevével  megérkezésükkor  a  franczia  hadakat,  és  szőtte 
a  barátságot  a  franczia  tisztekkel,  kik  házába  ki  s  bejártak, l 
s  ennek  a  meghiúsultában  búcsúzott  el  oly  panaszos  fájda- 
lommal tőlük.  Guitry  marquist,  Brisach  herczeget  török 
lóval  ajándékozta  meg,  Coligny  grófnak  ura  levelét,  Males- 
herbes  marquisnak  a  sebesültek  számára  való  adományait 
közvetítette  ;  csakhogy  rokonszenvüket  megszerezze  és  biz- 
tosítsa. S  leveleinek  hangjában  a  Colignyhez,2  La  Feuillade- 
hoz,3  Pisio  marquishoz4  az  őszinte  sajnálkozásnak  érzése 
csendült  meg  azon,  hogy  olyan  hamar  távoznak  és  mellettük 
tovább  nem  szolgálhatnak,  azzal  a  kijelentéssel,  hogy  em- 
lékük a  magyarok  szivében  örökké  élni  fog!  A  miben 
benne  van  az  óhajtás  is,  hogy  bár  tovább  harczolhatnának 
együtt.  Mert  Witnyédy  a  béke  föltételei  s  ura  sérelmei 
miatt  a  bécsi  udvar  ellen,  német  miniszterei  és  hadvezérei 
ellen  minden  csepp  vérével  lázongott,  s  lánya  lakodalmán, 
bornemissza  létére,  fölhevülésében  elszólta  magát  és  azzal 
köszöntötte  fel  franczia  vendégeit:  «Adja  isten,  a  franczia 
király  legyen  urunk  ! »  Igaz  ugyan,  hogy  a  mikor  szavainak 
hire  kelt,  s  épen  fia  által,  elszólását  tagadta  s  az  eszter- 
gomi érseknek  még  tiltakozó  szándékát  is  rosszalta:  de 
egyebet 5  a  maga  védekezésére  és  tisztázása  végett  nem 
tehetett.  Az  ilyen  szükségbeli  tagadás  nem  sokat  ér.  Töb- 
bet mond  nála,  hogy  felköszöntője  és  a  Zrínyiek  velenczei 
törekvése  mind  az  idejére,  mind  a  czélzatára,  mind  a  szel- 
lemére teljesen  megegyezik  és  kölcsönösen  megerősíti  egy- 
mást. 

A  gyalázatos  béke  különben  országos   ingerültséget  tá- 
masztott. Hiában  törekedett  az  udvar  megalázó   föltételeit 


1  Pauler  Gyula  id.  műve,  1.  k.  71.  1.  3  Pauler  Gyula  id.  müve,  1.  k.  72.  1. 

2  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  232.,  4  Vitnyédy  István  levelei,  11.  k.  244.  1. 
242.,  245.  11.  5   Ugyanott,  236.,  238.  11. 
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dicsérni,  indító  okait  szépíteni:  azokat  a  nemzet  vívmá- 
nyainak, ezeket  a  királyi  jóakarat  jeleinek  senki  sem  fogadta 
el.  Pedig  mindjárt,  augusztus  io-ikén,  összehivta  az  állami 
tanácsosokat,  külföldi  követeket,  főpapokat  és  főurakat, 
aztán  bizalmasan  eléjük  terjesztette  a  vasvári  egyezséget, 
egvenesen  a  jó  hangulat  előkészítése  végett,  hisz  egyene- 
sen fölkérte  a  mejelent  magyar  tanácsosokat,1  hogy  mivel 
a  nép  az  ilyen  bonyodalmas  kérdésben  az  állam  érdekeit 
nem  ismeri,  sokszor  rosszul    értelmezi,  a  közönséget    aztán 


h 
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félrevezeti  és  fölizgatja,  oszlassanak  el  minden  kellemetlen 
benyomást,  mert  a  béke  a  magyar  királyságnak  csak  javára 
van.  Milyen  szerencse  például,  hogy  Új-Zrínvivára  elpusz- 
tult, mert  a  török  [legalább  nem  helyezhet  bele  őrséget,  2 
s  milyen  szerencse,  hogy  Székelvhidat  le  kell  rombolni, 
mert  a  török  legalább  nem  szállhatja  meg,  pedig  annyira 
becsülte,  hogy  Várad  tükrének  nevezte.3  S  milyen  előny, 
hogy  a  király  Érsekújvár  helyett  más  várat  építhet,  Szat- 
már  és  Szabolcs  vármegyékben  az  erősségeket  megtarthatja, 
legalább  német  őrséggel  megrakhatja  és  a  török  terjedését 
Győr  és  Erdély  irányában  megakadályozhatja.  A  béke 
Erdélynek  is  igazi    áldás.    S  a  siker   annál    nagyobb,    mert 


1  Monumenta  Slavorum  M eridion alium,  2  Ugyanott,  231.  1. 

xix.  k.  232.  1.  3  Ugyanott,  232.  1. 
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Európa  segítsége  kevés  volt  és  későn  érkezett,  Magyar- 
ország és  az  örökös  tartományok  pedig  már  kimerültek,  a 
háború  terhe  alatt  szinte  összeroskadtak;  eztán  legalább 
az  erődöket  jól  felszerelhetik,  német  katonákkal  megtölt- 
hetik,  s  a  magyar  királyság  újra  fölvirágozhatik.1  Termé- 
szetesen ebben  a  gyönyörűséges  sikerben  senki  sem  hitt, 
hiszen  még  az  örökös  tartományokban  és  német  biroda- 
lomban is  fölháborodtak  a  föltételeken,  s  Francziaország 
bécsi  követe,  Gremonville  lovag,  már  sejtette,  hogy  az 
udvar  a  békével  Magyarországon  csak  korlátlanabb  ura- 
lomra törekszik,  s  Nagy-Várad  és  Érsekújvár  vesztébe, 
melyek  magyar  parancsnokság    alatt    állnak    vala,    a    király 

33.    GREMONVILLE    LOVAG    ALÁÍRÁSA. 

csak  azért  egyezett  bele,  a  mint  értette,  hogy  helyettük 
Gutába,  Nyitrába,  Semptébe,  s  építendő  új  várába,  általá- 
ban minden  erősségbe  német  parancsnokságokat  helyezzen, 
s  velük  a  magyarokra  szorosabb  féket  vethessen,  így  a 
pártütésben  és  új  király  választásában  meggátolhassa  őket  : 
a  békének  ez  volt  az  uralkodóházra  nézve  főérdeke  és 
főhaszna.2  Mert  bizalmasainak  Lipót  maga  is  beismerte, 
hogy  az  különben  nem  sokat  ér  és  sokaknak  nem  fog  tet- 
szeni. De  hát  a  béke,  minden  áron  a  béke,  és  mindenek 
fölött  a  béke  kellett,  azért  szeptember  2j-én  sietett  a  szer- 
ződést hitelesíteni,  a  török  kétszeres  örömére,  mert  Ma- 
gyarországon nyugalomba,  téli  szállásra  vonulhatott,  olasz 
földön,  Velencze  ellen  könnyebben  hadakozhatott.  A  béke 
gyors  és  önkényes  megerősítése  miatt  az  országos  ingerült- 
ség csakugyan  mind  erősebben  izzott  és  a  föltételek  meg- 

1  MonumentaSlavorumMeridionalium,  2   Ugyanott,  4.,  8.  11. 

xix.  k.  232—233.  11. 
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akadályozására  a   kétségbeesés    és    bosszúállás    elszánásával 
kalandos  terveket  koholt.    Több  megye  gyűlésében  elhatá- 
rozta, hogy  inkább  háborút  indítanak  a  szultán  vagy  császár 
ellen,  csak  hogy  kedvezőbb  föltételeket   erőszakoljanak  ki  ; 
mert    bennük   is    megfogant    a    gyanú,  hogy  az  egész  béke 
csak    az    ő    megfékezésükre    czéloz.    S    a    kivitel    módjára 
megoszoltak  a  vélemények.    Egyesek  arra  gondoltak,  hogv 
a  moldvaiakkal,    havasalföldiekkel,    erdélyiekkel    szövetkez- 
nek, s  közös  erővel  a  töröknek    és    németnek    ellenszegül- 
nek; mások  viszont  arra,  hogy  új   királyt   választanak  és  a 
török  fenhatósága  alá  helyezkednek.  Különösen  a  Felföldön 
volt  meg  ez  az  áramlat,  hol  már  az  év  elején    oly   hajlan- 
dóság mutatkozott  a  behódolásra,  hogy  Witnyédy   február 
végén  nyomatékosan  fölemelte   szavát    ellene,    mert    vájjon 
micsoda  állapot  volna  az:   «avagv  nem  aranv  békó-e,  vagv 
hogy  parasztul  irjam,  nem  olyan  dolog-é,  mint  az  ebhóhér 
dolga,  ki  az  ebet  pórázra  fogván,  akkor  veri  agyon,  az  midőn 
tetszik   neki.»*  Némelyek    megint    azzal  a  szándékkal  fog- 
lalkoztak, hogy  titkon  a  svéd  királyhoz  fordulnak,  ki  köteles 
ama  szolgálatokért,  melyeket  Rákóczy  iránta  Lengyelország- 
ban teljesített  és  vesztével  fizetett  meg,  a  magyarság  érde- 
keit támogatni ;  mert  föltették,  hogv  ha  X.  Károly  a  segít- 
ségre vállalkozik,  a  Rákóczy  névre  annyi  fölkelő  találkozik, 
hogy  a  négy  ország:  Erdély  és  Svéczia,  Moldva  és  Havas- 
alföld   szövetsége    könnyen    létre    jöhet.     Mások    azonban 
inkább  XIV.  Lajosban  reménykedtek,  mert  a  mióta  a  Co- 
ligny    hadait    látták,    rendjüket,    fegyelmüket,    bátorságukat 
és  vitézségüket   csodálattal  emlegették,  s  arra  a  meggyőző- 
désre jutottak,  hogy  a  törököt  megsemmisíteni  és  Magyar- 
országot   megsegíteni    csak    a    franczia   király    birja.    Ezt    a 
nézetüket  a  bécsi  franczia   követnek   nagy    nyiltsággal,    sőt 
nagy  szabadsággal    vallották    meg,    később    a   vérmesebbek 

*  Vitnyédy  István  levelei,   n.  k.  157. 1.  1 
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azzal  a  kijelentéssel,  hogy    készek    magukat    Lajosnak    alá- 
vetni.1 

Gremonville  eredetileg  nem  a  diplomata  pályára  készült. 
Katona  volt  s  altábornagyságig  emelkedett,  a  mikor  egy- 
szerre ura  megbizásából  és  képviseletében  Coligny  hadai- 
val a  bécsi  udvarhoz  jött:  de  új  tisztébe  hamar  bele  tanult 
és  született  diplomatának  bizonyult.  Elénk,  ötletes,  vidor 
szellemével  csakhamar  az  udvar  és  miniszterei  kedvencze 
lett.  Idegen  létére,  mint  valami  jó  német,  úgy  viselkedett, 
asztalaiknál,  vadászataikon,  s  mulatságaikban  csaknem  na- 
ponként összejött  velük;  éles  szemmel,  sok  emberismeret- 
tel megfigyelte,  egy-egy  odavetett  kérdéssel  vagy  elejtett 
megjegyzéssel  meglepte  és  megszólaltatta  őket,  elleste 
beszedőket  és  titkukat.2  A  barátság  és  bizalmasság  szine 
alatt  ekként  könnyen  értesült  Lipót  flandriai  és  lengyel- 
országi törekvéseiről,  az  udvar  magyarországi  czélzatairól, 
valamint  a  magyar  főurak  mély  elkeseredéséről  és  koczká- 
zatos  háborgásáról.  S  bár  természetüket  változékonynak  és 
állhatatlannak,  erejüket  gyöngének  és  eszközeiket  elégtele- 
neknek tartotta :  a  legelső  alkalom  adtával  mégis  szította 
elégületlenségüket  és  biztatta  elkeseredésüket,  abban  a 
számításban,  hogy  Francziaország  érdekeinek  eszközeiül 
használja  fel  és  játsza  ki  őket;  mert  úgy  hitte,  hogy  Ma- 
gyarország esetleges  zavargása  Lipót  minden  tervét  az  ő 
ura  ellen  egy  csapással  elronthatja  és  minden  erejét  leköt- 
heti. S  a  nélkül,  hogy  sejtelme  lett  volna  a  Bonzi  és  Zrí- 
nyiek megbeszéléseiről,  a  versaillesi  udvarban  közvetve 
fokozta  azok  jelentőségét,  abbeli  véleményével,  hogy  gyors 
és  hathatós  segítség  esetében  Magyarországon  soha  kedve- 
zőbb alkalom  nem  volt  nagy  változásra,  mint  most,3  egyszer- 
smind kiemelte,  hogy  a  nagy  vállalkozás  vezetésére  és  kivite- 
lére a  leghivatottabb  Zrínyi  Miklós,  sőt  az  egyetlen  arravaló 

1  Monutnenta  Slavorum  Meridionaliuin,  2   Ugyanott,  14.  1. 

xix.  k.  16. ,  17.  11  3   Ugyanott,  5.  1. 
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ember  nagy  népszerűségénél  és  az  érsekkel  való  barátsá- 
gánál fogva ; r  mert  Wesselényi  ingatag,  Nádasdy  és  Pálffy 
osztrák,  ő  a  legtekintélyesebb  és  legképesebb  —  mozgalom 
támasztására.  S  igyekezett  tájékozódni  érzelmeiről,  szán- 
dékairól. November  3-ikán,  egész  váratlanul  és  nagy  meg- 
lepetésére elegendő  tájékozást  szerzett:  a  fiatal  Bethlen 
Miklóssal  ismerkedett  meg.  Bethlen  a  békekötés  tudta 
nélkül  azzal  a  czéllal  indult  el  Erdélyből,  hogy  a  háború- 
ban hősünkköz  csatlakozik  és  oldalán  a  vitézi  szolgálatot, 
hadi  művészetet  tanulja,  mert  ő  volt  abban  az  időben  a 
két  magyar  hazában  a  nagyrakelő  ifjak  hősi  eszményképe, 
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kiről  a  székely  bérczeken  túl,  Havasalföldön  és  Moldvában 
is  csak  tisztelettel  és  csodálattal  beszéltek.2  Útközben  aztán 
értesült  a  szomorú  fordulatról  s  az  udvar  ellen  fölkelt  izzó 
gyűlöletről,  különösen  Pozsonyban  Lippay  György  eszter- 
gomi érseknél,  ki  igen  kegyelmesen,  majd  minden  nap 
asztalánál  látta ; 3  Sopronyban  Witnyédy  Istvánnál,  ki  őszinte 
bizalmára  méltatta.  E  látogatásai  után,  lelkében  a  két  talál- 
kozás benyomásával  érkezett  Bécsbe,  hol  első  kötelessé- 
gének tekintette,  ha  nem  egyenes  megbizásból,  kétségtele- 
nül készséges  fölhatalmazással,  hogy  Francziaország  köve- 
tét fölkeresse  és  az  ingerült  közhangulatról  tájékoztassa. 
Elbeszélte  Gremon viliének,  hogy  Lippay  annyira  föl  van  a 

1  Ugyanott,  9.  1.  3  Gróf  Bethlen  Miklós  önéletírása, 

2  Ugyanott,  9.  1.  1.  kötet.  Pest,   1858.  324.  1. 
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béke  ellen  háborodva,  mikép  kijelentette :  inkább  a  bőrét 
nyúzatja  le,  semmint  abba  bele  egyezzék.*  Hazafias  indíté- 
kain kívül  a  saját  anyagi  érdekei  miatt  is  indulatoskodott, 
mert  Érsekújvár  átengedésével  és  a  környező  hódoltság 
terjedésével  50.000  tallér  évi  jövedelmet  vesztett  s  az  udvar 
hiában  kecsegtette  kárpótlásul  6000  tallér  évi  javadalom- 
mal, a  pápai  nuncius  révén  piros  süveggel :  egyre  esküdö- 
zött, hogy  engedni  nem  fog.  S  Bethlen  elbeszélte  Gremon- 
villenek,  hogy  Zrínyi  Miklós  hasonlókép  annyira  el  van 
keseredve,  mikép  Witnyédy  szerint  kész  az  első  kedvező 
alkalommal  a  békét  megakadályozni  és  az  udvaron  bosszút 
állani.  A  lovag  kapvakapott  a  hiren  s  fölkérte  Bethlen 
Miklóst,  hogy  bővebb  felvilágosítás  végett  utazzék  tovább 
Csáktornyára  és  tudja  meg  a  grófnak  valódi  szándékait:  a 
béke  megakadályozására  micsoda  alapon,  micsoda  eszkö- 
zökkel számít,  a  főemberek  és  főurak  közül  kikkel  van 
egyetértésben,  s  micsoda  támogatásban  bízik?  S  minderről 
tudósítsa  tüzetesen,  titkos  kulcs  szerint.  Bethlen  csakugyan 
november  6-ikán  reggel  útra  kelt,  hogy  Gremonville  meg- 
bizását  teljesítse  és  hősünkhöz  közeledését  közvetítse;  de 
Sopronyban  Witnyédy  házánál  újra  megállt,  s  onnan  titkos 
betűvel,  a  megállapított  elővigyázat  szerint  újra  közölte 
a  követtel:  « Tervben  van,  hogy  mindent  elkövetnek,  mi- 
kép az  udvaron  bosszút  álljanak*).  A  mire  Gremonville 
régi  velenczei  ismeretsége  czimén  rögtön  irt  Witnyédynek, 
mintha  csak  udvariaskodva,  semmiről  sem  tudva,  értesítené 
Bécsben  lételéről;  voltakép  pedig  azért,  hogy  felbátorítsa 
az  érintkezés  megújítására,  ha  talán  véle  találkozni  és  előtte 
megnyilatkozni  akarna,  hogy  ekként  világosan  láthassa 
szándékaikat  és  eszközeiket :  mi  hát  a  tervök,  mi  az  a  min- 
den, a  mit  elkövetni,  mi  az  a  bosszúállás,  a  mit  végrehaj- 
tani készek?  Velencze  követétől  aztán    megtudta,  hogy  az 

*  Monumenta  Slaiorum  Meridionalium.   xix.  k.  4.  1. 
Magyar  Tört.  Életr.  1902.  2° 
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esztergomi  érsek  levélileg  fölkérte,  mikép  a  köztársaság 
ne  kösse  meg  a  pogánynyal  a  tervezett  négy  hónapos 
fegyverszünetet,  mert  ez  idő  közben  nagy  lázadás  üt  ki 
Magyarországon;  hogy  Zrínyi  Miklós  megigérte,  közelebb 
feljő  Bécsbe,  mikép  vele  beszéljen,  mert  ha  pénzt  adnának, 
új  háborút  lehetne  kezdeni* 

Velencze  követe  szerint  tehát,  ki  Gremonvillenek  az 
érsek  levelét  is  megmutatta,  s  ki  hősünkkel  a  legbizalma- 
sabb lábon  állt,  Lippay  lázadásra,  hősünk  új  háborúra  gon- 
dolt; vagyis  Lippay,  mint  Péter  gróf,  a  mozgalmat  láza- 
dáson, hősünk  új  háborúval  akarta  kezdeni,  hogy  velenczei 
vagy  franczia  pénzen  szedett  haddal,  s  esetleg  franczia  se- 
gítséggel a  törököt  megtámadja,  Lipótot  zavarokba  és  ba- 
bokba sodorja,  aztán  bekövetkezhetik  az  elszakadás,  a  nem- 
zetközi bonyodalmak  fejlődésével.  A  dolog  érdemére,  végső 
czéljára  egyetértettek,  de  a  kivitel  módjára  eltértek  egy- 
mástól. A  bosszúállásnak  az  a  módja,  mely  a  heves  és 
indulatos  Péter  gróf  és  az  érsek  fejében  forog,  meré- 
szebb, de  koczkázatosabb,  mert  a  belső  fölkelés  könnyen 
elfojtható ;  ellenben  az  a  módja,  melyet  messzebb  látó 
és  politikusabb  hősünk  és  Witnyédy  kohol,  meggondol- 
tabb, de  biztosabb,  mert  a  külső  bonyodalmakkal  nehezebb 
elbánni ;  ott  a  mellett  a  személyek  lépnek  az  előtérbe,  itt 
a  nemzetközi  összeütközések. 

Gremonville  meg  volt  győződve,  hogy  gyors  és  hatha- 
tós segítség  nagy  fordulatot  idézhetne  elő,  mert  az  elégü- 
letleneknek  e  mozgalom  keltésére  két  igen  erős  és  nevezetes 
ürügyük  van:  egyfelől  az  elfoglalt  templomok  visszaköve- 
telése, másfelől  az  ország  alkotmányos  jogainak  érvényesí- 
tése; az  első  miatt  hozzájuk  csatlakoznak  a  protestánsok, 
kiknek  sérelmével  hősünk  egyetértett,  a  második  miatt  ama 
katholikusok,  kik  az  érsekkel  Magyarország  közjavát  immár 

*   Ugyanott,  8.  1. 
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felekezetük  érdekénél  többre  becsülték,  mert  a  nemzeti 
romlást  a  saját  kárukon  érezték.1  Gremonville  ennélfogva 
bíztatta  a  velenczei  követet,  hogy  a  köztársaság,  melynek 
egy  magyarországi  háború  a  török  lekötése  által  nagy  hasz- 
nára válik,  lássa  el  hősünket  a  szükséges  összeggel :  de  az 
hazája  pénztelenségére  és  kimerülésére  hivatkozott  és  inkább 
franczia  támogatásra  czélzott.  Molin  e  szabadkozásának  ha- 
tása alatt  a  lovag,  ura  velenczei  összeköttetéseiről  még  min- 
dig nem  tudva  semmit,  megírta  november  23-ikán  Versail- 
lesbe,  hogy  az  elégületlenek  valamely  hatalmas  keresztyén 
fejedelem  segítségére  alig  számíthatnak,  még  legkönnyebben 
sikerülne  dolguk  a  törökkel,  mely  a  császár  és  a  nagyvezér 
között  való  kötés  ellenére  készségesen  keresne  ürügyet  az 
egyezség  felbontására,  ha  a  magyarok  fenhatósága  alá  vet- 
nék magukat;  s  utasítást  kért  királyától  magatartására  nézve, 
ha  vájjon  ezen  az  alapon  bele  ereszkedjék-e  valami  tárgya- 
lásba, vagy  inkább  valamely  közvetett  támogatás  reményével 
kecsegtesse  azokat,  a  kik  közülök  esetleg  fölkeresendik  ? 2 

XIV.  Lajos  szemességet  ajánlt  követének,  hogy  mindent 
megfgyeljen,  és  óvatosságot,  hogy  kelepczébe  ne  kerüljön.3 
Mert  Bécs  nem  az  a  hely,  hol  koczkáztatás  nélkül  ilyen 
tárgyalást  vinni  s  ilyen  összeköttetést  fentartani  lehetne. 
S  a  nélkül,  hogy  a  velenczei  megbeszélésekbe  beavatta 
volna,  egyszerűen  jelezte,  hogy  neki   más,    biztosabb    esz- 


1  Ugyanott,  7—8.  11.  Lippay  ujabban,  hétnek.    Sőt  a  veszedelmes  helyzetben  a 
különösen  a  gyalázatos  béke  után,  sokat  vakbuzgó  Lipót  is  hajlandóságot    muta- 
engedett  felekezeti  merevségéből,   főpapi  tott  a  templomok   visszaadására,   illetve 
hivatalos  elfogultságából,    hiszen    czéljá-  oly  bizottság  kiküldésére,  mely  az  elfog- 
ban   a   protestánsok   nélkül   Dem   boldo-  lalt  templomokat    kijelölje    s    e   munká- 
gulhatott.    Asztalánál    a    fiatal    Bethlen  latát   a   jövő  országgyűlés  elé   terjeszsze 
Miklóssal    (Önéletírása,    1.    k.    324.    1.)  a  elfogadás    és    helybenhagyás    végett,    de 
vallásról    szép    csendesen     elvitatkozott,  aztán  a  jó  szándékkal  felhagyott.  Acsády  : 
egész   kedélyesen    a   fiatal    főúrnak    egy-  Magyarország  története  I.  Lipót  és  I.  Jó- 
szer  azt  a  kérdést  vetette  föl :  Elkárhoz-  zsef  korában.  (A  Magyar  Nemzet  Törté- 
nak-e    mind    a   pápisták  ?    Mire   az  fele-  nete,  vn  k.  204.  1.) 
baráti    szeretettel    megengedte,    hogy    a  2  Mon.  Slav.  Merid.,  xix.  k.  8.  1. 
mint  Luther  előtt  sok  pápista  üdvözült,  3  Ugyanott,  9.  1. 
úgy  e  név  alatt  most  is  sokan    üdvözül- 

20* 
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közei  vannak,  ha  majd  alkalmazni  akarja  őket,  a  magya- 
rokkal megértetni,  mi  lenne  az  ő  szolgálatára.  Egyelőre 
okossággal,  tettetéssel  éljenek,  különben  soha  sem  szaba- 
dulnak meg  szenvedéseiktől;  ha  egyszer  látni  fogják,  hogy 
Lipót  más  terveket,  főleg  ellene  való  terveket  forral,  akkor 
tisztességgel,  szerződése  megszegése  nélkül,  támogathatja 
őket;  akkor  kész  ügyük  előmozdítására  és  új  királyuk  el- 
tartására pénzzel  szolgálni,  ha  a  választáshoz  nyúlnak.  Zrínyi 
grófnak  is  ugyanezt  a  tanácsot  adatja,  hogy  az  eljárás  min- 
denben egyöntetű  legyen.* 

Lajos  az  egész  egyezkedést  Velenczében,  a  Bonzi  kezé- 
ben akarta  összpontosítani,  ki  utasítása  szerint  a  kapuci- 
nustól megtudta,  hogy  a  Zrínyiek  a  béke  után  nemcsak 
megmaradtak  szándékukban,  de  még  inkább  megerősödtek 
benne;  hogy  Péter  gróf  annyira  türelmetlenül  várja  Ma- 
gyarország ingerült  hangulatának  közepette  a  király  vála- 
szát, mikép  feleségével  kétszer  kérdezősködött  utána,  je- 
lentve, hogy  kész  Buccariba,  onnan  Velenczébe  jönni  a  tár- 
gyalás személyes  vezetésére.  A  püspök  azonban  ura  kiván- 
ságainak  közlése  mellett  megüzente  a  grófnőnek,  hogy  férje 
Velenczébe  ne  jöjjön,  mert  könnyen  feltűnnék;  hanem  a 
kapucinus  helyett,  ki  a  dolog  előhaladása  miatt,  lelkiisme- 
retének megnyugtatása  végett,  a  legnagyobb  titoktartás  Ígé- 
retével a  további  közvetítéstől  visszalépett,  küldjön  hozzája 
teljes  hatalmú  megbizottat.  Arról  szó  sem  lehetett,  hogy  a 
horvát  nyelvbeli  járatlanságánál  fogva  a  grófnővel  maga 
érintkezhessek.  A  grófnő  nevében,  de  a  két  gróf  meghatal- 
mazása nélkül,  mert  ez  Magyarországból  ilyen  egyszerre 
megszerezhető  nem  volt,  csakugyan  megjelent  Bonzinál  az 
asszony  egyik  kisérője,  tekintélyes  és  vagyonos  nemes  em- 
ber, kinek  megbízhatóságáról  rokoni  kötelékei  és  anyagi 
érdekei  kezeskedtek :  felesége  a  Zrínyiek  atyafiságához  tar- 

*   Ugyanott,  13.  1. 
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tozott,  10,000  tallért  érő  birtoka  a  Péter  gróf  uradalmai- 
nak földjén  esett;  a  grófnak  ennélfogva  főember  szolgája, 
híve,  bizalmasa  volt,  kit  a  velenczei  út  titkába  is  beavatott. 
S  az  eddigi  ajánlat  ismétlése  után  meglehetős  zavaros  írás- 
ban előterjesztette,  hogy  a  Zrínyiek  czélja  Lajos  protek- 
torátusa alatt  Magyarország  felszabadítása  és  új  király 
választása,  mert  különben  teljesen  elvesznek,  hazájukkal, 
gyermekeikkel  rabszolgaságba  esnek,  ha  tovább  is  Lipót 
uralmában  maradnak;  ki  nemcsak  elhagyja  s  igazságtalan- 
sággal halmozza  el  őket,  de  kezüket  is  megköti  és  lehetet- 
lenné teszi  nekik,  hogy  bátorságukat,  vitézségüket  a  hon- 
nak és  keresztyénségnek  szolgálatában  kimutassák,  pedig 
árulás  és  rossz  szándék  nélkül  tennék,  hogy  az  egész  világ 
dicséretét  kiérdemeljék.  Czéljuk  kivitelének  módját  és  kö- 
vetelésüknek mivoltát  ugyan  bevallása  szerint  nem  ismerte, 
de  általánosságban  kifejtette,  hogy  Lajosnak  hadat  kellene 
küldeni  Buccariba,  egyszersmind  pénzt  katonaszedésre  Hor- 
vátországban, mert  a  Zrínyiek  a  hosszú  háborúban  kimerül- 
tek, másként  anyagi  segítséget  nem  kérnének.  Hisz  a  siker 
érdekében  minden  áldozatra  készek.  Péter  csak  azért  tar- 
totta meg  a  horvát  végbe  li  csapatok  alkapitányságát, 
hogy  a  katonaságot  tervére  felhasználhassa,  s  egy  török 
basa  200,000  tallérnyi  váltságdíját  szintén  e  végre  szánta. 
Az  egyesült  franczia  és  iratos  haddal  aztán,  meg  a  végbeli 
vitézlő  néppel,  összesen  mintegy  40,000  emberrel  a  török 
földre,  vagyis  a  hódoltságba  törnének,  új  háborút  kezde- 
nének, a  mitől  nagy  dolgokat  várnak.  Miket?  Kétségtele- 
nül, hogy  az  új  háború  Lipótot  zavarokba,  bajokba  sodorja, 
aztán  következhetik  az  elszakadás,  nemzetközi  bonyodal- 
mak fejlődésével.  S  az  új  állapotban  a  Zrínyiek  maguknak 
valami  előkelő  hivatalt  kivannak,  a  koronát  Lajosnak 
ajánlják.* 

*  Monurnenta  Slavorum  Meridionalium,  xix.  k.  245.,  246.  11. 
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Szóval  ez  a  nemes  ember  Francziaország  velenczei  kö- 
vete előtt  a  török  megtámadásáról,  új  háború  indításáról 
beszél,  épen  úgy,  mint  a  hogy  hősünk  Velencze  bécsi  kö- 
vetének beszélt;  a  mi  nyilván  bizonyítja,  hogv  a  velenczei 
.és  bécsi  tervezgetés  között  összefüggés  van,  s  a  míg  egy- 
felől kölcsönösen  megerősíti  egymást,  addig  másfelől  iga- 
zolja azt  az  állításunkat,  hogy  Péter  gróf  a  Miklós  gróf 
tudtával  s  egyetértésével  közeledett  Bonzihoz  és  általa 
XIV.  Lajoshoz,  és  a  testvérek  eredeti  megállapodása  csak 
a  török  megtámadására,  a  háború  megújítására  szólhatott, 
mint  czéljuk  kivitelének  módjára;  hogy  Péter  is  a  meg- 
állapodást hivével,  ezzel  a  nemes  emberrel,  otthon  ebben 
az  alakjában  közölte;  s  a  kivitel  merészebb  és  koczkáza- 
tosabb  módját,  a  lázadást,  heves  és  indulatos  vérének  su- 
gallatát, vagy  az  érsekkel  kieszelt  változtatást  csak  felesé- 
gének emlegette. 

Bonzi  az  előterjesztésre  hasonlókép  csak  általánosság- 
ban felelt.  A  Zrínyiek  jövőjére  nézve  megjegyezte,  hogy 
csak  tőlük  függ,  mikép  a  legszebb  állást  nyerjék  el;1  a 
török  megtámadása,  az  új  háború  indítása  helyett  azonban 
azt  kivánta,  hogy  lázadást  keltsenek,  mert  attól  tartott,  hogy 
Lipót  a  háborúban  a  török  dühének  és  boszújának  szabad- 
ára hagyja  őket,  s  az  egész  mozgalom  dugába  dől,  mielőtt 
királyának  használna.  A  nemessel  úgy  végzett,  hogy  az  há- 
rom hét  múlva  a  két  gróf  teljes  felhatalmazásával  és  rész- 
letes követelésével  visszatér  Velenczébe  s  akkor  tüzetesen 
ki  fogja  mutatni,  hogy  lázadás  és  elszakadás  esetében  mi- 
képen  tudnának  akár  maguk  közül,  akár  idegen  házból 
királyt  választani?  Mert  meg  akart  győződni,  a  mint  Lion- 
nenak  az  értekezlet  után,  november  15-ikén  irta,2  hogy 
vájjon  chimaerákról  vagy  szilárd  alapon  épülő  tervekről  van-e 
szó,  s  csakugyan  lehetséges-e  Magyarországon  oly  párt  ala- 

1   Ugyanott,  249.  1.      2   Ugyanott,  247.  1. 
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kítása,  mely  alkalmilag  XIV.  Lajosnak  hasznára  lenne.  Az 
ő  legjobb  tudomása  szerint  a  Zrínyiek  tekintélye  nagy  és 
általános;  de  figyelmeztette  urát,  hogy  talán  bővebb  tájé- 
kozást nyerhetne  róluk  katonatiszteitől,  kik  Magyarorszá- 
gon jártak,  s  követei  révén,  kik  Németországban  tartóz- 
kodnak.1 Néhány  nap  múlva  már  maga  is  jelentette,  hogy 
a  Zrínyieknek  Magyarország  alsó  részeiben  oly  erős  a  ha- 
talmuk, hogy  8000  embert  a  saját  jobbágyaikból  lábra  ál- 
líthatnak, a  környező  hódoltságból  pedig,  a  hol  sok  a  ke- 
resztyén, 20 — 25,000  lovast  könnyen  kaphatnak,  kik  a  zsák- 
mány reményében  első  felhívásukra,  az  első  jelre  lobogóik 
alá  gyűlnek.2 

S  hogyan  fogadta  XIV.  Lajos  Bonzi  ez  újabb  jelenté- 
seit? Követe  eljárását  teljesen  helyeselte,  az  ajánlat  nagy 
jelentőségénél  fogva  azonban  mégis  meghagyta  neki,  hogy 
a  nemes  ember  visszatértekor,  a  Zrínyiek  bármi  előnynyel 
kecsegtessék,  semmit  addig  el  ne  fogadjon  és  el  ne  hatá- 
rozzon, a  míg  ő  eléje  nem  terjesztette  és  az  ő  rendeléseit 
meg  nem  kapta.  Annyit  már  most  eleve  kijelentett,  hogy 
két  dolgot,  melyet  úgy  látszik,  reá  nézve  különösen  ked- 
vezőnek tartanak,  határozottan  utasítson  vissza :  és  pedig  a 
török  elleti  való  kötelezettséget  és  az  ő  királyija  válasz- 
tását, mert  a  mint  jelenleg  a  világ  ügyei  állanak,  sem  az 
egyik,  sem  a  másik  az  ő  érdekének  meg  nem  felel.3  Vagyis 
sem  háborúba  a  törökkel,  a  mi  a  Zrínyiek  egész  mozgal- 
mának alapföltétele  volt,  sem  szorosabb  szövetségre,  a  mi 
bármiben  terhelte  volna,  lépni  nem  kivánt,  még  a  korona 
árán  sem.  Lajosnak  egyéb  nem  kellett,  mint  zavar,  mely- 
lyel  kellő  időben  a  Lipót  flandriai  vagy  lengyelországi  szá- 
mításait megsemmisítheti. 

Hősünknek  azonban  Csáktornyán  a  király  e  titkos  szán- 
dékáról tudomása  nem  lehetett,  mert  a  mire  Bonzi   újabb 

1  MonumentaSlavorum  Meridionalium,  z   Ugyanott,  247.  1. 

xix.  k.  246.  1.  3   Ugyanott,  249.  1. 
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jelentései  Versaillesba  értek  és  Lajos  utasításai  megjöttek, 
hetek  teltek  el ;  sőt  a  velenczei  tárgyalások  részleteiről  sem 
értesülhetett,  mert  Péter  grófné  csak  november  14-ikén 
indult  haza  és  meghittje  csak  a  következő  napon.1  Hősünk 
még  bízott  a  király  megnverésében  és  hadi  segítségében, 
s  bizott  Velencze  erkölcsi  és  pénzbeli  támogatásában,  szó- 
val a  háború  megújulásában,  a  miről  Molinnak  írt.  S  Ve- 
lencze'valóban  óhajtotta  és  javallta  a  háborút,  mert  a  ma- 
gvarországi új  bonyodalmak  az  ő  baját  könnyítették  volna 
meg.  Hisz  a  diplomácziának,  akár  franczia,  akár  olasz  volt, 
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czélja  csak  egy  volt:  az  elégületlen  magyarok  fölhaszná- 
lása, eszközül  való  kijátszása  a  német  vagy  török  ellen. 
Sőt  Velencze  a  maga  érdekében  szívesen  vette  volna,  ha 
Magyarország  királyi  székén  Zrinyi  Miklós  ül,  a  po- 
gány legfélelmesebb  ostora,  mert  a  köztársaság  annyival 
könnyebben  felszabadul  a  hevesebb  támadás,  sőt  talán  min- 
den támadás  alól.  Azért  Molin  még  november  első  felé- 
ben ismételve  fölkérte  Gremonvillet,  mit  ez  urának  rögtön 
mind  a  kétszer  jelzett :  hogy  működjék  vele  közre  és  be- 
szélje reá  hősünket,  mikép  álljon  a  magyarok  élére  és 
választassa  magát  királyukká.7- 

Zrínyi   Miklós    valószinűleg   ismerte    a    velenczei    követ 
ebbeli  törekvését,  s  nem  egyszer  hallgathatta  rábeszélését, 

1   Ugyanott,  246.  1.  Ugyanott,  5.,  8.  11. 
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ezt  a  régi  dalt  a  régi  reménységről ;  hiszen  tudjuk,  föltétlen 
bizalommal    érintkeztek    és    az    új   háborúról  is  értekeztek: 
de  eszélyből,  ildomból,  hazafiságból  és  önzetlenségből  maga 
előbb  XIV.  Lajosra   gondolt,  kinek    nagy    hatalma  a  siker 
biztosítékául  Ígérkezett.  S  a  király  válaszáig  várt  és  terve- 
zett. Mellette  voltak :    Gusich  Miklós,  az  udvari  kapitánya, 
Zichy    Pál,  a  kamaraelnök   fia,    s    odaérkezett   várába  no- 
vember 13-ikán  Bethlen  Miklós,  a  Gremonville  megbízottja, 
ki  a  franczia    lovag    érdeklődéséről,    rokonszenvéről    iránta 
csakhamar  bizalmasan  értesítette.  Hősünk  a  fiatal  vendéget 
családjáért,  a  nagy  Bethlen    Gábor    emlékénél   fogva,   « ér- 
deme felett»   megbecsülte,  önmagáért,  hazafias  rajongása  és 
titkos  küldetése  miatt  megszerette,  belső    körébe    vette  és 
tervébe  avatta.1  S  levelet  íratott  véle  Gremonvillenek,  hogy 
a  bécsi  értekezletre,  a  békekötés  meghallgatására,  november 
25-ikére  fel  fog  menni,  s  meg  fogja  őt  látogatni;  addig  is  bíz- 
zék meghittjében,  Witnyédyben?  kiről  Bethlen,  úgy  látszik, 
azt  a  hírt  hozta,  hogy  a  lovagot  fel  szándékozik  keresni,  mert 
mihelyest  tőle  a  nevét  és  Bécsben  lételét  hallhatta,  a  régi  is- 
meretségnél fogva  nyilván  alkalmas  közvetítőnek  tekintette  a 
velenczei  tárgyalások  gvorsabb  befejezésére.  Witnyédy  azon- 
ban meggondolta  a  dolgot  és  egyszerre  Csáktornyán  termett ; 
valószínűleg    azért,    hogy    előbb    urával    értekezzék.    Vagy 
talán  nem  is  a  maga  elhatározásából,  hanem  ennek  rende- 
letére jött?   És  Zrínyi  Miklós  a  maga  hívének  meg  a  Gre- 
monville megbízottjának  társaságában  kétségtelenül  nem  egy- 
szer beszélt  a  franczia  és  velenczei    összeköttetés  tervéről, 
hiszen  mind  a  kettő  egyenest  e  végből  kereste  föl ;  s  maga 
ezért  készült  a  székvárosba,  a  mire    különben  az  udvar  és 
király  egyiránt  szólongatta.  Mert  belső    titkos  tanácsos  lé- 
tére   nemcsak    a    szokott    nagypecsétü    latin    meghagyással 
hívták,  de  a  Lipót  sajátkezű  német  levelével  is,  a  kis  titok- 

1  Bethlen  Miklós  Önéletírása,  1.  k.  2  Monutnenta  S lavór um  Meridionalium 

326.,  325.,  148.  1.  xix.  k.  10.  I. 
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pecsét  alatt,  melyet  ép  ez  idétt  futár  hozott  várába.  Beth- 
len szerint  ez  a  kettős  hívás  gyanús  volt  előtte.1  De  állí- 
tása alig  lehet  egyéb  tévedésnél.  Mert  azzal  az  udvar  és 
király  csak  az  értekezletet  akarták  biztosítani.  Hiszen  egész 
Magyarország  lázban  volt,  a  főurak  engedetlenkedtek,  ok- 
tóberben megtagadták  ama  kivánságnak  teljesítését,  hogy  a 
béke  megbeszélése  végett  Bécsbe  fölmenjenek;  országgyű- 
lést kértek  Pozsonyba,  s  a  mikor  szóval  megnyerték,  de 
valósággal  meg  nem  kapták,  Lipót  újabb  sürgetésére,  no- 
vember 25-ikére  csak  azon  föltétel  alatt  Ígérkeztek  föl, 
hogy  semmi  határozatot  nem  hoznak,  csak  az  előterjesztést 
hallgatják  meg.2  S  még  e  kikötés  után  is  vonakodtak:  Wes- 
selényi könyörögve  kérte  a  felséget,  hogy  betegen  és  rósz 
időben  olyan  messzi  útra  ne  fáraszsza  és  végzett  dologról 
tanácsba  ne  hívja;3  Zrínyi  eleinte  habozott:  fölmenjen,  ne 
menjen?  S  Lippay  érsek,  kit  tanácsa  felől  megkérdezett, 
ingerült  kedvvel  felelte :  ő  bizony  nem  megy,  nehogy  egy- 
mással szembesítsék  és  esetleg  megvallassák.4  Az  ország- 
nak és  nagyjainak  ilyen  hangulata  mellett  természetesen 
megindult  és  járt  a  futár  a  kis  titok-pecsétes  levelekkel, 
vagyis  a  király  saját  kezeirásával :  a  bánhoz,  az  érsekhez, 
a  nádorhoz,  pedig  Wesselényi  kétséget  maga  iránt  még 
nem  támasztott.5  A  kettős  meghívás  tehát  nem  lehetett  gya- 
nús, hanem  titkos  összeköttetése,  a  kétségbeesés  és  boszú- 
állás  sugallta  terve  fölfedezésének  lehetősége  jöhetett  szóba 
valami  kósza  hírek  nyomán :  hátha  maga  esik  verembe,  mi- 
előtt másnak  megáshatta  volna?  S  Witnyédy  le  akarta  út- 
járól beszélni,   de  azt  felelte  szavaira:    «Conscia  mens  recti 

1  Bethlen  Miklós  Önéletírása,  1.  k.  3  Wesselényi  Lippay  György  esztergomi 
326.  1.  A  Handbrief  szóban  semmi  gya-  érseknek.  1664  október  31-éről.  Országos 
nússág  vagy  félelmetesség  nem    lehetett,        Levéltár,  Wesselényi-levelek. 

mert  a  Handbrief  vagy  Handbillet  nem  4  Monumenta  Slavornm  Meridionalium, 

volt  egyéb,  mint  a  király    sajátkezű    le-  xix.  k    7.  1. 

vele  vagy  levélkéje.  5   Wesselényi  Lippay  György  esztergomi 

2  Monumenta  Slavornm  Meridionalium,  érseknek,  1664  október  31-éről.  Országos 
xix.  k.  7.  1.  Levéltár,  Wesselényi-levelek. 
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famae  mendacia  ridet:  a  jó  lelkiismeret  neveti  a  mende- 
monda hazug  híreit.  Semmit  sem  vétettem,  ha  veszek,  ár- 
tatlanul, tisztességesen,  az  igazságért,  nemzetemért  veszek 
hogy  azt  a  törökkel  való  gyalázatos  békeséget  nem  javal- 
lom, melyben  nem  voltam  egyedül. »  Az  ő  legjobb  meg-, 
győződése  szerint  semmit  sem  vétett,  mert  a  nemzet  ve- 
szedelmére kötött  gyalázatos  békeségről  való  felfogásában 
és  megakadályozására  czélzó  törekvésében  jogos  és  törvé- 
nyes alapon  állt,  egyenest  az  alkotmány:  az  Aranybulla 
31-ik  czikke  és  a  Hármaskönyv  I.  részének  9-ik  czíme 
szolgáltatta  kezébe  a  fegyvert,  melylyel  a  hűtlenség  vétke 
nélkül  ellenszegülhet.  Elhatározta  tehát  önérzetes  elszánással 
és  férfibátorsággal,  hogy  fölmegy,  a  mint  Molinnak  jelezte 
és  Gremonvillenek  megiratta ;  de  úgy  végezte  el,  hogy  csak 
postán,  kocsikon  megyén,  Zichyvel  és  Bethlennel,  Wit- 
nyédy  nélkül,  hisz  ennek  útja  az  ő  fölmenetele  miatt  fölös- 
legessé lett;  kívülök  legfölebb  egy  inast,  diákot  és  szaká- 
csot viszen  magával,  Bécsben  úgyis  elég  szolgát  talál.* 

Bécsben,  úgy  látszik,  szolga  mindig  elég  akadt,  mert  a 
ki  a  Lajthán  innen  úr  volt  is,  a  Lajthán  túl  legtöbbje  an- 
nak is  szolgává  vedlett!  .  .  . 

Hősünk  megtette  előkészületeit,  hogy  november  20-ikán 
indul;  de  a  kegvetlen  sors,  Magyarország  mostohája,  más- 
ként rendelkezett.  Szép  őszi  idő  levén,  szórakozásul  vendégei 
vei  mindennap  vadászni  járt;  18-ikán  is,  ebéd  után,  kimentek 
a  kursaneczi,  ma  Zrínyifalvi  erdőbe,  hintón,  volt  ugyan  pa- 
ripa is.  A  hintóban  Zrínyi  mellett  hátul  balfelől  Bethlen 
ült,  elől  szemben  Witnyédy,  ez  a  két  beavatott  embere,  s 
az  úton  egy  mesét  mondott  nekik,  a  mint  következik : 

.  .  .  «Egyszer  egy  embert  az  ördögök  visznek  volt.  Ta- 
lálkozik egy  barátja  szemben  véle,  kérdi :  Hová  mégy  ke- 
nyeres? Nem  megyek,  hanem  visznek.  Kik  s  hová?   Fele- 

*  Bethlen  Miklós  Önéletírása,  i.  k.  327.  1. 
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lék  az  ördögök:  Pokolba.  Mond  emez:  Jaj,  szegény,  ugyan 
roszúl  vagv,  kinél  roszabbúl  nem  lehetnél.  Felele :  Roszúl 
bizony,  de  mégis  lehetnék  én  ennél  is  roszabbúl.  Melyre 
emez  álmélkodva :  Hogy  lehetnél  roszabbúl,  hiszen  a  pokol 
mindennél  roszabb.  Felele :  Úgy  vagyon  az,  de  most  mégis 
visznek  ők  engemet,  noha  pokolba,  de  a  magok  vállán, 
hátán,  hogv  már  nvugszom  addig;  de  hátha  megnyergelné- 
nek, magokat  is  velem  vitetnék,  mégis  úgyis  csak  azon  po- 
kolba mennék,  hiszen  roszabbúl  volnék  úgy  ennél  is.* 

íme  a  mese  példázatul  Magyarországra,  Erdélyre,  és  a 
törökre,  németre.  Hősünk  nem  is  gyanította,  hogy  hattyú- 
énekét mondta  el,  mert  három  óra  múlva  a  század  leg- 
nagyobb magyar  hőse  és  költője  elvérzett  a  végzetes  va- 
dászaton. 

De  hadd  beszéljen  Bethlen,  a  hiteles  tanú: 
.  .  .  «Nó,  elmenénk  vadászni.  Zrínyi  levetvén  a  nagy,  bő 
csizmát,  melyet  a  telekes  bocskorra  is  felvonhatott,  maga 
puskával  beméne,  és  szokása  szerint  csak  egyedül  bujkál- 
ván, lőve  egv  nagv  erdei  disznót,  a  gyalogok  is  lövének 
egyet  a  szállónál  s  vége  lőn  a  vadászatnak.  Kisereglénk  a 
hintóhoz,  az  úr  is,  hogy  immár  haza  menjünk;  estefelé  is 
vala.  Azonban  odahoz  a  végzet  egy  Páka  nevű  vadászt,  ki 
monda  horvátul:  én  egy  kant  sebesítettem,  mentem  a  vérin, 
ha  utána  mennénk,  elveszthetnők.  Az  úr  mindjárt  monda 
nekünk  Zichyvel  ketten,  látván,  hogy  el  akarunk  véle 
menni:  öcsém  uraim,  kegyelmetek  csak  maradjon  itt;  Wit- 
nyédynek,  Gusich  kapitánvnak  :  csak  beszélgessen  itt  ke- 
gyelmetek, öcsém  uraimékkal,  csak  meglátom,  mit  mond 
ez  a  bolond,  t.  i.  Páka,  mindjárt  visszajövök.  Csak  bocs- 
korban lóra  kapott,  rövid  puska  kezében,  Páka  után  nyar- 
gala,  egy  szard  Majláni  nevű  ifjú  gavallér,  Gusich  öcscse 
inasa,  meg  egy  Angelo  nevű  kedves  olasz   inasa    és    a    lo- 

*   Ugyanott,  328.  1. 
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vász  nyargalának  utána ;  mi  ott  a  hintónál  beszélgeténk. 
Egyszer  csak  hamar  ihol  nyargal  Gusich,  mondja  a  báty- 
jának: hamar  a  hintót,  oda  az  úr.  Menénk,  a  mint  a  hintó 
nyargalhat  és  osztán  gyalog  a  sűrűbe  befuték  én,  hát  ott 
fekszik,  még  a  bal  kezében,  a  mint  tetszett,  az  ütőér  gyen- 
gén vert,  de  szeme  sem  volt  nyitva,  sem  szólott,  csak  meg- 


37.    EGYKORÚ    KEP    ZRÍNYI    HALÁLÁRÓL. 


hala.  Majláni  így  beszélte,  hogy  a  mint  Páka  után  bement 
a  disznó  vérin  az  erdőbe,  a  míg  ők  a  lovakat  kötözték, 
csak  hallják  a  jajszót;  Páka  szava  volt.  Majláni  legelébb 
érkezek,  hát  Páka  egy  horgos  fán,  az  úr  arczczal  a  földön, 
s  a  kan  a  hátán;  ő  hozzá  lő,  elfut  a  kan,  érkezik  Gusich 
és  Angelo,  az  úr  fölkél  és  mondja:  rútul  bánék  vélem  a 
disznó,  de  ihol  egy  fa  (melyet  csatában  is  magával  hordo- 
zott zsebébe),  állítsátok  a  sebnek  vérit  véle,  az  arra  igen 
jó.  Eléggé  próbálták  véle,  de  hijába,  csak  elfolyt  vére, 
először  ülni,  azután  hányat    fekünni,  végre  csak  meg  kellé 
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halni,  mert  a  fején  három  seb  vala :  egy  bal  felől  a  fülén 
feljül  a  feje  csontján  ment  csak,  és  a  kannak  agyara  a  hom- 
loka felé  szakasztotta  rútul  a  feje  borit;  más  ugyan  a  bal 
fülén  alól  az  orczáján,  a  szeme  felé,  rút  szakasztás ;  de  ez 
a  kettő  semmi,  hanem  a  harmadik  jobb  felől  a  fülén  alól 
a  nyaka  csigájánál  ment  bé  s  elé  a  torka  felé  ment  és 
a  nyakrajáró  minden  inakat  kettészakasztotta ;  az  ölte  meg, 
a  vére  elmenvén ;  volt  a  kezén  valami  kis  körömcsölés,  de 
a  semmi  sem  volt.  Rettenetes  sírás  lőn  az  erdőben,  a  leg- 
alább való,  csak  a  gyermek  is  siratta.  Azt  akarják  vala, 
hogy  én  vigyem  a  hírit  a  feleségének,  de  én,  mint  új  es- 
méretlen  ember,  elvetem  magamról  Zichy  Pálra.  Fogók  a 
testet  és  a  mely  kétfelől  erősztős  hintón  kimentünk  volt, 
abból  az  üléseket  kihányván,  abban  nyújtóztatok,  és  én  az 
ablakban  ülék  és  hazáig  fejét,  mejjét  tartottam.  Otthonn 
fejér  bársony  dolmányba  öltöztették  és  aztán  eresztették  a 
feleségét  hozzája,  a  ki  eszén  sem  volt  búvában.  így  lőn 
vége  Zrini  Miklósnak ;  csuda,  olyan  vitéz  sem  lőtt,  sem 
vágott  a  kanhoz,  puska,  kard  lévén  nála»  .  .  .J 

Bécsben  pedig  már  ekkor  ideges  izgalommal  készültek 
az  értekezletre.  Perczről-perczre  várták  az  érseket  és  a  ná- 
dort, meg  a  többi  főurakat,  különösen  hősünket,  kinek  vég- 
zetes vadászatáról  és  szerencsétlen  haláláról  futár  hozta  meg 
a  hírt  november  24-ikén.2  Az  udvarban  egyszerre  másról 
se  beszéltek  s  a  külföldi  államok  követei  a  gyászos  ese- 
ményt sietve  jelentették  meg  haza,  a  részvét  és  döbbenet 
hatása  alatt  fölvert  képzelettel,  csodás  színezéssel,  apró 
részletezéssel,  mintha  maguk  is  épen  ama  siralmas  erdőn 
jártak  volna!  Mert  a  hír  szava  minden  lépéssel,  minden 
közvetítéssel  nő  és  változik. 

Gremonville  27-ikén   hallotta  és  azonnal  két   levélben, 
két  úton,  Itálián  és  Flandrián  keresztül,  irta  meg    urának, 

1  Ugyanott,  328—330.  1. 

2  Monnmenta  Slavorum  M eridionaliunt,  xix.  k.  8.,  9.  11. 
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csakhogy  az  minél  előbb  és  minél  biztosabban  értesülhes- 
sen róla.  «A  mint  Zrínyi  Miklós  vadászik  vala»,  —  írja  a 
lovag,  —  « mondják  neki,  hogy  egy  nagy  sebesült  vadkan 
megölt  egy  parasztot  és  megsebesített  egy  vadászt.  Hát  el- 
fogja a  türelmetlenség,  hogy  kövesse  és  megölje,  s  csak 
egyetlen  inas  kíséretében  megindul  utána.  A  mint  közel  a 
bokorhoz  ér,  lováról  leszáll,  s  kezében  puskával  behatol  a 
sűrűbe ;  a  dühödt  vad  nekirohan  s  leüti  lábáról ;  inasa 
lőni  akart,  de  fegyvere  nem  sült  el.  Kissé  később  emberei 
összefutottak,  kiktől  az  állat  megijedt  és  megszökött,  ott- 
hagyva a  grófot,  ki  hét  sebtől  vérzett,  a  legveszedelme- 
sebbtől a  nyakán  aztán  elvérzett.  Emberei  sírva  lábra  állí- 
tották, ő  vigasztalva  szólt  nekik:  nem  lesz  semmi  baj,  de 
abban  a  perczben  lelkét  kilehellte.  íme  a  vége  ennek  a 
nagy  alaknak,  ki  akkora  elismerést  szerzett.))1 

Molin  hasonlókép  27-én  jelentette  a  velenczei  köztársa- 
ságnak a  különös  és  fájdalmas,  az  egész  keresztyénségre 
legkárosabb  veszteséget,  hogy  Zrínvi  Miklós  meghalt  a  leg- 
boldogtalanabb  és  legszerencsétlenebb  halállal,  mely  tör- 
ténhetett. Szórakozásul  néhány  emberével  kiment  vaddisznó- 
vadászatra. Lődöztek  ...  A  sűrűből  12  vadkan  tört  elő,  az 
egyik,  szörnyű  nagy,  legelői  futott.  Miklós  gróf  csak  egy 
inasával  és  egy  lovászával  utána  vetette  magát,  megparan- 
csolta embereinek,  hogy  a  többi  1  i-re  essenek.  Az  a  szörnyű 
nagy  állat  egy  közeli  sűrű  bokorba  rejtezett.  A  gróf  le- 
szállt lováról,  karddal  és  pisztolylyal  kezében  a  sűrűbe 
hatolt  és  lövéssel  megsebesítette  a  kant.  Az  a  golyótól  dü- 
hödve a  grófnak  rohant,  földre  taszította,  lábszárain,  czomb- 
jain,  mellén  és  fején  megsebesítette.  Inasa  és  lovásza  föl- 
emelte és  hét  sebtől  vérezve  egy  fa  alá  vitte,  hol  mellét 
verve  és  bűneit  emlegetve  lehellte  ki  lelkét.2 


1  Monumcnta  S lavór um  Meridionalium,  xix.  k.  10.,  n.  11. 

2  Molin  Alajos  velenczei  követ  jelentése  november  27-ikéröl,  dr.  Károlyi  Árpád 
gyűjteményében. 
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Carafa  29-ikén  tudatta  a  pápával,  hogy  oda  Zrínyi 
Miklós,  ki  annyi  vitéz  tettével  örökítette  meg  nevét.  A  múlt 
héten,  kedden,  több  barátjával  vaddisznó-vadászatra  ment. 
Egy  szörnyű  nagy  vadkant  követendő,  mely  az  erdő  sűrű- 
jébe hátrált,  leszállt  lováról,  szolgáit  a  sűrűn  kívül  hagyta, 
s  egyedül  megindult  az  állat  ellen,  mely  golyótól  sebzet- 
ten akkora  dühvel  rohant  neki,  hogy  a  földre  ütötte,  meg- 
sebezte a  nyakán  és  fején,  mintegy  pillanat  alatt  megfosz- 
totta életétől  a  nélkül,  hogy  a  saját  szolgái  segítségére  fut- 
hattak volna,  kik  csak  sokkal  később  érkeztek  a  lármára 
és  oly  időben,  a  mikor  már  alig  szólhatott  néhány  szót. 
«Nem  vagyok  képes  híven  leírni »,  ekként  zárja  be  tudósí- 
tását a  nuncius,  «azt  a  szomorúságot,  a  mit  az  udvar  és  az 
egész  nép  érez  annak  a  nemes  lovagnak  és  vezérnek  el- 
vesztésén és  halálán,  ki  a  maga  rendkívüli  vitézségével 
olyan  rettenetessé  tette  nevét,  hogy  a  törökök  ennek  a 
szerencsétlen  esetnek  talán  inkább  örülnek,  mint  a  reájok 
nézve  oly  előnyös  békekötésnek.  »* 

Wesselényi  Ferencz  jo-ikán  közölte  a  szerencsétlen 
eset  hírét  Rottal  gróffal,  ki  deczember  11-ikén  értesítette 
arról  Apaffy  Mihály  fejedelmet.  «Ez  elmúlt  kedden  múlt  egy 
hete»,      -  írja  a  nádor,  «az  az  vitéz  horvát  Bán  valami 

vadászitul  berekesztetött  erdei  disznók  vadászatira  kimön- 
vén,  egyet  meglőtt  közülök  s  az  mely  legnagyobb  disznó 
volt  közülök,  kiszaggatván  az  hálót  előbb,  ment  az  erdőbe ; 
ó  szegény  egy  puskával  le  szálván  lovárul,  az  kopók  czi- 
hára  bement  a  kopók  után,  és  így  nagyvéletlenül  rárohan- 
ván az  kopótlan  bestia,  nagy  sebeket  ejtett  rajta,  ugyan- 
azon marczongtató  sebekben  az  nagy  kemény  vitéz  úr  talpra 
állván,  szolgáit  biztatta:  Semmi  sem,  úgymond,  fiaim,  hoz- 
zátok el  az  hintómat.  Míg  az  hintóját  elhozták,  megbágyad- 
ván lefeküdt  és  ugyanottan  szörnyű  halált  holt  és  egy  ilyen 

*   Történelmi  Tár,   1894.  évf.  581  ,  592.,  593.  11. 
Magyar  Tört.  Életr.  1902.  22 
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véletlen  és  képtelen  halállal  múlt  ki  az  az  dicséretes  vitéz, 
kinek  lelke  üdvözüljön,  kívánom  ».* 

Mindezen  híreket  kétségtelenül  az  udvar  köréből  nyer- 
ték, de  Gremonville  és  Molin,  valamint  Wesselényi  a  mel- 
lett értesülhettek  hősünk  híveitől,  Bethlentől  és  Witnyédy- 
től  is. 

Tudósításuk  lényege  teljesen  egyezik,  csak  a  színezés- 
ben, részletezésben  tér  el  egymástól :  ennélfogva  a  lényeg 
igaz  volta  kérdésbe  nem  jöhet;  mert  minden  esetleges 
kétséget  megczáfol  és  megdönt  az  a  dolog,  nogy  érdemileg 
hasonlóképen  írnak  és  szólnak  azok  is,  közel  és  távol,  kik 
az  udvar  körén  és  befolyásán  kívül  éltek. 

Esterházy  Pál,  hősünk  kedven cze,  ki  a  gyászesetet  a 
szeretet  melegével  Magyarországra  óriási  bajnak,  örök  si- 
ralomra méltónak  mondja,  panaszos  megütközéssel  hozza 
fel,  hogy  a  legvitézebb  hős,  mint  második  Belizár,  ellensé- 
geinek nevetség  tárgyaként  vonult  vissza  Csáktornyára  és 
vigasztalást  a  vadászatban  keresett.  A  szigeten  elszaporo- 
dott vaddisznókra  vadászni  ment  és  embereivel  többet  meg- 
ölt. Egy  kiváló  nagy  kant  a  körülötte  állók  meglőttek,  de 
az  tovább  menekült  és  a  sűrűségbe  rejtezett.  A  mint  Zrínyi 
a  heves  üldözés  közben  a  fekvő  vadat  meglátta:  leszállt 
lováról,  bátran  megtámadta ;  nem  is  sejtette,  hogy  a  halálba 
megy,  mely  eddig  kerülte.  Mert  a  mikor  le  akarta  szúrni, 
az  a  kíntól  dühödten  annyira  megsebezte  lábát,  hogy  meg- 
állani nem  bírt,  a  lerogyottat  aztán  agyarával  úgy  össze- 
marczangolta,  hogy  félholtan  maradt  ott;  de  az  erőslelkű 
férfiú  még  ekkor  sem  törve  meg,  vadászkésével  keresztül 
döfte  ellenét,  mely  még  elfutott  ugyan,  de  csakhamar  el- 
hullt. Másnap  megtalálták  és  Csáktornyára  szállíttották. 
Zrínyi  pedig,  a  magyarok  reménye  és  törökök  réme  fél- 
holtan feküszik    vala,  mikor    szolgái    reátaláltak:    Jézus    és 

*  Hadtörténelmi  Közlemények,  111.  k.  708.  1. 
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Mária  nevének  kiejtése  után  visszaadta  örök  dicsőségre 
méltó  lelkét  teremtő  Istenének. 

íme,  ez  volt  vége  ama  nagyhírű  férfnak,  Zrínyi  Mik- 
lósnak, folytatja  tovább,  kihez  hasonló  harczost  a  török 
ellen,  még  ennek  bizonysága  szerint  is,  nem  látott  száza- 
dunk és  bár  látna  a  jövőben.  Siratta  Magyarország  az  ő 
elvesztett  Marsát,  gyászolták  a  vezérek  az  elvesztett  atyát, 
megkönyezték  mindannyian  az  ő  szerencsétlenségét;  csak 
versenvtársai  és  az  ostobák  örültek  rajta,  s  a  törökök  is 
a  kanizsai  és  többi  végvárakban  halála  hírét  ágyúzva,  öröm- 
lövésekkel üdvözölték.1 

Mogosich  Mátyás  légrádi  plébános  a  Bánffyak  napló- 
jába röviden  szintén  bejegyzi,  hogy  Zrínyi  Miklós  grófot 
a  vadkan  ölte  meg.  Ott,  a  szomszédságban,  kétségtelenül 
valamely  vadásztól  vagy  hajtótól  hitelesen  kellett  hallania. 2 

Gusich  yájios,  Árva  vármegye  alispánja  és  Thököly 
István  meghitt-  embere,  Gusich  Miklósnak,  hősünk  udvari 
kapitányának  és  vadásztársának  rokona,  bizonyosan  ennek 
leveléből  értesülve,  megilletődéssel  írja  oda  naplójába, 
november   18-ikán: 

« Örökké  siratni  való  és  váratlan  történet  Zrínyi  Miklós- 
nak, a  legjelesebb  hősnek,  sőt  az  egész  keresztyénség  vé- 
delmezőjének, ki  szórakozásból  vadászott,  megöletése  egy 
vadkan  által.  íme,  miképen  hal  el  az  igaz,  és  senki  sem 
gondolja  meg.  Az  igaz  férfiak  elvesznek,  a  hősi  tettek  em- 
léke azonban  megmarad  és  örökké  virágzik ».3 

A  szerencsétlenség  híre  a  külföldi  államok  követeinek 
jelentéseivel  Bécsből  gyorsan  terjedt  tovább. 

Velenczébe  Bonzi,  Beziérs  püspöke,  deczember  6-ikán 
hallja  meg  és  közli  legott  Lionneval,  hogy  a  grófot  egy 
vadkan  megölte,  közli  annak  a  meggyőződésének  kifej  ezé- 


1  Mars   Hungaricus .    Budapest,    1895.  2  Tudománytár,  ix.  kötet.  Buda,  1841. 

83—85.  11.  324-  L 

3  Történelmi  Tár,   1889.  évf.  445.  1. 
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sével,  hogy  Bécsben  bizonyosan  nem  fogják  annyira  saj- 
nálni, mint  a  szigetek  városában,  s  a  mint  általában  meg- 
érdemli. Az  elhunyt  Magyarország  leggazdagabb  és  leg- 
tekintélyesebb főura  volt;  Péter  gróf,  ki  indulatosabb  és 
ingerültebb  nála,  kétségtelenül  eztán  is  megmarad  szándé- 
kában, de  a  püspök  már  eleve  kétségesnek  tartja,  vájjon  a 
bátyja  halála  nem  fosztja-e  meg  a  kivitel  minden  lehető- 
ségétől. «Epen  össze  kellett  volna  jönniök»,  zárja  be  tudó- 
sítását, «Péter  gróf  várában,  az  ő  felesége  visszaérkezésekor, 
kitől  nem  sokára  levelet  kell  kapnom.  Majd  elválik,  ha  ez 
a  szerencsétlenség  nem  fordítja-e  meg  a  dolgok  állását ?!»r     I 

Münchenben  András  karmelita  barát,  Bécs  fő-  és  szék- 
városának rendes  hitszónoka,  hősünknek  személyes  isme- 
rőse, hasonlókép  már  deczember  6-ikán  emlékezett  meg 
róla.  A  bajor  udvar  vendégeként  az  özvegy  fejedelem- 
asszony, Ferdinánd  anyja  kérésére  a  Szent-Miklós-székes- 
egyházban, a  szent  ünnepe  alkalmából  dicsőítő  halottas 
beszédben  magasztalta  nevét  és  érdemét,  mert  a  legkitű- 
nőbb vezér,  legvitézebb  katona,  legbajnokabb  lovag,  leg- 
nagylelkűbb  hős  volt,  maga  a  győzhetetlen  Achilles,  kihez 
számos  német  vezér  iskolába  járhatott  volna.  Mégis  hogyan 
veszett  el?  Szeretetének  és  rajongásának  heve  egyszerre 
versbe  csap  s  pattogó  rímekkel  adja  meg  a  választ: 

Éjjel-nappal  lankadatlan 
A  törökkel  küzködött, 
S  éltét,  vérét  ontva  gyakran 
Győzött  minden  vész  fölött. 
Jó  Zrínyi  gróf  mégis  oda! 
Tudakozod,  hogy  mikép  ? 
Utoljára  (Ah,  mily  csoda!) 
Egy  vaddisznó  tépi  szét !  .  .  .2 

Mert  midőn  jó  erőben,  egészségben  asztalnál  ült,  jelen- 
tik, hogy  sok  vaddisznót,  s  köztük    egy    nagy  vadkant  lát- 

i  MonumentaSlavorum  Meridionalium,  2  Budapesti  Szemle,   xxxxvn.    k.   188C. 

xix.  k.  250.  1.  411.  1. 
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tak  az  erdőben.  Erre  az  övéivel  együtt  rögtön  kisietett, 
maga  a  nevezett  vadra  egy  találó  lövést  tett,  s  emberei 
közül  is  találta  egyik,  de  az  nem  esett  el,  hanem  elszaladt ; 
egy  parasztot  megölt,  egy  vadászt  megsebesített,  egy  dra- 
gonyost  messze  ellökött,  és  sűrű  bokros  helyen  vonta  meg 
magát.  A  jelenvoltak  szétoszlottak  fölkeresésére.  Sajnos, 
hogy  maga  a  gróf  bukkant  rá.  A  gróf  leszállt  a  lováról, 
bemegy  a  sűrűbe  kutyáival.  De  mindjárt  hallatszott  szolgája 
kiabálása.  Mire  segítség  érkezett,  már  a  mi  drága  hősünk 
saját  vérében  feküdt  a  földön.  Jobb  felől  nyakán  oly  mély 
sebet  ejtett  a  fenevad,  hogy  vérerei  ketté  voltak  szakítva, 
fején  is  egy  három  ujjnyi  seb,  s  a  mellett  sérülések  dere- 
kán és  lábán,  úgy,  hogy  a  jelenlevők  hangos  sirásra  fakad- 
tak. Mind  a  mellett  a  hősi  lélek  nem  csüggedt,  fölült  és 
sirató  szolgáit  vigasztalta:  « Jobban  lesz,  majd  minden  job- 
ban lesz».  De  a  jelenvolt  urak  egyike  látván  a  vérömlés 
miatt  való  gyöngülést,  előimádkozott  neki  s  így  szólt: 
« Ajánlja  lelkét  Excellentiád  Istennek  igaz  bűnbánattal ». 
Mire    háromszor   mellére  ütve,    kiadta   halhatatlan   lelkét. x 

Két  nappal  később  pedig,  deczember  6-ikán,  maga  Péter 
gróf  értesíti  a  pápát  és  a  szász  választófejedelmet  bátyja 
szerencsétlen  és  váratlan  haláláról,  mely  a  múlt  hónap 
18-ikán  vaddisznó-vadászaton  érte.  A  két  levél  csak  sze- 
mélyi vonatkozásaiban,  a  megszólítás  és  hódolat  kifejezé- 
seiben különbözik,  de  tartalmilag  teljesen  azonos;  s  úgy 
látszik,  körlevél  az  ismerős  egyházi  és  világi  hatalmakhoz. 2 

És  a  mint  a  hír  Bécsből,  Csáktornyáról,  országról-or- 
szágra  szállt:  szerte  megzendült  és  szomorúan  búgott  a 
népek  zokogó  kobza  magyarul,  latinul,  görögül,  németül, 
olaszul,    francziául3    és    ki    tudja,    még    micsoda    nyelven? 

1  Budapesti  Szemle,  id.  h.  414.,  415.  11.  3  A  magyar  siralmak    megvannak    dr. 

2  Zrínyi  Péter  a  pápához.  Törté-  Erdélyi  Pál  gyűjteményében,  mely  a  xvi. 
nelmi  Tár,  1894.  évf.  594.  A  szász  választó  és  xvn.  századi  magyar  lyra  terméseit 
fejedelemhez.  Tudományos  Gyűjtemény.  foglalja  össze  lehető  teljességgel,  részint 
1822.  x.  k.   16.  1.  a    megjelent   nyomtatványokból,    részint 
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Mert  a  hőst  egész  Európa  csodálta,  az  egész  keresztyén- 
ség megsiratta,  hiszen  a  szeretet  szemében  nagyobb  volt 
Nagy-Sándornál,  Xerxesnél,  Hectornál  és  Epaminondás- 
nál.1  S  a  szeretet  nemcsak  a  magyar  énekesek  siralmában 
nyilatkozik  meg,  de  az  idegen  írók  idegen  szavú  verseiben 
is.  Mert  a  hősök  hőse,  népek  diadala  volt,  kinek  neve, 
dicsősége  halhatatlan  marad !  Soha,  se  török,  se  tatár  le 
nem  verte.  A  keresztyénségnek  oltalma,  bástyája,  egyene- 
sen Isten  választott  vitéze,  leventék  virága,  pogányok  réme, 
szivünk  büszkesége,  hazánk  védelme,  a  legnagyobb  hős,  kit 
az  Ür  a  keresztyén  népek  egyenetlenségének  büntetéséül 
szólított  magához.  Halála  nagy,  pótolhatatlan  veszteség 
Magyarországra  és  a  keresztyénségre,  mert  véle  minden 
emberi  segítség  megdőlt !  Lelke  az  égben  uralkodik,  híre 
neve  az  egész  világon  él,  mert  a  rettenthetetlen  harczos- 
nak,  hadverő  hősnek  szivében  bátorság,  nevében  győzelem, 
kezében  villám,  tekintetében  fenség  lakozott  és  fegyveré- 
vel szerencse  járt.2  A  törökök  annyira  féltek  tőle,  hogy 
elég  volt  mondani :    Zrínyi  jő,  s    köztük    azonnal  riadalom 


kiadatlan   kéziratokból.    Ilyen    kiadatlan  növeltjének  füzetében  latin,  görög  és  fran- 

gyászdala:  Régi  eleimnek,  áldott  szüleim-  czia    versek    is   fordulnak   elő.     A    saját 

nek.  (M.  N.  Múzeum.  1258.   Qu.  Hung.)  gyűjtésemben  a  bécsi    titkos    levéltárból 

Megjelentek :     Sirj,     könyezz,      zokogjál.  van    a   spanyol    valenciai    jezsuita-kollé- 

(M.  Könyvszemle,  1891.  évf.  131.  1.)  Oh  te  gium    pattogó    hosszú   elégiája:    Dignos 

Zrínyi    Miklós,    országunknak  fia !    (M.  immortali   glória   manes    fortissimi    He- 

Könyvszemle,  1882.  évf.  248.  \.)  Rómaiból-  rois  Nicolai  Esdrini,    comitis   a    Serino, 

cseknek   régi  fejedelme.    (Thaly    Kálmán:  ab   apró     inter    venandum    opressi,    die 

Vitézi  Énekek,  1.  194.  1.)  Panaszolkodás-  XVIII.    novembris,     anno     MDCLXIV. 

sal,     keserves  jajszóval.    (Figyelő,    1877.  piis    lachrymis    prosequuntur    Rhetores 

ni.  18.  1.)  A  kolozsvári  ev.  ref.  kollégium  Collegíi      Societatis     Jesu,      Valencenis 

Zrínyi-példányának    egykorú    bejegyzése  MDCLV  ;  s  ennek  függeléke    az    Epita- 

és    másolata    szerint   Barakonyi   Ferencz  phium ;    aztán  Gvadagni  Péter   olasz  so- 

írta   Torna  várában.    Óh,  kék    égen  járó  nettója  a   gróf  Czernin-család   neuhausi 

fényes  csillagoddal.    (Thaly  Kálmán:  Vi-  levéltárából  Veress  Endre    másolatában, 

tézi  Énekek.  1.  189,  1.)    A    németeket,    a  végre  Francisci  Erasmus  Epitaphiuma  a 

Schilling-féle    Poetische  Klaget  és  a  De-  «Hoher-Traur-Saal»  utolsó  lapjáról. 
meter-íéle    Honor    Posthumus    darabjait  r  Demeter  György  :  Honor  Posthu- 

megismertette  Bleyer  Jakab  az  Irodalom-  mus.  Tübinga,  1664.   17.  1. 
történeti  Közleményekben,  (1900.  évf.  45—  2  Mind  e  vonások  a  Honor  Posthumus 

55.  1.)  Demeter   Györgynek  a  Witnyédy  egyes  verseiből  valók. 
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commum. 


Strgy,  könyvei,  zokogiál, 
GyáíTzal  be  vonyodgy  ál, 

Igaz  tagia  hazádnak, 
Mertkcfení  forsát, 
Utolíb  romlását, 

fCerefzteny  Nemzetlinknek; 
Maftélete  véghe, 
Véletlen  cfete, 

GrorT  Zéreny  Miklósnak? 
Kit  egéfz  Európa, 
5- ez  világh  cíudála; 

Siralommal  követte. 
Sírnak  ez  let  dolgon, 
Jfzonyuromlafon, 

Minden  Kercfzteny  népek; 
Kooyvczá  orcsávai, 
Kegyes  ohaitaflfal, 

Poganyon  ve^t  hatalmit, 
EgymaTnak  befzélven, 
Vagy  például  tévén 

Szemek  eleiben  Képét; 
Kiben  tekintete. 
Vitézi  élete, 

Mindennekhirdettetik. 
Nagy  volt  Alexander, 
Az  Kit  nép  fok  ezer, 

Regen  megb  nem  birhatot. 
Nagy  Xerxes  ereje; 
Hecíornakis  fzive, 

Epaminondáva!  edgyitt, 
De  ily  kevés  néppel, 
Vékony  hadifzerréL 

Mint  ez  dicsSök  Vitézi 


Enny  ieles  dolgot* 
Méltán  fSn  maradót, 

Világh  végefzteighlen^ 
Alégh  ha  cfak  edgys 
Veghben  vit  fohais 

Nemzete  ©halmáért* 
Hová  iehet  immára 
Egh  alat  az  ki  jár, 

Dtih  őíTeb  pogány  nemttt? 
Mint  Tőrök  esTarár, 
Rácz,Scytha,Janicfar, 

Mid5n  Tiborban  beízál 
Ezek  az  Kerefztént, 
Ártatlant,  iffiat,  vént, 

Me«h  fofztany  éltekuil ; 
Mmt  egy Tene  vadak, 
DmHds  Orofzlányok, 

Nem  fzánnyák  ha  rabolnak. 
Mint  ezt  fzegeny  hazánk, 
Ki  volt  Arany  almánk, 

Példája  bizonyttya. 
Mindazáltal  ízilbiil, 
Megh  vinya  vitezill, 

Ez  dicfőfséges  Vitéz; 
Egéfz  nap  Keletiül 
■EhfcafcéíDclfzinrflt 

EfzvŐ  gyúlt  Pogánysággaí; 
Kéíz  volt.     Melyre  vitte, 
Nemzetlink  fzerelme, 

Eleje  dics ííTeghe. 
Ohtehattevadkán 
Ki  kii  íziklakháfán 

Mérges  tcicl  tartattá!. 

c  öy 


DÖMÖTÖR  GYÖRGY  GYÁSZVERSE  ZRÍNYI  HALÁLÁRA. 
(A  .Honor  Posthumus  Nicolai  Zerini*  czímü  egykorú  nyomtatványból.) 


Ily  nagy  férfiúnak 
ViÜgh  cfudajának 

Voltak  Mcszárloia  í 
TcrdicdkoUőtte, 
Halált  fzenvednye 

Véreki  ontasával? 
Mely  Vitcz  teftebiil, 
Mcgb  fertet  erekbtö 

Arr  viz  gyanánt  az  földre 
Kifolt;ti|nd6kolven 
Mint  Rofa  dél  fzijnben 

Hív  feolgai  Iáitokra. 
Miért  agyaridat, 
Mérges  fogaidat, 

Ellenfegtínnk  Karára, 
Inkáb  nem  tartodtad? 
£s  mind  föl  nem  Faltad  ; 

Ne  puíztulna  el  hazánk 


Detudgyuk  próbája, 
literinek  b6kz  titka, 

Cíéiekedte  ezt  velünk. 
Hogy  32  bilnoj  éltet, 
Nagy  vakmer  ofeghet, 

Szdveinkbűl  le  tennénk* 
Es  hozzá  Kiáltván 
Segitícget  várván, 

Oltalomban  tartatnánk* 
No  tehát  mindnyaian, 
Kiknek  nagy  bánotban, 

Szüvck  ez  forícrtefct; 
Vegyetek  uyuláft 
Kedves  vigafztaláft. 

Értvén  Iftenio  voltat. 
Mert  ez  által  réfze, 
Orók  dicsőííeghc 

Adatot  Menyorfzághban* 
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támadt;  az  anyák  is  a  csecsemőket  az  ő  nevével  ijesztet- 
ték és  csitították.1  S  Góg  és  Magóg  népét  valóban  meg- 
fékezte, Pécset  fölégette,  az  eszéki  hidat  elhamvasztotta,  s 
oly  fényes  vitézi  sikereket  aratott,  hogy  Bécs,  Madrid, 
Paris  és  Róma  egyiránt  tisztelte.2  A  népek  pedig,  mondja 
András  barát,  mindenfelé  szerették,  dicsérték,  dalban  és 
prózában  magasztalták,  lelki  üdveért  miséket  olvastattak ; 3 
még  déli  Francziaországban  is,  írja  a  marseillei  Andler, 
érczfeliratokkal,  isteni  tiszteletekkel  és  misékkel  ünnepel- 
ték emlékezetét;  s  mindezt  a  papság  önkényt  cselekedte, 
a  mit  alig  tett  vala  a  királyért  is.4 

Mindezek  a  verses  és  prózás  siralmak  pedig  a  követi 
jelentések  és  hazai  följegyzések  módjára  határozott  egy- 
hangúsággal és  bizonyossággal  hirdetik,  hogy  Zrínyi  Mik- 
lóst a  vadkan  ölte  meg.  Érzésük  még  fájóbb,  panaszuk  még 
keserűbb  épen  a  miatt,  hogy  a  hősök  hőse,  népek  diadala 
oly  méltatlan  módon,  egy  oktalan  baromtól  esett  el.  A  cso- 
dálkozásnak és  megütközésnek  ez  a  hangja  jut  kifejezésre 
Sagredonak,  Molin  utódjának  tudósításában.  Áradozva  em- 
legeti, hogy  az  áldozat  soha  nem  félt  sem  embertől,  sem 
vadtól,  míg  egy  dühös  és  sebesült  kan  aztán  hét  sebbel 
leteperte ;  utána  többé  nem  szólhatott,  csak  bűne-bánva 
verte  mellét.  «A  szerencse  játéka  és  a  balsors  szeszélye, » 
sóhajt  a  követ,  «hogy  az  oly  tüneményes  hős,  mint  Zrínyi 
Miklós,  ki  annyiszor  tusakodott  a  törökkel,  egy  vaddisznó 
ellen,  vadászat  esélyei  közt  lelte  halálát ».5  S  ez  jut  kifeje- 
zésre a  Priorato  nagy  történetében  is.  Az  író  különösnek 
tartja,  hogy  az  oly  derék  vitéz,  ki  ezerszer  forgott  az  ellen- 


1  Naenia    Melpomenes  Schillingianae   das    ist :    Poetische    Klage.  Bécs,  1664.  7.  1. 
Honor  Posthumus.    10.  1.  Budapesti  Szemle,  xlvii.  k.  417.  1. 

2  Francisci  Erasmus  Epitaphium.  Hoher  Traur-Saal.  Nürnberg,   1676.  1173.  1. 

3  Irodalomtörténeti  Közlemények,  1900.  évf.  46.  1. 

4  Andler:  Memória  belli  turcici,  115.  1. 

5  Joseph  Fiedler:  Die  Relationen  der  Botschafter  Venedigs,  11.  k.  (Fontes  Re- 
rum  Austriacarum,  xxvn.  k.)  Bécs,   1867.  110.  1. 

Magyar  Tört.  Életi.   1902.  23 
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ség  kezei  közt,  nem  harczon  esett  el,  hanem  szerencsétle- 
nül egy  vaddisznó  agyarától.  Ugyanis  a  mint  az  erdőn  va- 
dászgatott szokása  szerint,  írja  Priorato,  egy  dühös  kan, 
melyet  a  vadászok  meglőttek,  sebes  futtában  leütötte  lábá- 
ról és  nyakán  megsebezte,  félholtan  hagyva  a  földön.  Em- 
berei, kik  az  erdőben  elszéledtek,  elérohanva  még  élve  és 
térdepelve  találták,  a  mint  lelkét  Istennek  és  a  Boldog- 
ságos Szűznek  ajánlta,  aztán- a  szard  Migliani  vállára  omolva 
kiszenvedett.1  Ellenben  Francisci,  a  ki  a  négy  világrész 
különböző  rangú,  állású  és  szerencséjű  egyéniségeinek  cso- 
dálatos és  szomorú  történeteit  beszéli  el,  a  grófnak  végét 
természetesnek  találja,  mert  a  hősök  rendszerint  keresik,  a 
mi  borzasztó  és  szokatlan,  s  azzal  gyakran  váratlan  vesze- 
delembe esnek,  mint  a  mi  Zrínyink.2  Előadásának  lényege 
megfelel  a  valónak,  de  a  színezése,  András  barát  után 
szabadon,  oly  mesés,  a  részletezése  oly  merész,  hogy  méltó 
a  bemutatásra,  a  mint  következik: 

«A  béke  megkötése  után  a  felséges  római  császár  a 
nemes  grófot  több  magyar  főúrral  együtt  az  udvarhoz 
hívatta.  Indulása  előtt  azonban  egy  nappal,  november 
18-ikán  néhány  nemessel  szórakozni  vadászatra  ment.  A  mint 
az  ebédnél  ül  vala,  az  egvik  jő  és  szól :  hogy  a  hajtásban 
igen  sok  vaddisznó  bukkant  fel,  köztük  egy  igen  nagy  kan  ; 
mire  ő  felkelt  az  asztaltól,  kisietett  és  a  rettenetes  bes- 
tiára lőtt,  mely  azonban  a  golyóval  elinalt  és  futtában  egy 
paraszton  olyan  sebet  ejtett,  hogv  a  belei  kifordultak,  az- 
tán egy  vadászt  sértett  meg  mind  a  két  lábán,  majd  egy 
dragonyost  rántott  a  földre.  A  nemes  gróf  lóháton  egy 
inasával  a  vadat  mindaddig  követte,  míg  egy  mocsaras  bo- 
korban megpillantotta.    No,  gondolta  a  jó  úr,  hogy  a  vér- 

1  Priorato  :    História    di    Leopoldo.  vier  Welt-Theilen    unterschiedlicher  ho- 
11.  k.  Bécs,  1670.  583—584.  11.  her  Staads-Staats  und  Glücks-Personen, 

2  Francisci      Erasmus  :     Der    hohe  wunderbare  und  traurige  Verándrungen. 
Traur-Saal,    oder    Steigen    und     Fallen  Nürnberg,   1676.   1157— 1173.  11. 
grosser    Herren :    fürstellend    aus     allén 
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vesztett  állat  erőtlenül  oda  hullt;  leszállt  tehát  lováról, 
hogy  megfogja.  Ah,  de  mi  történik  ?  A  dühös  bestia  vil- 
lámként feltör  fektéből,  a  grófra  rohan,  feltaszítja,  aztán 
borzasztóan  marczangolja,  egyik  halálos  sebet  a  másik  után 
ejti  rajta.  Felszakította  hasát,  hogy  a  bele  kidőlt;  össze- 
harapdálta nyakát,  felborzolta  és  kitépte  haját  és  nemes 
fején  olyan  lyukat  ütött,  hogy  három  újj  belefért,  egyéb 
sebeken  kívül.  Inasa  egy  pisztolylövéssel  megszabadította 
volna,  de  a  hűtlen  fegyver  nem  sült  el.  Kardjához  kapott 
tehát,  hogy  a  vadat  felkonczolja,  de  az  közben  már  el- 
menekült. Nem  maradt  más  eszköze,  mint  a  hangja,  hogy 
embereit  segítségül  oda  kiáltsa.  Mikor  végre  ezek  oda 
futottak,  uruk  siralmas  állapotán  sopánkodtak  és  jajveszé- 
keltek, a  gróf,  ki  csupa  vér  volt,  fölegyenesedett  és  meg- 
szólalt: « Csöndesen,  csöndesen!  Nincs  semmi  veszedelem; 
mindjárt  jobban  leszek,  egészen  jól  leszek !» 

Aztán  kivánságára  leültették.  Felszaggatott  ereiből  oly 
erősen  ömölt  vére,  hogy  a  fejénél  magasabbra  szökellt;  a 
vesztés  következtében  hamar  elgyöngült  és  a  földre  dőlt. 
Hol  a  seb  ?  kérdezte.  Nem  tudta  szegény,  hogy  egész  ne- 
mes teste  csupa  seb.  E  közben  egyik  társa  észrevette,  hogy 
ereje  rohamosan  hanyatlik,  s  a  halál  jelei  mutatkoznak  rajta; 
figyelmeztette  azért,  hogy  lelkét  igazi  töredelemmel  és  bűn- 
bánattal ajánlja  Istennek,  s  az  imádságot  előmondta  neki. 
Bár  jól  tudja,  felelte  vissza,  hogy  utolsó  gyónása  óta  semmi 
halálos  vétket  el  nem  követett,  könyörögjenek  érte  mégis 
buzgón  és  adják  át  feleségének  utolsó  üdvözletével  abbeli 
kérését,  hogy  foglalja  mindég  imáiba! 

Aztán  mindnyáj  okát  megáldotta,  rövid,  de  bensőséges 
fohászszal  és  sóvár  epekedéssel  a  Megváltóhoz  fordult,  mel- 
lét verve,  melyből  a  mindenható  Isten  e  vitéz  magyar  lovag 
lelkét  egy  negyedórai  szenvedés  után  kiszabadította.  »* 

*  Francisci  Erasmus:  Der  hohe  Traur-Saal.  Nürnberg,  1676.   1171 — 1172.  11. 
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Ki  kételkedhetnék  ennyi  és  ilyen  egyhangú  megegye- 
zés után,  hogy  hősünket  csakugyan  a  vadkan  ölte  meg? 
Mégis  a  kétség  föltámadt  és  hagyomány  gyanánt  a  mai 
emberöltőre  szállt.  S  ott  támadt  föl  először,  a  hol  a  vesz- 
teségbe a  szív  a  legnehezebben  nyugodhatott  bele,  a  csa- 
ládnál. Felesége,  a  ki  eszén  sem  volt  búvában,1  a  vég- 
zetes napon  úgy  jelenti  ugyan  a  hadi  tanácsnak  és  általa 
a  királynak  Bécsbe,  hogy  urát  vadászaton  egy  vaddisznó 
ölte  meg:2  de  később  sógorával,  Péter  gróffal,  a  ki  el- 
borulva érkezett  Csáktornyára,  a  vadkan  szerepéről  egé- 
szen hallgat.  Az  asszony  Bonzinak,  a  velenczei  franczia 
követnek  csak  ura  váratlan  haláláról  ír;3  a  gróf  isme- 
retes körlevelében  a  pápának  és  szász  választónak  csak 
bátyja  vaddisznó- vadászaton  való  elhunytáról  beszél.4  A  mi 
korántsem  a  véletlen  kifejezés  eredménye,  hanem  a  belső 
meggyőződés  visszaverése.  Forstall  Márk  a  család  titkos 
történetében  kétszer  is  döntő  bizonyítékot  szolgáltat  e 
mellett.  Könyve  elején  tüzetesen  foglalkozik  a  szerencsét- 
lenséggel. «A  szerencse  gyakran  azokat,  kiket  legtöbb 
ajándékával  halmozott  el,  mostohább  sorsa  tartogatja;  s 
a  nagy  hősök  élete  és  halála  egyiránt  csodás,  a  mint  a 
népek  történetéből  ismeretes.  Zrínyi  Miklós  november 
18-ikán,  a  szigetén  elszaporodott  vaddisznókra  vadászott, 
a  mikor  társai  és  cselédei  mellőle  elszéledtek,  vagy  in- 
kább ex  professo  magára  hagyták,  állást  foglalt  egy  sűrű- 
ben, mely  lesre  alkalmasnak  kinálkozott.  Egyszerre  három 
lövés  hallszik,  emberei  előfutnak;  a  hőst  a  földön  heverve 
vérében  találják,  ki  mégis  segítség  nélkül  fölkel  és  erősíti, 
hogy  nincs  semmi  veszedelem.  De  a  körülte  állók  figyel- 
meztetésére imádságba  fog,  melleverve    lelkét    Istennek  és 


i  Bethlen   Miklós  Önéletírása,  i.  k.  3  Monumenta  Slavorum Meridionalium 

330  1.  xix.  k.  249.  1. 

2    A  császári    és    királyi    hadi  levéltár-  4  Történelmi  Tár,   1894.  évf.  593.  1.  Tu- 
bán. 528.   k.  doniányos    Gyűjtemény ,    1822.    x.  k.   16.   1. 
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a  Boldogságos  Szűznek  ajánlja;  aztán  ereje  rohamosan  fogy- 
ván, egy  negyedóra  alatt  kiszenvedett.  Senki  sincs,  a  ki  a 
gyász  esetet  a  vadkannal  látta  vagy  a  mi  különben  tör- 
tént. Sebeiből  és  lábszárainak  szakításaiból  az  következtet- 
hető, hogy  arczát  és  tekintetét  arra  fordítja  vala,  honnan 
a  kutyák  ugatását  hallotta;  hogy  a  vadkan  hátul  rohanta 
meg  és  leütve  a  nyakát  széttépte.  Sebe  a  szeme  alatt  még 
a  tapasztaltaknál  is  gyanút  keltett,  hogy  golyótól  ered, 
mely  a  keményen  küzdő  vadra  czélozva  azt  érte,  a  kit  leg- 
kevésbbé  kell  vala.  Mi  ha  megtörtént,  kétségtelenül  nem 
rosszhiszeműen  történt,  bár  különböző  nemzetű  férfiak  vol- 
tak azon  a  vadászaton)).1  Forstall  később,  könyve  végén, 
a  hős  pályájának  rövid  emlékezetében,  ismét  úgy  nyilat- 
kozik, hogy  annyi  halhatatlan  csodatette  után  vaddisznótól, 
de  bizonyosan  vaddisznó-vadászaton  esett  el.2 

Ám  a  családi  történetírónak  ez  az  egész  elbeszélése  a 
a  szeretet  gyanújából  fakad  s  merő  tévedésen  alapszik.  Az 
övéi  nem  tudták  elhinni,  nem  akartak  belenyugodni,  hogy 
a  ki  annyiszor  forgott  a  harczban  pogánynyal  és  bujdokolt 
az  erdőn  vaddal  küzdve,  most  ilyen  tehetetlenül  vérzett  el; 
mert  csakugyan  csoda,  hogy  olyan  vitéz  sem  lőtt,  sem 
vágott  a  kanhoz,  puska,  kard  lévén  nála.  Nem  magya- 
rázza meg  egyéb,  mint  a  hátul,  orozva  való  megrohanás  és 
lábáról  leütés.  De  lesbe  állásról,  emberei  elszéledéséről 
vagy  magára  hagyásáról  szó  sem  volt  Bethlen,  Zichy, 
Witnyédy  és  Gusich  kapitány  a  szekérnél  beszélgettek,  a 
szard  lovag,  Migliani,  a  Gusich  öcscse,  Angelo,'  az  ő  ked- 
vencz  olasz  inasa  és  lovásza  nyargaltak  utána.  S  maga 
elől,  Páka  után,  bement  az  állat  vérin  a  sűrűbe.  Három- 
szoros lövés  sem  hallszott,  csak  egy  jajszó,  a  Páka  szava. 
A  hős  még    védtelen  helyzetében    sem    kiáltott,    bizonyára 


i  Forstall  Márk:  Stemmatographia  familiae  Zrinianae,  48 — 49.  11. 
2  Ugyanaz,  149.  1. 
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magához  méltatlannak  tartotta.  Migliani  rohant  be  leg- 
elébb :  hát  Páka  egy  horgos  fán,  az  úr  arczczal  a  föl- 
dön, s  a  kan  a  hátán ;  ő  hozzá  lőtt,  mire  az  állat  elfutott. 
De  ez  a  lövés  az  arczczal  földön  fekvőt  szeme  alatt  nem 
találhatta,  ha  csak  a  föld  alól  nem  jő  vala.  Más  lövés  pedig 
nem  volt,  mert  a  mikor  a  fiatal  Gusich  és  Angelo  oda  ér- 
tek, már  lőni  sem  kellett.  Különben  az  a  seb  szeme  alatt 
rút  szakasztás  volt,  mely  a  bal  fülön  alól  kezdődve  az 
arczon  a  szem  felé  húzódott,  a  minőt  gömbölyű  golyó 
nem  üt.1 

A  gyanú  aztán  másutt  is  megébredt.  Mert  a  nép  kor- 
szakos és  kedvencz  hőseinek  hirtelen  elmúlásában  rend- 
szerint titokzatosságot  és  erőszakot  keres,  hiszen  természe- 
tes vagy  véletlen  módon  miként  is  halhatnának  meg? 
S  képzelete  bűvös  erejéből  kihajt  a  monda,  kivirul  a  le- 
genda és  száll  szájról-szájra  tova.  így  fogan  meg  és  terjed 
a  Zrínyi  golyóokozta  vesztésének  mondája  is,  aztán  egyre 
alakul  és  változik,  mert  a  gyilkosság  nem  maradhat  tettes 
és  megokolás  nélkül.  Priorato,  a  ki  megírta  a  végzetes 
szerencsétlenséget  a  maga  igaz  voltában,  története  újabb 
kötetében  már  följegyzi,  hogy  hősünket  nem  a  vaddisznó 
ölte  meg,  a  mint  híre  járt;  hanem  egy  golyó  a  szeme  alatt, 
melyet  aztán  a  fejében  meg  is  találtak;  a  nélkül,  hogy 
tudnák,  ha  váljon  a  golyó  egv  vadásztól  eredt-é,  Nádasdy 
fölbérléséből,  vagy  a  saját  inasától,  Angelótól,  a  ki  a  vad- 
kant akarta  megsebesíteni  és  urát  lőtte  meg.2  Hogyan  jöhe- 
tett Nádasdy  ebbe  a  gyűlöletes  gyanúba?  Voltak  ugyan 
összeütközései  hősünkkel,  de  az  ilyen  alacsonyságnak  fölötte 
állt.  Hogyan  lőhette  volna  meg  urát  Angelo,  a  ki  a  sze- 
rencsétlenségen ott  se  volt,  csak  később  érkezett  a  fiatal 
Gusichcsal?  S  hogyan  találták  volna  meg  a  golyót  az  ál- 
dozat fejében,  mikor   meg  se  lőtték  és  sebe  a  szeme  alatt 

i  Bethlen   Miklós  Önéletírása,  i.  k.  2  Priorato  :     História    di    Leopoldo 

329.,  330.  11.  cesare,  111.  k.  730.  1. 
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a  vadkan  agyarának  rút  szakasztása  volt?1  Cserei  már  más 
változatát  tudja  a  gyilkosságnak.  Rémmesébe  illő  lelemény- 
nyel meséli  el  Zrínyi  párviadalát  a  vadkannal :  hogyan  lövi 
ki  előbb  reá  puskáját,  töri  el  aztán  pallosát,  hogy  megy 
neki  szabad  kézzel,  nyomja  le  a  földre,  ül  a  hasára,  ra- 
gadja erősen  két  fülét  a  két  kezébe,  minél  fogva  az  állat 
alatta  csak  meg  se  mozdulhat;  hogy  nyúl  aztán  övéhez,  a 
hol  kése  hüvelyében,  mire  a  vadkan  fél  fülén  felszaba- 
dulva és  megkönnyebbülve  sebesen  megrázkódik,  ellenét 
leveti  hasáról,  fölibe  kerekedik,  agyarával  hozzája  vág  és 
a  torkát  kihasítja  :  így  veszti  el.  « Vagyon  olyan  hír  is,  hogy 
az  osztrák  udvar  ölette  volna  meg  azért,  mivel  a  ma- 
gyarokat a  király  ellen  fel  akarta  lázasztani.  Nyiltan  nem 
mertek  vala  belekapni,  nagy  fizetéssel  tehát  alattomban 
megfogadtak  egy  német  vadászt,  hogy  valahol  a  vadásza- 
ton lőjje  le,  s  e  miatt  kellett  meghalnia  1666-ban.  Igaz-é, 
nem-é  ?  En  bizony  nem  tudom ;  a  mint  hallottam,  úgy 
irtam.w2  Hogyan  volna  igaz,  mikor  az  egész  leírása  költe- 
mény? Még  a  halál  idejét  sem  tudja,  nemhogy  a  körülmé- 
nyeit ismerné.  Hiszen  az  osztrák  udvarról  beszél,  a  hol 
épen  hősünket  perczről-perczre  várták ; 3  s  német  vadászt 
emleget,  a  minő  a  vadászaton  nem  is  szerepelt.  Mert  vol- 
tak ugyan  ott  Forstall  szerint  különböző  nemzetű  férfiak : 
magyarok,  olaszok,  horvátok,  kiket  névről  ismerünk;  de 
német  egy  sem  volt. 

S  ha  ilyen  gyönge  alapot  rak  Priorato  és  Cserei,  hogyan 
állhat  meg  az  az  egész  alkotvány,  melyet  ezen  az  alapon 
Dervarics  Kálmán  épít?  Pedig  hosszas  készülődéssel  és 
nagy  erőlködéssel  újítja  fel  a  vádat,  hogy  Zrínyi  Miklóst 
a  bécsi  kormány  ölette  meg  4   s  az  orgyilkost  Póka  István 

1  Bethlen  Miklós    Önéletírása,  i.  k  3  MoniimentaSlavorum  Meridionalium, 
329.,  330.  I.  xix.  k.  8.  1. 

2  Cserei    Mihály     Históriája.    Pest,  4  Dervarics    Kálmán  :    Gróf   Zrínyi 
1852.  31.,  32.  11.  Miklós,    a    költő    halála.     Szombathely, 

1881.  17.  1 
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fővadász  személyében  a  bécsi  futár  fogadta  fel.1  Ez  állítása 
bizonyításában  előbb  Priorato  és  Cserei  fentebb  idézett 
szavaival  érvel ;  de  maga  is  ellenük  mond.  Mert  sem  Prio- 
rato, sem  Cserei  nem  szól  a  bécsi  futár  közvetítéséről  és 
a  Póka  fölbérléséről;  sőt  az  egyenesen  Nádasdyt  nevezi 
felbujtónak,  ez  német  vadászra  fogja  az  orgyilkosságot. 
A  miben  egyezik  velük,  czáfolásra  nem  szorul ;  a  miben 
eltér  tőlük,  ép  oly  alaptalan  szóhagyományból  merít,  mint 
azok.  S  aztán  a  maga  bizonyítékára  hivatkozik.  S  kétség- 
telennek állítja,  hogy  hősünket  csakugvan  Póka  István  lőtte 
főbe.  Mert  a  Magyar  Nemzeti  Múzeum  régiségtárában  sze- 
rinte van  egy  puska,  ezüstlapú  agyán  a  következő  felírás- 
sal:  «En  vagyok  az  a  puska,  melylyel  Póka  István  fővadász 
Zrínyi  Miklós  grófot,  vaddisznóiul  űzve,  az  ottoki  erdőben, 
Muraköz  szigetén,  1664  november  18  ikán  elejtette.))  S  a 
puskát  az  eset  örök  emlékezetére  a  tettes  unokája,  Póka 
Gábor,  1755-ben  az  uradalom  összeírójának,  Benyovszky 
Pálnak  ajándékozta.2  Az  egész  képtelen,  naiv  mese.  Mert 
az  ilyen  ereklyével  egvetlen  család  sem  szokott  kérkedni ; 
mert  a  vadászat  nem  az  ottoki  erdőn,  Perlak  mellett,  ha- 
nem a  kursanecziban,  Csáktornya  alatt  folyt;  mert  ilyen 
felírású  puska,  a  mint  Szendret  János  kimutatta,  a  Mú- 
zeum régiségtárában  nincs  és  nem  is  volt!  A  gyanúba  vett 
fegyver  sokkal  későbbi,  egész  művezeténél  és  szerkezeté- 
nél fogva  arra  mutat,  hogy  kétségtelenül  a  XVIII.  század 
első  feléből  való ;  azzal  ugyan  1664-ben  Magyarország  leg- 
nagyobb vitézét  senki  agyon  nem  lőhette ! :> 

De  nem  lőhette-e  meg  önmagát?  Nem  volt-e  öngyilkos? 
Mert  az  orgvilkosság  meséje  mellett  az  öngyilkosság  lehet- 
sége  is  szóba  került.  Az  a  föltevés  politikai  elfogultság  és 
faji  gyűlölség  sugallata,  melyet  az  ösztöneivel  és  indulatai- 
val ítélő  nép  jóhiszeműen    terjeszt    tovább;    ez  a  személyi 

1  Ugyanaz,  18.  1.  3  Dr    Szendrki    János    szives    értesí- 

2  Ugyanaz,  20.  1.  tése  1901  június  21-éröl. 
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és  tárgyi  oknyomozás  teljes  hiányában  a  hős  jellemének  és 
a  szakirodalomnak  felszínes  ismeretéből  ered  s  csak  a  mű- 
kedvelő történetírás  és  újszerűsködő  gondolkozás  veszi  ko- 
molyan ;  mind  a  mellett  ha  azzal  a  föltevéssel  leszámoltunk, 
reményünk  szerint  ezzel  is  végkép  le  kell  számolnunk, 
hogy  elvégre  az  önkényes  lelemény  minden  csillogó  bubo- 
réka elpattanjon  és  elfoszoljon,  mert  még  azt  sem  lehet  el- 
mondani egyikről  is,  hogy  szép  mese,  ködkép,  tündérjáték, 
levén  a  mese  mind  a  két  változata  megejtő  érzésnek  vagy 
megtévedő  tudatlanságnak  szüleménye.  Le  kell  számol- 
nunk az  öngyilkossággal  is,  annyival  inkább,  mert  újabban 
megint  kisért.  A  párisi  nemzetközi  történelmi  kongresszuson 
Bertha  Sándor,  a  franczia  fővárosban  élő  derék  hazánkfia, 
ki  zenész  létére  olykor  irodalommal  is  örömest  foglalkozik, 
előadást  tartott  « Zrínyiről,  a  költőröl)),  nem  valamely  új 
részlet  felkutatásával,  hanem  egész  pályája  összefüggő  fel- 
tüntetésével, «oly  irói  mezbe  öltöztetvén  a  magyar  dolgo- 
kat, mely  a  franczia  hallgatóra,  olvasóra  nézve  élvezetessé 
teszi  azokat».  S  talán  épen  e  francziás  mezbe  öltöztetés 
végett  az  öngyilkosság  halálmódja  mellett  foglalt  határozott 
állást.1  Hiszen  párisi  ember  előtt  nagy  összeütközésekben 
és  válságokban  a  megoldásnak  és  szabadulásnak  mi  termé- 
szetesebb és  csattanósabb  útja,  mint  egy  golyó,  a  la  Boulan- 
ger.  Egészen  új  és  korszerű!  Csakhogy  Zrínyi  nem  a  mi 
időnk  fia  volt,  kinek  lelkéből  a  természettudomány  hatása, 

az  oltárromboló  kételv  elhatalmasodása  kiirtott  minden  hitet. 

j 

Az  ő  lelke  mélységes  és  igaz,  megható  erkölcsi  komoly- 
sággal bízott  Istenében,  a  másvilági  életben,  a  jók  jutal- 
mában, a  gonoszak  büntetésében,  szinte  megrendítő  köz- 
vetetlenséggel  szólitja  hazafias  vállalkozásának  megrontóit 
Isten  Ítélőszéke  elé  :2  az  ilyen  vallásossággal  az  öngyilkos- 
ság össze  nem  fér.  Aztán  politikai  felfogásával  és  helyzeté- 

i  Dr.  Lánczy  Gyula  ismertetése.  Szá-  2  Történelmi  Tár,  1888.  évf.  608.  1. 

zadok,   1891.  évf.  512.  1. 
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vei  sem  egyezik  meg.  A  gyalázatos  békének  megakadályo- 
zására való  törekvése  az  ő  legjobb  meggyőződése  szerint 
jogos  és  törvényes  volt,  egyenesen  az  alkotmány  adta 
kezébe  a  fegyvert,  a  mi  nem  indíthatta  arra,  hogy  maga 
ellen  emelje;  az  udvar  pedig,  ha  az  elkövetett  sérelmei  és 
igazságtalanságai  miatt  félt  is  tőle,  összeköttetéséről  semmi 
megfoghatót  nem  tudott,  a  mi  meg  nem  kényszeríthette, 
hogy  megtegye.  S  épen  nem  az  az  ember  volt,  a  ki  merő- 
ben a  fölfedezés  lehetőségének  árnyékától  megijed  és  ha- 
lálba menekszik,  a  mikor  még  egész  nyugodtan  és  biztosan 
menekülhetett  volna  szárazon  és  vízen,  olasz  és  franczia 
földre.  Az  ő  nemzedéke  kétségbeesett  helyzetében  sem 
folyamodott  öngyilkossághoz,  nem  az  élő  hit  erejénél  fogva; 
ott  a  példa:  öcscse,  Péter  gróf,  Nádasdy  és  Frangepán. 
S  ó  folyamodott  volna,  a  ki  mindeniknél  férfiasabb,  el- 
szántabb és  hősebb  ?  Nem  és  nem !  Sőt  ellenkezőleg,  készült 
Bécsbe,  a  mint  Molinnak  megírta  és  Gremonvillenek  meg- 
iratta,  a  jövendő  háború  előkészítése  végett.  Különben 
hiteles  tanú,  Bethlen  Miklós  írja:  « csuda,  olyan  vitéz  sem 
lőtt,  sem  vágott  a  kanhoz,  puska,  kard  lévén  nála».*  Ha 
sem  lőtt,  sem  vágott,  hogyan  ölhette  volna  meg  magát  ?  I 
Eh,  legyen  vége  hát  örökre  minden  mesének,  mondá- 
nak, legendának.  Ha  mindez  a  sok  nyilvánvaló  és  döntő 
bizonyíték  kétségbevonhatatlanul  meg  nem  czáfolná  is, 
megczáfolnák  elvitázhatatlanúl  sebei  magok.  « Fej  én  három 
seb  volt,»  — -  mondja  a  szemtanú  Bethlen,  —  «egy  balfelől 
a  fülén  félj  ül  a  feje  csontján  ment  csak,  és  a  kannak 
agyara  a  homloka  felé  szakasztotta  hátul  a  feje  borit;  más 
ugyan  a  bal  fülén  alól  az  orczáján,  a  szeme  felé,  rút  sza- 
kasztás;  de  ez  a  kettő  semmi,  hanem  harmadik  jobb-felől, 
a  fülén  alól  a  nyaka  csigájánál  ment  be,  s  elé  a  torka  felé 
ment   és    a   nyakra  járó    minden   inakat   kettészakasztotta; 

*  Bethlen  Miklós  Önéletírása.  1.  k.  330.  1. 
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ez  ölte  meg,  a  vére  elmenvén;  volt  a  kezén  valami  kis 
körömcsölés,  de  a  semmi  volt.*)1  Hol  az  a  golyó  a  világon, 
mely  először  a  bal  fülön  feljül  a  fej  csonton  és  homlokon 
szaladjon  végig,  aztán  megfordulva  a  bal  fülön  alól  az 
arczot  szántsa  fel  a  szem  felé;  majd  átkerüljön  a  jobb  fül 
alá  s  a  nyakcsigánál  bemenve  a  torokig  fusson  s  a  nyakra- 
járó minden  eret  kettészakaszszon,  végre  a  kezet  köröm- 
csölje  össze  ? !  Ilyen  marczangolást  sem  orgyilkos,  sem  ön- 
gyilkos golvója  nem  tehet,  csak  egy  dühödt  barom  vagdosó 
agyara.  Az  egész  szerencsétlenség  egy  hirtelen  és  véletlen 
pillanat  műve  volt :  a  vadkan  hősünket  hátul,  orozva  ro- 
hanta meg,  leütötte  lábáról  és  elbánt  vele,  mielőtt  ő  véde- 
kezhetett volna.  Páka  pedig  a  veszedelemben  eszét- vesztve 
egy  horgas  fára  szökött,  s  a  rémülettől  megigézve  lőni 
vagy  nem  mert,  vagy  nem  tudott. 

«Rettenetes  sírás  lőn  az  erdőben,  a  legalábbvaló,  csak  a 
gyermek  is  siratta.  »2  Ellenben  az  udvarnál  halála  hire  vegyes 
érzelmeket  keltett.  Bonzi  gyanítása,  hogy  Bécsben  az  áldo- 
zatot nem  fogják  annvira  szánni,  mint  a  szigetek  városában,  s 
a  mint  általában  érdemli,  csakugyan  beteljesült.  Mert  bár  az 
udvarban  Carafa  szerint  hivatalosan  nagyon  sajnálták:  mégis 
széltére  beszélték  és  hitték,3  hogy  a  király  a  veszteséget  nem 
igen  bánja,  sőt  a  kormány  egyik-másik  tagja  örült,  hogy  a  fé- 
lelmetes embertől  megszabadult,  ki  a  törökök  botrányköve, 
a  béketörés  oka,  s  az  újra  lobbanható  tűz  eleven  szikrája 
volt.  S  ez  örömét  nem  igen  tudta  palástolni.4  Porcia  her- 
czeget  azonban  a  gyászeset  mélyen  elszomorította.  Mert 
bár  ura  féltékenykedése  miatt  a  hősnek  önálló  parancs- 
nokságra törekvését,  sérelmei  orvoslásával  és  kárai  meg- 
térítésével, hathatósan  nem  is  támogatta,    nem    akarva    ha- 


i    Ugyanaz,  i.  k.  329 — 330.  11.  4  Joseph    Fiedler  :    Die    Relationen 

2  Ugyanaz,  1.  k.  330.  1,  der  Botschafter  Venedigs,  11.  k.  (Fontes 

3  Monumenta  Slavonim  Meridionalium,  Rerum  Austriacarum.  xxvn.)  Bécs,  1867. 
xix.  k.  250.,   10    11  110.  1. 
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talmát  növelni:  egész  erkölcsi  jelentőségét,  hadi  értékét 
mégis  érezte,  s  Gremonville  előtt  beismerte,  hogy  Lipót- 
nak szüksége  volt  az  ő  életére,  hirnevére,  vitézségére  a 
törökök  ellenében,  kik  annyira  remegtek  tőle,  hogy  a  bé- 
kében azt  kérték  a  királytól,  mikép  foszsza  meg  bánságá- 
tól s  ne  ereszsze  többé  Horvátországba ; l  s  annyira  meg- 
vidultak halálán,  hogy  a  kanizsaiak  három  napon  keresz- 
tül égették  az  örömtüzeket  és  ontották  az  üdvlövéseket.2 
A  lovag  ennélfogva  arra  a  meggyőződésre  jutott,  hogy  a 
királvnak  minden  féltékenykedése  ellenére  meg  kellett  volna 
a  grófot  magának  tartani,  mert  a  törökök  féke  és  réme 
volt,  urának  legerősebb  támasza,  elégületlenségében  leg- 
félelmesebb  pártosa,  ki  egyedül  támaszthat  vala  fölkelést 
Magyarországon,  a  többi  főúrnak  nem  levén  sem  elég 
tekintélye,  sem  elég  eszköze.3 

Egy  hét  múlva  már  hire  szállongott,  hogy  a  grófnak 
csakugyan  volt  ilyen  terve,  s  Gremonville  meglepetésére 
épen  az  ő  királyával  bensőbb  összeköttetésben  állt,  sem  mint 
maga  sejtette,  mert  állítólag  XIV.  Lajostól  személyesen 
néhány  levelet  kapott,  s  az  utolsó  Csáktornyára  halála 
után  érkezett  meg.  «Nem  tudom, »  — jelenti  a  lovag  deczem- 
ber  4-ikén  urának  —  «Velencze  követe  cselből  mondta-e 
nekem  az  én  vélekedésein  kifürkészése  végett,  hogy  az 
egyik  miniszter  erősen  bizonygatta  előtte,  mikép  a  köztár- 
saság pénzt  adott  a  grófnak  vára  fölépítésére,  sőt  jó  érte- 
sülés szerint  Francziaországgal  egyetértésben  azt  tanácsolta 


1  Gremonville  horvát  generalatust  em-  Ferencz  nádornak  és  társainak  összeeskü- 

lít    ugyan,    de    voltakép  a  bánságot  érti  vese,   1.  k.  254.  1.) 

alatta;  a  mi  kitetszik  abból,  hogy  Péter  2  Monumcnta  Slavorum  Meridionalium. 

grófnak  bánságra  törekvését  a  generala-  xix.    k.    12.    1.    S  Joseph  Fiedler  :  Die 

tusra  való  törekvésnek  mondja.    (Monu-  Relationen    der     Botschafter    Venedigs, 

menta  Slavorum   Meridionalium,  xix.  k.  11.    k.     (Fontes     Rerum     Austriacarum. 

10.  1.)  A  generalatust    nem    1664   végén,  xxvn.  k.)  Bécs,  1867.  110.  1. 
hanem  később,   1669  májusában  kereste,  3  Monumenta  Slavorum  Meridionalium 

a    mikor  a  generális,    Auersperg   Farkas  xix.  k.   10.  1. 
haldokolt.  (Pauler  Gyula  :    Wesselényi 
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neki,  hogy  Lipót  ellen  pártot  ütve  álljon  Magyarország 
élére.  Igyekeztem  vele  elhitetni,  hogy  mindez  mende- 
monda, alaptalan  féltékenykedésből,  s  Felséged  érdekei  na- 
gyon távol  esnek  az  efféle  czélzattól.»r 

Kétségtelen  dolog,  hogy  mindebben  akadt  mende-monda, 
de  nem  mind  volt  az.  A  hír  elszólásból  vagy  gyanakvás- 
ból megindult,  s  a  mint  lappangva,  felkapva  tovább  terjedt' 
természetesen  mindég  gyarapodott.  Annak  semmi  nyoma, 
legalább  a  történeti  kutatás  eddig  ki  nem  derítette,  hogy 
hősünk  Velenczétől  pénzt  kapott  volna,  vagy  XIV.  Lajos- 
sal személyesen  levelezett  volna;  nem  is  deríthető  ki  soha, 
a  mi  meg  nem  történt.  Hiszen  ha  a  királylyal  egyenes 
érintkezésben  áll,  akkor  sem  a  Bonzi,  sem  a  Gremonville 
közvetítésére  szüksége  nincs,  fölöslegesen,  nagy  kerülővel 
tervébe,  titkába  idegent  nem  avat;  mert  senki  jobban  nem 
tudta,  mint  a  ki  maga  tanította,  «hogy  nem  titok  az,  a  mit 
sok  ember  tud».2  Még  kevésbbé  kezdhette  ezt  a  szemé- 
lyes érintkezést  az  ötvenes  évek  derekán,  1656-ban  vagy 
1657-ben,  a  mint  két  nyomorult  jobbágya,  Sprinsich 
András  és  Horváth  György,  halála  után  12  esztendővel 
el  akarta  hitetni,3  hiszen  akkor  Lajos,  a  19  éves  léha  feje- 


1  Ugyanaz,  12. 

2  Gróf  Zrínyi  Miklós  Hadtudományi  Munkái.  Budapest,  1891.  282.   1. 

3  Sprinsich  András  és  Horváth  György  a  maguk  és  más  muraközi  jobbágyok  ne- 
vében panaszos  följelentést  terjesztettek  1676-ban  sérelmeikről  ő  felségéhez  Bécsbe, 
úrnőjük,  Zrínyi  Miklós  özvegye  ellen,  sőt  legelső  sérelmükben  néhai  jó  uruk  ellen  is, 
kit  felségsértéssel  vádolva  feladtak,  hogy  valami  20  esztendővel  azelőtt  követeket  kül- 
dött Erdélybe  a  fejedelemhez  és  Francziaországba  a  királyhoz,  kinek  ajándékba 
10 — 11  lóval  kedveskedett.  Lipót  a  magyar  kanczellária  egyetértésével  a  panaszos 
sérelmek,  illetőleg  a  felségsértés  vádjának  megvizsgálására  Calnucci  Vilmos  belső- 
austriai  kormánytanácsost  a  kormányi  titkárral  küldötte  ki  július  24-ikén,  a  ki  a 
titkár  kiséretében  csakugyan  megjelent  október  közepén  a  Muraközön  és  Szent- 
Ilonán,  a  pálosok  kolostorában  hit  alatt,  a  hamis  eskütől  való  megintés  után  ki- 
hallgatta a  feladókat  (Primási  Ltár,  Fasc.  28.  Nro  480).  Előbb,  október ,  15-ikén 
Sprinsich  András  vallatása  folyt,  kinek  állítása  szerint  tudja  Lippich  Márton,  miért 
küldött  ura  Erdélybe  és  Francziaországba,  s  tudják  Káldy  György  és  Pechler  János, 
főlovász,  kik  a  franczia  királynál  követekül  jártak  ;  ellenben  ki  volt  az  erdélyi 
követ,  nem  tudta  megmondani :  de  a  légrádiakra  utalt,  a  kik  bizonyosan  jól  tudják. 
Leveleket,  Írásokat  nem  látott  s  nem  is  tud  az  ilyenek  tartalmáról.  Másnap,  16-ikán, 
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delem  helyett  egészen  anyja,  ausztriai  Anna  és    a    biboros 
Mazarin    uralkodott,    a    fiatal    kéjenczczel    mit    akarhatott 


Horváth  György  vallott,  és  azt  beszélte,  hogy  Pechler  János  beliczei  lakos,  Kani- 
zsa utolsó  megszállása  előtt  5—6  évvel,  gróf  Zrínyi  Miklós  nevében  Francziaországba 
ment  és  10— 11  lovat  vitt  ajándékba  a  királynak.  Egyebet  nem  tud,  más  dolgot  nem 
ismer,  így  azt  sem,  hogy  Rákóczynál  ki  járt  ?  Ha  valaki  többet  írt,  feleljen  róla. 
A  két  feladó  azonban  ezzel  a  vallomásával  magára  maradt,  noha  a  följelentésben 
Horváth  erősítette,  hogy  a  franczia  királyhoz  való  küldetést  az  egész  sziget  tudja, 
Sprinsich  pedig  azt  irta,  hogy  Peckler  maga  mondta  Antalovich  Márton  bécsi 
lakosnak,  valamint  azt  is,  hogy  XIV.  Lajos  mind  neki,  mind  társának,  Falusinak, 
egy-egy  aranylánczot  ajándékozott.  S  ez  a  név  eligazít  és  felvilágosít  bennünket. 
Mert  a  kérdéses  időben  Falusi,  úgy  látszik,  csakugyan  külföldön  járt  követül  és  csak- 
ugyan lóajándékkal.  Nevezetesen  Witnyédy  István  1657  márczius  27-ikén  egyebek  közt 
arra  kéri  Sárkány  Istvánt,  Zrínyi  emberét,  hogy  tudósítsa  :  ha  elment-e  «Falusi  uram» 
a  mainzi  választófejedelemhez  ?  (Witnyédy  I.  levelei:  1.  k.  49.  1.).  Mert  hősünk  vagy  a 
maga  kezdeményezéséből,  vagy  az  ő  tanácsára  Schönborn  János  Fülöp  választónak,  a 
magyar  nemzet  e  szives  barátjának,  lovakkal  akart  kedveskedni ,  sőt  szó  volt  egye- 
nesen Witnyédy  ajánlatára  a  würtembergi  herczeg  megajándékozásáról  is,  kinek  az 
ügyvéd  maga  már  előbb  küldött  magyar  lovat.  S  hősünk  ezt  az  elhatározását  eleve 
jelezte  hívének,  ki  helyeselve  fogadta.  «Igen  méltóságosan  cselekeszi  Nagyságod,  felelte 
vissza  márczius  2-ikán  (1.  k.  41.  1.),  a  mainzi  választófejedelemnek  való  kedveskedést, 
csak  ő  is  embere  lenne  az  viszonzásban  ...  Az  Würtenberg  herczegnek  való  lovak, 
szőnyegek  és  sátor  elküldése,  ha  lehet,  jó,  ha  nem  lehet,  az  is  jó,  az  honnand,  úgy 
gondolnám,  megtérne  jutalma,  vagy  szép  fegyverrel,  vagy  más  kedveskedéssel,  mert 
csak  azon  paraszt  lovamat  sem  akarják  jutalom  nélkül  hagyni ;  oda  nem  kellene 
maga  alá  való  ló,  hanem  csak  ménesbe  való  szép  török,  s  ha  lehetne,  csak  kettő, 
az  mint  tudom,  maga  érettek  küldene.  Távoztasson  isten,  Nagyságodtól  olyat  kér- 
jek vagy  javallják,  mely  méltóságos  nemzete  dicsőséges  hirének  meghomályosítására 
volna  vagy  lehetne.*  íme,  Falusi  ebben  a  küldetésben  járt  külföldön,  valami  20  esz- 
tendővel azelőtt  és  5 — 6  esztendővel  Kanizsa  utolsó  megszállása  előtt,  nem  a  fran- 
czia királynál,  hanem  a  mainzi  magyar-barát  választófejedelemnél,  kinek  a  török 
ellen  való  birodalmi  segély  megszerzésében  mindég  jelentékeny  befolyása  volt  ;  s 
ebben  a  küldetésben  ki  lehetett  volna  jobb  kísérője  más,  mint  a  főlovász  ?  Sprin- 
sich és  Horváth  hallott  valamit  a  franczia  érintkezésről,  de  rosszul,  s  hallott 
valamit  a  Falusi  és  Pechler  kiküldetéséről,  de  még  rosszabbul ;  s  ezt  az  ártatlan 
követséget  a  Péter  gróf  összeesküvésének  szállongó  szóhagyománya  vagy  hatása 
alatt  a  franczia  királyhoz  való  követségképen  adta  fel,  s  összekötötte  az  erdélyi 
fejedelemmel  való  barátsággal,  csakhogy  néhai  jó  uruk  felségsértése  és  hűtlensége 
még  állhatatosabb  és  súlyosabb  legyen  :  de  a  két  nyomorult  egyebet  felhozni,  mint 
a  följelentésében,  nem  tudott;  sőt  Sprinsich  önmagával  is  ellenmondásba  került, 
mert  följelentésében  Falusit  és  Pechlert,  vallomásában  Káldyt  és  Pechlert  nevezi 
meg  követekül,  kik  XIV.  Lajosnál  jártak.  A  vizsgáló  biztos  átlátott  a  szitán,  föl- 
ismerte czélzatukat  és  ellenük  fordította  a  vádat:  miért  hallgattak  eddig?  Hűtlen- 
séget és  csalárdságot  hallgatással  is  el  lehet  követni,  ha  föl  nem  jelentik,  a  mit 
elhallgatni  és  elmulasztani  nem  szabad.  Ilyen  port  halálozás  után  könnyű  indítani, 
hogy  a  megholt  elitélésével  nevét  meggyalázzák  és  örököseinek  birtokait  elragadják. 
Azonban  nemcsak  a  rossztól,  de  a  rossznak  föltevésétől  is  óvakodni  tartozunk. 
S  minden  köteles  hódolattal  úgy  itélt,  hogy  előbb  ki  kell  hallgatni  Antolovich 
Márton  bécsi  horvát  lakost  eskü  alatt,  hogy  mit  hallott  Pechler  Jánostól  franczia 
küldetéséről,    s  ki  kell  hallgatni  Pechler  Jánost  magát,  hogy  mondja  el  pontonként, 
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volna,  mit  annyival  inkább,  mikor  becsületes  magyar  szive 
minden  várakozásával  Rákóczy  Györgyön  csüngött,  ki  sze- 
rencséjének, hatalmának,  dicsőségének  épen  delén  előtte  a 
jövendő  nemzeti  nagyság  Ígérete  és  záloga  volt?  Sprinsich 
és  Horváth  hallott  valamit  a  franczia  összeköttetésről,  de 
rosszul,  s  összekötötte  még  rosszabbul  az  erdélyi  fejede- 
lemmel való  barátsággal,  a  mi  akkor  még  nem  volt  tilos ; 
aztán  a  feladás  jutalmának  reményében  a  két  nyomorult 
följelentette  néhai  urát;  de  vádaskodásával  felsült,  mert 
bizonyítani  egyik  sem  tudott.  Hősünk  közvetlen  érintkezés- 
ben akár  levélileg,  akár  követileg  a  franczia  királyival 
nem  állt.  Ellenben  bizonyos  a  Zrínyiek  velenczei  tervének 
és  a  Witnyédy  felköszöntőjének,  a  Miklós  gróf  kiviteli  mód- 
jának és  az  öccse  hive  velenczei  előterjesztésének  egye- 
zéséből, hogy  Péter  gróf  hősünk  egyetértésével  közeledett 
Bonzihoz  és  általa  XIV.  Lajoshoz.  S  ha  hősünk  maga  köz- 
vetetlenűl  nem  levelezett  és  nem  érintkezett  is,  közvetve 
Péter  öccse  és  Bonzi  püspök  révén  tárgyalásba  ereszke- 
dett a  franczia  királylyal,  mert  a  mit  Péter  kért  és  ajánlt, 
az  a  kettőjük  nevében  szólt.  S  halála  egyelőre,  legalább 
rövid  időre  megszakított  minden  kalandos  tervezgetést, 
mert  a  végzetes  szerencsétlenség  következtében  Péter  gróf 
megzavarodva,  határozatlanul  és  tétlenül  maradt;  az  esz- 
tendő végéig  sem  emberét  hiteles  felhatalmazással  és 
pontos  utasítással  Velenczébe  vissza  nem  küldötte,  noha 
annak  három  hét  alatt,  deczember  elejére  kellett  megtér- 
nie, sem  maga  Bonzinak  a  feleségéhez  intézett  részvét- 
iratára nem  felelt,  noha  az  mellékesen  felhivásul  szolgált, 
hogy    a    dolgok    állására,  a  jövő  alakulására    nyilatkozzék. r 

mit  tárgyalt  a  franczia  királylyal  ;  hasonlókép  ki  kell  hallgatni  Lippich  Mártont, 
egykor  Miklós  gróf  bizalmasát,  most  a  család  ügyvédjét,  miért  küldötte  a  gróf 
Francziaországba  ?  A  meddő  vizsgálat,  úgy  látszik,  elmaradt,  de  ha  megtörtént  is> 
ezek  az  ártatlan  mainzi  küldetésnél  egyebet  nem  vallhatták.  (Primási  Ltár,  Fasci- 
culus  28.  No.  483  ) 

1   Monumcnta  Slavorum  Mcridiunalium,  xix.   k.    246.,   250.   11 

Magyar  Tört.  Életr.   1902  25 
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Bátyja  nélkül,  a  kin  voltakép  az  egész  dolog  megfordult 
volna,  egyelőre  tétovázott  és  hallgatott :  csak  felesége,  ez 
a  merész  és  nagyravágyó  asszony,  sodorta  később  ismét  a 
cselekvésbe.  És  bizonyos  az  özvegy  leveléből,  melylyel 
gyászát  Bonzinak,  deczember  8-ikán,  bejelentette,  hogv 
hősünk  részese  volt  a  velenczei  kezdeménynek,  a  püspök- 
höz és  királyhoz  fűzött  tervezgetésnek.  « Ismerve  a  kegyet, » 
mondja  nvomatékosan  a  szerencsétlen  özvegy,  « melyet  bol- 
dog emlékű  uram  és  férjem  Nagyméltóságod  részéről  ta- 
pasztalt, valamint  ama  belső  hódolatot,  melyet  ő  táplált 
Nagyméltóságod  és  a  legkeresztyénebb  király  iránt,  köte- 
lességemhez képest  nem  mulaszthattam  el  Excellen ciádat 
értesíteni  az  ő  váratlan  haláláról,  mely  a  múlt  hónap 
1 8-ikán  érte,  a  legalázatosabban  esedezve,  hogy  tartsa 
meg  jó  indulatát  tovább  is  velem  és  vigasztalan  árváival 
szemben ;  és  ajánljon  bennünket  a  legkeresztyénebb  király- 
nak oltalmába,  melybe  a  néhai  gróf  úr  életében  minden 
reménységét  vetette.*1  Bizonyosan  nem  a  régi  pénzbeli  ado- 
mányért, hanem  a  jövőre  nézve  a  maga  és  nemzete  párt- 
fogásáért. A  Bethlen  Miklós  csáktornyai  megbízásából, 
Gremonvillenek  Íratott  értesítéséből  kétségtelen,  hogy  ezt 
a  pártfogást  fegyveres  és  anyagi  segítség  alakjában  a  bécsi 
követ  közvetítésével  maga  is  keresni  kívánta,  Molin  szerint 
az  új  török  háború  megindítására,  mivel  csakugyan,  a  mint 
özvegve  irja  vala,  a  franczia  királyba  vetette  minden  re- 
ménységét. 

Mindennek  tisztázása  után  már  most  könnyen  megálla- 
píthatjuk, mennyit  nyomhat  Nádasdynak  amaz  állítása, 
hogy  a  franczia  érintkezést  hősünk  kezdette  meg.2  Nem 
sokat,  mégis  valamit.  Mert  az  első  lépést  nem  ő  tette, 
hanem  öccse  a  Reifemberg  megbízásával ;  a  velenczei 
kezdeménynek,    a    hódoló    ajánlásnak    azonban    már    ő    is 

i   Ugyanaz,  249.  1. 

2  Pauler  Gyula.  :  Wesselényi  Ferencz  nádor  és  társainak  összeesküvése.  11.  k.  177  I. 
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részese  volt  s  Gremonvillehez  először  ő  közeledett.  Igaz, 
hogy  a  mikor  a  velenczei  ajánlás  történt,  Nádasdy  nem 
értesülhetett  róla,  mert  a  Zrínyiekkel  ép  az  idétt  barátság- 
ban se  volt,  hiszen  Miklósnak  Üj -Zrínyivára  alatt  az  udvar 
ösztönzésére  egyenesen  megtagadta  az  engedelmességet ; l  de 
később  Péterrel  belső  viszonyba  jutott,  a  franczia  segítség 
keresésére  szövetséget  kötött,  s  ekkor  tőle  eleget  hallha- 
tott a  dolog  előzményeiről :  hősünk  törekvéséről  és  szere- 
péről is.  Azért  állításának  ha  nem  is  sok,  valami  súlya, 
közvetett  bizonyító  ereje  mégis  van,  —  támogatja  eddigi 
erősségeinket. 

A  franczia  segítségben,  sőt  a  franczia  szövetségben  a 
Zrínyiek  egész  jóhiszeműen  reménvkedtek,  s  annak  viszon- 
zásául, a  mint  emlékezhetünk,  XIV.  Lajosnak  felajánlták 
a  magyar  koronát,2  maguknak  az  új  állapotban  csak  valami 
előkelőbb  hivatalt  kivánva.3  Mi  lehetett  ez  az  előkelőbb 
állás?  Péterre  nézve  nem  tudjuk,  csak  gyaníthatjuk;  de 
Miklósra  nézve  megmondhatjuk:  a  kormányzóság.  Neve- 
zetesen Ríizicsky  Gáspár,  Nádasdy  meghitt  embere,  ki 
vallomásaiban  ép  oly  jól  értesültnek,  mint  megbízhatónak 
mutatkozik,  azt  állítja,  hogy  a  mozgalom  részesei  elhatá- 
rozták, mikép  a  franczia  királyt  Magyarország  királyának 
választják  s  a  kormányzói  tisztet  Zrínyi  Miklós  gróf  viszi. 4 
Az  állítás  első  fele  kétségtelen  a  Bonzi  jelentéséből  és 
XIV.  Lajos  feleletéből;5  következéskép  a  második  felének 
is  minden  valószinűség  szerint  igaznak  kell  lennie,  --  igaz- 
nak annyival  inkább,  mert  a  dolgok  állásánál,  az  esemé- 
nyek logikájánál  fogva  más  megoldás  nem  következhetett. 
Ha  Lajos  a  Zrínyiekkel  szövetkezik,  az  új  török  háború- 
ban pénzzel  és  sereggel  segíti  és  diadalra    emeli    ügyüket, 

i  Monnmenta  Slavorum  Mcridionalium,  517.  No  13.  S  Pauler    Gyula:    Wesse- 

xix.  k.  5.  1.  lényi  Ferencz  nádor  és  társainak   össze- 

2  Ugyanaz,  246.  1.  esküvése,  1.  k.  20.  1. 

3  Ugyanaz,  245.  1.  5  Monumenta  Slavorum  Meridionalium, 

4  Országos  Levéltár.   N.   R.    A.    Fasc.  xix  k.  248.,  249    11. 
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s  kezükből  a  magyar  királyi  koronát  elfogadja:  maga  helyett 
sem  a  három  éves  kis  trónörököst,  sem  más  franczia  kirá- 
lyi herczeget  a  kormány  vezetésére  abba  az  országba  nem 
küldhet,  mely  régi  királya  idegen  minisztereinek  alkotmány- 
sértései miatt  cserélt  urat.  A  kormányzói  tisztet  nem  ad- 
hatta volna  másnak  kezébe,  mint  a  Zrínyiek  közül  annak, 
kitől  ez  a  fordulat  főként  függött,  s  kiről  az  egész  keresz- 
tyénség rajongással  és  magasztalással  beszél.  így  a  névleges 
király  helyett  ő  lett  volna  tényleg  a  király. 

A  megoldás  eme  módjának  tervezetéül  készülhetett  az 
a  szerződés,  m elvet  Witnyédy,  hősünk  legbeavatottabb  hive 
Guitry  marquisval,  a  Coligny  linczi  helyettesével  kisérlet- 
képen  megállapított,  minden  bizonynyal  a  gyalázatos  béke 
hatása  alatt,  a  franczia  sereg  hazatértekor.  Nem  tudjuk 
apróra  megmondani,  hogv  a  szerződés  mit  tartalmazott,  de 
nagyjában  megmondhatjuk,  mert  ismerjük  azt  a  változatát, 
melyet  Witnvédv  két  évvel  később  az  új  viszonyokhoz 
módosítva  Gremonville  elé  terjesztett ;  1  az  egyenesen  azzal 
a  kijelentéssel  kezdődik,  hogy  ama  föltételeket  foglalja 
össze,  melyek  alatt  XIV.  Lajos,  a  legkeresztyénebb  király, 
pártfogását  Guitrv  marquis  által  Zrínyi  Miklós  grófnak  s 
általa  a  magyar  nemzetnek  felajánlta.  Lényegileg  a  két 
tervezetnek  tehát  egyeznie  kellett,  hiszen  mindakettő  ugyan- 
azon embertől  eredt ;  s  a  megmaradt  változatból  csak  a 
módosításokat2  kell    elhagynunk,    hogy    az    első    tervezetet 

1  A  császári  és  királyi  titkos  levéltár-  tosnak ;  el  kell  hagynunk  Lubomirski 
bon.  S  Pauler  Gyula  :  Wesselényi  Fe-  György  marsall  megölésének  kikötését, 
rencz  nádor  és  társainak  összeesküvése,  a  mi  a  franczia  érdekek  sikere  tekinte- 
1.  k.  86.  1.  téből  mutatkozott  szükségesnek  ;  az  ilyen 

2  így  el  kell  hagynunk  a  felsömagyar-  kikötésbe  hősünk  a  maga  fenséges  jelle- 
országi  13  vármegyére  számítást,  mert  a  mével  sohasem  egyezett  volna  bele  ;  el 
Zrínyiek  eredetileg  csak  Alsó- Magyar-  kell  hagynunk  a  király  fiai  vagy  a  kirá- 
ország  és  Horvátország  erejére  akartak  lyi  herczegek  közül  egynek  a  magyar 
támaszkodni ;  el  kell  hagynunk  a  len-  királyi  székre  emelését,  mert  az  ö  életé- 
gyelségnek  a  mozgalomba  való  belevo-  ben  csak  Lajos  megválasztásáról  volt 
nását,  mert  az  csak  a  franczia  és  osz-  szó  ;  végre  el  kell  hagynunk  Lajosnak  a 
trák  érdekek  összeütközésénél  a  lengyel  császári  korona  elnyerésére  irányuló  tö- 
korona    megszerzésében    látszott  kivána-  rekvésének  támogatását,  s  viszonzásul  a 
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nagyjában  visszaállíthassuk.  E  szerint  a  magyar  nemzet  a 
legkeresztyénebb  király  oltalma  alá  helyezkedik,  mert  Isten 
után  csak  az  ő  fegyverei  győzelmének  köszönheti  meg- 
maradását. A  mióta  az  ausztriai  kormány  intézkedik  sorsá- 
ról, soha  egyetlen  törvényére,  szabadságára,  kiváltságára 
tekintettel  nem  volt,  a  török  tőle  az  ország  erősségeit, 
várait,  városait  szabadon  dúlhatta  és  ragadozhatta;  a  nem- 
zet ennélfogva  alkotmánya  értelmében  a  hűtlenség  és  fel- 
ségsértés bűne  nélkül  fölkelhet;  e  végett  a  dalmátokat, 
horvátokat,  szlavónokat,  erdélyieket,  valamint  az  oláhokat 
és  moldvaiakat  szövetségébe  vonja,  a  török  részéről  évi 
adóval  magának  biztosságot  szerez,  s  minden  lehetőt  meg- 
kisért,  nehogv  gyalázatosan  elveszszen.  A  terv  kivitelére, 
úgv  hiszi,  elég  volna  a  megfelelő  magasabb  és  alsóbb  tisz- 
tekkel 15,000  lovas  és  ugvanannyi  gvalog,  kiknek  hópén- 
zét  a  legkeresztyénebb  király  szabná  meg  és  fizetné,  kül- 
dene egyszersmind  ügyes  tiszteket,  hadi  mérnököket  és  tüzé- 
reket, első  költségre  100,000  tallért,  mely  összeg  Bécsben 
vagy  Horvátországban  volna  átadandó.  A  király,  ha  most 
békét  nem  szeghet  és  hadat  nem  indíthat,  a  magyar  nem- 
zet szövetségeseivel  nélküle  indítja  meg,  miben  Lajos  pénz- 
zel segíti;  ha  pedig  maga  is  harczba  lép,  békét  csak  a 
magyar  nemzet  és  szövetségesei  tudtával  és  beleegyezésé- 
vel köthet;  s  velük  minden  ellenséggel  szemben  védő-  és 
daczszövetséget  alkot ;  az  ország  elszakított  területeit  vissza- 
szerzi, s  ha  a  török  támadása  miatt  lehetséges,  a  saját  kép- 
viselője és  a  holland  követ  révén  Konstantinápolyban  a 
fizetendő  adót  leszállíttatja.  Ennek  fejében  a  magyar  nem- 
zet a  legkeresztyénebb  királyt  Magyarország  királyául  vá- 
lasztja, ki  koronázása  előtt  a  megállapítandó  hitlevéllel 
biztosítani  fogja  az  összes  rendeket  és  szövetséges  népeket, 

magyar  nemzetnek  a  szent  római  biro-  adatokat  magok  elé  nem  tűztek,  s  ilye- 
dalom  tagjául  való  fölvételét,  mert  a  nekre  a  Bonzi  jelentéseinek  bizonysága 
Zrínyiek  hazájuk  határain  kívül  eső  fel-       szerint  nem  is  gondoltak. 
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hogy  régi  és  új  kiváltságaikat,  szabadságaikat  sértetlenül 
megtartja.  A  magyar  nemzet  saját  katonaságából  a  leg- 
keresztyénebb  királynak  egy-két  ezredet  ad,  oly  föltétellel 
azonban,  hogv  ő  viszont  ugyanannyit  adjon  a  maga  kato- 
naságából a  magyar  nemzet  és  szövetségesei  seregébe,  kik 
a  mi  törvényeinkhez  alkalmazkodjanak,  a  mint  emezek  is 
majd  a  legkereszty énebb  király  törvényei  szerint  viselked- 
nek; ha  pedig  a  szükség  úgy  kivánja,  az  egvik  nemzet  a 
másiknak  veszély  esetén  egész  haderejével  támogatására  és 
segítségére  legyen. 

XIV.  Lajos  mindezt  szavával  és  esküjével  biztosítja, 
mert  a  királyi  szó  és  eskü  szent.1 

íme,  ezek  a  föltételek  lehettek  az  első  megállapodás- 
ban; mert  minden  alapgondolatuk:  a  franczia  és  magyar 
nemzet  szövetkezése,  Lajosnak  magyar  királyul  választása,, 
a  franczia  és  magyar  hadak  kicserélése  s  egymás  támoga- 
tása, a  mozgalomba  Erdélynek  és  a  két  oláh  fejedelem- 
ségnek belevonása  már  előbb  megvan  vagy  a  Bonzi  vagy 
a  Gremonville  jelentéseiben.  A  kivitel  alkotmányos,  katonai 
és  diplomácziai  szabályozása  csak  az  alapgondolatok  ter- 
mészetes következése.  Ám  ezeket  a  föltételeket  XIV.  Lajos 
soha  Guitry  marquis  által  Zrínyi  Miklósnak  és  általa  a 
magyar  nemzetnek  föl  nem  ajánlta;  sőt  ellenkezőleg,  a 
mint  emlékezhetünk,  Bonzihoz  szóló  rendeleteiben  az  egyez- 
kedést egvre  halogatta,  a  török  ellen  való  kötelezettséget 
és  az  ő  királvlvá  választását  eleve  visszautasította:2  hanem 
felajánlta,  Witnyédy  előterjesztésére,  Guitry  marquis, 
azért  egyszerűen  az  ő  ajánlásának  nevezhetjük,  s  a  szerző- 
dést a  hősünk  ténvleges  királysága  tervezetének  vehetjük ;  \ 
s  a  marquis  azzal  a  reménységgel  lehetett,  hogy  urának  csak 
kedveskedni  fog,  ha  Zrínyi  Miklós  s  általa  a  magyar  nemzet 


1  A  császári  és  királyi    titkos  levéltárban,  a  Zrínyi  i.atok  közt. 

2  Monumenta  Slavorum  Metidionalium,  xix.  k.  249. 

3  Katholikus  Szemle,  1897.  évf.  754.  1. 
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hódolatával  és  fényes  koronájával  kínálja  meg.  A  király  bizo- 
nyosan a  marquisnak  ebbeli  szerepléséről  előre  semmit  sem 
tudott,  sőt  később  is  alig  értesült,  legalább  a  Zrínyiek  fran- 
czia  összeköttetéseinek  okmányaiban  semmi  nyomára  nem 
akadunk;  ellenben  hősünk,  ha  nem  is  előre,  később  minden 
esetre  ismerte  az  egyezkedést,  hiszen  utolsó  bécsi  tartóz- 
kodása alatt  a  hazatérő  és  érte  rajongó  francziákkal,  köz- 
tük bizonyosan  Guitryvel  is  sürün  érintkezett,  meghitt  fő- 
ember szolgájával  pedig  utolsó  óráján  is  együtt  mulatott. 
Ha  a  marquistól  nem,  Witnyédytől  kétségtelenül  mindent 
jól  tudott.  Mert  lehetetlen  föltennünk  és  elhinnünk,  hogy 
Witnyédv  olv  előterjesztésben,  melyet  Gremonvillenek 
egyenesen  a  királv  elé  kellett  juttatnia,  az  ő  nevére  az  ő 
részessége  nélkül  hivatkozhatnék.  Maga  ez  a  hivatkozás  az 
ő  nevére  és  a  Guitry  marquis  ajánlatára  nyilván  bizonyitja, 
hogy  az  a  tervezgetés  csakugyan  megvolt  és  a  mozgalom 
fejeként  csakugyan  ő  reá  számított,  pedig  az  ő  vezetésére, 
az  ő  közreműködésére  az  ő  részessége  nélkül  nem  számít- 
hatott volna! 

Az  ő  ebbeli  szerepe  többé  kérdésbe  nem  jöhet.1  Lel- 
kében a  kétségbeesés  és  bosszúállás  gondolatával  kereste 
a  módot  a  gyalázatos  béke  megakadályozására  és  az  ország 
felszabadítására,  XIV.  Lajos  protektorátusa  alatt;  sőt  e 
végett  kereste  Velencze  segítségét  is,  melynek  viszont  fel- 
ajánlta,  hogy  6000  emberével  szolgálatára  lesz,  mert  ké- 
szebb vitézül  elveszni,  mint  tétlenül  senyvedni  és  rohadni. 2 
De  Lajosnak  kedve  komolyan,  Velenczének  pénze  bőviben 
nem  levén,  —  csak  a  szó  folyt.  O  azonban  még  bízott  a 
kalandos  terv  sikerében  s  kétségtelenül  foglalkozott  az  új 
állapot  következéseivel.    Siker    esetén    csak    két    megoldás 


1  Acsády  Ignácz  :  Magyarország  tör-  2  Joseph    Fiedler  :    Die    Relationen 

ténete    I.    Lipót    és    I.    József   korában  der  Botschafter  Venedigs,   11.  k.   (Fontes 

(A    Magyar    Nemzet    története,    vn.    k1)  Rerum    Austriacarum,    xxvn.    k.)    Becs, 

Budapest,  1898.  221.  1.  1867.  no.  1. 
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lehetett :  a  franczia  király  vagy  elfogadja  a  magyar  koro- 
nát névleg  vagy  nem ;  ha  elfogadja,  ő  az  ország  kormány- 
zója, tényleges  királya  lesz,  a  helyzetnél  fogva  oly  önálló- 
sággal, mely  a  koronás  királysággal  fölér ;  Péter  öccse  ná- 
dor vagy  bán,  mert  Bonzi  szerint  csak  tőlük  függött,  hogv 
a  legszebb  állást  kapják;1  ha  meg  nem  fogadja  el,  ősei  és 
a  maga  érdemeinél,  az  új  állapot  megteremtésénél  fogva 
önmagára  kellett  gondolnia,  akkor  névleg  is  ő  uralkodik ; 
hisz  a  nemzeti  királyságnak  a  Rákóczy  vagy  maga  szemé- 
lyében való  fölélesztésétől 2  előbb  sem  volt  idegen,  a  mint 
Mátyás-tanulmánya  elárulja;  Rákóczy  halála  után  pedig 
magára  kellett  gondolnia  annvival  inkább,  mert  Molin  törek- 
vese,  hogy  álljon  a  magyarok  élére  és  választassa  magát 
királyukká,  előtte  ismeretlen  nem  lehetett  :3  de  eszélyből, 
ildomból,  hazafiságból  és  önzetlenségből  Lajos  elhatározá- 
sáig várakozott.  Királyságának  esélye  azonban  nem  maradt 
csak  az  ő  rejtett  reménykedése,  a  Molin  és  Gremonville, 
meg  a  franczia  udvar  titka,  mert  már  az  alatt,  a  míg  a  ra- 
vatalon fekszik  vala,  hire  kelt  a  pápai  nunczius  szerint, 
hogy  lelkében  azt  a  tervet  táplálta,  mikép  pártjával,  Fran- 
cziaország  és  Velencze  támogatása  mellett  egy  napon 
Magyarország  királyává  kiáltatja  ki  magát.4 

Egy  hónapon  át  feküdt  végrendelete  szerint  a  ravatalon. 
Tetemét  érczkoporsóba  tették,  s  deczember  21-ikén,  fényes 
szertartással,  hadi  lobogók  és  más  jelvények  között,  melyeket 
diadalaiban  a  töröktől  ragadott  el,  helyezték  őseinek  dicső- 
séges sirboltjába,  a  Szent  Ilona-kolostorban.5  Fölötte  Kéry 
János  pálos  pap  és  rendi  hittanár  tartott  fel-felszárnyaló  ha- 
lottas beszédet.  Melegen  és  ékesen  magasztalta  benne  a  hőst 
és  irót,  Mars  és  Pallas  koszorúsát,  kire  az  óvilág  legneveze- 

1  Országos   Levéltár,  N.  R.  A.    Fasc.  3  Monutnenta  Slavorum  Meridionalium, 
517.  No.  13.   S  Monumenta  Slavorum  Me-       xix.  k.  5.,  8.  1. 

ridionalium,  xíx    k.  249.  1.  4  Történelmi  Tár,   1894.  évf.   593.  1. 

2  Széchy  Károly  :   Gróf  Zrínyi  Mik-  5  Forstall  Márk  :  Stemmatographia, 
lós,   III.   k.   Budapest,   1900.   235.   1.                      49.  1.   S   Tudománytár,   1841.   ix.  k.  324.   1. 
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tesebb  alakjainak  összes  ragyogó  tulajdonságait  ráhalmozta, 
hogv  a  szeretet  eme  szónoki  virágaival  koporsóját  teljesen 
elborítsa !  Elnevezte  mindennek :  Magyarország  vigaszának, 
Szlavónia  világosságának,  Horvátország  szemefényének, 
Dalmátia  támaszának,  Európa  szivének,  a  birodalom  bál- 
vánvának,  a  keresztyénség  dicsőségének,  a  császár  paizsá- 
nak,  a  Vaticán  gyönyörűségének,  a  közjó  leghatalmasabb 
oltalmának  és   minden    emberi    törekvés    példányának !  .  .  . r 

i  Kéry  János:  Oratio  Funebris.  Nagy-Szombat,  1664. 
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IV. 


BEFEJEZÉS. 


izpNNYAL  a  közjó  leghatalmasabb  oltalma  s  minden 
emberi  törekvés  nemes  példánya  volt  a  maga  idejé- 
ben, szerencsétlen  hazánkban,  sőt  a  Lipót  király 
nagv  birodalmában  is.  Oly  jellemmel  és  pályával,  hogy  hősi 
érdemeinek  méltatása  András,  a  német  karmelita  barát 
szerint  oly  magasztalót  kivárnia,  a  minőt  talált  Achillens 
Homerosban,  Aeneas  Vergiliusban,  Jason  Valeriusban, 
Augustus  Horatiusban,  Pompeius  Lucanusban  és  Honorius 
Cassiodorusban.*  Mert  mindaz,  a  mi  a  xvn.  század  magyarjá- 
nak szent  eszméje  és  magasztos  érzése  volt,  egyesült  benne 
nemzeti  és  családi  örökség  gyanánt. 

Származásánál    fogva    vitéz    volt,    törökverő    harczos    és 
diadalmas    ősök  ivadéka,  ki   maga  is  harczra  és  diadalokra 


Budapesti  Szőnie,  xLVll.   k.  412.   1. 
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született;  a  ki  nemcsak  a  Zrínyiek  nevével,  de  a  Zrínviek 
erénvével  is  dicsekedhetett,  ha  ugyan  a  dicsekvés  ajkára  fért 
volna.  Ám  soha  egy  kérkedő  szó,  mondja  Forstall,  nem 
hangzott  el  róla;  a  szóval  általában,  jegyzi  meg  András 
barát,  gazdálkodott,  a  maga  felfogásaként  a  nyelvénél  hasz- 
nosabb levén  a  kardja;1  pedig  ha  beszélni  kellett,  azt  is 
ép  oly  jól  tudta  használni,  mint  a  kardját.2  Sőt  értett  a 
szellemes  és  kedélyes,  szeretetreméltó  és  tréfás  csevegés- 
hez ; 3  s  ha  megeredt  beszéde,  kellemesen  és  ékesen  áradt. 
A  mi  természetes,  mert  lángesze  éles,  átható,  képzelete 
hatalmas,  alkotó  levén,  szava  könnven  és  szabadon  csapon- 
gott, gazdag  tudásának,  mély  emberismeretének,  tanulmá- 
nyainak és  tapasztalásainak  forrásaiból  bőven  és  bizton 
táplálkozott,  végletes  vére  változó  játéka  szerint.  S  mivel 
egyenlő  erővel  tudott  megnyilatkozni  versben  és  prózában, 
magvas  gondolatainak  és  eszméinek  ép  úgy,  mint  röpke 
villanásainak  és  ötleteinek  megérzékítésére  mindég  készen 
állt  a  találó  és  csattanó  kifejezése,  hasonlata,  képe;  mert 
századában  nyelvünk  szépségeit  és  titkait,  eredetiségét, 
fordulatosságát,  hathatósságát  és  színpompáját  nála  senki, 
még  Pázmány  sem  ontotta  jobban;  versben  nem  egyszer 
küzdött  az  alakkal,  tüneményes  szelleme  széttörte  annak 
korlátjait,  de  prózája  a  legjobb  és  legzengzetesebb,  a  gon- 
dolat és  kifejezés  összhangjával:  csupa  elevenség,  csupa 
tüz,   csupa  hevülő  és  lüktető  erő. 

Mindamellett  nem  a  beszéd,  hanem  a  cselekvés  embere 
volt ;  egyéniségének  fővonása  —  a  husi.  Nevelésénél  fogva 
politikus,  hivatásánál  fogva  költő,  mégis  országos  gyűlése- 
ken csak  akkor  szólalt  fel,  ha  szükség  és  kötelesség  kész- 
tette ;  a  költészethez  csak  akkor  fordult,  ha  a  szíve  hangot, 
a  lelke  gyönyörűséget  keresett :  ellenben  a  harczot,  a  török 
ellen  való  küzdelmet  kora  leventeségétől  fogva  kora  halá- 

i  Budapesti  Szemle,  xr.vn.   k.   415.   1.  3   Tudományos  Gyűjtemény ,  1826.  ix    k 

2   Ugyanott.  415.   1.  52    1. 
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Iáig  mindég  igazi  mesterségének,  családi  hagyományának, 
nemzeti  tartozásának  tekintette,  mert  ősei  örökölt  felfogá- 
sával országunk  javára  a  legnagyobb  és  legjobb  szolgálat- 
nak vette.1  Hannibál  a  rómaiakat  olyan  keserűen  sohasem 
gyűlölte,  mint  a  hogyan  ő  gyűlölte  a  törököt.  Ezzel  a  gyű- 
lölséggel született  és  növekedett,  feküdt  és  kelt,  a  maga 
fenséges  hazaszeretetében  és  keresztyén  buzgóságában  min- 
den nap  kész  levén  ellene  jószágának,  vérének,  életének 
feláldozására.  Hiszen  a  török  volt  szemében  az  élő  Rósz, 
a  megtestesült  Gonosz,  ki  miatt  lön  a  keresztyénség  annyi 
csapása,  hazánk  egységének  és  virágzásának,  nemzetünk 
nagyságának  és  dicsőségének  romlása!  Mind  olyan  seb,  a 
mitől  szive  örökkön  sajgott;  a  mi  ellen  magának  gyógyu- 
lást, fajának  szabadulást  kivánt.  Azért  már  fiatalon,  élete 
virágfakadásában  földereng,  sőt  fölragyog  lelkében  a  nagy 
eszme :  a  török  kiverésének  és  az  ország  fölmentésének 
eszméje,  a  mi  egész  pályáján  hűségesen  vezeti,  mint  a 
betlehemi  csillag  a  Három  királyokat.  S  a  bor,  zene  és 
táncz  kedvtelései  helyett,  melyeket  emberöltője  különösen 
űzött  s  ő  alig  élvezett, 2  belemerült  a  könyvekbe,  a  tör- 
téneti, politikai  és  hadtudományi  művek  rendszeres  tanul- 
mányába; s  mialatt  a  hadviselés  elveivel,  tételeivel,  mód- 
szereivel és  fogásaival  mind  behatóbban  megismerkedett, 
százada  legelső  katonai  Íróinak  színvonalára  emelkedett, 
egyszersmind  a  magyar  nemzet  legelső  hadtudományi  remek- 
írója lett.  Nagy  eszméje  érdekében  megtagadott  magától 
minden  örömet,  a  szerelem  érzésein  kívül,  melyeket  vitéz 
létére  sem  tartott  méltatlanoknak  magához,  mert  a  szere- 
lem nem  egyenetlen  a  vitézséggel,  hiszen  Mars  Venussal 
barátkozott  és  a  sisakjában  galambok  fészkeltek. 

Ám  a  szerelmet    csak   ifjonta   zengte,    s    még   akkor   is 
egyszerre,    szerelmének    válságaiban,    a   végletes    indulatok 

i  Groff  Zrínyi   Miklós  :  Adriai  Ten-  2  Tudományos  Gyűjtemény,  1826.  ix.  k. 

gernek  Syrenája,  Bécs,  1651.  3.  1.  52.  1. 


!OÓ  SZECHY    KAROLY 


viharaitól  verve,  kínjai  feledésére,  énekét  a  hősi  hangra 
fogta:  nagv  eszméje  érdekében  vitézi  küzdelemről,  hősi 
halálról,  nagy  ősének  szigeti  vértanuságáról  beszélt;  a  ki  a 
nemzet  megváltásáért  áldozta  fel  magát,  hogy  az  igaz  hit- 
től elszakadt  és  bűnbe  esett  magyarság  megtérve  a  haragvó 
Istent  kiengesztelje,  vallásos  fellángolásával  és  megtisztító 
harczával  a  törököt  kiűzze,  az  országot  a  pogány  iga  alól 
a  keresztyénség  dicsőségére  felszabadítsa!  Ez  a  vértanúság 
nemzeti  váltság  és  hazafias  buzdítás :  a  nemzeti  váltságot 
a  szigeti  bán  teljesítette,  a  hazafias  buzdítást  szóval  és  tet- 
tel a  fiatal  költő  példázza;  azért  ajánlja  eposzát  a  magyar 
nemességnek,  hogy  azt  fölébreszsze  és  egyesítse,  a  szent 
háborúra    lelkesítse !    S    életének    egész    munkássága,    akár 
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közvetlenül,  akár  közvetve,  nagy  eszméjének  egyengetésére 
és  előkészítésére  czéloz.  Kisebb-nagyobb  hadi  fejtegetései- 
ben, a  vázlatok,  discursusok,  aphorismák  és  centúriák  során, 
történeti  elmélkedésében  Mátyás  királyról,  hazafias  riadójá- 
ban a  török  Áfium  ellen  való  orvosságról,  mindég  és  min- 
dég a  régi  magyar  vitézség  fölkeltésére,  katonai  fegyelmünk 
és  nemzeti  összetartásunk  erősítésére  törekszik,  hogy  a  régi 
magyar  dicsőséget  magyar  hadvezér  alatt  nemzeti  sereg- 
gel a  török  kiverésében  és  az  ország  fölszabadításában 
újra  fölemelhesse ! 

Tanul  és  tapasztal,  kezében  könyv  és  kard  váltakozik, 
azért  rajzolta  utolsó  képén  a  művész  úgy,  hogy  baljában 
könyvet,  jobbjában  kardot  tart,  azon  az  oldalán  sok  kötet- 
tel teli  polcz,  ezen  mindenféle  fegyver  latható,  eme  jel- 
lemző   mondással :    Ex    utroque  miles         Mind  a  kettőben 
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harczos.1  S  mindakettőben  századokkal  előzte  meg  nemze- 
tét és  a  nemzet  nem  értette  meg.  Költői  alkotásai,  melvek 
berekesztésében  olv  büszke  meggyőződéssel  és  oly  igazán 
hivatkozik  halhatatlanságára,  hatástalanul  hangzottak  el ; 
s  prózai  munkái,  melvek  hivatva  voltak  a  régi  magyar  hadi 
művészet  felujítására,  kiadatlanul  maradtak;  azok  vissz- 
hangja csak  egves  műkedvelők :  Liszti  László*  Esterházy 
Pál*  Palocsay  Györgye  Rákóczy  Erzsébet1  kísérleteiben 
csendülnek  meg ;  ezek  sugallása  csak  egyes  vitézek :  Ester- 
házy Pál,6  Batthyány  Ádám,7  Forgách  Simon 8  katonai 
Írásaiban  ismerhető  fel :  született  költő  és  hivatott  hadtudós 
követője  nem  akadt.  Sőt  nem  vonzott  egyetemesen  élő  pél- 
dája, vitézi  hadakozása  sem,  mert  nemzedéke  önös,  fáradt, 
renyhe  volt,  a  szüntelen  való  harczot  és  veszedelmet  unta, 
a  szigorú  rendet  és  fegyelmet  gyűlölte,  pedig  egy  emberül 
kellett  volna  hősünk  nagy  eszméje  kivitelére  köréje  sora- 
koznia! Föl  nem  fegyverkezett  egyetemesen,  mert  ha  még 
lélekre  kap  is,  a  király  és  udvar  ellenére  föl  nem  fegyver- 
kezhetett.9 így  a  ki  a  szerencse  különös  ajándékaként,  az 
idő  teljességében  jött  el,  hogy  ország  és  világ  romlásának 
gyógyítója,     a    maga    nemzetének    megvilágosítója    legven, 


i  Budapesti    Szende,    xlvii     k.  416.  1.  -1  Thaly    Kálmán:    Adalékok  a  Thö- 

András  barát    azt    írja,    hogy    jobbjában  köly-  ésRákóczy-korhoz,  11.  k.  Pest,  1872. 

volt  a  könyv  és  baljában  a  kard ;  de  azt  379.  1. 

hiszszük,    csak  a  metszet    lenyomata  té-  5  Századok,  xxxv.  évf.  360.  1.  s  Győri 

veszti    meg.    A   jelmondat    a    maga    egé-  Történelmi  és  Régészeti  Füzetek  :  11.  1833. 

szében  :  28.  1. 

«Ex  utroque  miles  6  Bubics   Zsigmond  :    Esterházy    Pál 

StKDet  Marti  NICoLaVs  a  zr/n/o.»  Mars  Hungaricusa.  Budapest,  1896. 

Aminek    nagy     betűit    összeadva    római  7  Batthyány  Ádám  :   Mars  Politicus, 

számul    MDCLXIV  jő  ki.    A    kép   tehát  azaz  Okos    Hadviselő.  (Eredeti   kézirata 

az  utolsó  esztendőben  készült.  a  család  körmendi  levéltárában  )  Hadtör- 

2  Liszti  László:   Magyar  Mars,  vagy  ténelmi  Közlemények,  1891.  évf.  273.  1. 

a  Mohács    mezején   történt    veszedelem-  8  Thaly    Kálmán  :     Tanulmányok    a 

nek  emlékezete,  magyar  királyok,  guber-  Rákóczi-korból.     Budapest,      1885.     215, 

nátorok     és     Scythiából     kijött     vezérek  228    1. 
dicsérete.   Bécs,   1653  9  Széchy  Károly  :  Gróf  Zrínyi  Mik- 

3  Irodalomtörténeti  Közlemények,   11.  k  lós,   ív.   k.  Budapest,  1900.    127.  1. 
I37-  1- 
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nem  érvényesülhetett  olvaténkép,  a  hogyan  a  természet  sok 
száz  esztendeig  való  fáradozása  után  elbocsátotta.1  Az  Idő 
teljességénél,  a  háborús  viszonyoknál  fogva  a  legtöbbet  hasz- 
nálhatott volna :  de  a  hivatalos  és  közhangulat  az  ő  géniu- 
szával nem  egyezett  meg.2  S  a  magyarság  csak  részlegesen 
indult  utána  és  viaskodott  oldalán.  A  helyett  hogy  vára,  mint 
a  Mátyás  udvara,  Mars  iskolájául  szolgált  volna,  csak  egyes 
nagyrakelő  leventék  gyűltek  bele,  kiknek  ő  bálványa  lett ; 
s  vállalataiban  az  egész  ország  népe  helyett  csak  az  ő  vidé- 
kének lakossága  osztozott.  Pedig  rendelkezett  minden  esz- 
közzel, minden  adománynval,  a  mi  a  küldetésre  képesítette : 
dicsőséges  névvel,  melyet  a  dal  és  rege  koszorúba  font, 
fejedelmi  vagyonnal,  melyből  a  közért  mindég  örömest 
áldozott;  vitézi  erővel  és  bátorsággal,  melyet  a  vérével 
örökölt;  a  katonai  szervezés,  vezetés  és  hadakozás  teljes 
ismeretével,  melyet  hosszú  évek  során  tanulva  és  okulva 
maga  szerzett;  úgy  hogy  a  míg  törekverő  harczos  és  diadal- 
mas elődei  csak  született  hősök  voltak:  ő  hazájának  és 
királyának  egyszersmind  a  legképzettebb  hadvezére,  kihez 
András,  a  német  barát  szerint  a  német  generálisok  isko- 
lába járhattak  volna.3  Tudására  legalább  egyenlő  Monte- 
cuccolival,  tehetségére  pedig  különb  nála;  mert  az  elmé- 
leti alapossággal  a  született  hős  merénye,  a  lángész  lele- 
ménye, a  hazai  föld  ismerete  és  a  török  hadviselésbeli 
tapasztalás  készsége  egyesült  benne ;  az  a  szent  methodiz- 
mus  híve,  a  nagy  halogató,  ki  csak  a  helyes  hadakozást, 
helyes  harczolással  való  győzést  ismerte  el ;  ő  a  megütkö- 
zés követője,  a  merész  támadó,  ki  András,  a  német  barát 
szerint  nem  vesztegette  evéssel,  ivással  a  napot,  mint  a 
német  generálisok,  hanem  mint  a  nyil,  olyan  gyorsasággal 
csapott  le  a  törökökre,  azért  volt  rájuk  olyan  rettenetes.4 

i   Gróf    Zrínyi     Mikló?,     Hadtudo-  3  Budapesti  Szemle,    xlvii.    k.    409.  1. 

mányi  Munkái.  Budapest,  1891.  136.  1.  4  Ugyanott,    416.  1. 

2   Ugyanaz,  346    1. 
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S  azért  volt  hadi  pályája  olyan  ragyogó  lángírás,  azért  hir- 
dette magáról,  a  mikor  a  költői  halhatatlanságból  kiábrán- 
dult, olyan  büszke  meggyőződéssel  és  olvan  igazán  : 

Nem  írom  pennával, 
Fekete  tentával : 
De  szablyám  élivel, 
Ellenség  vérivel 
Az  én  örök  híremet !  x 

S  az  ő  örök  hirének,  az  ő  ragyogó  lángírásának  fénye 
a  Muraközrül,  Magyarországból,  a  Lipót  király  nagy  biro- 
dalmából elvetődött  egész  Európába,  sőt  el  messze  világ- 
részekbe !  S  mindé  dicsőség  közepette  nemes  és  szerény 
maradt,  mint  igazi  vallásos  ember;  szerencséjét,  diadalát 
sohasem  tulajdonította  a  maga  érdemének,  hanem  mindég 
az  Isten  kegyelmének;  épen  azért  szerencséje,  diadala  jel- 
vényeit, az  elvett  török  lobogókat,  vitézsége  emlékeiül  nem 
halmozta  fel  csupán  büszke  várában,  családja  buzdító  erek- 
lyéiként :  hanem  szétküldözgette  szerte,  Bécs,  München  és 
sok  egyéb  város  egyházaiba,  Isten  iránt  hálából,  neve 
magasztalására,  a  keresztyénség  önérzetének  és  bizodal- 
mának  emelésére.2 

Vallásbeli  megadása  és  buzgósága  azonban  nem  veszett 
túlzásba,  elfogultságba,  mert  fiatalos  felekezeti  rajongása, 
mint  könnyű  köd,  hamar  eloszlott,  s  lelkében  a  haza  esz- 
ménye az  egyháza  eszménye  fölé  emelkedett  s  egész  fényé- 
vel felragyogott ;  épen  azért  a  máshitűek  iránt  türelmes  és 
igazságos  volt;  panaszaik,  sérelmeik  orvoslásának  keresé- 
sében segítségük,  közvetítőjük,  mert  az  ő  szemében  min- 
denek előtt  honfiak  és  magyarok  voltak ;  panaszaikat  és 
sérelmeiket  ő  is  érezte,  mert  azok  az  ősi  alkotmány,  a 
nemzeti  törvények  és  királyi  hitlevelek  eltapodásából  ered- 
tek :  ő  pedig  alkotmányunk  minden  tételéhez,  a  törvények 

1  Gróf  Zrínyi  Miklós,' 'Hadtudományi  munkái.  Budapest,   1891.  362.  1. 

2  Budapesti  Szemle,  xlxiv.  k.  418.  1. 

Magyar  Tört    Életr.   1902.  27 
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és  hitlevelek  minden  kijelentéséhez  a  szabadságszeretet  és 
szent  kegyelet  kettős  érzésével  ragaszkodott;  annyival 
inkább,  mert  a  felekezetiség  megosztja,  az  alkotmány  egye- 
síti a  nemzetet;  s  neki  nagy  eszméje,  a  török  kiverése 
és  az  ország  fölszabadítása  érdekében  nem  egy  felekezetre, 
hanem  egy  egységes  nemzetre  kellett  támaszkodnia.  Hazafi 
volt  a  szó  legnemesebb  értelmében,  áldozó  és  önzetlen, 
munkás  és  fáradhatatlan,  a  közjó  leghatalmasabb  oltalma 
és  minden  emberi  törekvés  nemes  példánya;  az  igaz  ma- 
gyarnak mintaképe  épúgy,  mint  a  tökéletes  hadi  embernek. 
S  ha  faja  a  harczra,  a  török  ellen  való  küzdelemre  nem 
is  kelt  föl  egy  emberül  mellette :  egyetemesen  tisztelte  és 
szerette ;  sőt  népszerűsége  dicsőségének  és  hírének  nyomán 
elterjedt  az  egész  keresztyén  világban.  De  jól  mondja 
Tacitus :  a  nagy  név  nem  kisebb  veszedelem,  mint  a  rósz. 
Minél  inkább  magasztalták  idegen  fejedelmek  és  népek : 
Lipót  király  és  udvara,  miniszterei  és  generálisai  annál  fél- 
tékenyebbek lettek  reája;  becsületes  hűsége  és  igaz  hősi- 
sége  díjában  mellőzték  és  üldözték,  haladásának  és  érvénye- 
sülésének útjait  állták,*  hazafias  szándékait,  vitézi  czélzatait 
megrontották;  pedig  senki  nála  jobban  a  világesemények 
logikáját  nem  értette,  senki  élesebben  az  Idő  e  teljességé- 
ben, a  háborús  viszonyok  között  a  jövendő  alakulásait  és 
szükségleteit  föl  nem  ismerte.  De  épen  tüneményes  nagy- 
sága feszélyezte  és  nyomta  őket:  irtóztak  tőle,  nem  bíztak 
benne  magyarsága  miatt.  Ha  idegennek  születik  s  katonai 
kalandorul  szakad  hozzánk :  seregeket  rendelnek  kezére ; 
de  magyar  létére,  alkotmányos  és  szabadságszerető  hazafi 
létére  hiába  jelentette  meg  előre  a  veszedelmet,  a  török 
háborút,  nem  hallgatták  meg;  s  a  mikor  az  bekövetkezett, 
nem  állították  a  keresztyén  hadak  élére,  ki  épen  a  pogánv 
ellen  jött  el,  mint  a  század  legnagyobb  vezére,  a  szerencse 

*  Budapesti  Szemle,   XLXIV.    k.  417.  1. 
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különös  ajándékaként,  hogy  ország  és  világ  romlásának 
gyógyítója  s  a  maga  nemzetének  megvilágosítója  legyen! 
Nem  hagyta  a  személyi  irigység,  Montecuccolinak  és  tár- 
sainak cselszövése;  nem  a  faji  gyűlölség,  a  németnek  a 
magvar  iránt  való  kishitűsége ; 

Mert  régi  viszály  ez  :  faj  vívja  faj  ellen, 
Örökölt  ádáz  harcz,  kiegyenlíthetlen, 
Száz  ivadék  jő-megy,  löki  egymást  sírba, 
E  küzdelem  átka  van  róla  megírva: 
Változik  alakban,  de  nem  fogy  erőben, 
Nincs  kezdete  múltban,  sem  vége  jövőben  ; 
Eredete  titkát  senki  föl  nem  nyitja, 
Ezer  meg  ezer  év  rétege  borítja  . . .  .  * 

Pedig  nem  volt  a  királynak  lovagiasabb  és  hűségesebb 
jobbágya,  mint  ő.  Kétszer  ugyan  megingott :  előbb  a  nádori 
jelölésből  való  kirekesztésekor,  egyéni  bántalma  miatt,  a 
mikor  kiköltözni  készült;  utóbb  a  vasvári  gyalázatos  béke 
megkötésekor,  nemzete  sérelme  következtében,  a  mikor 
xiv.  Lajoshoz  közeledett;  de  akkor  csak  a  szándéka  vil- 
lant meg,  s  ekkor  csak  a  tervezgetésig  jutott;  Lipót  és 
udvara  meg  az  egyik  esetben  sem  tudott  róla,  —  nem  is 
azért  bizalmatlankodtak  iránta.  Később,  halála  után,  majd 
az  öcscse,  Péter  gróf  összeesküvése  pőrében,  aztán  a  job- 
bágyai nyomorult  vádaskodásakor,  elhajlása  mende-monda- 
ként  szárnyra-szárnyra  kelt,  de  mindannyiszor  megint  hamar 
elült :  következményeit  családja  sohasem  érezte  meg.  Külön- 
ben ha  vele  érdeme  szerint  bánnak,  a  nemzet  igazait  és 
érdekeit  alkotmánya  ellenére  fel  nem  áldozzák :  sohasem 
esik  kísértetbe,  marad  az  uralkodóház  biztosságának  leg- 
erősebb talpköve  és  támasza,  mert  büszke  volt  a  Zrínyiek 
hagyományos  lovagiasságára  és  hűségére !  De  Bécsre  sze- 
rencsétlenségül az  az  átok  nehezedik,  hogy  a  történet  szel- 

*  Arany  László,  Költeményei.  Budapest,  1899.  162.  1. 
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lemét,  a  maga  erejének  föltételét  soha  se  ismerje  föl :  ne 
vesse  hitét  és  megnyugvását  olyan  magyarba,  kinek  nagy- 
sága tüneményes,  hazafisága  rendületlen!  így  hősünk  az 
idő  teljességében,  a  háborús  viszonyok  között  sem  érvénye- 
sülhetett; s  a  közjó  leghatalmasabb  oltalma  s  minden  emberi 
törekvés  nemes  példánya  a  nélkül  omlott  össze,  hogy  azt 
a  küldetést  teljesen  betölthette  volna,  a  mire  a  nemzet  és 
király  a  szerencse  különös  ajándékából  kapja  vala ! 


tj  ffaAfiiwií  %iA 
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46.    ZRÍNYI    ÁDÁM    GRÓF    ALÁÍRÁSA. 


Végrendeletének  értelmében '  általános  örököse  fia,  a 
kis  Ádám  gróf  lett:  de  szeretettel  és  gyöngédséggel,  bőven 
és  nagylelkűen  gondoskodott  feleségéről  és  két  leányáról 
is.2  Gyámokul  az  özvegyhez  öcscsét,  Péter  grófot,  Weichard 
János    sziléziai   parancsnokot,    Auersperg    herczeget,   Pálífy 


1  Zrínyi  Miklós  végrendeletét  még 
hónapokkal  fia  születése  előtt,  1662  ápri- 
lis 6-ikán  fogalmazta  meg,  s  április  27-én 
a  karok  és  rendek  gyűlése  alkalmával 
írták  alá  tanúkul :  Petretich  Péter  püspök, 
Orehóczy  Gáspár  albán,  Patachich  Pé- 
ter és  Gusich  Miklós  kapitányok,  Pata- 
chich Miklós  varasdi  és  Majczen  Ferencz 
zágrábi  alispánok,  Abanthy  Ferencz  es- 
küdt. Intézkedései  hosszan  és  részletesen 
szólnak,  mert  az  írás  egyszerű  papiroson, 
könyv  alakjában,  hat  ívre  terjed,  minden 
lehetőségről :  felesége  özvegyen  maradá- 
sáról és  új  férjhez  meneteléről,  a  leányok 
kiházasításáról  és  osztozkodásáról,  fiú 
születése  esetében  annak  neveléséről  és 
örökléséről,  az  ősi  és  szerzett  vagyon,  a 
jövendőbeli  igények  és  járandóságok,  a 
családi  levelek  és  okmányok  tekintetében 
is.  A  rendelkezést  az  özvegy  kértére 
Lipót  király  engedélyével  és  jóváhagyá- 
sával   1666.    január   9-ikén   a    Líber   Re- 


giusba  (xiii.  284.  1.  Országos  Levéltár.) 
beiktatták  s  az  ország  főpapjai  és  zászlós 
urai  nevük  aláírásával  hitelesítették. 

2  Zrínyi  Miklós  katholikus  felfogá- 
sával különös  tisztelője  volt  a  Boldog- 
ságos Szűznek,  mint  a  Regnum  Maria- 
num  —  Magyarország  védőasszonyának  ; 
úgy  hogy  a  bécsi  karmeliták  egyházában 
rendszerint  a  Mária  képe  előtt  buzgól- 
kodott s  Mária  nevét  jelzőként  mind  a 
két  ismert  leánya  nevébe  fölvétette  :  így 
lőnek  Mária-Terézia  és  Mária-Katalin. 
Minthogy  az  első  1658  júliusában  vagy 
augusztusában  meghalt  (Széchy  Károly  : 
Zrínyi  Miklós,  IV.  k.  49. 1.),  hősünk  végren- 
deletében mégis  két  leányáról  emlékszik 
meg:  volt  egy  harmadik,  ismeretlen  nevű 
leánya  is,  ki  intézkedése  után  hunyt  el. 
Ezt  a  családfára  nem  vettük  fel,  mert 
sem  születése  idejéről,  sem  élete  körül- 
ményeiről, sem  elmúlása  évéről  nem  tu- 
dunk semmit. 
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Tamás  egri  és  Sennyey  István  veszprémi  püspököt  meg 
Zichy  István  magyar  kamarai  elnököt  nevezte  ki;  azonban 
inkább  az  örökség  védelmére,  mint  kormányzására,  mert  a 
jószágok  igazgatását,  valamint  a  gyermekek  nevelését  egészen 
az  asszony  kezeibe  tette  le.  Ám  a  fiúra  nézve  meghagyta, 
hogy  felesége  úgy  nevelje,  mikép  Istennek  kedves,  leg- 
kegyelmesebb urainknak,  mint  Magyarország  királyai- 
nak hűséges,  ennek  a  mi  hazánknak  hasznos  legyen,  csa- 
ládja díszére  és  ékességére,  a  szomszédok  és  barátok  viga- 
szára váljék.  Az  asszony  a  bizalomnak  és  meghagyásnak 
megfelelni  képtelen  volt.  Ingerlékeny  és  beteges  gyönge- 
ségénél  fogva  a  jószágok  miatt  jobbágyaival  örökös  pörben, 
kisebbik  urával,  Péter  gróffal  örökös  osztozkodásban  élt ; 
németes  nevelésénél  és  rajongó  kegyeskedésénél  fogva  a 
gyermekek  fejlődését  ferde  irányba  vezette.  Katalin  leánya, 
a  csáktornyai  vár  egyetlen  virága,  miután  a  másika  fiatalon 
elhalt,  —  a  bécsújhelyi  karmeliták  kolostorában  a  szomorú 
lemondás  fátyolában  hervadt  el;  Ádám  fia,  a  legigazabb 
magyar  és  fajára  legbüszkébb  hős  szerencsétlen  sarja,  — 
elnemzetietlenedett,  katonává  és  osztrákká  lett;  s  utolsó 
akaratának  megirásakor,  az  elmúlás  hangulatának  végtelenül 
nagy  és  szent  komolyságában  és  őszinte  megnyilatkozásában 
úgy  intézkedett,  hogy  bárhol  esik  el,  Bécsben,  őseinek,  a 
JLöbl  nemzetségnek  sírboltjában,  a  Domokos-rendi  atyáknál 
temessék  el.*  Pedig  utolsó  akarata  Zrínyi  Péter  és  családja 
tragédiája  után  másfél  évtizeddel  kel,  a  mikor  már  az  feled- 
ségbe  veszett  s  reája  épen  nem  nehezedett.  Löblnek  érezte 
magát  inkább,  mint  Zrínyinek,  s  a  Löblekkel  kivánt  por- 
lani,  nem  a  szent-ilonai  kolostorban,  a  Zrínyiek  temetkező 
helyén,  melyet  századok  dicsősége  szentelt  meg.  S  a  mikor 

*  gróf  Zrínyi  Ádám  végrendeletében,  Joanovich  Ferencz,  Kanizsay  János,  Be- 
mely  Bécsben,  1686  április  5-ikén  kelt  dekovich  Lajos  és  Harsdorffer  Frigyes 
gróf  Erdődy  Miklós  bán,  gróf  Erdődy  Zsigmond  jelenlétében.  Nincs  egyetlen 
Ferencz,  Verbanich  Péter  zágrábi  kano-  sora,  mely  magyar  szellemre  vallana. 
nok,  a  bécsi  horvát  kollégium  igazgatója,  (Országos  Levéltár :  Zrínyi-írások.) 


47.  A  zrínyifalvi  emlékoszlop. 


GRÓF    ZRÍNYI    MIKLÓS.  21  f 

pár  év  múlva,  1691  augusztus  29-én  Szalánkeménnél  vité- 
zül elesett,  tüneményes  apjának  csak  a  neve  halt  ki,  a 
szelleme  régebben,  vele  lobbant  el . . . 

A  szent-ilonai  sírbolt  ma  pusztulóban,  a  csáktornyai  vár 
elhagyottan.  Ha  hősünk  angolnak,  francziának,  németnek, 
olasznak  születik:  hamvai  fölött  fényes  mauzóleum  emel- 
kednék, vára  kegyeletes  múzeum  volna,  ereklyéinek  s  a 
világirodalom  rávonatkozó  termékeinek  gazdag  gyűjteménye, 
melyet  az  idegennek  hazafias  büszkeséggel  mutogatnának. 
S  neki  nincs  egyéb  emléke,  mint  a  kursaneczi  vagy  Zrínyi- 
falvi erdőben  az  az  egyszerű  kőoszlop,  melyet  Pignatelli 
herczegnő,  Althan  Mihály  grófnak,  Muraköz  későbbi  urá- 
nak hitvese  állíttatott  elvérzése  helyére,1  egyszerű  latin  fel- 
irással,  gyászos  esete  elbeszélésével.2  S  a  mikor  kincskereső 
horvátok  azt  is  feldúlták,  megint  Muraköz  újabb  tulajdono- 
sának, Festettek  György  grófnak  felesége,  Erdödy  grófnő 
emeltette  föl.3  Női  szivek  hódolata  a  nemzet  hálája  helyett. 
Az  emlék  ugyan  az  idő  múlásával  egyre  romlik,  kopik,  de 
a  természet  mintha  érezné,  hogy  az  női  szivek  alkotása, 
környékét  minden  kikelettel  elontja  virággal:  körülötte  a 
föld  egész  ibolyamező ! 

De  reméljük  és  hiszszük,  hogy  Csáktornyán  mielőbb 
szobra  is  állni  fog.  A  mozgalom  már  megindult  létesítésére. 

1  Dervarics  Kálmán  :  Gróf  Zrínyi  Miklós  halála  1664-ben.  Szombathely,  1881.  30.  1. 

2  A  latin  felírás  következőleg  hangzik : 

Epitaphium  Comitis  Nicolai  a  Zrínio. 

Hic  cadit  invictus,  quondam  interfectus  ab  Apró 

Zrini  praeda  suis,  hostibus  apta  magis. 
Quitos  mille  feros  fenő  superaverat  hostes, 

Victor,  ab  immani  vincitur  ipse  fera, 
lile  quidem  finivit  opus,  vitaeque  labores, 

At  Patria?  infelix  incipit  esse  labor, 
lile  quidem  nostros  niirabitur  asthere  casus, 

Flebit,  at  illius  nostra  ruina  necem. 
Sors  bona,  nil  aliud,  mediis  servavit  in  armis, 

Eripuit  fato,  sors  mala  nil  aluid, 
Quam  sit  in  humanis  sors  impia  proxinia,  rebus, 

Mortis  in  hoc  speculo  quisque  videre  potest. 

3  Vasárnapi  Újság,   1857.  évf.  336.  1. 


2IÓ  SZÉCHY    KÁKOLY  :    GRÓF    ZRÍNYI    MIKLÓS. 

Ha  Csáktornya  képviselője,  Wlasszcs  Gyu/a,  az  ország 
vallás-  és  közoktatásügyi  minisztere,  kinek  ép  azért  ajánltuk 
Csáktornya  hőséről  ezt  a  munkát,  a  mozgalom  vezetésére 
vállalkozik :  —  egymásután  emelkedhetik  föl  a  szobor,  a 
mauzóleum  és  múzeum.  Ki  volna  erre  méltóbb,  mint 
Zrínyi  Miklós?  Korában  a  magyarság  legelső  költője  és 
hőse  volt,  s  mint  epikai  elbeszélő  és  hadtudományi  író 
ma  is  a  legelsők  közt  foglal  helyet;  mert  lelkéből  a  nem- 
zet lelke  szólt,  kardjában  a  nemzet  vitézi  ereje  villogott, 
ki  nem  magának,  hanem  fajának  élt,  mint  az  örök  nemzeti 
Genius  megtestesítője:  épen  azért  neve,  emléke,  dicsősége 
és  fénye  is  örök,  s  nemcsak  magára,  de  egész  fajára  ragyog 
vissza.  S  a  maga  büszke  jóslata  szerint,  valamíg  a  világon 
magyar  lesz,  soha  se  lesz  —  vége. 


43.    ZAROKEP    LISTI   MAGYAR    MARSÁBÓL. 


HASOxNMASOK  SZÖVEGE. 


MONTECUCCOLINAK  A   II 9.  LAPON  KÖZÖLT    VÁZLATA  A  ZRINYI- 
VÁR    MELLETTI    CSÁSZÁRI    TÁBORRÓL. 

A.  Die  Schantz  Neü  Serin. 

B.  Der  Türckhen  ihre  Approchen  vnnd  Batterien. 

C.  Der  Türckhen  ihr  Láger. 

D.  Vnszere  Lauffgráben  so  langs  am  Vfer  der  reuir  Mura  zu 
defendiren  |  gemacht  worbey  avch  vnterschidliche  Viereckhige  redu- 
tén so  be  |  raiths  vor  langen  Jahren  stehen,  die  frontiren  zu  bewachten. 

E.  Die  khleine  Insul,  alwo  die  Türkhen  anfánglich  herüber  ge- 
setzt  vnnd  von  |  dem  Gen(era)l  Veldt  Marschalckleüt(inant)  Graffen 
von  Strozzi  wider  hinüber  |  zuruckh  getriben,  alwo  Er  auch  durch 
ein  Musqueten  schussz  in  Kopff  |  sein  lében  gelaszen. 

F.  Die  Verschanzung  eines  halben  Mondts,  so  nach  dem  von 
denen  Vnsze-  |  rigen  dahin  gelegt. 

G.  Ein  retranchement,  so  zu  mehrer  Versicherung  des  Vbergangs 
von  |  der  khleinen  Insul  gelegt. 

H.  Ein  anderer  Abschnith. 

/.  Vnterschidtliche  redutén,  so  in  wehrender  bele  |  gerung,  doch 
nach  dem  die  Türckhen  die  Schanz  erobert,  langs  eines  khleinen 
Flusszes,  |  so  sich  ausz  der  Draue  ergiesszet,  dahingelegt  vnnd  darbey 
mit  der  Armada  in  Battag-  |  lia  zustehen,  im  fali  d(er)  Feünndt  herü- 
ber der  Mura  khomben  solte. 

K.  Der  Türckhen  ihre  Batterien,  sovie  hin  vnnd  wider  beij  ihrem 
Láger  auff  d(er)  Höhe  stehen,  habén  vmb  in  |  der  Flache  der  Wisen- 
gründe,  alwo  wyr  mit  der  Armada  stehen  zu  beschiesszen. 

L.  Vnterschiedliche  Batterien,  so  wür  langsz  der  Mura  hin  vnnd 
wider  in  denen  |  Lauffgráben  stehen,  habén. 

M.  Der  Türckhen  approchen,  sambt  einer  Battéria. 

Magyar  Tört.  Életr.  1902.  2o 
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HASONMÁSOK  SZÖVEGE. 


A    MARS    HUNGARICUS    ZRÍNYI    HALÁLÁRÓL    SZÓLÓ    ÉS 
A    172.    LAPON    KÖZÖLT    RÉSZE. 


...  in  dumeto  quodam  vulnere  gravem  reperit ;  nec  mora  descen- 
dens  ex  equo  Zrinius  aprum  solus  generose  aggreditur,  ignorans  in  mor- 
tem  se  irruisse  hactenus  semper  fugientem.  Dum  igitur  belluam  ferire 
conatur,  ecce  ex  insperato  proh  dolor  !  ab  apró  rabié  iam  pre  vulne- 
rum  dolore  laborante  momento  in  dextero  pede  vulneratur.  adeo  ut 
stare  nequiret,  prostratum  ergo  fatalibus  dentibus  adeo  dilaniat,  ut 
semimortuum  relinqueret. 


TARTALOM. 


A    TÖRÖK   ELŐNYOMULÁSA,    HADI    KÉSZÜLETEK. 


Vihar  előtti  hangulat.  A  felekezeti  vi- 
szály folytatása.  Wesselényi  a  protes- 
tánsok üldözése  ellen.  A  német  katonák 
garázdasága  a  megyéket  fegyveres  meg- 
torlásra készti.  Draskovich  Miklós  gróf 
három  német  katonát  kivégeztet.  A  bécsi 
kormány  boszúja.  A  török  háború  vesze- 
delme. Hiu  erőlködések  a  béke  fenn- 
tartására. A  nagyvezér  követelései.  Bécs 
minden  engedményre  kész,  de  hiába. 
A  porta  elhatározza  a  háború  megindí- 
tását. Hadi  készületek.  Zrínyi  előre  látó 
politikája.  A  varasdi  tartományi  gyűlés. 
A  pozsonyi  értekezlet.  Zrínyi  elmaradá- 
sának oka.  A  hódoltság  területén  por- 
tyázok. Az  udvar  félti  a  békét.  Zrínyi 
levelében  hirdeti  a  közelgő  veszélyt.  Üze- 
nete a  kanizsai  basához.  A  török  haragja 
hősünkre  zúdul.  Zrínyi  Bécsbe  megy, 
feltárja  a  helyzetet,  segítséget  kér.  A  hadi 
tanács  kéz  alatti  politikája.  A  nemzet 
lanyhán  készül  a  háborúra.  A  júniusi 
bécsi  magyar  tanácskozás.  A  béke  re- 
ménye még  mindig  tart.  A  nádor  köz- 
felkelést hirdet.  A  nagyvezér  Nándor- 
fehérvár alatt.    A    török   hadak  felvonu- 


lása. Riadalom  Bécsben.  Egyedül  Zrínyi 
cselekszik.  A  varasdi  gyűlés  intézkedései 
a  fegyverkezés  tárgyában.  A  nagyvezér 
előnyomulása.  Utolsó  kísérlet  a  béke 
fenntartására.  A  török  átkel  az  eszéki 
hidon.  A  kormány  mulasztásai.  Zrínyit 
eltiltják  a  támadástól.  A  nagyvezér  Budá- 
nak tart.  A  haditanács  végre  megmozdul. 
Wassenhoven  küldetése  Zrínyi  uj  várá- 
nak megerősítése  ügyében.  A  török  Érsek- 
újvár ostromára  indul.  Forgách  Ádám 
Párkánynál.  Montecuccoli  Magyar-Ó  vár- 
nál álldogál.  Magyarországot  sorsára 
bízza,  csak  Bécs  védelmére  gondol. 
Zrínyi  Kanizsa  ellen  készül.  Leslie  meg- 
tagadja a  tőle  kért  segítséget.  Uj-Zrínyi- 
vár  veszélyben  forog.  A  bécsi  udvar  han- 
gulatváltozása. A  magyar  hadak  vezér- 
letének kérdése.  A  nyugati  országrész 
helyzete.  Érsekújvár  ostroma.  Tárgyalá- 
sok Zrínyivel  a  fővezérség  elfogadása 
felett.  A  kőszegi  tanácskozás.  A  vatti 
tábor.  Zrínyi  a  magyar  sereg  fővezére. 
A  haderő  szervezése.  A  törökök  elfoglal- 
ják Érsekújvárt.  A  felvidék  veszedelme. 
(3— 45-  lap) 


11. 


A    TÉLI    HADJÁRAT,    ÚJ-ZRÍNYIVÁR    ELESTE. 


Zrínyi  Komárom  alatt  értesül  Érsek- 
újvár elvesztéről.  Haza  kérezkedik,  nem 
bocsátják.  Montecuccoli  halasztási  poli- 
tikája. Tanácskozás  a  vezérek  közt.  Zrínyi 


győzelmei  a  Duna  és  Vág  mentén.  A  nagy- 
vezér téli  szállásra  vonul,  hadat  küld 
Zrínyi  birtokai  elpusztítására.  Hadi  tanács 
Bécsben.  Zrínyi  Péter  védi  a  délvidéket. 
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TARTALOM. 


Az  ottocsáczi  győzelem.  A  szlavóniai  fel- 
kelő sereg  szétoszlik.  Zrínyi  hazatér.  Vé- 
delmi intézkedései.  Ali  váradi  basa  táma- 
dása és  veresége.  A  gráczi  hadi  tanács 
hadi  szereket  küld.  Lipót  üdvözlő  levele. 
Komoly  előkészületek  a  tavaszra.  A  biro- 
dalmi segítő  csapatok.  A  bányavárosok 
megerősítése.  Felhívás  a  külföldi  udva- 
rokhoz. Lipót  Regensburgban.  A  háború 
ügye  a  birodalmi  ülésen.  A  külföldről 
érkező  ajánlatok.  Zrínyi  téli  hadjáratra 
készül.  A  deczemberi  varasdi  gyűlésből 
felkelést  hirdet.  A  szlavón  rendek  hadi 
bizottsága.  Osztrák  csapatok  a  határ 
védelmére  Hohenlohe  vezérlete  alatt. 
A  zágrábi  gyűlés.  A  védekezés  folytatása. 
Zrínyi  táborba  száll.  Viszonya  Hohen- 
lohehoz.  A  dunántúli  nemesi  haderővel 
egyesül.  A  rögtönzött  hadjárat.  Pécs 
ostroma.  Az  eszéki  híd  felégetése.  Az 
ostromló  sereg  Pécset  felgyújtja  és  vissza- 
vonul. Előkészületek  Kanizsa  megszállá- 
sára.   A   negyedfélhetes   háború    haszna. 


A  győzelmek  hírének  hatása  az  európai 
közvéleményben.  Zrínyi  ünneplése.  A  re- 
gensburgi  gyűlés  megállapodása  a  nagy 
háború  megindítása  tárgyában.  A  Zrínyi- 
nek adott  utasítások.  Strozzit  és  Hohen- 
lohet  kapja  vezértársakul.  A  hármas 
vezérlet  hátrányai.  Az  áprilisi  varasdi 
gyűlés.  A  horvát  és  szlavón  rendek 
áldozatkészsége.  Strozzi  megérkezik.  Ka- 
nizsa kikémlése.  A  gréczi  tanácskozás. 
Hohenlohe  késedelme.  Kanizsa  meg- 
szállása. A  hadi  terv.  Az  ostromló  sze- 
rek megjönnek  Bécsből,  de  rosszaknak 
bizonyulnak.  Zrínyi  ármányt  gyanít. 
A  nagyvezér  Kanizsa  védelmére  közeleg. 
A  németek  gyávasága  miatt  az  ostrom- 
mal fel  kell  hagyni.  A  kudarcz  jelentő- 
sége. A  török  Uj -Zrínyi vár  alatt.  A  vár 
ostroma.  Montecuccoli  megérkezik.  A  ha- 
dak gyülekezése.  A  hadi  tanács  halo- 
gatja a  támadást.  Uj -Zrínyivár  vesze- 
delme. Zrínyi  elkeseredve  hazatér  Csák- 
tornyára. (46 — 107.  lap.) 


III. 


KALANDOS    TERVEZGETÉS,    VÉGZETES    VADÁSZAT. 


A  hangulat  Zrínyi  távozása  után. 
Montecuccoli  levele.  Zrínyi  megígéri, 
hogy  visszatér.  Az  utolsó  roham.  A  vár 
elvész.  Montecuccoli  magatartására  nincs 
mentség.  Zrínyi  jelentése  a  hadi  ta- 
nácshoz a  helyzetről.  Utolsó  kísérletei 
a  török  feltartóztatására.  A  nagyvezér 
Uj -Zrínyivárat  levegőbe  röpíti.  Zrínyi 
végleg  elkeseredik.  Töprengései.  Az  ud- 
var a  békét  szorgalmazza.  Zrínyit  Bécs- 
ben hidegen  fogadják.  Emlékirata  a 
királyhoz.  Külön  hadtestet  kér.  Ünne- 
peltetése  a  külföldi  diplomaczia  részéről. 
Az  udvar  féltékenysége.  A  helyzet  a 
harcztéren  változik.  A  török  előnyomul. 
Montecuccoli  sétáltatja  hadait.  Szent- 
gotthárdi ütközet.  A  császári  hadak  győ- 
zelme. A  nagyvezér  visszavonul.  A  béke 
Vasvárnál  megköttetik.  Zrínyi  tétlenségre 
van  kárhoztatva.  Bécsbe  megy.  Látoga- 
tása a  nuncziusnál.  A  fájdalomdíj.  A  mél- 
tatlan bánásmód  következményei.  A  Zrí- 
nyiek közeledése  XIV.  Lajoshoz.  Reiffen- 


berg  küldetése.  Zrínyi  Péterné  Velenczé- 
ben  Bonzi  beziérsi  püspökkel  tárgyal. 
Ajánlatai.  A  franczia  udvar  biztató  vá- 
laszt ad.  A  Bonzinak  adott  titkos  utasí- 
tás. Zrínyi  Miklós  mennyit  tudott  a 
dologról  ?  Witnyédy  István.  Viszonya 
Zrínyihez.  A  franczia  szövetségbe  vetett 
reményei.  A  békepontok  kihirdetése. 
A  közvélemény  felháborodása.  Lipót  hi- 
telesíti a  békeszerződést.  Az  ingerültség 
nő  az  országban.  Elszakadási  tervek. 
A  közfigyelem  a  franczia  király  felé  for- 
dul. Gremonville  bécsi  franczia  követ. 
Bethlen  Miklós  Bécsben.  Találkozása 
a  franczia  követtel.  Küldetése  Zrínyi 
Miklóshoz.  A  lázadás  csirái.  Gremon- 
ville utasításokat  kér  Versailles-ből 
XIV.  Lajos  politikája  a  magyar  kérdés- 
ben. A  velenczei  tárgyalások  folytatása 
Bonzi  és  Zrínyi  Péterné  között.  A  Zrí- 
nyiek az  elszakadás  utjául  a  török  há- 
ború megújítását  jelölik  ki.  Bonzi  tájé- 
kozást   szerez    a    Zrínyiek     haderejéről. 


TARTALOM. 
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Lajos  utasításai.  A  háború  ellen  van. 
A  koronára  nem  vágyik.  Zrínyi  Miklóst 
óhajtia  a  királyi  széken  látni.  Bethlen 
Miklós  Csáktornyán.  Zrínyit  az  udvar- 
hoz hívják.  Barátai  rosszat  gyanítnak. 
Készül  a  felmenetelre.  A  végzetes  vadá- 
szat. Zrínyi  halála.  Bethlen  Miklós  a 
szerencsétlenségről.  A  halálhír  hatása 
Bécsben.  A  külföldi  követek  Zrínyi  halá- 
láról. Gremonville.  Molin.  A  nunczius. 
Wesselényi  Ferencz  levele  Rottal  gróf- 
hoz. Esterházy  Pál  elbeszélése  a  Mars 
Hungaricusban.  Mogosich  Mátyás  és 
Gusich  János  naplói.  A  halálhír  hatása 
Velenczében.  A  müncheni  gyászünnep. 
András  karmelita  gyászbeszéde.  Zrínyi 
Péter  levelei.  Gyászversek  Zrínyi  ha- 
lálára.     A     gyászeset     felől    forgalomba 


jött  hírek  Sagredio,  Priorato,  Francisci 
elbeszélései.  Az  orgyilkosság  gyanúja. 
A  család  nyilatkozatai.  Forstall  előadása. 
Az  ujabb  irodalom.  Dervarics  munkája. 
Az  öngyilkosság  meséje.  Bertha  Sándor. 
Hol  az  igazság  ?  Döntő  bizonyítékok  a 
vadász-szerencsétlenség  mellett.  A  bécsi 
kormány  örül,  hogy  megszabadult  Zrí- 
nyitől. Gyanúsítások.  Mi  része  volt  Zrí- 
nyinek a  francziákkal  folytatott  tárgya- 
lásokban. Az  özvegy  tanúsága.  Mit  vár- 
hatott Zrínyi  a  franczia  szövetségtől  ? 
A  szövetség  feltételei  Witnyédy  szöve- 
gezésében. Guitry  marquis  szerepe  A  ka- 
landos tervek  hire  a  ravatal  mellől 
szárnyra  kel.  Zrínyi  temetése.  Kéry  Já- 
nos gyászbeszéde.  (108 — 202.  lap.) 


IV. 


BEFEJEZÉS. 


Zrínyi  jellemzése.  Egyéni  tulajdon- 
ságai. Lángeszének  megnyilatkozása  Írá- 
sában, beszédében.  Cselekedetei  fő  irá- 
nya. Zrínyi  a  hős.  A  török  kiverésé- 
nek,  az  ország  felszabadításának  esz- 
méje. Ezt  az  ideált  szolgálja  tollal,  kard- 
dal. Irodalmi  munkásságának  hatása  kor- 
társaira és    az    utókorra.    Miért  nem  ér- 


vényesülhetett értéke  szerint  ?  Az  ellen- 
tét közte  és  Montecuccoli  hadi  iskolája 
közt.  Legnagyobb  hibája  az  udvar  előtt 
lángoló  magyar  hazafisága.  Végrendelete. 
Családjának  sorsa.  Az  utolsó  Zrínyi. 
A  zrínyifalvi  erdei  emlékoszlop.  A  hős 
emléke  a  mai  nemzedéktől  várja  méltó 
megörökítését.   (203 — 216.  lap.) 
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A  szentgotthárdi  ütközet.  (Maas  fest- 


69 

96 

104 
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„    129 


167 
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Lajos  gyűjteményéből) ...     ___     ___ 
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MEGJEGYZÉSEK  A  KEPÉKRŐL  : 

ÖNÁLLÓ    MELLÉKLETEK. 

Zrínyi  Miklós  és  Péter  arczképe,  alul  az  ottocsáczi  ütközettel  a  bécsi  hitbizo- 
mányi könyvtár  egykorú  metszete  után  készült. 

A  két  Zrínyi  arczképável  s  a  téli  hadjárat  térképével  ellátott,  az  eszéki  híd  föl- 
égetését ábrázoló  metszet  Gradelehnus  János  «Hungarische-Siebenbürgische  Chro- 
nica»  czímű,  Frankfurtban,  1665-ben  megjelent  munkájából  van  véve.  Ugyanennek 
mellékletét  képezi  az  1664-ben  nyomtatott  újságlap,  amely  Kanizsa  ostromát  mu- 
tatja be  képben  és  írásban. 

Uj -Zrínyi vár  ostromának  térrajza  a  következő  munkából  reprodukáltatott  ere- 
deti nagyságban :  Diarium  und  Kurtze  warhaffte  Erzehlung,  Wie  die  Belágerung 
der  Vestung  Canischa  .  . .  vorgenommen  . . .  so  dann,  wie  . . .  Neu-Serinivar  ataquiret 
und  endlich  erobert.  Gedruckt  im  Jahr  1664.  A  ritka  nyomtatvány  a  Magyar  Nem- 
zeti Múzeum  könyvtárában  van. 

Maasnak  a  szentgotthárdi  ütközetet  ábrázoló  festményét  a  berlini  porosz  kir. 
fegyvertárban  levő  eredetiről  Mühlbeck  Károly  másolta.  Hasonmása  először  a 
Magyar  Nemzet  Története  vn.  kötetében  jelent  meg. 

A  Zrínyi  Miklós  halálát  ábrázoló  egykorú  metszet  Augsburgban,  Zimmermann 
Márton  műkereskedő  kiadásában  jelent  meg ;  eredetije  Ernszt  Lajos  úr  gyűjtemé- 
nyében van. 

Dömötör  Györgynek  Zrínyi  halálát  sirató  magyar  költeménye  egy  latin  és 
német  gyász  verseket  is  tartalmazó  füzetkében  jelent  meg,  a  melynek  czíme :  Honor 
posthumus  Nicolai  Serini.  Nyomatott  Tübingában,  1664-ben.  Egyetlen  ismert  pél- 
dánya a  Magyar  Nemzeti  Múzeum  könyvtárának  tulajdona. 

A  Zrínyi  Miklós  czímerével,  jelmondatával  és  sajátkezű  aláírásával  ellátott 
emléklap  egy  gróf  Zichy  Jenő  tulajdonában  levő  xvi — xvn.  századi  emlékalbumból 
vétetett. 

A    SZÖVEGBE    NYOMOTT    KÉPEK: 

A  czímkép  a  Theatrum  Europaeum  vi.  kötetének  díszczímlapjáról  van  véve. 
Ugyanezen  munka  ix.  kötetében  jelent  meg  Székelyhíd  1665-iki,  a  vár  lerombolása 
előtt  készült  képe  és  a  Kanizsa  ostromát  ábrázoló  rézmetszet. 

Az  első  fejezet  kezdő-  és  a  második  záróképe  a  Magyar  Nemzet  Története  vn  , 
illetve  vi.  kötetéből  vétetett. 

Ali  kanizsai  basa,  Hohenlohe  Farkas  gróf  és  Bádeni  Lipót  őrgróf  arczképe 
Gradelehnus  Jánosnak  Frankfurtban  1665-ben  megjelent:  «Hungarische-Sieben- 
bürgische  Chronica»  czímű  munkájából  való. 

Batthyány  Kristóf  pecsétje  a  Magyar  Nemzeti  Múzeum  levéltárában  levő 
1663  augusztus  17-dikén  kelt  levelére  van  nyomva. 

Leslie  Valter  gróf,  Lobkowitz  Venczel  herczeg,  Porcia  János  Ferdinánd  herczeg 
és  Zrínyi  Péter  arczképe  Gualdo  Priorato  «Historiadi  Leopoldo  Cesarew  (Bécs,  1670.) 
ez.  munkájában  jelent  meg;  mind  a  négy  Meyssens   Kornél  bécsi  művész  metszete. 

Érsekújvár  ostroma  és  Pécs  fölégetése  1663-ban  az  Ortelius  Redivivus  et  Conti- 
nuatus  (Frankfurt,  1665.)  második  kötetéből  vétettek. 

Apaffy  Mihály  arany  tallérjának  és  vn.  Sándor  pápa  1660-ban  vert  emlékérmé- 
nek eredetije  a  Magyar  Nemzeti  Múzeum  régiségtárában  őriztetik. 

A  szultán  seregének  megindulása  xvn.  századi  rézmetszet  után  van  adva. 

Az  ottocsáczi  ütközet  tervrajza,  az  eszéki  híd  elpusztításának  képe  és  a  Zrínyi 
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téli  hadjáratának  térképe  a  «Denkmal  Serinischer  Helden-Thaten»  czímü  1664-ben 
megjelent  munkából  van  véve. 

Grácz  xvii.  századi  látképét  Merián  Mátyás  «Topographia  Provinciarum  Austria- 
carum»  czímű  munkájából  vettük. 

Gróf  Draskovics  János  arczképe  Wiedemann  Éliás  Comitium  Glória  Centum 
czímű  arczképgyűjteményének  111.  részében  (Bécs,   1652.)  jelent  meg. 

A  Zrínyi  Miklós  1663-iki  téli  hadjáratáról  szóló  újsága  Magyar  Nemzeti  Múzeum 
könyvtárában  őriztetik. 

A  csáktornyai  Zrínyi-kastélyt  Cserna  Károly  természet  után  rajzolta. 

Esterházy  Pál  gróf  aláírása  a  Magyar  Nemzeti  Múzeum  levéltárában  őrzött 
1668  november  2-ikán  kelt  levélről  vétetett. 

Montecuccolinak  az  Új -Zrínyivár  melletti  császári  tábort  ábrázoló  sajátkezű 
rajza  a  hadjáratról  tett  jelentéséhez  mellékelve  a  bécsi  hadi -levéltárban  őriztetik  ; 
hasonmását  a  Magyar  Nemzet  Története  vn.   kötete  után  adjuk. 

A  szentgotthárdi  csata  képét  egykorú  rézmetszetről  közöljük,  amely  a  követ- 
kező műben  jelent  meg :  Schauplatz  Serinischer  auch  anderer  Teutschen  Tapfern 
Helden  Thaten.  Gedruckt  lm  Jahr  1664.  4-r.  A  könyvecske  egy  példányát  a  Magyar 
Nemzeti  Múzeum  könyvtára  őrzi. 

Szent-Gotthárd  Cserna  Károly  által  rajzolt  képét  a  Magyar  Nemzet  Törté- 
nete vii.  kötetének  127.  lapjáról  vettük  át. 

A  vasvári  béke  okiratának  eredetije  a  bécsi  állami  levéltárban  van ;  a  hason- 
másban közölt  rész  a  török  nyelvű  záradék  kezdete ;  megjelent  a  Magyar  Nemzet 
Története  vn.  kötetének  201.  lapján. 

Apaffy  Mihály  képének  Aubry  Péter  által  kiadott  egykorú  eredetije  Ernszt 
Lajos  úr  tulajdonában  van. 

A  szentgotthárdi  csata  emlékérmét  a  Magyar  Nemz.  Múzeum  érem-  és  régiség- 
tárában levő  példányról  közöljük. 

Gremonville  lovag  aláírását  egy  a  bécsi  állami  levéltárban  őrzött  1666  május  27-ikén 
kelt  eredeti  levélről  vettük. 

Gróf  Bethlen  Miklós  aláírását  az  Országos  Levéltárban  levő  eredetiről  először 
a  Magyar  Nemzet  Története  (VII.  köt.,  565.  1.)  közölte. 

xiv.  Lajos  franczia  király  ifjúkori  arczképét  Vaillant  rajza  után  Van  Schuppen 
1660-ban  metszette  rézbe.  A  ritka  metszetnek  hasonmása  eredeti  nagyságban  Hirth 
Kulturgeschichtliches  Bilderbuchja  v.  kötetében  jelent  meg. 

Gróf  Zrínyi  Petemé  Frangepán  Katalin  aláírása  egy  Rauch  Dánielhez  intézett 
s  1663  február  11-ikén  kelt  levélen  van,  a  melynek  eredetije  az  Országos  Levéltár 
Zrínyi-iratai  között  található. 

A  Zrínyi  Miklós  halálát  ábrázoló  képet  a  «Neu-eröffnete  Ottomanische  Pforte» 
czímű  Augsburgban,  1701-ben  megjelent  munka  11.  kötete  30-adik  lapjáról  közöljük. 

Eszterházy  Pál  gróf  Mars  Hungaricusának  eredeti  kézirata  az  Eszterházy 
herczegek  kismartoni  levéltárában  őriztetik ;  hasonmásunk  a  365-ik  oldalt  kicsi- 
nyítve mutatja  be. 

András  müncheni  karmelita  gyászbeszédének  és  Kéry  Üratiójának  czímlapja, 
valamint  a  Priorato  munkája  m.  kötetének  czímképe  a  Magyar  Nemzeti  Múzeum 
könyvtárában  levő  példányokról  vannak  felvéve. 

A  zrínyifalvi  Zrínyi-emlék  képét  a  Beöthy-féle  Magyar  Irodalomtörténet  után 
közöljük. 

A  in.  fejezet  záróképe  Kéry  gyászbeszédéről,  a  befejezés  kezdő-  és  záróképe 
pedig  Listi  Magyar  Marsából  vétetett. 

Özvegy  Zrínyi  Miklósné  német  aláírása  egy  1674  november  28-ikán  kelt  felség- 
folyamodványon, fia  Ádámé  pedig  egy  az  uralkodóhoz  intézett,  1686  márczius  27-ikén 
kelt  levélen  van;  mindkettő  az  Országos  levéltár  Zrínyi-iratai  között  őriztetik. 
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Hamurer  György  I.  58. 
Hamviván  II.  81,  93. 
Hansich  Mihály  IV.  73. 
Hardeck  I.  31. 
Háromszék  III.  26.  IV.   132. 
Harsányi  III.  8,  29. 

—  Jakab  III.  272,  313. 

Hassan  budai    basa   I.    30,    98,    298,  322. 

IV.  75,  97,  102,  130,  V.  89. 
Hátszeg  IV.   185. 
Hatzfeld  III.  318. 
Havasalföld  III.  272.  V.   152. 
Hazret  Ali  II    113,  128. 
Haynovich  Péter  I.  266. 
Heister  Gottfr.ed  IV.   186.  V.  26. 
Héjjó  IV.  94,  100. 
Helmecz  IV.   188. 
Herberstein  Albert  báró  III.  65. 
Hericza  III.  288. 
Hermann  Mihály  III.  23. 
Hernád  I.   115. 

Hoffmann  Pál  pécsi  püspök  III.  100,  108. 
Hohenfeld  báró  V.  9. 
Hohenlohe  V.  63,  97-  "8,  128. 

—  Gyula  V:  51,  61. 
Hollómező  IV.  200. 


Holst  IV.   174.  V.   26,  90,  92. 
Holstein  I.   112. 
— i  herczegség  V.  60. 
Homeros  hatása  Zrínyire  II    178. 
Homonnay    György    I.    167.    II.    11     III. 
299,  316.  IV.  70. 

—  János  I.  167. 

—  Drugeth  család  I.   136. 
Bora  I.  136. 

György  I.  136. 

—  —  János  I.  114,   134. 
Horatius  hatása  Zrínyire  I,  67,  80. 
Hortobágy  IV.  77. 

Horváth  András  II.  64.  V.   106. 

—  György  IV.  57.  V.  6r,  191,   193. 

—  Miklós  III.  121. 

— ország  I.  25,  40,  41,  45,  69.  IV.  20.  V.  202. 

—  Radivoj  II.  92. 
Hosszúfalu  IV.   198. 

Hosszútóthy  László  váradi  püspök  I.  180. 

Hrelin  vára  I.  42,  52.  88,  89,  284. 

Hunyadinegye  III.  290. 

Husszain  basa  V.  6,  131. 

Huszár  Péter  III.   32,  332.  IV.  202. 

Huszt  III.  288.  IV.  186. 

Ibrahim  pécsi   bég    II.    86.    III.   152.  IV 

35    V.  24. 

szultán  I.  98. 
Ibrányi  aga  IV.  207. 

Mihály  I.   116,  V.  97. 
1^'az  Kálmán  IV.  102. 
Illésházy  Ferencz  IV.  211. 
-  György  IV.  211.  V.  25. 
Ilyvó  (Lemberg)  III.  330. 
Iskender  Talisman  II.  89 
Ismad  boszniai  basa  IV.  170.  V.   126. 
Ispán  Ferencz  III.  30,   159,   160,  162,  281 
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Istvánflfy  IV.  92. 

Iszlamirang  giráj   III.    140,   145,   146. 
Itália  I.  65    V.  167. 
Ivanecz  III.   17. 
Ivanovich  család  I.   281. 

—  Pál  III.  60. 

—  Péter  I.  302. 

—  Tamás  I.  89,  294,  300.  IV.  208.  V.  20. 
Izács  vár  I.  297. 

Izdenczy  I.  98,  99. 

—  Endre  I.  98. 
Izmael  basa  IV.   185. 
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Jagasich  Gergely  I.  51. 
Jakusich  Anna  I.   136. 

—  Péter  V.  40 
Jamnicza  vár  I.  24. 
Jankovich  család  I.  281. 

—  Istvánné  I.   158. 
Jaskolski  Marius  III.  309,  312 
Jánossy  István  IV.   149. 

János    Kázmér    III.    140,    142,    144,    145, 
V.   123. 

—  IV.  pápa  I.  9. 
Jász  város  III.  36. 
Jedikula  III.  36 
Jellasich  Gábor  I.  158. 

Jenő  III.  28.  IV.  67,    85,   108.  r-  átenge- 
dése III.  20.  —  meghódolása   III.  28. 
Jeszenócz  I.  44. 
Jeszenö  I.   114. 
Joakim  I.  16. 
Jóna  István  I.  60,  203. 
Juranich  Lőrincz  II.  92,  93,  128,  144. 
Jutland  I.   112. 


Kába  IV.  78. 

Kaczérlak  I.  30. 

Kalinovszky  lengyel  hadvezér  III.  142. 

Kamengrád  I.  28. 

Kamenicz  III.   144,  308,  330. 

Kandia  III.   148. 

Kanizsa  I.  31,  41,  74,  91.  98,  246,  288, 
323.  III.  i2i,  244.  IV.  87,  88,  89,  155, 
162,    168,    177,   245.   V.    86,  91,    124. 

Kanizsay  Orsolya  II.   127. 

Kapi  György  IV.  185,  188. 

Káplán  basa  V.   16,  51,  52,  129,  221. 

Kaprinai  István  III.  234. 

Kaproncza  III.  26. 

Kapronczai  György  III.  296. 

Karaffa  V.  25,   169. 

Karánsebes  III.  28,  29. 

Karinthia  III.   15. 

Karlovics  család  I.  6. 

—  János  I.  8,  174. 

Kassa  I.   112,   187.    III.   10.  IV.    148,   196, 

203.  V.   123. 
Kaszim  basa  V.  131. 
Kazinczy  Ferencz  I.  34. 

—  Péter  IV.  215. 
Kazul  basa  III.   133. 
Kayer  bég  II.  81. 

Kalló  I.   112.  IV.  67,  76,  85,  106,   194. 
Kállai  András  IV.   102,  149. 


Káinoki  M.  IV.   151. 
Károly  I.,  III.   131,   155, 

—  X.,  III.    234,    265,    266,   265,  271,  274, 

275,    276,    280,     284,     303,    306,    312;    316. 
318,    319,    320. 

—  II.,    I.    18.    III.    I3I,    I55. 

—  főherczeg  I.  54,  56,  59. 
Károlyi  Ádám  IV.   135. 

—  Gáspár  II.  67. 

—  Mihály  III.  332. 
Károlyváros  I.  297.   V.   132. 
Kászoni  Márton  IV.  144. 

Kázmér    lengyel    király    I.  128.    III.  268, 
270,  208,  308,  312,  329. 

—  János  III.  48,  268. 
Kecskevár  IV.   157. 
Keczer  Ambrus  III.   17. 

András  IV.   176.  V    5. 

—  Menyhért  III.  293.  IV.   159,   173 
Keglevich  család  I.  54,  281. 

—  István  IV.   209. 

—  László  IV:  209. 

—  Miklós  IV.  269, 

—  Péter  I.  74,  96,  301,  322.  IV.  72,  209. 
V.  80. 

—  Zsigmond  báró  IV.  36,  72. 
Keménd  vára  V.   134. 
Kemény  Boldizsár  III.  281,  296. 

—  János  I.    110,   116,    178,  318.  III.  8,  9, 
32,  148,    270,    281,    283,    291,  294,  320, 

329.  33°>  332-  IV   7°.  84-  I35-  r37-  l69> 
178,  185,   186,  188,  198,  228. 

—  —  rabsága  III.  330 — 331. 

—  —  fejedelemmé  választása  IV.  140. 

—  —  halála  IV.  102. 

—  —  jellemzése  IV.  135,  203. 

—  Simon  IV.  203. 
Kerecsenyi  László  II.  82,  136. 
Kerekes  András  I.  180.  IV.  55. 
Kereki  IV.  78. 

Kereskényi  András  IV.  221. 
Keresztúr  I.  99. 
Keresztúri  Pál  III.  249. 
Kerka  vize  I.   13,   14,   15 
Kéri  Ferencz  IV.  211. 

—  János  III.  316,  318.  V.  200. 
Késmárk  I.   145. 
Khevenhüller  I.  194. 

Kinán  basa  III.  4,  23,  2S6 
Kiss  Farkas  V.   103. 

—  Gábor  V.  76. 

—  Komárom  I    322. 

—  Körös  IV.  78 
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Kiss  Kutecz  I.  92. 

—  Lóna  IV.  188. 

—  Márton  I.  106.  II.  11. 
-  Selyk  IV.  199. 

i  országgyűlés  IV.  199. 

Kissevich  Horváth  György  III.  277. 

Klalil  basa  V.  131. 

Klam  Sebestyén  V.  68. 

Klenovnik  I.  134,  149,  167,  172,  176,  308, 

321. 
Klobusiczky    András,    Rákóczy    György 

követe  I.  179,  180,  188.  III.  70,  76,  81 

98,  292. 
Kobách  Miklós  II.  92,  140 
Koháry  István  V.  61,  83,   131. 
Kollonich  Keresztély  IV.  214. 
Kolozsmonostor  IV.  79. 
Kolozsvár  III.  26.  IV.   188,   190,  200,  230. 
Komárom  I.  43.  IV.  170. 
Koniecpolski  III.   145. 
Konstantin  császár  I.  13. 
Konstanczinápoly    I.  98.    III.    9,  36,  271, 

272,  286,  309.  V.  6. 
Konstantin  oláh  vajda  III.  24.  IV  68,  70. 
Kornis  Ferencz  III.  281,  332.  IV.  32,  84. 
Korotna  I.  28. 
Korossy  István  I.   180. 
Kosztajnicza  I.   16,  25,  41,  282,  316.  V.  18. 
Kotromán  I.  9 

Kottori  I.  42,    43,    44-    Hl-  J2i.  IV.   157. 
Kovásznai  Péter  IV.   102. 
Kozi-Brod  I.  25. 
Königsegg  gróf  V.  61. 
Köpcsény  V.  36. 
Köprili  Ahmed  II.  149.  IV.  150.  V.  7,  8, 

12,  14,    18,    20,    21,    22,  23,  24,  27,  35, 

43.  44.  50,  51.  75.  125.  130. 

—  Mohamed  III.  9,  14,  23,  271,  272,  312. 
IV.  75.  V.  102. 

Körmend  V.   124. 

Körös  III.  24.  IV.  77,  94,  98,  100. 

— i  kapitányság  I.  44. 

—  megye  III.  17.  IV.  37,  73.   174. 
Kőszeg  IV.  60,  61,  63. 

Kővár  IV.  64,  143,  152,  185,  188,  198,  199. 

Közép-Szolnok  IV.  78. 

Krajna  III.   15. 

Krakó  III.    265,    282,    287,  304,  308,  317, 

322,  329. 
Kraszna  IV.  78. 
Krisanich  János  I.  298. 
Kussenich  lovag  V.  104. 
Kacsuk  Méhemet  IV.   102. 


Kulkó  Péter  IV.  208. 

Kulpal.  38,  39,  40,  269.  III.  18,  120.  IV.  37. 

Kursanecz  I.  81.  V.  164. 

Kürti  János  IV.  97,  100. 

Laczkovich  család  I.  281. 

—  Istvánné  I.   158. 

—  László  I.  246,  250. 

—  Pál  I.  84. 

La  Feuillade  V.  126,  130,  147. 

Lajos  XIV.,   V.    78,    155,    158,    159,    160, 

162,  200. 
Lajtha  V.   164. 
Lambach  IV.  104. 
Lázár  család  IV.   199. 

—  György  itélőmester  IV.  64. 

—  István  IV.  135.  185. 
Lebovecz  I.  86. 

Lemberg  III.  265,  270,  295,  322,  324. 
Lengyelország   III.  36,  57,  149,  270,  271,. 

272,  277,  299,  318,  319,  326. 
— i  hadjárat  III.  280. 
Lenti  V.  124. 
Leopold  I.,  I.  58.  III.  56. 

—  főherczeg  I.  54,  126. 
Lescinski  III.  314,  318. 

Leslie  Jakab   gróf  IV.    168,  173,  246.  V. 
28,  97. 

—  Walter  gróf  I.  320.  IV.  83.  V.  23,  32, 

38.  41- 
Lesnica  vár  I.  24. 
Légrád  I.1  90,  92,    104,    285,    298.  IV.  52^ 

157,  162,   177.  V.  92. 
Lépes  Bálint  III.  250. 
Léta  IV.  188. 
Léva  IV,  78. 
Lichfalva  I.  89. 
Lindva  I.  33. 
Lionne  V.   137,.  172. 
Lipót,  Badeni  I.  9,  36,  313,  318,  322.  IV. 

40,  44,    61,    67,   68,    70,  76,  83,  86,  88. 

92,   104,    120,    128,    136,    172,  185,  217. 

V.   14,    21,    32,    47,    63,    104,    105,   106, 

114,  116,  118,    125,    130,   138,  146,  151. 

153.   156,   158.  159.  163,   168. 
Lippa  III.  9. 
Lippay  György,    esztergomi   érsek  I.  95,. 

164,  180,   186,  187,   198.  III.  29,  30,  33, 

45-  55.  57.    68,    71,    232,    233,  278,  IV. 

40,    44,    62,    66,   67,  70,  82,  84,  87,  88,. 

90,  91,  98,   106,    126,  134,   144,  211.  V. 

9,  32,  33,  42,   144,  145,  154,   163. 
II.   Rákóczy  György  ellen 
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Lippay  János  I.   100.  IV.  211.  V.  25. 

Liszka  I,  116 

Liszti  János  IV.  207. 

Lisztius  IV.  168.  V.  145. 

Lobkovitz  herczeg  V.  21,  33,  51,   146. 

Loborvár  I.  301. 

Lorrainek  I.  67. 

Lorántffy  Zsuzsanna  III.  58. 

Lostohár  Simon  I.  316. 

Löbl  Mária  Zsófia  III.  3,  5,  7. 

Lubienicki  Wladisláw  III.   142,  144. 

Lublin  III.  308 

Lübló  III.  300. 

Lubomirski  III.    295,    300,  308,  323,  326. 

—  György  III.  300,  322. 
Luccari  I.  16. 

Lucius  I.  12,  17. 
Ludbreg  I.  250.  V.  50. 
Lúgos  III.  28,  29. 
Lupul  vajda  III.  35,  36. 
Lutsch  János  IV.  144. 
Luttenberg  I.  88. 

Machiavelli  I.  68.  III.  216.  IV.  121,  124, 
125,   126,  127. 

—  hatása  Zrínyire  III.  191—193. 
Macsinecz  I.  86. 

Magdaléna  I.  32,  36. 
Magyar  Barát  I.  108. 
— ország  I.  45,  62,  86. 
Mahommed  giráj  III.   16. 
Maja  I.  23. 
Majláni  V.   165. 
Majláth  Miklós  IV.  226. 
Majthényi  Mihály  I.   192. 
Malakóczy  család  I.  281. 

—  Miklós  I.  290. 

Mallenich  György  1.  89,  254,  294.  III.  60. 

Maletti  lovag  V.  62. 

Mansfeld  I.  45. 

Marigolich  Istvánné  III.  67 

Maros  IV.  85. 

—  Vásárhely  III.  26.  IV.  71,  199,  230. 
Martianecz  család  III.  105.  IV.  57,  58,  59. 
Martiniacz  IV.  55. 

Mayer  IV.  82. 

Mayczen  Ferencz  I.  278.  IV.  38. 

Mándi  András  IV.   134. 

Máramaros  III.  280,  281,  283. 

Máriássy  Kristóf  I.   191. 

Máthé,    havasalföldi    vajda    III.  35,    288. 

Mátyás  I.  40.  IV.  100,  116. 

Medgyes  III.   12.  IV.  186,  200. 
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Medgyes  meghódítása  III.  12. 
— i  országgyűlés  III.  12. 
Mednyánszky  III.    17,  283,  284,  286,  290, 
314.  332- 

—  Jónás  I    191.  III.  58,  70,  239.  IV.  52. 
Medvéi  Benedek  II.  92. 

Medve  vár  I.  301. 
Megyery  család  V.   145. 

—  Zsigmond  III.  124,  163.  IV.  211. 
Mehmed  basa  I.   154.  II.  84. 

halála  II.  140. 

Mernianchicn  Zsigmond  IV.  209. 

Meszes  IV.  78. 

Meyern  Ágoston  IV.  45. 

Mezökeszi  I.  99. 

Migliani  Cosmus  III.  242.  IV.  59. 

Mihalik  János  I.  89. 

Miller  páter  IV.   168. 

Mihnye  IV.  68,  70. 

Milovácz  Miklós  I.  52,  53,  60,  67. 

Mikes  IV.  199. 

—  Mihály  III.  281.  330.  IV.   185. 

—  Zsigmond  III.  32. 
Miksa  föherczeg  I.  54. 

—  király  II.  82,  96. 

Mikulich  III.  170.  IV.  55,  59.  V.  28. 

—  László  I.  45.  III.  67. 

—  Sándor  I.  266,    278,    301.    III.    67,  68. 
102,  104,  114.  IV.  36,  54,  58.  V.  23. 

elitéltetése  III.  109. 

—  Tamás  személynök    I.  49,    51,    52,  6o„ 
72,  83,  158,  252,  254. 

Mindszenthy  család  I.  281. 

Mirosláv  I.  13. 

Mladin,  ostroviczai  gróf,  bosnyák  bán  I. 

8,  12,   13,  16,  17,  18,  26. 
Mogosich  Mátyás  V,  172. 
Mohammed  IV.,  III.  8. 

—  Dsindi  aga  III.  152. 
Emin  kormányzó  III.  152. 

—  Giráj  III.  309 

Moldva  III.  35,  36,  48,  272,  291,  322,  32S. 
Molin  V.   14,  122,   156,   161,  164,  168,  170, 
200. 

—  Alajos  V.  10. 

Montecuccoli  III.   136.  IV.  174,  169,  179, 
188,  198,  200.  V.  125. 

—  jellemzése  IV.  227. 

—  védekezése  IV.  226. 

—  Zrínyi  ellen  V.  115. 
Morva  IV.   189. 

Muly  V.  29. 
Munkács  III.  294. 
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Mura  I.  42,  44,  73,  74,  gi,  92.  IV.  157. 
Y.   124,  125. 

—  Csány  falu  I.  86. 

—köz  I.  31,  41,  42,  46,  47,  48,  73,  74,  8o, 
85,  88,  go,  92,  g8,  107,  124,  158,  285, 
2g6,   311.  III.  11,  40,  86.  IV.   174,  177. 

—  —  felosztása  I.  84. 

—  —  lakossága  I.  86. 

—  Szombat  III.   116.  IV.  60,  61.  V.  124. 
Murtozán  basa  I.  45.  II.  144. 
Murulus  Márk  I.   16. 

Mussza  budai  basa  I.  104. 

Musztafa  boszniai  basa  II.  84.  III.  10,  23 

München  I.  35. 

Nagy  Bánya  III.    28.    IV.    133,  188,   ig4. 

—  Enyed  III.  26. 

—  falva  V.   125. 

—  Ferencz  V.  g2. 

—  Hefflány  I.  125. 

—  István  I.   17. 

—  Károly  I.   110.   IV.   ig4. 

—  Lajos  I.  21,  26. 
-  Sándor  I.  80. 

—  Szeben  IV.   185,   igg. 

—  Szombat  I.  54,  62,   114,  120,   159. 

—  — i  iskola  I.  72. 

—  Szöllős  IV.  202. 
i  ütközet  IV.  202. 

—  —  —  következményei  IV.  204 — 6. 

—  Tamás  III.   116,  281. 

—  Tábor,  a  Ráttkayak  ősi  fészke  III   4. 

—  Várad  I.  75.  III.  28.  IV  78,  133,  136, 
157,  185.  V,  148. 

—  Vezekény  III.  10. 
Nádasdy  család  I.   188.  V.  145. 

—  Ferencz  gróf  I.  53,  114,  166,  186,  iS\ 
227.  II.  11.  III.  15.  !8,  3°.  36-  7°.  75. 
98.  283,  284,  303,  316.  IV.  44,  45,  62, 
63,  64,  168,  197,  211.  V.  9,  33,  39,  86, 
ioo,  115,  124,   152,  182,  187,  195. 

—  Pál  I    128. 

—  Tamásné,    Kanizsai    Orsolya    II.  127. 
Nánássy  György  IV.   139. 
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